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INEPEIMOBA

17 xoBtHa 2023 poky Kadeapor YyKpaiHO3HABCTBa Ta 1HO3EMHHX MOB
npoBeneHo BceykpaiHChKy HayKOBO-NIpaKTUUHY KOH(pepeHiio «MoBa 1 mpaBoy, y
AKIA B3suM ydacTh 89 0ci0, 3 HuUX 42 HayKOBO-TIEAAroriyHi MpariBHUKUA Ta 47
3100yBadiB BUIIOI OCBITH.

1) TlpencraBneni 16 3akmagiB BUMIOI OCBITH : XapKiBChKUH HaIliOHATHHUMA
yHIBEpCcUTET BHYTpimHIX crnpaB (M. XapkiB); Cymcbka ¢inigs XapKiBCbKOTO
yHiBepcuTeTy BHYTpimHIX cnpaB (M. Cymu); KuiBcpkuil  HamioHadbHHIA
yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka (M. KuiB); KuiBchkmii yHiBepcHUTET mpaBa
HAH Vxkpainu (M. KuiB); Opecbkuil  HalllOHaNbHUW  YHIBEPCUTET I1MEHI
I. I. MeunukoBa (M. Opneca); HamoHanpHa akajemis Jep>KaBHOI MPHUKOPAOHHOI
cyx6u VYkpainu imeHl bormana XMenbHUIBKOTO (M. XMEIbHUIIBKUN);
Kam’snenp-Ilominbehkuii  HamioHanbHUM  yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka
(M. Kam’sinenib-Iloainbebkuit);  3amopi3bKuii  HAIIOHAIBHUNW — YHIBEPCUTET
(M. 3anopixoks); KomyHanbHMI 3akiaj «XapkiBCbKa TyMaHITapHa-meaaroriyHa
akajieMisn» XapkKiBCbkoi oOjacHOi pamu (M. XapkiB), XEpCOHCHKUU Jep KaBHUMN
yHiBepcuTeT (M. XepcoH); JlepxaBHuil 3akman «JIyraHcbkuil HalllOHATbHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka» (M. IlonraBa); JlyraHcbkuii HaBYaiIbHO-
HaykoBull 1HCTUTYT iIMeH1 E.O. [{inopeHka J{oHEeUbKOro epKaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTpIIIHIX copaB (M. [BaHo-®paHKiBCbK); JIHIMPOBCHKHMI  HalllOHAJBLHUMN
yHiBepcutTeT imeHl Omnecsa ['onuapa (M. JlHinpo); XapKiBCbKMI HAalliOHAJIbHUN
ekoHoMIuHMi ~ yHiBepcuTeT imeHi  Cemena  Kysneus (M. XapkiB);
CxigHoeBponielicbkuil  yHIBepcuTeT iMeHi Payda Ao6nsazoBa (M. UYepxkactu);
Jlep>xaBHUI MOJATKOBUM yHIBepcUTET (M. [pmiHb).

2) PosrnsHyra TeMaTuka JOMOBIiZACH (DIIOJIOTIYHOTO 1 FOPUIUYHOTO
Hanpsimy. [Ipeamerom muckyciii OyB JIHTBICTHUHUN CTaTyC MOBU TpaBa, SIKAN
BH3HAYAETHCS CIIBBIIHECEHHSIM 11 03HAK 3 0O3HAKaMHU HaIllOHAJIbHOT MOBH. ICHYIOTH
MIXO0U, SIKI BH3HAYalOTh MOBY IpaBa sIK CIeEliabHy MOBY, MOBHUW pETICTp,
17T10JICKT 3aKOHO/IABIIS, MOBY 3aKOHOJIABIIS, TEKCT MPABOBUX MPHUITHCIB, CIIOBECHUM
KoZ. TOYHICTH 1 ACHICTh NMPABHUYMX (HOPMYJIOBaHb, SIKICHE 1 YITKE iXHE MOBHE
BTUICHHS, MPaBUJIbHE W OJHO3HAYHE BUKOPHUCTAHHS IOPUAUYHOI TEPMIHOJOTIT
CIpus€ HAJIEKHOMY PO3YMIHHIO HOPMAaTHBHO-TIPABOBUX AakKTiB, € Ba)JIMBOIO
NepelyMOBOI0  TMOMAJBIIOrO  Tpollecy  IHTepmpeTaiii  Ta  peanizarii
c(hopMyIbOBaHUX Y MOBHIM (POpPMI ITPaBHUX MPUITHCIB.

Cekuyia Ne 1. Ykpaincoka mosa 6 opucnpyoenyii: cman, npoonemu,
nepcnekmugu.

VYKpailHCbKy MOBY, II0 € OCHOBHUM 3acO0OM CHUIKYBaHHA Ta OJHUM 3
HAWTOJIOBHIIIIMX YMHHHUKIB CAaMOCTBEP/KEHHS HaIlli, 3aKOHOJIaBUO 3aKPIIUICHO B
ct. 10 Koncrurymii Ykpainu ik €1uHy Jaep>kaBHY. 3r0/I0M ii CTaTyC 3aCBIIYEHO B
3akoni Ykpainu «IIpo 3abe3neueHHs (PyHKLIOHYBaHHS YKpPAiHCBKOI MOBH SIK
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NepkaBHOI», yxBajeHoMy BepxoBHoio Pamoro Ykpainu 25 kBiTHa 2019 poky.
3a3HayeHe CHOpusi€ MIABUIICHHIO 1i MPECTHXKY, CTAHOBJICHHIO $K COILIaJIbHO-
NICUXOJIOTIYHOTO SIBMINA, 3a0e3Meuye AYXOBHE Ta COILIaJbHO-TIONITUYHE €THAHHS
CYCIJIbCTBA, a/)Ke MOBAa Ma€ BAXKIIMBE 3HAYEHHS Mg (HOpMYBaHHS OCOOUCTOCTI,
HaIlIOHAJILHOTO MEHTAJIITETY M €THIYHOI 1IeHTHYHOCTI. besnocepeaHiM € BIUIUB
MOBUM Ha ¢opMyBaHHS HOpM mpaBa. I[IpaBo sk I1HCTpYMEHT YHpaBIiHHS
CYCIIUIBHIMH TPOIlecaMy Ha0yBa€ BIIACTUBOCTEH HOPMATUBHOTO PETYISITOPA JIHIIIES
TOJ1, KOJM 3aKpirieHe B MOBIi. [IpaBoBi MOHATTS 1 HOPMU HE MOXYTh ICHYBaTH
1HaKIIIe, HK Y BUBHaYE€HUX MOBHUX (opMax. CIOBO B MPABOBUX PKEPENIax MOCTAE
TAM BUXIJHAM MaTepiajoM, M0 € OCHOBOK BiJOOpPaXKCHHS MPABOBOI TyMKH,
CrIOCOOOM JTOHECEHHSI MPABOBUX MPUIIKCIB O CYO’ €KTIB MPaBO3aCTOCYBaHHS.
To4HICTB 1 3pO3yMUIICTh MPABOBUX (HOPMYIIFOBaHb, YITKICTh MOBHOTO X yTUICHHS,
NPaBUWIBHICTh YXUBAaHHS W OJIHO3HAYHICTb IOPUIUYHOI TEPMIHOJIOTII CHPUSIOTH
HaJISKHOMY TJIYMau€HHIO HOPMATHUBHO-TIPABOBUX akTiB. Y TMepioa po30ynoBU
JIEMOKpaTUYHOI MPaBOBOI JepkaBU Ta pedopMyBaHHS 1i IMPABOBOI CHCTEMH 3a
3araJbHOEBPOINIEHCHKUMHU  CTaHJapTaMy  aKTyaJlbHUM € THUTaHHA MOBHOI1
MIATOTOBKM TMpaBo3HaBLiB. FOpuanyHa MoBa — KITIOUOBUH 3aci0d MpaBOTBOPYOI Ta
MPaBO3aCTOCOBHOI JISJILHOCTI, MPABOBOI KOMYHIKallli, Mi3HAHHS 1 TepeaaHHs
nmpaBoBoi 1H(popmarllli B cycnuibCTBl. BOnoniHHS (axoBor0 MOBOK mependadae
3HaHHS BCIX 11 JITEpaTypHUX HOPM, (YHKIIOHAIBHUX CTWIIB, OCOOJMBOCTEN
CJIOBOTBOPEHHS, JOTPUMAHHS YITKOCTi, TOYHOCTI, MOCIIIOBHOCTI, 3pPO3yMIJIOCTI
BHUKJIQTy TYMKH B TUCbMOBOMY i YCHOMY MOBJICHHI.

3 orsaAy Ha Te, MO0 MATAHHS PO3BUTKY ¥ (DYHKIIIOHYBAaHHS JEPKABHOI MOBU
J0C1 3aJMIIAIOTHCS HEBHUPIIIEHWMH, & TAaKOX YpPaxOBYIOUM IIHPOKY Teorpadiro
YYaCHUKIB, MOXKHA JIINTH BHUCHOBKY, II0 MoTpeba B CIeliali30BaHOMY BHJIaHHI,
MPUCBAYEHOMY OCOOJMBOCTSM YKMBAaHHS YKPAiHCbKOI MOBH B IOPUCHPYIEHIIIT,
3aJIMIIAETHCS HATAJIBHOIO JUIsl BCIX perioHiB AeprkaBu. [IpobremaTuka, mopyiieHa B
TEMax BUCTYIB YYaCHUKIB KOH(EpEHIIii, akTyajabHa SIK JJIs aKaJeMIuYHOI HayKH,
TaK 1 JJIs MPaKTUYHOI JiSJIBHOCTI OpraHiB BUKOHABYOI BIIaJad, 30KpeMa TOJIIIIi,
OpraHiB MICIIEBOTO CAMOBPSITyBaHHS TOIIIO

Cekuia Ne 2. Akmyanvni npooaemu 10puouuHoi mepminonozii.

PoGoTa 3 HaykoBOIO TEpPMIHOJIOTIED Yy cuUcTeMi (axoBOi MIATOTOBKH
He(UIONOTIYHUX CIeIiaTbHOCTEN TOCiae€ BKpail BaxyMBe Micile (0COOJMBO 1ie
CTOCYEThCSl TEPMIHOJIOTIi TMpaBa), OCKUIBKHA JOCKOHAJ€ OBOJIOJIIHHS MOBHOIO
MaMCTEPHICTIO Ta BIJIMOBIHOIO TaTy3€BOI0 TEPMIHOJOTIEID € OJHUM 13 OCHOBHHUX
MOKa3HUKIB MpO¢eciHHOCTI 0COOUCTOCTI. Y mpolecl KOMYHIKalii TepMiHU
BUCTYNAIOTh  KOTHITUBHO-1H(GQOPMAIIHHUMU ~ MOJEISIMH,  CIIBBIJHOCHUMH 3
MOHSATTEBO-KOHIIENTYATFHOIO 1 TMPEIMETHOTEMATUYHUMHU CepaMul  BiAMOBITHUX
rajxy3ei 3HaHb.

AKTyamizailisi HayKOBUX PO3p0o00K y cdepl IOPUANIHOTO TEPMIHO3HABCTBA
Ha Cy4yaCHOMY €Tami 3yMOBJIGHa THM, IO TOJIOBHUH 00 ’€KT WOTO BUBUEHHS —
IOpUIMYHA TEPMIHOJOTIS, OyAy4YH BIAA3€pKAJIEHHSAM CHUCTEMH IOPUIWYHUX 3HAHb,
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SIBUIII, MPOIECIB, HA Tl TWHAMIYHOTO MOCTYMy y iX PO3BUTKY, CaMa ICTOTHO
3MIHIOETBCS, YCKIJIQHIOETbCS 1 MOHSATTEBO-KATEropiajlbHUM amapar, CTPYKTypa,
BUHUKAIOTh HE JIUIIIC HOBI TEPMIHHU, ajie€ i HOBI TEPMIHOCUCTEMH, SIKI TOTPEOYIOTh
BUBUYCHHS, YIOPSAKYBaHHS, CHCTEMaru3alii Ta JEKCUKOrpapigyHOro OIHUCY.
[TocTae HEOOXiAHICTH MOCTIMHOTO CHUCTEMHOI'O MOHITOPHUHTY CTaHy IOPUJIAYHOL
TEPMIHOJIOT1], cCBOeyacHOi (Qikcarlii 3MiH y 11 CKajai, BUSBICHHS MEBHUX SIBUIII,
IpOIECiB, TEHACHLIA y 1i po3BUTKY TOmO. CTPIMKO pPO3BUBAETHCA 1 cama
TEpMIHO3HABUa HayKa, M0 3a0e3ledye MOCHITHUKIB HOBUMHU METOJaMH Ta
IHCTpyMEHTaMH B poOOTI 3 TEPMIHOJIOTIYHUM MaTrepiajioM, BIIKPHUBAE HOBI
MOJKJIMBOCTI 1 HOBI MEPCIEKTUBHU AJI1 MaHOyTHIX MOIIYKIB.

Opuanune TepMiHO3HABCTBO B YKpaiHI HHUHI PO3BUBAETHCS B PI3HUX
NEPCHEKTUBHUX HaMpsiMax, CIPSMOBAHUX Ha BUPIMICHHS aKTyaJbHUX HAYKOBO-
TEOPETUYHUX, METOJIOJIOTIYHUX, HAyKOBO-OpPTraHi3allliHUX Ta MNPUKIAIHUX
npo0JieM, BaXKIMBUX HE JIMIIE JJIs IOPUCHPYACHIII 1 MOBO3HABCTBA, aje W IS
nepxaBu B 1ioMy. HacraB yac nis aep:kaBHOTO IJIaHYBAHHS TEPMIHOJOTIYHOI
poOoTH 1 HamaroJKeHHs1 €(EeKTHUBHOI CHUCTEMHOI CIIBIpalll HAYKOBIIIB PIZHHUX
HampsiMIB y CHpaBi (QPPOHTAIBHOTO BHUBYEHHS, IIUIICHOTO JIEKCUKOTpadiyHOTO
OIHCY, YIOPSAKYBAHHS Ta yIOCKOHAJIEHHS YKPaiHChKOI IOPUIUYHOIT TEPMIHOJIOTI],
y3TOJIKEHHA i1 3 MDKHAPOAHUMU TEPMIHOJOTTYHUMH HOPMaMHU 1 CTaHAApTaMHU.

Cekuyia Ne 3. DyKuyionysaHHsa an2nilicbKoi AK MOGU MINCHAPOOHO20
CRIIKY8AHHA

be3yMOBHMM  IMIEpaTHBOM  IHTErpallidiHUX  TOPOLECIB €  BHUMOra
cTaHJapTU3alli Ta yHidikalli corialbHO-€KOHOMIYHUX CTAaHJAPTIB Ta MOJITHYHUX
MPUHITUIIB YIPABIIHHS. A 1I€ B CBOIO YepTy BUCYBA€ Ha MOPSIIOK JICHHUI MMUTAHHS
po GopMyBaHHSI CHIBHOI, TJI00ATBHOT MOBH M1XHApOHOTO criyikyBaHHs (lingua
franca). B cydacHux ymoBax Ha poJib TaKOT MOBU HAWTIEPEKOHJIMBIIIE TPETEHYE
came aHrmicebka MoBa. [lpudyomy ¢dopmyBaHHS TJIOOQJIBHOI MOBHM BHUCTYIIA€
00’€KTUBHUM MPOIECOM, IO BIAKPUBAE HOBI MOMJIMBOCTI JJIsl PO3BUTKY OKPEMHUX
rpoMajisiH Ta jAepkaB 3arasioM. OpHaK MOMIHYBaHHS aHTJIIMCHKOT MOBU y cdepi
MDKHApOJIHUX BIJHOCHMH BHKJIWKAE TIEBHY OIIO3UIlIIO, HaBITH OIIp 3 OOKYy
NpEJACTAaBHUKIB Ti€i 4M 1HIIOI Majoi Hauii. BoHu BOadaroTh y rio0aibHOMY
NOIIMPEHH] aHTJIHChKOI MOBHM, Y HaOyTTI HEIO CTaTyCy JIHTBICTHYHOTO 3aco0y
MDKHApPOJIHOTO CHIJIKYBAaHHS 3arpo3y BJacHId €THOKYJbTYPHIN 1A€HTUYHOCTI,
HeOe3MeKy Juisl 30epe’KeHHsT Ta PO3BUTKY CBOIX PITHUX MOB. Y JESKMX KpaiHax
(bpazunis, Iramiss, ®paHuig) HaBITh NPUUHATO 3aKOHM WIOJ0 OXOPOHH
HaIllOHAJIBHOI MOBH. 3aHENOKOEHY TYpOOTy Mpo 30epeKeHHsI HalllOHATbHOI MOBH
BUSIBJSIIOTH 1 Jeski 1HmN kpaiHu. [linHicTh 30epexeHHsT BIacHOI MOBU BOHHU
BBAKAIOTh BUIIOI0 32 IMIHHOCTI 3arajbHOCBITOBOTO JIIHTBICTUYHOTO PO3BUTKY Y
TJIaHETAPHOMY PO3YMIHHI 3HAYEHHS I[bOTO BU3HAYCHHSI.

KynbrypHa mnepeBara iCHyBaHHS MOBHM MDKHApOIHOIO CHUIKYBaHHSA He
MOBMHHA BUKJIMKATH TIOJEMIKY 3 OOKy TpEICTaBHHUKIB OynIb-sKOi HaIlli.
3ayBaXUMO, 110 B JUCKYCISX, B SIKMX OOTOBOPIOBAIU POJb AHTIIIMCHKOT MOBHU Y
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chepi MDKHAIIOHAJIBHOTO CIUJIKYBaHHS, JIOHEIaBHA BHCYBaJld apryMeHTH,
CIpPsIMOBaH1 MPOTH TOLIMPEHHS aMEPUKAHChKOI CyOKyNnbTypH. IIpubiuHUKH 1UX
apTYMEHTIB HaIoJsTaJlM Ha TOMY, IO TMOIIMPEHHS aHIJIiHChKOI MOBH, Il
NEPETBOPEHHS Ha MOBY MI>XKHapOJHOTO CHUIKYBaHHS CIIPUSTUME «aMepHUKaH13allil
CBITOBOT'O MPOCTOPY», KMOBHOMY T'€HOIIMIY», MOBHOMY iMmepiaiizmy. [Ipu npomy
MPUOIYHUKY [UX TOTIISAIB 3aJUIIAIOTh 110332 CBOEIO YBArow TO# (hakT, Mo CBITOBA
CHUIbHOTA, YMCICHHI MDKHApOJHI oOpraHizamii He MOXYyTh ICHYyBaTH 0e3
BCECBITHbOT MOBHU. TUIbKM 3aBISKH ICHYBaHHIO BCECBITHIX MOB CIHIJIKYBaHHS
(GYHKIIOHYIOTh  JIECATKM MDKHApOAHMX opradizamiii. Came CBITOBI MOBH
ONTUMI3YIOTh CHUIKYBaHHA MK HapoJamH, BIIKPUBAIOTH JIIOASM JOCTYI [0
HAWpPI3HOMAHITHIIINX JpKepen iHdopMmallii, 1mo crpuse 30TMKEHHIO Ta
B3aEMOBUTI/IHIM CHIBIpalll IepKaB CBITY B yCiX cepax CyCHiIbHOTO KUTTS.

Cekuia Ne 4. Ilpasosi acnekmu 6 Ky1omypoao2iuHoMy eUMipi
(nimepamypa, mucmeumeo, HCypHaaIicCmuKa)

CporoseHHss rocTpo moTpedye BHUKOPUCTaHHS 3HAYHUX MOTEHLIWHUX
pe3epBiB Il YTBEPIKEHHS B YKpaiHCBKOMY CYCHUIbCTBI Hayall JIE€MOKparTii,
TYMaHI3My 1 COIIIaIbHOTO Mporpecy. SIKICTh YaCTUHU 3aKOHIB uepe3 BiJICYTHICTh
HAJIE)KHOTO PIBHA MPaBOBOI KYJIbTYPH OKPEMHUX JEMyTaTiB Oakae OyTH Kparoro i
OB JOCKOHA0I0. UnMalio 3aKoHiB, SIK 1 32 4aciB pajstHCHKOTO TOTATITapHOTO
nepiogy, HE BpaxoBYIOTh TpPAaUIlid AyXOBHOI icTopili, Mopaii, KyJIbTypu
yKpaiHcbkoro Hapoay. CdopmoBaHI 1 NpPUKAHATI MPaBOBI HOPMH HE 3aBXKIU
oOyMOBJEH]1 3100yTKaMU YKpaiHCbKO1 KyJabTypu. lle npusBoauth 10 BTpaTH
MIPaBOM COLIAJIBHOI I[IHHOCTI Ta MOBaru 3 OOKY WIEHIB CyCHUIbCTBA, Y PE3yJIbTaTl
4oro MpaBO BTpadyae e(PEKTUBHICTh, IepecTae MaHyBaTH. HeBukopucTaHHs
KyJIbTYpHUX Haa0aHb y TpaBl MNPU3BOAUTH JO HEOOXITHOCTI CHUCTEMATHYHHUX
JIOTIOBHEHb, 3MIH y 3aKOHOJABCTBI, BBEJICHHsSI HOBHX MpaBOBUX HOpM. TyT Gararo
0 3aJeXUTh B BHUCOKOI TMPAaBOBOI KyJIbTYpPH, MPOQeECcioHaNIZMy CaMOTo
3aKOHOJABIlsl. BUBUEHHA  KyJbTYpOJOTIYHUX  MpoOJieM  MPaBOTBOPUOCTI,
JETEPMIHOBAaHUX OCOOJIMBOCTSAMU O00’€KTY TBOPUOCTI — TpaBa 1 cyO’ekTa
TBOPYOCTI — JIIOAWHH, CTPYKTYPOIO ii Mi3HABAIILHO-TICUXOJIOTIYHUX 310HOCTEH Ta
il [AisIBHICTIO B M cdepl, MOXYTb CHPUATH ONTHMAJbHIA Oprasizamii
3aKOHO/IaBYOTO TPOIIECY.

[Totpeba y BceOiuHOMY MAOCHIIKEHHI KyJIbTYpHOT'O BIUIMBY Ha MpOLEC
MPaBOTBOPYOCTI SIK 00’€KT (P110cO(CHKO-TIPABOBOIO OCMUCIEHHS € BKpai
Ha3pUIOK Ta aKTyalbHOIO. bararoBiKOBUI TOCBIJ MOUIYKY HaWOUIbII 3araibHUX,
yVHIBEpCaJbHUX BHU3HAYEHb MpaBa HAIUTOBXYE HA TYMKY MNpO cami MPUHLMIH 1
OCHOBH IHOTO ToOIyKy. [lepemyciM, HameBHEe, CIiJ BIIMOBUTHCH BiJ UTIO31H 1
YCBIIOMHUTH, 110 «aOCOJIFOTHOTO» BU3HAUEHHS MpaBa HE MOxke OyTu Xoua O Tomy,
mo naediHimisg, gk 1 Oyab-SKWUH I1HIIUH TEKCT, MOXE CTaTH MPEIMETOM
IHTepIpeTaIiii.

['HoceomoOris MpaBa IOCHIKY€e MUTAHHS Mi3HAHHS MOro CyTHOCTI, MpoOIemMu
ICTUHU B TIpaBl. SIK KyJbTypHE SIBUIIE JIIHCHOCTI, IPABO € MPEAMETOM JOCTIIHKECHb
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HE OJTHI€T, a IIIJIOTO psAxy Hayk: (inocodii mpaBa, coIioorii mpaBa, KyJIbTYpPOJIOTii
nmpaBa, Teopli mpapa, eHuukiIonenii mpaBa Ttomio. Cnemudika dinocodcrko-
MIPaBOBOTO MI3HAHHS MOJIATAE Y HOT0 MO3aMEKHOCTI 1 BCEOXOIUIIOBAHOCTI, BUXI1JI 32
paMK{ HasBHOTO OYTTS, BIAKPUTICTh Ta WOr0 MNPUHIIUIIOBY BIIMIHHICTH Bij
TEOPETUYHOTO Mi3HaHHA mpaBa. Ha piBH1 dimocodii mpaBa aHaII3y€e€ThCs, B SKUX
KaTeropiaibHUX (opMax MOXIJIMBE OCATHEHHsI MpaBa, HOro CYTHOCTI Ta 3acaj
YUHHOCTI (iocodis mpaBa yTBOPIOE METOAOJIOTIYHY OCHOBY IpaBoBeneHHs. [Ipu
IbOMY OCHOBHE METOJ0JIoTiyHe MUTaHHs (igocodii mpaBa MoJsIrae y BU3HaA4YCHHI
CYTHOCTI TpaBa abo 3aranmbHOi imei mpaBa SK (EHOMEHY KyIbTypH, (opMuU
CYCIILTBHOI CBIJJOMOCTI Ta IHCTpyMeHTy naep:xkaBu. Came @inocodis mpasa, 3a
YMOBU BHUKOPWUCTAaHHS JIOCSTHEHb IHIIMX CIOPIAHEHUX Hayk, 3abe3nedye
BUPILIEHHS KYJbTYpOJIOTIYHUX Mpo0ieM y npasi. Lle nposiBiseTscs Hacamnepen y
3a0€3MeueHi I1aioTy IpaBa 3 KyJIbTyporo, TOOTO, y BIATIOBITHOCTI MpaBa BUMOTaM
KyJbTYpH, 3 OJHOTO OOKy, Ta peaizallii KyJbTYpHUX LIHHOCTEH dYepe3 IMpaso, 3
1HIIOTO. 3a3Ha4YeHUM J1aJlor TOBHHEH BTIIIOBATHCH Ha CTajli MpPaBOTBOPYOCTI,
IHITUMU CJIOBaMHU, TIPABOTBOPYICTh MOBUHHA OyTH KYJIBTYpPOJIOTTYHOIO, CIIUPATUCh
Ha JIOCATHEHHS KYJBTYpOJIOTIi TpaBa. YpaxyBaHHS PI3HOCTOPOHHIX HayKOBHX
MIJXOIB Yy TMPOIECI MPaBOTBOPYOCTI TapaHTYBATHUME BIACYTHICTh ‘‘MEpPTBUX
3aKOHIB, BIJNOBIAHICT, MpaBa KyJbTYpHUM CTaHJAapTaM CYCIUIbCTBA Ta
3a0€3Me4nuTh UOTo JAIEBICTb.

3) V pe3ynbraTi 00rOBOPEHHS 3aPOIIOHOBAHO TaKi MPOIO3HITIi:

e 30UIBIIUTH KUIBKICTh TOJIMH HABYAIBHOT AUCIUILIIHA «YKpaiHChbKa MOBa
npodeciitHOro cpsMyBaHHS

e BinHoButu kypcu «Puropuku» Ta AMCHMIUIH, SKI (QOpMYIOThH
HaI[lOHAIBHY CB1IOMICTH 1 matpiotuyHi mouyTTs («Ictopis Ykpainm», «lcropis
YKpaiHChKOi KynsTypu», « ETHOTpadisy, « Muctenrro»)

e VkjacTu Ta BUAATH 30IpHUK MaTepiajiB CeMIHapy Ta BHJATU
cepTU(IKATH PO YYacTh.

4) VYpaxkaemo, MO0 II¢ 4YyJOBa Harojga JJs HAYKOBIIB 3 PIi3HUX KpaiH
OOMIHATHCS HAYKOBUM Ta MPAKTHYHUM JTOCBIJOM, HOBHMH HAaIlpaIlfOBaHHIMHU,
METOIMKAMHU.

5) BceykpaiHcbka HayKOBO-TIpaKTH4YHA KoHbepeHIs «Mosa i npasoy
CTaHE HE JIMIIE BarOMUM BHECKOM Y PO3BUTOK YKPATHCHKOI (DIJIOJIOTTYHOT HAYKH 1
TEPMaHICTUKU 30KpeMa, ajie i OKPeCIUTh HOBI IIJISXH JIJISi BUPIIICHHS] HETIPOCTHX
3aBAaHb peopMyBaHHS MOBHO1 OCBITH B YKpaiHi.
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Hapia ACABIHA, 3100yBau BUII0i
OCBITU /[HIMpONEeTpOBCHKOTO
JIEPIKAaBHOTO YHIBEPCHUTETY
BHYTPIIIHIX CIIpaB

Hayxoesuii kepignux:

I'anna IEKYCAP, crapmmii
BUKJIa1a4y Kaenpu yKpaiHO3HABCTBA
Ta 1H0O3eMHHX MOB HaBuanapHO-
HAyKOBOTO IHCTUTYTY IIpaBa Ta
MiATOTOBKY (haxiBIliB JIst
miapo3a1aiB HarionaasHOT mosminmi
JIHITTPOTIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

LANGUAGE INTERCULTURAL COMMUNICATION

Studying languages in the context of intercultural communication is a key
factor in understanding and appreciating diverse cultural specifics. Language,
unquestionably, serves not only as a communicative tool but also as a window that
opens up the wide world of cultural, historical, and social peculiarities of various
nations. Learning languages enables us not only to immerse ourselves in another
cultural sphere but also to interact with its representatives on a deeper and more
mutually comprehensible level.

This topic not only sparks an interest in language learning but also unveils
multifaceted opportunities for exploration. It encompasses aspects of intercultural
communication, language barriers, cultural exchange, and the influence of
language on relationships between different nationalities and ethnic groups.

In this context, language learning becomes not just an educational task but
also a means of broadening one&apos;s horizons, enhancing tolerance, and
understanding the cultural diversity of our world. In the following sections, we will
explore various facets of studying languages in the context of intercultural
communication and their impact on our society and individual development.

At the heart of modern civilization lies cultural diversity, which exists in
constant interconnection. Each culture has its own linguistic system through which
its members communicate with one another. The significance of language in the
culture of any nation cannot be overstated. Language is a cultural tool that shapes
an individual&apos;s identity. It is through language that one perceives the
mentality, traditions, customs of their people, and the specific cultural worldview.

Ensuring social stability in the current circumstances places special
Importance on the need for a tolerant attitude towards foreign languages and
cultures, as well as the discomfort that inevitably arises during their interaction.
This explains the special attention of today&apos;s global community to pressing
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issues of intercultural and international communication. The close connection and
interdependence between teaching foreign languages and intercultural
communication is evident today, as every foreign language lesson represents a
crossroads of cultures realized through the practice of intercultural communication,
as each foreign word reflects a part of a foreign world, a different culture.

The study of foreign languages profoundly influences the perception of other
cultures. Language serves not only as a means of communication but also as a
window that opens up the wide world of cultural specifics and peculiarities.
Immersing ourselves in the learning and understanding of foreign languages allows
us to explore the following key aspects:

1) Cultural contexts in which the study of foreign languages leads to a closer
acquaintance with the cultural contexts in which these languages are used.
Language reflects not only the means of communication but also the values,
traditions, history, and mentality of each culture [1].

2) Learning foreign languages helps us understand the differences and
similarities between our own culture and the cultures of other nations. This
contributes to enhancing our ability to embrace the diversity of the world.

3) Breaking down stereotypes helps avoid common stereotypes and prejudices
about other cultures. When we have a deeper understanding of language and
cultural context, we can more objectively assess representatives of other cultures.

4) Proficiency in foreign languages promotes better intercultural dialogue.
This is crucial not only in interpersonal relationships but also in business, politics,
and international relations.

5) Language learning requires empathy and the ability to consider different
perspectives. It helps develop our capacity to perceive and understand other
people, even when their beliefs and views differ from ours.

To sum it up, the study of foreign languages opens new horizons for us and
contributes to improving our perception and communication with other cultures. It
enriches our experience and makes our world more diverse and interesting.

Differences in mentalities and cultural characteristics can significantly impact
intercultural communication through language, such as:

Linguistic etiquette: Different cultures may have distinct linguistic etiquettes
that dictate how to communicate correctly with others. For example, some cultures
may be more formal, requiring the use of specific ceremonial expressions or
defined forms of greeting.

Use of speech forms: Different linguistic cultures may employ various speech
forms to express respect or social hierarchy. For instance, some languages have a
wide range of address terms for others, depending on age, social status, and so
forth.

Concept of time: In some cultures, emphasis may be placed on precise and
timely communication, while others may have a more flexible view of time. This
can lead to misunderstandings and conflicts in planning and meetings.
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Expression of emotions: Different cultures may have different ways of
expressing emotions through language. Some may be more expressive,
emphasizing their feelings, while others may be more cautious and reserved in
expressing emotions.

Sequential Communication: Some cultures may involve more step-by-step
communication, where general topics are discussed before transitioning to the main
idea, while others may prefer direct and straightforward communication.

Understanding these differences in mentalities and cultural characteristics is
crucial for successful intercultural communication. When learning foreign
languages, it is also essential to study the cultural context in which these languages
are used to avoid misunderstandings and improve communication with
representatives of different cultures [2].

The relationship between language and national culture reveals and
characterizes the following statements:

 Language is a mirror of culture, as it reflects the surrounding world, the
national character, mentality, traditions, and the value system.

 Language is a treasury of culture because it preserves cultural heritage in its
vocabulary, grammar, phraseology, and immortalizes them in folklore, artistic, and
scientific literature.

» Language is a carrier of culture; it acts as a relay, passing on the cultural
heritage of a nation from generation to generation, as the youth, together with the
language, assimilates the accumulated experience of their ancestors.

* Language 1s an instrument of culture. It shapes the national character of
individuals, who are language speakers because the process of using it is
inseparable from instilling in the consciousness of the younger generation the
worldview, mentality, and a complex of moral and ethical values of the nation.

Transitioning into a new cultural and linguistic context requires individuals
who possess another language to alter their perception of the world by combining
their original understanding of reality with the new one acquired through the
mastery of another language, thereby expanding their consciousness [3]. Therefore,
the theory of intercultural communication remains an abstraction until research
focused on analyzing interactions among representatives of specific linguistic
cultures is conducted. Consequently, a new concept must be grounded in the study
of intercultural interactions within the context of cultural globalization, addressing
issues related to internet usage, ideological and epistemological consequences
arising in the cultural environment due to these processes. Equally important is the
quest for an optimal balance between preserving linguistic diversity and
integration, as well as the creation of a global linguistic ecosystem that takes into
account the diversity and uniqueness of individual linguistic cultures. Various
perspectives on the nature and role of intercultural communication in new
conditions, as discussed in the article, can contribute to a deeper understanding of
this process. Notably, questions related to determining what holds paramount
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importance in intercultural communication - similarity or difference between
cultures, languages, and the mentality of their speakers - remain relevant.

Studying languages in the context of intercultural communication is not only
an academic task but also a key to broadening one&apos;s perspective, improving
communication, and enriching one&apos;s personality. This process helps
overcome language barriers and opens the doors to various cultural worlds.
Learning a language is associated with numerous advantages, including a deep
understanding of other cultures, increased tolerance, fostering intercultural
dialogue, expanding opportunities for education and employment, developing
cognitive skills, and enriching one&apos;s experience. However, it&apos;s
important to remember that language learning is more than just communication
skills; it&apos;s a process that opens new horizons for understanding and mutual
comprehension of different cultures, and it depends on how we make use of these
opportunities in our personal and professional lives. Knowledge and proficiency in
multiple languages become invaluable resources in the modern world, where
international cooperation and understanding of different cultures are becoming
increasingly important for the development of global society.
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ENGLISH FOR THE UNBREAKABLE: CHALLENGES AND
PROSPECTS OF THE NEWEST SYSTEM IMPLEMENTATION

«Unbreakable Englishy is an innovative pilot program aimed at learning the
English language under critical conditions. Its primary goal is to enhance and
develop English language skills while focusing on crucial attributes such as
sychological resilience and motivation, which are essentia during times of crisis.

Given the conditions of a state of war, one crucial area in education is the
study of the psychological resilience and motivation of learners in their pursuit of
foreign language learning through distance and blended learning formats.
Therefore, the creation and implementation of the «Unbreakable English» course
are both justified and necessary steps to align with contemporary challenges and
educational needs. The introduction of such a course will enable students to receive
a high-quality education, regardless of geographical limitations or unforeseen
circumstances.

One of the distinctive features of the proposed educational course is its
innovative approach to structuring and organizing the material. Specifically, the
handbook consists of three parts, each dedicated to synchronous work during
classes, independent asynchronous work, and creative application of acquired
knowledge through individual and group assignments and projects.

The material in the handbook is presented clearly and concisely, making it
easily understandable and manageable for students. The handbook includes
glossary definitions and explanations of terms, accompanied by relevant
vocabulary exercises and tests.

The authors have provided numerous examples and exercises that are not
only relevant but also engaging for students.

Specifically, in addition to developing the four communicative skills of
listening, speaking, reading, and writing, the handbook aims to foster critical
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thinking, cultural awareness, confidence, and psychological resilience. Each
section covers ten themes that, in terms of content and vocabulary, are designed to
cultivate self-awareness, positive thinking, effective communication, goal-setting,
problem-solving, interpersonal resilience, and self-care. In this context, one
undeniable advantage of the handbook is the use of authentic educational and
popular science materials that acquaint students with real-life situations where they
can develop resilience skills.

The inclusion of various exercises, such as role-playing games, group
discussions, and reflective writing tasks, provides students with the opportunity to
practice using the English language in an emotionally supportive learning
environment.

Moreover, interactive exercises and group work aim to develop skills such
as emotional regulation, problem-solving, and social support, which are essential
not only for language learning but also for success in various life situations.

Engaging and exciting assignments and projects are designed to enhance and
consolidate students&apos; communicative competence. The provided additional
list of printed and video materials for further exploration empowers students to
take initiative and realize their creative potential by allowing them to freely choose
from the suggested educational resources or conduct their own research.

In summary, «English for Resilience» is a well-organized, relevant, and
engaging handbook that allows English learners to simultaneously develop their
communication skills and motivate them to continue learning while fostering
resilience. The resilience-related content presented in the handbook is largely
based on Western culture, which can be relevant for students in contact with
representatives of other cultural backgrounds.

The handbook also includes teaching resources, such as sample lesson plans,
project topics, and tasks for formative and summative assessments, which help
create an exciting and interactive learning environment and encourage the creative
potential of students.

The proposed integrated approach to teaching English and developing life
skills in the «English for Resilience» project may have prospects for higher
education in the following aspects:

1. Psychological Support for Students: The project can address the need
for psychological support for students in crisis situations, such as remote learning
and changes in the educational process. It promotes the development of resilience,
resistance, and motivation.

2. Development of Communication Skills: The project focuses on the
development of students&apos; communicative skills and improving their
proficiency in the English language. This helps students communicate effectively,
express their thoughts, and emotions, which is essential for psychological well-
being.

3. Flexibility and Adaptability: The project has the potential to be adapted
to various forms of education, including face-to-face, remote, and blended

18



Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

learning, provided there is adequate technical support. This allows students to
actively engage in the course and receive psychological support regardless of their
physical location.

4. Potential for Expansion: The pilot course project can serve as an
example for the implementation and further development of subject-specific
teaching methods and approaches for foreign languages in crisis situations. Based
on research results, materials can be continually improved, and new resources
added to provide maximum support to students in unpredictable situations.

In conclusion, the obtained results demonstrate the potential and significance
of the «English for Resilience» project in the context of providing psychological
support to students in uncontrolled crisis conditions and adaptive changes | the
educational process. The proposed project is not only aimed at developing
students&apos; foreign language skills but also serves as a tool for psychological
support.

The implementation of such a course can contribute not only to the
development of English language communication skills but also to the
improvement of students&apos; psychological well-being, increasing their
resilience, resistance, and adaptability to various learning conditions. With
additional resources and further project development, it is possible to ensure
adequate support for education seekers and maintain a supportive learning
community.
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MODERN APPROACHES TO UNDERSTANDING
LANGUAGE OF LAW

Language is the primary tool of communication and plays a pivotal role in all
aspects of societal life, including the realms of socio-political, official-business,
scientific, and cultural spheres. O. O. Reformatsky defined language as the most
crucial means of human communication. Without language, human existence
becomes impossible, and the absence of communication leads to the absence of
society and the loss of a fundamental part of human identity. Language is also
essential for the development of thought and understanding of the reality around
us.

As |. Ohiienko expressed it, language is not only a means of communication
but also a national characteristic, cultural value, and the foundation of our
consciousness. The study of language is of immense importance because it helps
individuals analyze their thoughts and better understand themselves and others [1,
p. 39]. Linguistics, closely intertwined with logic, is the most vital science for all
people, especially those engaged in abstract thinking, such as lawyers.

Terminology systems are a particular manifestation of language, and they
play a significant role in various spheres of human activity. Terms existing within
terminology systems reflect reality, a high level of scientific knowledge, creativity,
and needs associated with cultural expressions such as art and literature [3, p. 24].

In the field of legal relations, there exists a distinct language - the language
of law or legal language. It encompasses specialized legal terms that have their
unigue legal meanings and are used for professional communication among
lawyers and the transmission of legal information. This language reflects the
peculiarities of the legal system of each country and is crucial for legal science and
practice. The national legal terminology system of Ukraine reflects the
characteristics of its legal system and actively interacts with the legal systems of
the European space [4, p. 20].

Law is an extremely complex and specific system of signs that includes both
verbal (linguistic) and non-verbal (non-linguistic) elements. These signs operate
within a specific sociocultural space and reflect a clear socio-cultural determinism
of this system.
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Linguistic legal signs are important manifestations of lexicon rich in values,
reproducing the most important priorities of the legal community. They not only
reflect society's will but also shape corresponding social values among its members.
Thus, linguistic legal signs become landmarks for the state's legal policy [1, p. 143].

Non-linguistic legal signs, although not expressed verbally, also carry important
value loads. They shape widely accepted images of individuals based on their
professional activities, lifestyle, behavior, and other aspects. These non-linguistic signs
model stereotypes of acceptable and prohibited behavior, as well as create symbolism
that can transform into national archetypes recognized by the state [2, p. 39].

The primary source of the emergence and formation of these legal signs is
society. Therefore, it can be argued that law has a deep socio-cultural context, and
society interacts with the legal system on its own terms [3, p. 41]. This socio-
cultural nature of law is manifested through its value as a necessary product of
human activity, personal value for each individual as a criterion and gradation
scale for models of legal behavior, and instrumental value for society as a recorder
and regulator of socially significant relations. Thus, law becomes not only a means
of regulating social relations but also an essential component of the social order.

The legal functioning of language represents a unique environment where
there are its own internal regularities, which are manifested in the processes of
lawmaking and legal application. These regularities are embodied in legal texts,
sources of law, and gradually gain recognition in legal practice. Legal language is
subject to various linguistic and extralinguistic factors, such as internal trends in
the development of the language system and socio-political factors [4, p. 50].

The peculiarity of legal language lies in its differences from natural
language. It is characterized by the formalization of linguistic units and precision
in the use of terminology. This language requires the reproduction of legal reality
accurately and reliably.

The specificity of legal discourse lies in the abundance of specialized terms,
peculiarities of argumentation, and the variability of professional specificity. This
makes legal language complex and specific.

Legal language should reflect reality, be logical, concise, and formal. Each
legal term and category must be unambiguous and not allow for double meanings.
This language has functional importance and is used as a means of communication
in legal activities. All these characteristics of legal language make it unigue and an
essential component of the legal system, which plays a crucial role in maintaining
law and protecting society's rights.
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Hayxosuti kepieHux:

Aptyp MAPT'YJIOB, npodecop
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COLIIaNTbHO-TYMaHITapHUX JUCIMILIIH
JIHIIPOTIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

BILIMB MIDKHAPOJJHUX OPTAHI3AIIIA HA CUCTEMY
MI’KHAPOJHUX BITHOCHH

Mixuaponui  opranizamii  OepyThb CBId TOYAaTOK, KOJM TOYHHAE
YTBOPIOBATHUCH JIFOJICTBO, 3BICHO II€ III€ HE Ti OpraHi3allii, ki 3BUKIU 0a4YUTH MU 3
BaMH, ajie¢ T1 YMOBHI COIO3HM Ta JJOMOBJICHOCTI, SIKi YTBOPIOBAJIMCH TOJ1, MPOKIAIN
dbyHIaMEeHT JJ11 CTBOPEHHS 3BUYHUX HaM Oprasizailii. Mi>xkHapoiHa oprasizaris -
CIIJIbHA JISUTBHICTh aKTOPIB MIXKHAPOJHUX BIJIHOCHUH, 31 MATPUMKH CBITOBOTO
mMupy Ta Oesmneku. [lorpeba cTBOproBaTH Taki COIO3M, Kl O JIOMOMOIJIU JIFOJCTBY
XKUTU y CBITI 0€3 KOH(IIIKTIB, CTajia HaJA3BUYAWHO CUJIBHOIO MICHS 3aKIHYEHHS
[lepmioi cBITOBOI BiiiHHM, aJ’K€ JIOACTBO 3ITKHYJOCH 31 CTPaxoM, IO KOH(IIIKTH
TaKoro Macmrada MOXXYTh CTaTH IEBHOI LUKMIYHICTIO. Tomy, y 1919 pomwi,
IIPOBI/IHI JIep>KaBU CBITY 00’ €IHAJIMCH 1 BUPIIIWIM YTBOPUTH MEPITY MIKHAPOIHY
MDKIEpKaBHY OpraHi3aliio, 10 Maja BUpa3Hy MOJITHYHY CHPSAMOBaHICTH - JIiry
Hamiii. disnenicTs Jlirm Hariif monsrana y Tomy, 1o oprasi3aiiis TOBUHHa Oyia
3abe3nedyBat MUp 1 O€3meKy HapojaM Ta BHPINIyBAaTH CIIpHI TUTaHHS
JUTIOMAaTHYHUM TuiixoM. Y craryti Jlirm Hariii 3a3HadeHo, 1o opraHizalis
Mycwia 3a0e3neuyBaTd  “‘pO3BUTOK CHIBPOOITHHMIITBA MDK HapoJaMH Ta
rapaHtyBaTtd ixHid mup Ta Oesmeky’. Ha »xamp, y 1946 pori opranizaris
NPUNMHWIA CBOE 1ICHYBAaHHS, 1 XO04a BOHA HE 3MorJia 3amnooirtu Jpyriii cBiTOBIM
BiitHi, Jlira Harmiii crtama miarpyHTsSM i yTBOPEHHA y MaWOyTHbOMY OLIBII
yHIBEepcaibHOI MDKHApoAHO1 opranizauii - Opranizauii O0’eqnanux Hamiid. I,
BapTO 3a3HAuMTH, 10 B pamkax Jliru Hariit 6yB HaOyTuii, xou 1 Masioe()eKTUBHUH,
ajie  JIOCBIJl KOJIEKTMBHOTO BHUpPILNIEHHS HaWaKTyaJbHIIIMX MpoOieM Ha
MDKHApOHOMY PIiBHI.

Cepen MDKHApOJHHMX OpraHi3aliii MOKHAa BHUIUIMTH OJAHY TJI00abHY,
OaratoyHKIIOHANIbHY, YyHIBepcaibHy - Opranizamito OO0’egnanux Harrii.
3nebinpimoro OOH perymioe eKOHOMIUHE CIIBPOOITHUIITBO MK YICHAMH ITi€l
opranizaiii, Ha T1I¢ BKa3ye€ HHCENbHA KUTBKICTh mporpam, ¢OHIB, KOMICiii Ta
crieriamizoBanux 3aknaniB. Cepen HHX € 1 HaHMoryTHum Ti, SIKI KEpYIOTb
HalBaxuBImMUMU chepamu cBiToBOi ekoHoMiku - COT, MB® ta CaiToBuit
0ank[3]. Takox, B crtpykrypi OOH icHyI0OTh oOpraHu, SKi BIANOBIJAIOTH 3a
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peryJroBaHHs MDKHapOJHHMX eKOHOMIYHHX BiaHOCHH - FOHIZIO € onHi€ro 3 Takmx
opramizaniif. Ii MeTol0 € 3MeHIIEHHs HepiBHOCTEH B €KOHOMIUHOMY ILIaHi
PO3BUHEHHMX KpaiH, Ta THUX, IO WIE€ PO3BUBAIOTHCS, HAJAIOYM IM TEXHIYHY
JOTIOMOTY 1 KOHCYJbTallli MO0 MiJABUIICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOMXHOCTI iX
BUpoOHuUIITBA[ 1, C. 3].

[TonmiTomorn BBaxaroTh, IO 3apa3 HACTalM Tl 4YacH, KOJU Y CBITI HEMae

MICIISI CUJIOBHM KOH(DJTIKTaM, HABIAKHU - OLIBIN I[IHYIOTHCS ITUBLII30BaHI METOJIH,
TakKi sIK MOIIYK KOMITPOMICIB JIJIsl BUPIIICHHS CYNEPEeYOK AUIIIOMATUYHUM ILISTXOM
Ta JIOMOBIICHICTh MDK CBITOBUMH Jigepamu. Came s BUPILMIEHHS CYNEPEUOK,
KOOpJMHAI] AISUIBHOCTI CBITOBOI CHUIBHOTH Ta OOpOoTHOM 3 TI0OAaTbHUMH 1
perioHaIbHUMHU TIpoOsieMaMu OyJM CTBOPEHI MIKHAPOAHI opraHizamii[ 1 ].
OTtxe, MbKHApOAH1 opraHizailii € BaXXJIMBUMHU (opyMaMu JUisl BUPIIICHHS MUTaHb
CBITOBOTO 3HAYCHHS, OCKIJIBKM BOHU 30MparOTh MPEACTABHHMKIB PI3HUX KpaiH 3
PI3HMX raiy3eH, 30KpeMa IMOJITUKH, EKOHOMIKH, HayKd, (PIHAHCIB Ta IHIIUX - II€
JI03BOJISIE  BUPINIYBaTH NPOOJIEeMH, SKIi BHUMAararmoTh TJIOOANBbHUX pIIIEHb Ta
KoopAuHaIi min[2].

MixHapoH1 OpraHizaiii TaKoXX JOIOMararTh B PO3poOI MIKHAPOIHUX
CTaHJApTIB Ta HOPM, SKI PETyJIIOIOTh BIJHOCMHM MIX KpaiHaMH, a TaKoX
KOOPAUHYIOTH [l KpaiH Yy BHUPINIEHHI MUTaHb, IO CTOCYIOThCS BIMCHKOBOI
Oe3neku, OOpoTbOM 31 3MIHOKO KIIIMAaTy, 3aXWUCTy IMpaB JIIOJAWHH, BUPIIMICHHS
€KOHOMIYHMX Ta (piHAHCOBUX MPoOIIEM TOIIO[2].

Ane, AMBISYKMCH HA CHOTOJHINIHIO CHUTYyalll0 y CBITI, MOXHa 3pOOUTH
BHCHOBOK, III0 MDKHApPOJHI OpraHizaili He CIpaBJsSIOTHCA 31 CBOIM 3aBIaHHSIM,
apKe y CBITI J0Ci HAYTh BIMHU. AKTyaJdbHUM MPUKIAIOM O€3IsIbHOCTI
MDKHApOJIHUX OpraHizaiiil €, BXKe JOCUTb TPUBAIUN KOH(DIIKT MiXK YKpaiHOIO Ta
Pociiicekoro ®enepartiero. Pocist - kpaina arpecop, mopymiia i J0ci MPOJAOBXKYE
MOPYIIYBATH 1Ty HU3KY MDKHAPOJHHMX MpaBui, o nponucani y Cratyti OOH.
binbire poky Bif moyaTky moBHOMaciiTaOHOTO BToprHeHHs PD mo Vkpainu He
Oynu chopmMoBaH1 yMOBH JJIs MIEPEXOy A0 CTajli neeckanainii KoHGIIKTYy. CBITOBI
Jiepy HaMaraJiuch MEPEKOHATH arpecopa y CBOIM HEMpaBOTI 1 CIOAIBAJIKCH, IO
JI0 HUX JIOCITyXalOThCs 1 BUBEAYTH BiiichbKa 3 TepuTopii Ykpainu. OgHak, B yMOBax,
[0 CKJIANUCA, JAUIUIOMAaTHYHI 1HCTPYMEHTH HE € JII€EBUMH, ajke 3 Ooky PO
MOCTIHO MOPYLIYIOTHCA MONEPEIHI JOMOBJIEHOCTI Ta HOPMHU MIXKHAPOJIHOTO
TYMaHITapHOTO TIpaBa: 3aCTOCYBaHHAM BaXXKOi apTwiepii, pyHHyBaHHSIM
1H(PACTPYKTYpH Ta 3aBAAHHSAM IIKOAM LMUBLILHOMY HACEJIEHHIO TOLO. CAMHUM
pIIEHHSIM MOKe OyTHM MpPOBEJIECHHS omepalili «IpUMYLIEHHS A0 MUpYy» [4]. Ade,
3HOBY XK TaKu, He clijJ 3a0yBaTH, 110 HAaBITh MPOBEJACHHS MHUPHOI omepaiii He
rapaHTye MOBHE BUPIMIEHHS KOH(IIKTY, afpKe, K 1 OLIBIIICTh, S MepEeKOHAHa, 1110
OOH - oprani3ariis, o Oysa cTBOpeHa 3aJis MATPUMAHHS MUPY, 3 TUIMHOM Yacy
MepEeTBOPUIIACS Ha OpraHizallito, Jii AKoi cynepedaTh BJIACHOMY CTaTyTy, TOOTO
Oprasisariisi BIAKPUTO IEMOHCTPY€E BTpaTy KOHTPOJIIO HAJl CUTYaI€I0 Y CBITI.
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ETUKET Y BIPTYAJIbHIN AHTJIOMOBHIN KOMYHIKALIIL

Y cydacHOMYy CYCHUIBCTBI CIIOCTEPITa€ThCS 1HTEHCUBHUM PO3BUTOK
ro0aibHOI Mepexi [HTepHeT, Ky MOXHa pO3rasgaTH sK MOTYKHHUM 3acio
KOMYHIKaIlii, 110 PO3MIMPIOE Ta MOKPAILYE MOKIUBOCTI JHOJAEH IS CHUIKYBaHHS.
JIOCTIAHUKYN CTBEP/UKYIOTh, III0 B CEPEAHBOMY JIOJIMHA MPOBOAUTH OJIM3BKO 75%
CBOT'0 Yacy Ha KOMYyHIKaIIiIO.
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B cyuacHiii [nTepHeT-Mepexi ICHYIOTh P13HOMaHITHI (GOpMHU BIPpTyaJIbHOTO
CIUJIKYBaHHS, TakKl sIK €JIEKTPOHHA MomTa, (GopymH, yaTH, enekTpoHHi 3MI Ta
comiajgpHl Mepexi. BipTyanbHa KOMyHIKallisi aKTMBHO BHBYA€THCS B PI3HHUX
HayKaxX, BKJIIOYAIOYM TICHXOJOTII0, JITepaTypO3HaBCTBO, COLIOJOTI0  Ta
KOH(TIKTOJIOTIIO.

Cporoani iCHye MiABHUILEHUN I1HTEpeC A0 ETUKETY, OCKIJIbKUA MOHSITTS
«ETHKET» TEPEOCMUCITIOETHCA SK BAXKIMBANW YWHHUK B CYCHUIbCTBI. ETHKeT
BU3HAYAETHCS SK CYKYMHICTh TPABWJI TOBEMIHKH, SKI CTOCYIOTHCS 30BHINIHBOTO
MPOSIBY B CYCHIJIBHUX BiIHOCHHAX. | CJIOBO «eTHKET» BIEpIle BUKOPHUCTOBYBAIOCH
Ha nouatky X VII cromitrs, 3a yacis Jlronosika XIV, sik cyBopuii mopsiinok 1 opmu
MOBEAIHKU MPHU JBOpax MOHApXiB [2]. MoBHHII eTUKET, 3 CBOr0 OOKY, BKJIIOYAE
crietind1yH1 HalllOHAJIbHI HOPMH 1 TIPaB.

SKIo TOBOPUTH MNP0 ETUKET, TO Ie Hadlp MpaBuil, SKI BU3HAYAIOTH
MPUIHATY MOBEAIHKY B CYCHUIBCTBI 3 YPaXyBaHHSIM COIliaIbHUX CTAHAAPTIB. 3 1€l
TOYKH 30pPy, MOBHUHN €TUKET MOXKHA PO3TIISAATH SIK CUCTEMY IIPaBUII, SIKI KEPYIOTh
HaIlOI0 MOBHOIOMOBEIHKOI. BiH perymoe MIDKOCOOMCTICHI BIIHOCHUHH MIXK
JIOJIbMU 3 PI3HUM COLIAJIbHUM CTaTyCcOM 1 MOKe OyTH BTIJICHUH Ha PI3HUX PIBHAX
MOBH[5].

[HTEpHET 3HaYHO BIUIMHYB Ha CIOCI0, IKUM MU cruikyemocs. binssko 90%
KOpPUCTYBauiB [HTEpHETY BUKOPHUCTOBYIOTh MOTr0 JJii OOMIHY IMOBIJIOMJICHHSIMHU.
He3Baxatoum Ha HasBHICTh €MOTUKOHIB JUIsl Tmepenadl emoliil, I[HTepHer-
MOBIIOMJICHHSI OOMEXEH1 BHPAa30M €MOIlI uepe3 IXHI0O CTUCIICTh Ta HIBUJKICTb
HanvcaHHs [1].

EMoTukoHM, a00 IKOHKH €MOIliii, € CcrnocoOOM BHPaKEHHS €MOIlIA 3a
JIOTIOMOTOI0  CTaHJIAPTHUX 3HAaKIB MyHKTyalii. [HTEpHET MOBiIOMICHHS, SIK 1
CHUJIKYBAaHHS B pEATbHOMY >KUTTI MIAPO3IUISIOTHCS 3a HASBHICTIO CyO’€KTIB:
MI>)KOCOOHCTICHI, 1HIUB1TyaIbHO-TPYIIOBI, myOJiyHi; 3a CTyHEHEM
MIATOTOBJIEHOCTI: CIIOHTAHHI, MIATOTOBJIEH], YaCTKOBO IMIATOTOBJIEHI, 3a 3ac00aMu
W pesyinbTaTamMu KOMYHIKallii: epeKkTuBHI, Hee(EeKTUBHI; 32 YMOBAMU B3a€MOIII:
orocepeIKoBaHi, 6e3nocepenHi [7].

3 pO3BUTKOM KOMITHOTEPHOI TEXHIKM 1 I[HTEpHETy, CHIJIKYBaHHA B
undpoBOoMy cepenoBulll HaOyJlIO CBOiX 0COOJMBOCTEW. AHrIiHCbKa MOBa, sKa
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYEThCA B IHTEpHETI, Ma€ CBOi BIAMIHHOCTI B CIIOBOTBOPEHHI
Ta JIEKCUIll. 3HAHHS MPABUI «MEPEKEBOT aHTITHCHKOT MOBH» JTO3BOJISE PO3IINPHUTH
CIIOBHMKOBUHM 3amac Ta e(EeKTUBHO CHUIKYBaTUCS B ULU(PpPOBOMY MPOCTOPI.
CbOroJIHIIIHE ~ CYCHIIBCTBO, $IKE€ AKTUBHO KOPHUCTYEThCA 1HGOpMALITHUMU
pecypcaMu, BUMarae KOpoTIIuX Ta OIbII JJAKOHIYHUX (JOpM BHpa3y.

Takum uymHOM, aOpeBiaTypu CTaJId HEBIJEMHOK YacTHHOK MOBH,
Hanpukiag, ASAP (as soon as possible), LOL (laughing out loud) Ta ixmi, sxi
CIPOIIYIOTh Ta MPUCKOPIOIOTH KOMYHIKaIliio B [HTepHETI.

B anrigoMoBHIM  BipTyalbHIH KOMYHIKalli 4YacTO CHOCTEPIraeThCs
BUKOPUCTAaHHSA KOMOiHaIM# JiTep 1 udp A7 CTBOpeHHs crienndigaux abpesiaTyp.
3 iHIMMHU clIOBaMH, HU(PH YacTO 3aMIHIOIOTh OJHY a00 Kilbka OYKB y CJOBax,
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KO [udpa 3BYYUTh CXOKE Ha Ty YaCTUHY CIIOBA, SIKy BOHA 3aMIHIOE.
Hanpuxknan, «r» 3aMicTh «are», «b» 3amicTh «be/bee», «c» 3aMICTh «see», «o»
3aMicTh «oh», «oicy» 3aMicTh «oh I see», «icq» 3amicTh «I seek youy, «how r u»
3amicTh «how are you» tomro [3].

ETuker o3Hayae HOpMH MOBEMIHKH, SIKi BU3HAYAIOTh NMPUHHATHY MaHEPYy B
cycriibeTBi. Ile Bkitodae B ceOe mpaBuiia BUXOBAHHS 1 JOTPUMAaHHS 3aKOHIB.
TakoXx iCHY€ TOHSATTS «HETUKET» a00 «MEPEKEBUN ETHUKET», SIK€ BIAHOCUTHCS 10
eTHKEeTy B iHTepHeTi. Heruker Bu3Hauae ¢inocodito e(EeKTUBHOTO IHTEPHET-
CIIJIKYBaHHS, BAKOPUCTOBYIOUHN 3arJIbHONIPUIHATI HOPMH SIK YAHHUKH CTBOPEHHS
OpaBWJ Ta CTaHAAPTIB KOMYHIKalli B BipTyaldbHOMYy mpoctopi. Lle Takox €
COLIIAJIbHUM 1 MOPAJIbHUM KOJIEKCOM I IHTEPHET-CIIJILHOTH.

Heruker mae Kkijlbka acnekTiB, BKJIIOYAIOYM TMCUXOJOTIUHI (BUKOPUCTAHHS
3BEepTaHb, CMAWJIUKIB TOINO), TeXHIYHI ((dopmaTyBaHHs, PO3MIp ITOB1IOMJICHb
TOIIIO0) Ta aIMIHICTPATUBHI (MpaBUiia CIiJILHOTH, PO3MIIIECHHS MTOBIJJOMJIEHb TOIIIO).

3HaHHS HETUKETY JIOMOMara€ YHUKHYTH TOMIJIOK Ta 3a0e3MeuuTH OUIbII
eheKTUBHE Ta TNPUEMHE CHUIKYBaHHA B 1HTepHETi. lle BaXIMBO, OCKUIBKH
OUIBIIICTh KOPUCTYBauiB IHTepHETYy OaxaroTh OyayBaTH JAPYKHI CTOCYHKH Ta
YHUKAaTU KOHQUIIKTIB. TOMy HOTpUMaHHS MPaBUJ HETUKETY CIIPHUSE€ TOKPAIICHHIO
SIKOCT1 CIUIKYBaHHS B LIU(PPOBOMY MPOCTOPI.
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kadenpu yKpaiHO3HaBCTBa Ta 1HO3EMHUX
MOB  JIHIPOMETPOBCHKOTO  JEP>KABHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIPaB

ACTUAL PROBLEMS OF LEGAL TERMINOLOGY

The current state of administrative law terminology is characterized by
certain positive changes and trends. On one hand, there is an increasing focus on
terminology in legal science and practice, which contributes to the improvement of
the terminological apparatus. On the other hand, there are some issues related to
the changing meanings of terms depending on their context of use, the use of
foreign terms, and the ambiguity of certain concepts.

One manifestation of terminology improvement is the adoption of the Law
of Ukraine «On the General Theory of Law and the State,» which defines the basic
concepts and principles of the legal system of Ukraine. Additionally, in legal
practice, there is simplification and clarification of terms, for example, replacing
the term «state authority» with «executive authority» and «local self-government
body» [4].

On the other hand, there are issues related to the changing meanings of terms
depending on their context of use. For example, the term «administrative law» can
be used in both broad and narrow senses, which can lead to confusion and
misunderstanding in legal practice [1].

There are also problems with the use of foreign terms in administrative law
terminology. This can create difficulties in understanding terms and their improper
use in legal practice.

Upon closer examination of this issue, the following main problems have
been identified:

The problem of the ambiguity of terms: Terms that sound the same can have
different interpretations depending on the context and the legal school from which
they originate. For example, the term «administrative act» can be interpreted as
«decision of an administrative authority,»«the activity of an administrative
authority aimed at exercising state power,»p«a form of state activity regulating
relations in the administrative sphere,» and so on. Such ambiguity of terms can
lead to misunderstandings and incorrect interpretations, which, in turn, can lead to
violations of the rights and interests of citizens [2].

To address the problem of term ambiguity, it is necessary to harmonize the
interpretations of terms in scientific sources and legislative acts, use terms in
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accordance with their commonly accepted interpretation and context of use, and
provide additional explanations and definitions of terms in scientific sources and
legislative acts to avoid ambiguity and misinterpretation.

The legal terminology of administrative law contains a significant number of
terms that are exclusively Ukrainian, but there are also terms borrowed from other
languages, including English, French, and German. This creates a problem of
interpretation and use of terms in legal practice [3]. One of the main problems of
administrative law terminology related to the use of foreign terms is that these
terms can have different interpretations in different countries and legal systems.

This can lead to incorrect application of terms, violating the legal rights and
interests of parties in the legal process [2].

Additionally, the use of foreign terms can create obstacles to understanding
the terminology among citizens who do not have a strong command of the
language from which the term was borrowed. It is also important to consider that
the Ukrainian language has its own terminology reflecting the specificity of the
national legal system. The use of foreign terms can lead to a departure from native
terminology and disrupt national identity [4]. Therefore, the use of foreign terms in
the legal terminology of administrative law requires caution and clarification of
interpretation to avoid errors and distortions of legal concepts.

The problem of inconsistency of administrative law terminology with other
branches of law. This problem arises when the same term can have different
interpretations in different branches of law. For example, the term
&quot;attachment&quot; may have different meanings in administrative law and
civil law. In civil law, it may refer to additional conditions added to a contract,
while in administrative law, it may refer to a decision to apply measures of
influence to a legal entity. This problem can create difficulties in resolving legal
cases, as different branches of law may use the same term in different meanings.
Therefore, it is important to ensure mutual understanding between different
branches of law and coordinate terminology with other branches of law [1].

Legal terminology in administrative law is constantly evolving as this legal
field rapidly develops and adapts to the needs of society. This can create
challenges for lawyers and other professionals who use administrative law
terminology in their work.

One problem with changes in administrative law terminology is that new
terms and concepts can replace old ones, leading to confusion and
misunderstanding in the interpretation of legislation. Additionally, changes in
terminology can arise from political and social shifts, resulting in differences in the
interpretation of laws [3].

Another issue with changes in administrative law terminology is the need to
adapt terms to international standards and norms, as well as the requirements of
European integration. This can lead to alterations in the usage and definition of
terms, causing confusion and ambiguity in the interpretation of legislation [4].
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Therefore, the problem of changes in administrative law terminology stems
from the fact that this terminology evolves over time and in response to societal
needs, creating challenges for those who use it in their work.

To address this issue, several methods have been formulated:

Development of a unified administrative law terminology: One method to
resolve the problems of administrative law terminology is to develop a unified
terminology that considers historical, national, and international aspects of term
usage in this legal field.

Coordination of terminology with other branches of law: Ensuring
consistency in terminology with civil, criminal, constitutional, and international
law can help maintain uniformity and prevent inconsistencies in the use of terms.

Detailed definitions and systematization of terms: Developing precise
definitions and systematically organizing terms based on principles of scientific
accuracy and clarity.Conducting systematic analysis and revision of terminology
used in legislation and academic literature in response to changes in administrative
law and legal practice [3].Use of specialized terminological dictionaries and
glossaries: Utilizing specialized resources dedicated to administrative law
terminology to ensure consistency and avoid inaccuracies and contradictions in
usage.

Organization of specialized seminars and training for administrative law
professionals: Providing opportunities for legal professionals to stay updated on
evolving terminology and its proper use.

Additionally, when translating foreign terms, various translation strategies
can be employed to ensure the accuracy and equivalence of terms in the target
language. These strategies include transcription, literal translation, finding
equivalent terms, using context, and introducing new terms when necessary.

Furthermore, legislation can regulate the use of terms by including
definitions of terms in laws and other regulatory documents to prevent
misinterpretation. Legislators can also establish recommended lists of terms to be
used in legislation.

Based on this, we see that the issue of legal terminology in administrative
legal norms requires reform for the further improvement of the functioning of state
authorities and the enhancement of judicial processes in Ukraine.

References:
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THE IMPORTANCE OF ENGLISH IN THE MODERN WORLD

The importance of English in the modern world cannot be overestimated.
English is recognised as the language of international communication. It is used for
information exchange, business negotiations, scientific research, international
politics and trade. The world is becoming more and more interdependent, and
English is a tool that promotes global integration. It unites people from different
cultures and regions. Knowledge of English opens the door to many career
opportunities. Many international companies and organisations require their
employees to know English. Many important information, scientific articles, news
and resources on the Internet are available in English. Knowledge of English
makes it easier to access global information. Many of the world's best universities
teach in English. For students who dream of international education, it is the
language of first choice. Knowledge of English provides an opportunity to
participate in cultural exchange, travel, internships and interaction with other
countries and cultures. Many scientific studies and publications are conducted in
English. This contributes to the exchange of knowledge and scientific progress.

Actually, English has become not only a tool for communication, but also a
key to a brighter and more successful future in a globalised world.

The development of the English language in Ukraine throughout history can
be divided into several periods [1]:

1. The Middle Ages and early modern times:

o English was not widely spoken in Ukraine during this period.

o Contacts between Ukrainian and English were limited due to geographical
distance.

2. 19th century:

o During the Hetmanate and the Russian Empire, English remained
important for educational and cultural contacts.

o The spread of English was limited to the education and activities of
individuals.

3. The 20th century:
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o After the First World War and especially after the Second World War,
English became more widespread in Ukraine thanks to the military, diplomats and
foreign companies.

o Development of English language courses and study in schools and higher
education institutions.

o Increasing the number of translations of literature and films from foreign
languages.

4. Independence of Ukraine (1991 and after):

o The transition to independence allowed Ukraine to expand its
international contacts, including trade and business.

o Increased popularity of English as a tool for communicating with other
countries, including the European Union.

5. The 21st century:

o Significant development of the English language in Ukraine due to
globalisation, widespread use of the Internet and social media.

o Increasing number of English-language programmes and events.

o Increasing popularity of English in business and education.

At the moment, English in Ukraine is important not only as a means of
communication, but also as a tool for accessing global information, culture and
opportunities for personal and professional development.

The main areas of use of English in Ukraine. English has a wide range of
uses in Ukraine in various fields. The main ones include:

Education: Higher education: Many Ukrainian universities provide courses
and programmes taught in English, which attracts students from many different
countries. Language schools and courses: Private and public language schools
offering English language classes are growing in popularity.

Business and economy: International business communications: English is
used to discuss deals, negotiations and business correspondence with foreign
partners. Foreign investment: Knowledge of English is important for attracting
foreign investors and developing international projects. Finance and banking:
English is important for working in banks, financial institutions and investment
companies.

Tourism and hospitality: Serving foreign tourists: Staff in hotels, restaurants
and travel agencies need to be proficient in English for the convenience of foreign
visitors. Global tourism: English is important for travelling abroad and using
international tourism resources.

Science and research: International publications: For scientists and
researchers, English is important for publishing in international journals and
participating in scientific conferences. International cooperation: Research projects
and cooperation with other countries often require English language skills.

Internet and media: English-language resources: Access to the global
Internet and English-language social media allows users to obtain information and
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communicate in English. International news and media: Many international news
agencies and media outlets operate in English.

English has become not only a communication tool, but also a key factor in
the development of many industries in Ukraine and the country's international
standing.

By expanding the use of English, Ukraine is entering the global arena and
enriching its cultural, educational and economic potential. Understanding and
implementing English is becoming the key to the country's international success
and development.
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EXPANDING THE SCOPE
OF THE ENGLISH LANGUAGE IN UKRAINE

English is the language of world communication that unites millions of
people around the world. For more than 400 million of people it is a native
language, while for 300 million it remains a second language, and another 500
million to some extent speak English. Currently, Ukraine ranks 40 out of 112
countries in terms of English language proficiency. English has one of the most
significant impact among global languages. It is widely taught in countries where
English is not an official language. This is why it is increasingly used in
international communication. English is taught in most schools around the world,
as it is of international importance today. In many countries, learning English as a
second language has become simply necessary. The country where it actually
originated from is Great Britain, which expanded its empire as a result of long-

32



Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

term colonization. Many people today want to learn English, as they understand
how English is important in doing business, when communicating in social
networks or for education abroad. All contracts are written and signed in English,
meetings and negotiations are held in English, most interviews are also held in
English. Being aware of this fact modern teenagers diligently master their
knowledge in the basics and patterns of language structures. Those who plan to
continue their studies abroad or want to get promotion at work, study this subject
even harder. A great advantage in learning English is to raise awareness of
education, culture and history [1].

English has become extremely popular in Ukraine and has found its application
in various spheres of life and activities. English is a mandatory subject in the
Ukrainian school curriculum, and it is important for higher education both in
Ukraine and abroad. Many Ukrainian universities and educational institutions offer
programs of studies in English. It is also the language of international business.
Many Ukrainian companies communicate with foreign partners and clients in
English. Knowledge of English can greatly facilitate the working process and
expand opportunities for cooperation at the international level. It is important for
tourism in Ukraine as well. Many foreign tourists visit Ukraine, and proficiency at
English contributes to easier communication and more convenient stay for foreign
guests in our country. Knowledge of English is an important skill for professionals
in many fields. Ukraine also participates in various international exchange
programs for students, teachers and specialists. English is the key language for
communication with foreign participants in such programs. Many Ukrainian
media, including television channels, radio stations and publications, produce
content in English for the audience wishing to consume information in a foreign
language. Active efforts are being made to develop tourism, and English plays a
key role in communication with foreign tourists. Skills of communication in
English are useful for employees of the hotels and restaurants, tour operators and
guides. If you take medicine, Ukraine attracts foreign patients for medical
treatment, and medical staff should be able to communicate in English to provide
quality medical care. There is a growing demand for English teachers and other
specialists in the field of English language teaching. Many Ukrainian training
centres and schools provide English courses for children and adults. Ukrainian
athletes and coaches also use English to communicate at international sport events,
including the Olympic Games and World Championships. It is also the language of
diplomacy that is the main language of diplomatic relations. Many international
organizations, such as the United Nations (UNO), use English for official
documentation and communication [2, p.150-152].

The expansion of the use of English in Ukraine contributes to its integration
into the global community, increases the competitiveness of Ukrainians in the
international labour market and promotes cultural exchange with other countries.
Therefore, the study and use of the English language is important for the
development of Ukraine in various aspects, since it plays an important role in
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promoting international communication, development of international business,
science, technology, cultural exchange and education. English becomes a means of
coordinated international communication, which contributes to the development of
modern society and promotes the growth of opportunities for people from different

parts of the world.
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IMPACT OF GLOBALIZATION ON EXPANDING THE SPHERES
OF USE OF THE ENGLISH LANGUAGE IN UKRAINE

The impact of globalization on the modern world cannot be underestimated.
Global technological, economic and cultural changes bring significant changes to
the society of every country, including Ukraine. One of the main areas that are
undergoing transformation due to globalization is language. The English language,
thanks to its international role, has become one of the key communication tools in
Ukraine. Therefore, it is worth considering how globalization affects the expansion
of the spheres of application of the English language in Ukraine.

Globalization has a significant impact on a country's economy through
increased international trade and foreign investment. Ukraine, like many other
countries, became an active participant in the world economic system, and this led
to several important changes and the development of new realities [1, p.390].

It should be noted that globalization has made the world market more
accessible to Ukrainian enterprises. Thanks to international trade, companies can
more easily export their products to foreign markets and, conversely, import raw
materials and technologies from other countries. This allows businesses to expand
their capabilities and increase profitability.
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Globalization also contributes to attracting foreign investments to Ukraine.
The growth of the economy and the stability of the business environment attract
foreign investors who invest their funds in various sectors of the economy,
including production, infrastructure and the financial sector [1, p.392].

Favorable conditions for business and investment have led to an increase in
the number of foreign companies that choose Ukraine as their base or expand their
activities on the Ukrainian market. This creates new opportunities for cooperation
and business development in Ukraine.

Communicating with international partners and clients in English is a
necessity. English is the language of international business and finance, and
knowing it helps businesses make deals, build partnerships and attract foreign
investors. It has become a key factor in successful business and career
development for many Ukrainians.

In this context, the development of business and economy in Ukraine is
closely related to the expansion of the use of the English language, and this
language becomes indispensable for those who want to be competitive in the
international market.

The development of information technology that accompanies globalization
has truly changed the way people get information and interact with each other.
This influence is especially felt in Ukraine, where the Internet and social media
have become important channels of communication and information exchange.
Let's take a closer look at how this happens and how English is becoming more
and more common among Ukrainians in this context:

1. The Internet provides easy and continuous access to a variety of
information, including news, articles, blogs, and videos. Much of this information
is available in English, which encourages Ukrainians to learn English to gain wider
access to knowledge and information.

2. Social media such as Facebook, Twitter, Instagram and LinkedIn have
become places where Ukrainians communicate with people from other countries.
They exchange ideas, experiences and information, and English becomes the
language of international communication.

3. The Internet provides access to a large number of international
educational resources and online courses taught in English. Ukrainians can learn
and develop their skills using these resources.

4. Interactive communication in English on social media and online
communities gives Ukrainians the opportunity to practice their language skills. It
helps improve language skills and comprehension.

5. Thanks to the Internet and social media, Ukrainians can learn more about
culture and events in the world. This contributes to greater interest in the English
language, which is the main language of communication in many countries [2,
p. 114].

Information technology and access to global media have changed the way
Ukrainians receive information and communicate internationally. This information
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availability increases the popularity of the English language among Ukrainians and
makes it a key tool for communication and self-development in the conditions of
globalization.

Ukraine actively cooperates with various international organizations and
participants in international treaties. For successful interaction with partners and
for participation in international forums, knowledge of the English language is
mandatory. Many international documents and agreements are published in
English, which makes it necessary for representatives of Ukrainian authorities and
diplomats.

Cultural globalization has led to the spread of the English language through
movies, music, literature, and other mass media. Many Ukrainians study English
for a better understanding and perception of world culture. Education is also
subject to globalization trends, and more universities and educational institutions in
Ukraine provide education in English [3, p.19].

The development of a language policy aimed at expanding the use of the
English language in the educational and scientific spheres of Ukraine is an
important step in the preparation of the younger generation and the support of
scientific research at the international level. This initiative includes several key
aspects:

- Ukraine actively supports student exchange programs with other
countries. One of the examples is the Erasmus+ program, which provides
Ukrainian students with the opportunity to study higher education in other
European countries. These programs often require fluency in English, which
encourages students to improve their language skills.

- The inclusion of English in the school curriculum allows Ukrainian
students to acquire basic language skills from an early age. Currently, many
schools in Ukraine offer English as a subject of study, which contributes to the
growth of the number of young people who can communicate in English.

- Ukraine is developing infrastructure for learning English at the level of
higher education. Many universities and educational institutions offer master's
programs in English, as well as international summer schools and courses for
teacher training [4, p.10].

These measures contribute to the increase of linguistic competence in
English among Ukrainian youth, provide greater accessibility to international
educational and scientific opportunities, and also improve the position of Ukraine
in the global educational and scientific space. This language policy reflects the
growing importance of English as a key tool for success in today's world.

As a result, globalization has influenced the expansion of the spheres of
application of the English language in Ukraine in all aspects of life - in the
economy, technology, education and culture. This contributes to improving
communication, increasing opportunities for personal and professional
development, as well as increasing Ukraine's integration into the world
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community. Knowledge of the English language is becoming a necessity in today's
world and makes Ukrainians more competitive on the international market.
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LEGAL TERMINOLOGY PROBLEM
IN UKRAINIAN LEGISLATION

The main structural element in terminology is considered to be a term. In the
field of law, the system of legal terms is legal terminology, which is the oldest
layer of terminological vocabulary in the Ukrainian language, the roots of which
go back to ancient times when law was established in its original form, namely in
the form of customs and traditions. The development of legal terminology in
Ukraine took place in complex historical and political conditions of that time, but
despite the significant influence of other languages, it developed in the same period
as the history of national law and the formation of Ukrainian statehood and
legislation.

In the 1930s, 1. Ohiyenko, reflecting on the problems of Ukrainian scientific
terminology, correctly noted: "Terminology does not arise immediately, it is
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created, as a rule, by the people themselves during centuries of spiritual life, and
requires traditions for its formation” [1]. From this it follows that terminology has
gained significance and indispensability in the development of society throughout
its historical development.

According to the definition of the legal scientist D. Chukhevych, who
expressed his point of view in the phrase "The truth is somewhere in the middle"
[2], it can be understood that this is indeed the case, as the language of legislation
regarding subjects of legal regulation, to whom the requirements of normative
prescriptions are addressed, must be understandable.

The language of the law should be as close as possible to the usual literary
language to which society is accustomed. Of course, it is impossible to completely
avoid legal terms when creating legislation, as terms ensure conciseness and clarity
of the law, which is an important component for its understanding and allows the
legislator to clearly express his opinion.

Having considered and analyzed D. Chukhevych&apos;s statement, it can be
noted that the problem of legal terminology remains relevant today, so it is worth
paying attention to it. A term can be formed based on the native language or
borrowed from another language. The biggest problem in this case is the inability
in some cases to find an exact and understandable translation from one language to
another. This problem complicates and creates certain obstacles for a translator
when working with a certain foreign legal document.

Due to the lack of a single well-founded concept in working with legal
terminology, there is a problem of its use. Unfortunately, Ukrainian legislation
does not pay due attention to the study of legal terminology, and specialists who
aim to implement the law often do not understand what a certain period established
by the law means, which creates new problems in working with legal terminology.

Navrotskiy notes: "Problems related to the terminology of legislation are
among those whose relevance is undeniable. After all, the correct solution to them
depends not only on the resolution of theoretical dilemmas, but also on the
resolution of issues of law enforcement - the fate of specific individuals. The role
of research into terminological issues for the theory and practice of criminal law is
decisive. It is in this sphere that the value of a word, sometimes even a letter or
punctuation mark, is extremely high" [3, p. 3-4].

We agree with the researcher&apos;s opinion that the problem of legal
terminology needs to be addressed, as incorrect study and use of terms leads to
irreparable consequences.

The logic of our reasoning leads to the following conclusion: it is worth
noting that Ukrainian legal terminology requires more thorough study and
adherence to the methodology of its use for the correct, unambiguous adoption of a
certain law and the avoidance of the problem of using synonyms in normative legal
acts. Ukraine is developing in terms of terminology at a sufficient level, but for
further success in jurisprudence, it is necessary to continue researching cert.
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FOREIGN LANGUAGE LEARNING APPROACHES
TO HIGHER INSTITUTION EDUCATION

At the current stage of scientific development in Ukraine, there is a reform
of the educational process in higher education institutions in accordance with
European quality standards for education. In this context, approaches to teaching
foreign languages are also being reconsidered. For employees of the National
Police of Ukraine, knowledge of a foreign language is becoming a crucial skill, as
they need to interact not only with Ukrainian citizens but also with foreigners in
the course of their duties. Unfortunately, the level of proficiency in a foreign
language among future law enforcement officers remains quite low, and their
language training requires significant improvement. It is essential that the language
learning process is closely aligned with their future professional activities. These
skills are developed in future law enforcement officers at various stages of their
professional training: at the initial level, in higher educational institutions with
specialized programs, during postgraduate education, and in service training. The
primary methods of teaching foreign languages are considered to be
communicative, constructivist, and cognitive-communicative approaches. The
communicative method of teaching foreign languages is based on creating
conditions that resemble real communication processes. The very name of the
method indicates that its goal is to acquire the corresponding communicative
competence, with free communication being the aim of the learning process. Texts
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and exercises offered in such classes should have a discursive nature and
encourage students to engage in discussions and express their thoughts.

The constructivist method is cantered on directing the learning process
towards actions that closely resemble real-life situations. One positive aspect of the
constructivist method is that it allows students to approach real-life situations,
"experience" them using the foreign language, and be prepared to communicate in
that language in similar real situations in the future.

The cognitive-communicative method of teaching foreign languages is
rooted in the principle of conscious awareness during learning. According to this
method, the study of any linguistic phenomenon should be based on an
understanding of its origin and usage in language. Exercises of a cognitive-
communicative nature should capture students' attention, stimulate their
exploratory interest in further learning, teach them to analyze, compare, generalize,
and identify relationships [1, pp. 242-247].

The method of role-playing is also an active learning approach and a means
of developing a student’'s communication skills. Engaging role-playing activities
motivate students to actively participate in their learning and serve as an effective
method for practical English language proficiency as a foreign language. This
popular interactive method helps overcome language barriers and significantly
enhances the volume of communicative practice among young learners.

Tasks are designed for each game with the aim of facilitating interaction
between participants. As a result, social-role relationships are formed among
participants, requiring them to correctly address the assigned tasks and play their
social roles effectively.

ESP (English for Specific Purposes) is an approach to teaching English or
one of the branches of ELT (English Language Teaching). ESP, which stands for
English for Specific Purposes, is not a rigid methodology but a flexible approach to
learning English based on the needs of the target audience. ESP is not about
teaching a specific "type" of English language. Learning English for specific
purposes does not involve dividing it into "subtypes." This method involves
acquiring English as a whole, not just its specialized parts.

English for Specific Purposes does not differ from other forms of foreign
language teaching in terms of methodology. The difference between teaching ESP
and General English lies in the content of the instruction, focusing on specific
topics, vocabulary, and grammatical structures that have particular relevance.
However, this does not mean neglecting general communicative competence.
Despite  ESP instruction's practical, professionally oriented methods and
applications, it also includes fundamental knowledge about the nature of language,
basic teaching methods, and forms of instruction.

Creative integration of traditional teaching methods and cutting-edge
technologies, including the use of virtual environments to stimulate student
motivation, has become a fundamental teaching strategy for ESP [2, pp. 1-15]. It's
important to emphasize that language learning today is impossible without the use
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of modern educational technologies. These innovations encompass professionally-
oriented foreign language learning, project creation, the application of
telecommunications technologies, work with educational language software,
distance language learning, creating presentations in PowerPoint, utilizing internet
resources, language learning in a computer environment (forums, blogs, email),
and the use of modern testing technologies. The use of computer technologies in
foreign language education opens up new sources of information for students,
enhances their motivation to receive information in the language, improves self-
study effectiveness, and provides opportunities for creativity [3]. It's also essential
to note that in 2016, with the support of the British Council and the U.S. Embassy
in Ukraine, free English language courses were introduced for police officers,
enabling them to improve their English language communication skills and assist
foreign guests in Kiev.

The curriculum includes 120 hours in the classroom and assignments for
homework. The goal of the course is not only to improve general English language
skills but also to develop the ability to use specialized professional vocabulary in
everyday situations. Therefore, it is very important to introduce new methods and
engage innovative technologies to raise awareness among police officers,
encouraging their desire to learn a foreign language and gradually implement it in
their work. Police officers should be able to not only express their thoughts
accurately but also adhere to the cultural norms accepted among native speakers of
the language.
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THE STATE OF THE UKRAINIAN
LANGUAGE IN JURISPRUDENCE

The importance of the introduction of the Ukrainian language as the state
language in all spheres of life currently does not raise any doubts. However, a
certain problem of relations between linguistics and jurisprudence objectively
exists and constitutes a separate aspect of linguistic science, as evidenced by the
thorough research of many domestic research scientists. In addition, the direct
functioning of the Ukrainian literary language depends on the state of language
policy in the state, because it is part of the national policy, the priority of which is
the establishment and development of the Ukrainian language, that is, the main
sign of the identity of the Ukrainian nation.

According to researchers Kashchuk M.G. and A.V. Kotsur, language policy
occupies a prominent place in the system of state priorities, since its strategic task
Is to ensure the unwavering observance of constitutional guarantees regarding the
comprehensive development and functioning of the Ukrainian language as the state
language in all spheres of public life throughout the territory of Ukraine, free
development, use and protection of the languages of national minorities and
meeting the language needs of Ukrainian citizens [2, p. 23].

Let us note that one of the problems of the language and its enemy is the
surzhik. This word itself means a mixture of different languages and dialects,
which causes a low-grade language. With regard to the Ukrainian language itself, it
cannot be claimed that it is simply a mixture of words from different languages,
and nothing more. Surzhik lives and develops according to its own laws: Ukrainian
words take amazing language forms because they obey the rules of grammar and
style, change according to these rules, and are used in the wrong sense. Therefore,
Surzhik is not a borrowing from other languages, which is a completely logical and
natural process. Interpenetration of languages inevitably occurs in historical and
cultural space, especially when cultures and languages are close. However, foreign
words and expressions, if they are not used thoughtlessly, with disdain for
language norms, only enrich the language [1, p. 255].
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In addition, as N.M. Baranivska observes, such a feature as a high degree of
abstraction of legal concepts has a rather significant influence on the language of
law. Legal concepts and norms can be expressed only through language, since
language is the only "working tool" of a lawyer, a tool that must be sufficiently
well adapted to work with the "working material®, that is, with the system of legal
relations, in order to ensure its functioning [3 , with. 22]. This opinion is quite
successful, because it proves that knowledge of the Ukrainian language is very
important in any field of activity, in particular in law.

Based on the analysis of scientific works, scientific conferences, the main
problems of the development of legal terminology in Ukraine are: 1) the use of
legal terminology in the legislation of Ukraine in the conditions of European
integration, especially in relation to translations of texts into Ukrainian; 2)
diversity and inconsistency of terminology, unjustified introduction of new terms,
which causes the parallel existence of new and old terms; 3) an incomplete list of
basic concepts in the laws of Ukraine, which leads to a loose interpretation of
terms; 4) oversaturation of foreign language terms of Ukrainian legislation; 5)
terms in legal dictionaries that are diverse and heterogeneous in terms of structure
and content; 6) the language of legislation should be as close as possible to
ordinary literary language; 7) ambiguity of terminology, difficulty of
interpretation, incomprehensibility; 8) creation of national legal terminology [4,
p. 136-137].

It is appropriate to pay attention to the fact that typical errors that occur in
normative acts and negatively affect the quality of legislation, some scientists call
the substantive inaccuracy of the definition, tautology; inconsistency of the
definition, the presence of different definitions of the same term in different
legislative acts; other mistakes are called too broad or too narrow definition of a
concept, tautology in the definition, definition of the unknown through the
unknown, vagueness and vagueness of the signs included in the defining concept
[5, p. 3].

Therefore, it can be concluded that linguistic competence in any sphere of
jurisdiction has a positive effect on both the fate of an individual and the
Immediate legal awareness and legal culture of society as a whole. In turn,
substantive and lexical accuracy in the language of normative-legislative acts is the
main condition that in itself ensures the practical and legal value of the legal text.
However, one must remember the fact that there are currently certain problems in
jurisprudence related to the Ukrainian language that need to be resolved as soon as
possible.
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Inna 'OJIOIINY, noueHT kadeapu
yKpaiHO3HAaBCTBa XapKiBCHKOTO
HaIllOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIIHIX CIIPaB, KaHIUAaT
neJaroriyHuX HayK, JOUEHT

BUKOPUCTAHHSA MOBHUX 3ACOBIB Y IOPUINYHUX
TEKCTAX

MoBa mpaBa, ii CTpykTypa ¥ CTWIb HalexaTh A0 (PYHIaMEHTaIbHUX
TEOPETUKO-TIPABOBUX MPOOJIEM, SIKI TMOCTIMHO MOTPEOYIOTh MOTIUOJICHOTO
BUBYCHHSI.

Yepe3 i1 cnenu@ivHICTh, YHIKAIBHICTh 1 (DYHKI[IOHAJIbHY aBTOHOMHICTD,
IOpUIMYHA MOBA KBaNI(QIKYeTbCA SK OKpeMHM (YHKUIOHAIBHUM MIJICTUIIb
JITEpaTypHOi MOBH 3 TpPUTAMAaHHUMH WOMY MOBHHUMH, CTUJIICTUYHUMHU Ta
CTPYKTYPHO->)KaHPOBUMHU O3HAKAMH, 3YMOBJICHUMHU CHEIU(pIKOK MpaBoBOi chepu
Ta KOMYHIKaTUBHO-TIPO(ECIHHUMHU MTOTpeOaMHU B Hiil.

OcHoBHUMHU cdepamMu  (DYHKIIIOHYBaHHS Cy4YacHOI MPAaBHUYOI MOBH €
IOpUIMYHA HayKa, HalllOHAJIbHE W MIKHApPOJIHE 3aKOHOJABCTBO, CYIOYHHCTBO,
HOTapiaT 1 [JIJOBOJICTBO, J€ BHUKOPUCTOBYIOTHCS  IOpUIMYHA  JIEKCHKA,
TEPMIHOJIOTISI, MOBHI Kiiiie, MeTadopu, MOBHI cuMmBosid. CaMe 11l MOBHI 3acoou
HaJIeXaTh JI0 IOPUIUIHOI TEXHIKH, Ta € HEOOX1THUM IHCTPYMEHTOM JIJIsi CTBOPEHHS
IOPUIUYHUX JJOKYMEHTIB.

MoBa mpaBa Mae OCOOJUBY JIOTIKO-IGKCUYHY CTPYKTYPY MOBJICHHS, IIO
poOUTh ii HaWBAXIWBIIIUM €JIEMEHTOM IOPHIWYHOI TEXHIKM W crnocobom
30BHIITHROTO BHUPXEHHS MPABOBUX MPHUIMHCIB, a TaKOX XapaKTepU3YEThCS
HA0OpPOM TMEBHUX JIHTBOCTHIIICTUYHUX MMAapaMETPiB, SK-OT: OPIIiAHICT, SICHICTD,
TOYHICTh,  OJHO3HAYHICTh, TOBHOTa  3MICTYy, JIOTIYHA  TOCHIJIOBHICTb,
y3araJibHEHICTh, CyBOpa MOBHA HOPMAaTHBHICTh, HEUTPAIbHICTh, TPATUINIHHICT —
sIK1, BOJJHOYAC, € BUMOTaMH JI0 Cy4aCHOTO FOPUANYHOTO TEKCTY.

BuxopucTtanss 0OpHIAYHOTO MUChMa Tependadae BUCOKWN PiBEHb 3HAHHS
MOBH ¥ JTOTpUMaHHS MEBHUX TpaBwmi. OJHAK BapTO 3ayBaXKUTH, IO Ha MPAKTHUIIL
IOPUIUYHI TEKCTH HEPIAKO TMOTPEeOYIOTh CTUIIICTUYHOTO U opdorpadigyHOro
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penaryBanHs. Hampuknaa, B akTax NpaBO3acTOCYBaHHsS, JOTOBOpax 1 pi3HUX
JOKYMEHTaxX, IO CKJIaJaloThCcs MPUBATHUMHU OCO0aMH, MOKHA CIOCTEpIraTu
BIJIOUTOK HAyKOBOTO, IyOJIIUCTUYHOTO ab0 PO3MOBHOIO CTWIIO, SKUU
JIEMOHCTPY€E pIBEHb IMIJATOTOBKU Ta TMpodecioHanizMy cy0’ekTa, IO CKJIaJaae
JIOKYMEHT.

[IpoTe y TekcTax HOpMATHBHUX AaKTiB, Kl CKIQJalOThcs TpodeciiHuMu
IOpUCTaMHU, JIOBOJI YacTO TPAIUIIEThCS TMOJiceMis — OaraTo3Ha4YHICTh CIIOBA.
Hanpukmnan, cioBo «opran» mae 6araTo 3Ha4€Hb, ajieé y MpaBl BKUBAETHCS Ha
MO3HAYEHHSI YCTAHOBHU, SIKa BUKOHYE IMEBHI (YHKIIT B ramy3i Jep>KaBHOTO
yhpaBiiHHA. Y 3B'A3KY 13 IIMM 3aKOHOJABIll MAalOTh CTBOPIOBATU TaKUM KOHTEKCT,
100 y HOPMAaTUBHOMY aKTl TE€PMIH BUKOPHUCTOBYBABCSI OJHO3HAYHO, HAMPHUKIA],
BUKOPHUCTOBYIOUH YTOYHEHHS, KOHKPETHU3alli10, BU3HAUEHHS TOLIO.

Takoxx y HOPMaTHBHUX TEKCTaX MPOCTEKYETbCS aAKTUBHE BXKUBAHHS
IHIIOMOBHMX cJiB. [Iponec 3amo3uveHHs ciiB BiOYyBa€eTbCAd OCTAHHIM 4YacoM 13
OUIBIIIOI0 IMIBHJKICTIO, HDK paHillie, M0 3yMOBJIEHO TEXHIYHUM IMPOTPECOM 1
npouecamu rioOanmizamii. OAHAaK, BaXXJIUBO JOTPUMYBATHCh TaKUX IOPaJ: He
37IOBKMBATH  IHIIOMOBHOIO  JIEKCUKOIO;  BHKOPUCTOBYBATH  YKpaiHCBKI
BIJINOBIJIHMKY; Y HOPMAaTUBHUX TEKCTaX MOJABATH iX MEpeKagd ad0 yTOUHEHHS;
CTeX)KUTH 3a TMPaBWIBHUM Y3TO/)KCHHSM I1HIIOMOBHUX JIEKCEM 31 CJIOBaMH B
PEUCHHSX.

[Ilo 10 cuHOHIMIB, TO ICHY€ JyMKa, IO BUKOPUCTaHHS CHHOHIMIB Y
3aKOHO/ABUOMY CTWUJI € HEJAOPEUYHUM, OJIHAaK MOBHMH aHalll3 MPAaBOBUX TEKCTIB
BKa3ye Ha Te, 1110 BUKOPUCTAHHS CUHOHIMIB, 1HO/Il, HABITh € MOTPIOHUM. 3 METOIO
YTOUHEHHs, JeTami3amii abo  BUIUIEHHS  OyAb-fKOI  O3HAaKU  TOHATTS
BUKOPUCTOBYIOTh 17€0orpaiuHl CHHOHIMHU, HANpHUKIad, TPYHTOBHHM (AKUH
XapaKTepU3y€eEThCsl BUUEPITHICTIO) BUUEPITHUM, TOBHUM, TTMOOKUH, (3 BpaXyBaHHSIM
0aratboxX JeTalieil) pO3rOpHYTHH, PETENbHUM, CKPYIYJIhO3HUM, (3 MOBHOTOIO 1
BUUYEPIHICTIO) (PyHIaMEHTAbHUNA, MOHYMEHTAIbHUM, KamTaIbHUM;, (HaabIIuBUAN
(fxkuii  HE € OpUTIHAIBHUM, TPaBAWBUM)  MiAPOOJICHUN,  (TOKYMEHT)
canpuioBaHuil, PIKTUBHUH, (ICTOPpUYHUN (PaKT) chaOpUKOBaAHUM.

JInst BUpaXxeHHsI CKOPOYEHUX BapiaHTIB MOBHUX (DOPM IOPUIUYHUX MOHSTH
BXKMBAalOTh a0peBlaTypu SK aOCOJIOTHI CJIOBa-CHHOHIMHU, IO OOYMOBJIEHO
MIParHeHHsIM 10 CTUCJIOCTI TepMiHa, Hanpukian, KKY — KpuminansHuii Koaekc
VYkpainu, K3nll — Konmekc 3akoniB mpo mpairo, BBP — Bigomocti BepxoBHoi
Pamu, BAKC — Bumuii aHTUKOpYTIIIHHANA CyA. YTBOPEHHS CHHOHIMIB-TyOJIeTIB
JOTIOMOTJIO 3aMIHUTH CJIOBOCIIOJYYE€HHSI OJHOCIIBHUMH TEpMiHAMU (HEpyXoMe
MallHO — HEpPyXOMICTh, 3JIOYMHHA [is — 3JI0YMH, CHUCTEMa 3aKOHIB —
3aKOHO/IABCTBO, IOPUINYHA HayKa —IPaBO3HABCTBO).

ToX, CHHOHIMH y IOPUIMYHMX TEKCTaX BHUKOHYIOTH BaXKJIHMBI (DYHKIIT
nudepeHItiaiii, yTOYHEHHS, [OTMOBHEHHS TIOHSTTSA, BKAa3iBKM Ha TOTOXHICTB,
OJIM3BKICTh MOHATH, a TAKOX 30arauytoTh MOBY TeKCTy. OHAaK, BUKOPHUCTOBYIOUHU
CUHOHIMH, CIIiJI NaM’siTaTd, 10 HE MOXHAa BUKOPUCTOBYBATH KBa31CHHOHIMH,
BXKMBAaTH HETOYHI ab0 BIATIHKOBI CHHOHIMH, TaKOX HENPUIYCTUMOIO €
CHUHOHIMIYHA HAUIMIIKOBICTD.
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AHTOHIMIUHI TIOHSTTS Y MOBI IpaBa BUKOPHCTOBYIOTHCSI JOCHUTH YacTo
(oOBMHYBaY — 3aXHMCHHK, MO3WBAY — BIANOBIAY, KPEAUTOP — OOP>KHMK Ta 1H.), 110
BUMAarae JOTPUMAHHA CHUMETPUYHOCTI Yy MpOTUCTaBieHHI. ToOX BaXXJIMBO He
MPOTUCTABIIATU Oarato3HauHi cjoBa abo OJIM3bKI 32 3HAYEHHSIM CJIOBA.

HebaxanuMm sBUIIEM € YXXUBAHHS >KaprOHI3MIB, HAMNpPUKIAN, TaKUX SK
«PIYJIOK», «MACAKHUPOTOTIK», OCKIIBKMA BOHU HAJAAIOTh HOPMATUBHOMY JOKYMEHTY
BIATIHOK mpocTopivyus. Jleski >KaproHHi cjioBa BXe aJalTyBajuCh 1 HaOylIu
3arajJbHOBXHBAHOTO XapaKTepy (HAMpUKIIAJ, BUPYYKa, CAMOTOH, TIPUTOH).

Ha cunrakcuyHOMy piBHI, B IOpUAMYHHUX TEKCTaX, BAPTO 3BEPHYTH yBary Ha
BXKMBaHHA (Ppa3eosioriaMiB, IO MNOJAUIAIOTECS Ha 3arajibHi, HEIOPUIWYHI Ta
JIOTIOM1XKH1, HAPUKJIaJ, «PEECTPaLliiHUN HOMEP», 1 BlIaCHE IOPUINYHI «HEOOX1THA
000poHay, «B3ATTS MiJ BapTy», «IEPEIaHHs 10 CYAY».

Takox BaXJIMBUM acCNEKTOM JJIsl JIOT1YHOI CTPYKTYPH TEKCTY € TpaBHIbHA
noOygoBa pedyeHb. PedeHHS MaTh OyTH TPaMOTHO CKJIAJICHI; TOYHO
BUCJIOBJIIOBATH  JAYMKY 3aKOHOJ@BIS; OyTH  IOPUJIWYHO  HEUTpATbHUMU;
KOHCTPYKIIi peueHb HE TMOBUHHI OyTH HaAMIPHO CKJIAJHUMHU; HE MICTUTH
CIOHYKQJIBbHUX CJIIB, B)KMBAHHS MPUCITIBHUKOBUX 1 JIEMPUCTIBHUKOBUX 3BOPOTIB,
HE TIEPEBAHTAXYBATHUCS OTHOPITHUMHA YJICHAMH.

OTxe, NS CTBOPECHHS TPAMOTHHX FOPUIMYHUX TEKCTIB, MIPABHUKH MAaOTh
NOCTIHO MIABUILYBATH CBId pPIBEHb BOJIOAIHHS JEpP’KaBHOIO MOBOKO Ta
npodeCciifHO MOCTYyTroBYBaTUCSI MOBHUMU 3aco0amMu y cepi 3aKOHOTaBCTBA.

Ounena 'OJIY D, an’roHKT Kadeapu
KPUMIHAJILHOTO TIpaBa Ta
KpuMiHOJIOT1i JIHITPOIIEeTPOBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIILIHIX CIIPaB.

Hayxosuii kepienux:

Banentun JIFOJABIK, nomnexnt
Kadenpu KpUMIHAJILHOTO TIpaBa Ta
KPUMIHOJIOT11, KaHAUAAT IOPUIUUHUX
HayK, JTOLEHT

AKTYAJIBHI ACHEKTHU JOCJILKEHHSA KPUMIHAJIbHOI
BIAITOBIJZAJIBHICTI 3A CEKCYAJIBHE HACHUJIBCTBO,
MOB’SI3AHE 31 3BPOMHUM KOH®JIIKTOM, BUMHEHE

H[O10 HEITOBHOJIITHIX OCIb

Bignosigno o ct. 3 Konctutymii Ykpainu, JroauHa, ii >KUTTS 1 310pOB’s,
YeCTh 1 TiJIHICTh, HEJIOTOPKAHHICTh 1 O€3MeKa BU3HAIOTHCA B YKpaiHi HAMBHUIIOIO
corianbHOO MiHHICTIO. [IpaBa 1 cBOOOIM MIOIMHY Ta X TapaHTii BU3HAYAIOTh 3MICT
1 CIpsIMOBAHICTh MISUTBHOCTI JepskaBu. JlepkaBa BIAMOBiNA€ TEpen JTIOAMHOIO 32
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CBOIO JIISUTBHICTh. YTBEP/KEHHsI 1 3a0e3leueHHs npaB 1 CBOOOJ JIOJUHH €
TOJIOBHUM 00OB’SI3KOM JICP’KABH.

3rigHo 1o cr. 157 Konctutyiis YkpaiHu He MOxe OyTH 3MiHEHa, SKIIO
3MIHM Tiepea0avarTh CKAacyBaHHS 4YM OOMEXKEHHS MpaB 1 CBOOOJ JIIOAWHU 1
rpoMajisiHuHa ab0 SKIIO BOHHU CIPSIMOBAHI Ha JIIKBIJAIIO HE3aJIeKHOCTI YM Ha
MOPYIICHHS TEPUTOPIATBHOI MIJTICHOCTI YKpaiHu.

Koncturymiss Ykpainu He Moxke OyTH 3MiHEHa B yMOBax BOEHHOTO a0o
HA/I3BUYalHOTO CTaHy.

Tox, came nepxkaBa TOBHHHA 3a0e3MeunuTH O0€3yMOBHE TOTPHMAHHS 3acaj
Ha SKHX TIPYHTY€TbCA Hallle CYyCIUIbCTBO, 30KpeMa B yMOBax 30pOiHOro
KOHGIIKTY. YKpaiHa B3sna Ha cebe psia 3000B’s3aHb 3 MOKpAIleHHs 100po0yTy
HETOBHOJIITHIX 0C10 — 30KkpemMa, mianucasiu Konseniito OOH npo npaBa JUTHHHU.
s KouBeniisi Oyna patudikoBana [loctanoBoro BepxoBHoi Pagum Ykpainu Ne
789-XI11 Big 21 mororo 1991 poky Ta HaOyna YMHHOCTI AJisg YKpaiHu 27 BepecHs
1991 poxky.

BignoBigno no cr. 19 KonBeHmii mpo npaBa JUTHHH, JEp>KaBU-ydaCHUII
BXXMBAIOTh BCIX HEOOXIJHMX 3aKOHOJIAaBUMX, aJIMIHICTPATHBHHUX, COIaIbHUX 1
MPOCBITHIX 3aXOJIB 3 METOI 3aXUCTy AUTHUHU BiJ ycix QopM (i3UYHOrO Ta
MCUXOJIOTIYHOTO HACUJILCTBA, 0Opa3u 4YM 3JIOBXKHUBaHb, 3 OOKY OaThKiB, 3aKOHHUX
OMIKYHIB YU OyJb-KOi 1HIIOI 0COOH, siKa TYpOYy€eThCS MPO IUTHUHY. 3TIHO A0 CT.
34 KonBeHIii nmpo mpaBa JIWTUHH, JACP)KABU-YYACHUIl 3000B’sA3aHl 3axXHUIIATH
JUTUHY BIJ yCiX (OpPM CeKCyalabHOI €KCIUlyaTallli Ta CEeKCyaJbHUX pO30€elIeHb,
30KpeMa CXWISHHIO a00 TPUMYIIYBAHHIO JWTHHH 0 OyAb-IKOi HE3aKOHHOI
CEKCYaJIbHOI JIISUTbHOCTI.

OXxopoHy  JWTUHCTBA B VYkpaini BU3HAYECHO CTpaTeriyHuM
3arajgbHOHAIIOHAIbHUM TipiopuTeToM. [IpoTsrom 2002-2006 pokiB aepx aBoio
OyJ10 31CHEHO CYTTEBI KPOKH Ha MUISIXY J0 3aXUCTY MpaB AITeH, KEPYIOUHUCh TIPH
[[bOMY TPUHIUIIAMH TEPIIOYEProBOi TypOOTH TPO AITE€H, MPIOPUTETHICTH MPaB
JTUTUHHU.

I3 po3BUTKOM AEMOKpaTii, MOCUJICHHSIM 3aXUCTy TpaB 1 cBOOOJ JIOJIUHU
B110yJIOCSI IEPEOCMUCIICHHS BYKJIMBOCTI i HAaraJIbHOCTI BCEOIUHOTO 3aXUCTY JITEH
BiJl MpOSIBIB CEKCYaJIbHOI'O HACWUJILCTBA. P03pOOJIEeHHsST KOMIUIEKCHUX 3aXOMAiB
3ano0IraHHI0  CEKCyaJbHOMY HACHJIBCTBY IIOJI0 HEMNOBHOJITHIX 0OCIO —
MPIOPUTETHUN HAIpPSM Cy4acHOI MPOTH/II HACWIIBCTBY B YKpaiHi, OJHAK 1€ J10C1
HEJIOCTATHHO €(HEKTUBHUM.

3 ornsigy Ha ChOTOJIEHHS, CHUTYyalls Habararo Moripimmiacs B yMoOBax
30poiHoro KOH(MIIKTY B YKpaiHi, ke 3aKOHU Ta Mi3aKOHHI aKTH HE aJanToBaHI
miJ] peajii MOTOYHOTO >KUTTA Ta HE MOXYTh B IMOBHOMY 00Cs31 3a0e3MeunTH
J0Jep>KaHHS KOHCTUTYIIMHUX IpaB HEMOBHOMITHIX oci0. Tema cekcyaibHOTO
HACWJIbCTBA B YKpaiHi TaOyiioBaHa Ta JIy»Ke 4yT/IMBa.

3akonoMm Yxkpainu Big 06.12.2017 p. Ne2227-VIII, Oyno BHECEHO, 3-TTOMIK
iHmoro, icrotHi 3Miau 10 KK Vkpainm. YactuHa mux 3miH (3rigHO 3 JTaHHUMH
odimiinoro caity BepxoBuoi Pagn) vabynu unnanocti 11.01.2019 p. Ta sBastoThH
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coboro maiike gociiBHe nepeHeceHHs 10 KK Ykpainu okpemux mojioxeHs cT. 36
Konpennii Pagum €Bponu mnpo 3amoliraHHs HAaCWJIBCTBY CTOCOBHO JKIHOK 1
JIOMAIlIHbOMY HACHJIbCTBY Ta OOpOTHOY 3 IMMH SBUIIAMH. YKpaiHa paTudikyBaia
Koungenuito Pagu €Bponu Tinbku 20 yepBHs 2022 poKy, yXBaJWBIIA 3aKOH
VYkpainu Bix 20.06.2022 Ne 2319-1X «IIpo parudikauiro Konsenuii Pagu €spornu
Ipo 3amoOiraHHs HACHJIBCTBY CTOCOBHO JKIHOK 1 JIOMAIllHbOMY HACHJIBCTBY Ta
O60poTHOY 13 IUMHU SBUIIIAMI.

Ho 2019 poky cr. 153 KK Vkpainm Mama Ha3By «HACHJIBHHUIIbKE
3aJIOBOJICHHSI CTaTEBO1 HpI/ICTpaCTl HEMPUPO/THUM crocobom» 1 nepez[6aqaﬂa
BIJIMOBIATBHICTE 32 Oy/Ib-sKi ((HerI/IPOI[Hl» CTaTeBl AaKTH, BYMHEHI 13
3aCTOCYBaHHSIM HACHUJIbCTBA Ta BXKE BIAMOBIAHO 10 3aKOoHYy YKpaiHU Bif
06.12.2017 p. Ne2227-VII cr. 153 KK VYkpainu HaOyna Ha3zBy «CekcyaibHe
HACHUJIBCTBOY.

B odimiitniit cratuctuii ['eHepanbHOI NMpoKypatypu YKpaiHM TMOKa3HUK
3nmounHIB 'y Mexkax cT. 153 KK Vkpainu Buokpemsieno nounHatouu 3 2022 poky,
n0 2021 poky BKJIIOYHO B CTATHCTHIN Yy3araJbHEHO MOKA3HHWK 3JI0YMHIB MPOTHU
CTaTeBOI CBOOOJM Ta CTAaTeBOi HENOTOPKAHOCTI SK 3TBAITYBAaHHA. 3T1IHO
CTaTUCTUYHUX JaHuX ['eHepanbHOI MpPOKypaTypu VYKpaiHu, mNUTOMA Bara
HEIMOBHOJIITHIX 0Ci0, MOTEPHIIUX BiJI CEKCyaJlbHOTO HACHJIBCTBA BXKE i Yac
30poiiHOrO0 KOHQIIIKTY, cTaHOBUTH: 2022 pik - 96,8%; cranom Ha ceprienb 2023
pPOKy exce 53,9%.

CratucTrka 3BEpHEHb J10 MPABOOXOPOHIIB IIOA0 BHSBJICHHS AITEH-KEpPTB
CEeKCYaJIbHOTO HACUJIbCTBA, UIIOCTPYE MacmTad I[hbOro TraHeOHOro SIBUIA B
CYy4aCHOMY YKpPaiHCBbKOMY CYCHIJIBCTBI ITiJT 4Yac 30pOHHOT0 KOH(IIKTY.

Hezanexxna mixknaponna komiciss OOH 13 po3sciigyBaHHSI TOPYIIEHb MpaB
JOUHU B YKpaiHi 3adikcyBasia YUCICHHI 3JI0YMHHU, CKOEH] COJIZIaTaMU PETYJISPHOT
pociiickkoi  apmii, KojmabopaHTamMM  Ta  KOMOaTaHTaMH mijg — 4ac
mMpoKoMacmTabHoi BiliHM, po3B’s3aHoi Pociero 24  motoro 2022  poky.
Hezanexxny Mi>kHapoaHy Clliiyy KOMIcCito 1moa0 Ykpainu Oyno crBopeHo Panoro 3
npaB moguHu 4 Oepe3nss 2022 poky BIANOBIAHO A0 pesomtomii 49/1 s
pO3CHiAyBaHHS BCIX 3asBJICHHMX TMOPYIICHb TMpaB JIIOJUHU, TMOPYIIECHb
MI>KHApOJIHOTO T'YMaHITaApPHOTO MpaBa Ta MOB’S3aHUX 3JI0UYHMHIB Y KOHTEKCTI arpecii
npotu Ykpainu 3 0oky Pocilicekoi Denepartii.

Manpat Kowmicii 3 po3cnigyBanHs 0yiio npoaosxeHo Pangoro 4 kBiTHs 2023
pOKy 1€ Ha OJWMH PpIK y cBoil pesomromii 52/32. CBoiM 3aBAaHHSM BOHHU
BCTAaHOBUJIM HAJaTU YCHY OHOBJIEHY 1H(opmauiro Panl 3 mpaB moaMHa Ha i
I’SATAECAT 4YeTBEPTiM cecli, michas sKoi BiIOYACThCA IHTEPAKTUBHUHN Alajor
(Bepecenb 2023 p.)

Cepen BCTaHOBIIEHUX 3JI0YMHIB HE3AJICKHOIO MIXKHAPOAHOIO Komiciero OOH
13 pO3CHiAyBaHHS MOPYIICHb MpaB JIIOJAWHU B YKpaiHi BHUSBICHO 1 CEKCyajbHE
HAaCHJIbCTBO 1010 AiTel. JInie okpemi BUIMAAKA HAAXOAATh 10 MOMiIii. biabmricTs
3JI0YHMHIB TaK 1 3QJIMIIAIOTHCS «3a 3aYMHEHUMH JIBEpUMa Ta 3aIUTIOIICHUMHU OYrUMa
HKEPTBY.
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TeopeTHyHUM JOCIIJKEHHSIM BINOBIAAIBHOCTI 3@ 3JI0YMHU MIPOTU CTATEBOL
CBOOOJM Ta CTAaTeBOi HEIOTOPKAHOCTI 3alMaimcs Taki HaykoBili, sk O.l.
XapuronoBa, M. O. Jlymumkos, lO.B. baynin, B.B.l'omina, M.Il. XaBpoHoK,
B.B. llla6muctuii, B.A. Tamiit, O. O. 3aiiues, O. A. Pepenok, C. C. llym. ,
0.0. dynopos, M.I. Kogoc, B.M. KyapsBues, T.€. Jleonenko,
0. C. Illemmyuenko,  Kopxkancekuit M. W., A. B. [Iunenko,
M.J. Hlapropoacekuii, X.1. bpyx, O.B. I'ybanoBa, O.M. Ixxyxa, M.O. JlapueHko,
K.M. ITnyraunpka, A.M. babenko Ta iHmmi.

Ha nwmceprarmiiiHoMy piBHI KPHMIHOJIOTIUHI TpoOJeMu 3amobOiraHHs
37I0YMHAM TPOTH CTAaTE€BOi CBOOOIM Ta CTATE€BOI HEAOTOPKAHOCTI, TOCHIKEHI Y
kaaaunarcekin  muceprarii  B.FO.Omernmucbka (2019  pik); KaHAMAATCHKIN
mucepranii K.I. InikaieBa (2013 pik); I'.5l. MapTuHuIlIMH y CBOiM KaHJIUIATCHKIM
poboti gocmiauB Temy «(CrareBa HEJOTOPKAHICTh SK OO0 €KT KpUMiHAIBHO-
paBoBOi 0xopoHu B Ykpaini» (2017 pik); C.B. PomaniioBa npoBesa A0CT1HKECHHS
Ta BHUCBITIIMJIA B CBOiM KaHAMJATCHKIM gucepTaili nuTaHHA «3arnoOiraHHs
CEKCyallbHOMY HACHUJILCTBY IIOJIO AiTel B YKpaiHi», MoHorpadis « CyTHICTh Ta
MpoQUIAKTUKA 3JI0YMHIB MPOTU CTATE€BOi CBOOOJM Ta CTATEBOI HEJOTOPKAHHOCTI
HETOBHOJIITHIX 1 MaoiTHIX» M.JI. JlenucoBchkuid, I. A. demuaxk.

OpHak, BHW3HAIOYM CYTTEBHMH BHECOK O3HAUCHO! IUICATM BYCHHX Y
BUPILIEHHS 3asBJICHOI MPOOJEMATUKH, CIiJ BCE X 3ayBaXXUTU Ha BIJCYTHOCTI
KOMIUIEKCHHUX MOHOTpaiuHuX poOIT, NPUCBAYEHUX BIANOBIJAIBHOCTI 32
CEeKCyaJlbHE HACUJIbCTBO, MOB’si3aHE 31 30pONMHHMM KOH(JIIKTOM, BUMHEHE MI0/0
HETOBHOJIITHIX OCIO0.

CnHcoK BUKOPUCTAHMX JIKepeJ:
1. lani 3a3Ha4eH1 Ha MIJCTaBl CTATUCTUYHUX BIIOMOCTEH €AMHOTO 3BITY PO KPUMiHAIBHI
npasomnopyiieHss 3a 2022 Ta 2023 poku. URL: https://gp.gov.ua/ua/posts/statistika
2. Independent International Commission of Inquiry on Ukraine. URL:

https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/iicihr-ukraine/index
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Kapoaina TOHYAP, 3100yBau
BHUIIIOI OCBITH J{HIIPOIIETPOBCHKOTO
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIpaB

Hayxoeuii kepienux:

I'anna IEKY CAP, crapmmii
BUKJIaZa4 Kadeapu ykpaiHO3HaBCTBA
Ta 1HO3EMHHUX MOB
JIHITPONIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

PROBLEMS AND PROSPECTS OF UKRAINIAN
LANGUAGE IN JURISPRUDENCE

The Ukrainian language is the main means of communication, one of the
most important factors of national self-affirmation, a tool for shaping the
personality, spirit of the nation and ethnic identity. Therefore, it is a topical issue
In jurisprudence that requires discussion and consideration.

At present, the development of jurisprudence continues, and it affects
various aspects of the legal system and society as a whole, so it would be
difficult to imagine legal concepts and norms without the use of certain language
forms, since language in legal sources is the source material that is the basis for
reflecting legal thought, a way of conveying legal provisions to law enforcement
entities. The accuracy and clarity of legal formulations, the clarity of their
linguistic embodiment, the correct use and unambiguity of legal terminology
contribute to the proper interpretation of legal acts [1, p. 10].

It should be noted that legal speech is a key means of lawmaking and law
enforcement, legal communication, cognition and transmission of legal
information in society. Mastery of it implies knowledge of all its literary norms,
functional styles, peculiarities of word formation, adherence to clarity, accuracy,
consistency, and comprehensibility of the presentation of ideas in written and
oral formats.

Jurisprudence, as a science and practice, has always been one of the most
Important components of social life. It determines the legal order and ensures
justice in society. An important aspect of jurisprudence in Ukraine is the use of
language, namely Ukrainian, which is the official state language. Its status in
jurisprudence is a reflection not only of linguistic aspects but also of socio-
cultural and political realities.

Ukraine’s legal system has roots in many historical layers, including
continuity from the Soviet era, when Russian was also widely used in legal
matters. As a result, modern law in Ukraine has some bilingualism, which can
lead to misunderstandings and confusion in legal documents and procedures.
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However, recent years have been marked by active efforts to strengthen the
Ukrainian language in legal texts. Higher legal education institutions provide
education almost exclusively in Ukrainian, which helps to train future lawyers in
accordance with language requirements. In addition, specialized dictionaries and
terminology are being developed to ensure the unity of language in the legal
environment [1].

However, it is worth identifying and considering the problems faced by the
Ukrainian language in jurisprudence and possible ways to solve these problems.

1. Bilingualism and confusion: One of the main problems is bilingualism
in documents and procedures. Ukrainian and Russian are used side by side,
which can lead to misunderstandings and confusion. This is especially true in the
context of translation of legal documents, as the specifics of legal terminology
may vary between languages.

2. Lack of specialized terminology: A language in the legal field can
sometimes be less developed in terms of specialized terminology compared to
other languages such as English or German. This can complicate translation
processes and the understanding of legal acts.

3. Lack of language resources: The Ukrainian language in the legal
profession also faces a lack of language resources, such as dictionaries and
reference books for lawyers and translators. It is important to develop and
maintain such resources to improve the quality of language work in the legal
profession.

4. Preservation of national identity: One important perspective is the
preservation of national identity through language. The use of the Ukrainian
language in the legal profession contributes to the strengthening of cultural
heritage and national identity.

5. Strengthening the language policy: an important aspect of solving the
problems is to strengthen the language policy in the legal profession. This
includes the creation and implementation of standards and regulations that would
support the use of Ukrainian as the main language in the legal profession.

Solving the above problems requires systematic efforts by the state,
educational institutions, and legal professionals.

Despite some problems, there are numerous prospects for strengthening
and developing the Ukrainian language in the legal sphere:

Language education and training: One of the key prospects is the
development of programs and training courses to teach lawyers and other legal
professionals the Ukrainian language. This will help to improve the level of
language proficiency in this area.

Creation of specialized resources: Developing and maintaining specialized
dictionaries, terminology databases, and resources for legal terminology will
help avoid misunderstandings and shortcomings in the translation of legal
documents.
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Strengthening language policy: An important aspect is an active language
policy in the legal profession, including the creation of standards and regulations
that support the use of Ukrainian as the main language in the legal profession.

International language cooperation: Ukraine can cooperate with
international organizations and other countries to exchange experience in the
field of language in law and translation of international documents.

Popularization of the language: Encouraging professionals and institutions
to actively use the Ukrainian language in the legal profession and promoting the
language among the legal community is important to support and strengthen the
language in this area.

Language legislation: Further development of language legislation and
enforcement mechanisms will help ensure the use of Ukrainian in the legal
profession.

To sum it up, the prospects for the development of the Ukrainian language
in the legal profession are promising. This requires systematic efforts and
support from the state, educational institutions, and public organizations.
Strengthening the Ukrainian language in jurisprudence will help improve the
legal system and ensure the rights and interests of citizens in the country, as well
as support national identity.

References:

1.Chernei V.V. Ukrainian language in jurisprudence: state, problems, prospects: materials
of the XV All-Ukrainian Scientific and Practical Kyiv: National Academy of Internal Affairs.
Internal Affairs, 2019. 4. 1. P. 10-11p.
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Mapia 'OPOJANJIOBCBKA,
acUCTeHT Kadempu
MIEPEeKIIaJ03HABCTBA | KOHTPACTUBHOI
niareictTuku iMm. I'. Kouypa
JIBBIBCHKOTO HaIlIOHATHHOTO
yHiBepcutety iM. [. @panka

3AKOHOJIABYMI JUCKYPC CIIA: IOHATTS TA O3HAKHA

JlocmipkeHHsT THUMOJOTiT AUCKYpPCIB HAOyJO aKTyaJbHOCTI Yy UapHHI
JHTBICTUKHU Jpyroi monoBuHU XX — moyatky XXI cromits. OcobinBOi yBaru
BUCHI-MOBO3HABI[l MNPUAUISIOTH BUBYCHHIO  MDKIUCHUIUIIHAPHOI  TPUPOIHU
JUCKYpCIB. 3BEpPHEMOCS JI0 aHadi3y MOHATTSA 3aKOHOJABUOTO JUCKYpCYy Ta
BHOKPEMHMO OCHOBHI XapaKTepH1 OCOOIMBOCTI ILOTO TUITY TIUCKYPCY.

3aKOHOJABUMI JUCKYPC PO3IISJAETHCA SK MIATHI MPaBOBOrO AUCKYPCY,
XapaKTEPHUMH OCOOJIMBOCTAMH SIKOTO € 3HakoBa (opMma BUSIBY, SIKHMM MICTUTh
YITKO MPOMHCAaHI HOPMHU W MPOLEAYpH, IO CTAHOBJISATH MOrO 3MICT, 1 BUKOHYE
(GYHKIIIO TPUMHUCY, OCKUIBKY MOKJIMKAHUN YHOPMOBYBATH MOBEAIHKY 1HIUBIIIB Y
MeXax IEBHOTO COLyMy, SKHA Ma€ KOHKPETHY MPaBOBY CHUCTeMy. SIK MiATUI
JTUCKYpCy, BIH € BTUICHHSM OCOOJMBOrO KOMYHIKATUBHOTO KOJy, SIKHH
3aCTOCOBYIOTh B IHCTUTYIIHHOMY cepenosuini [1, c. 9]. Hanmapauamu
3aKOHOJIABUOTO JUCKYPCY (3aKOHOTBOPIISIMHU) € aBTOPU 3aKOHIB, a OTPUMYyBadyaMu
— TPOMAJSiHU, JUIsl KOTPUX LI 3aKOHM YyXBalOKOTh. Ha mnepmux mMmokiageHo
3aBJJaHHSI CTBOPUTH TMOBIJIOMJICHHSI (TEKCT 3aKOHY), sike Hece 1HOpMalliio Mpo
BpEryJIOBaHHS KOHKPETHOI MPaBOBOi CHUTYyallil, TaKUM YHMHOM 3a0e3Meuyrouu
BUKOHaHHS (YyHKLII MpaBa, a Ha JAPYrMX — NPaBUWIBHO IHTEPIPETYBATH Ta
BUKOHYBaTH e 3akoH. HanaBauamu 3akoHiB CIIIA € koHrpecMeHu, TOOTO 4jieH!
Cenaty Ta [lamatu mpeacTaBHUKIB, a TaKOX 1HIII OCOOM, JOTHUYHI JO MPOIEAYP
MIATOTOBKH, 300py iHMOpMaIlii, 0OrOBOPeHb 3aKOHOMPOEKTIB YU TMOTEHIIMHUX
3aKOHIB.

3aKOHOJIaBUMU TUCKYPC SIK MIATHUI MPABOBOTO JUCKYPCY, SIKHWA MOPOJUIa
KOHKpPETHa colliajibHa 1HCTUTYIlIA — 3aKOHOAaBYMil opraH (Hampukiaa, BepxoBHa
Pana VYkpaian, Konrpec CIHIA, naBonanatai mnapiamentu Opanmii uum
BenukoOpuTtaHnii), peani3yeTbcsi TOJIOBHO y (pOpMi 3aKOHIB.

AHanizyloud NpUpoOy 3aKOHOJABUOTO IUCKYPCY, 3apyOlXHi1 JTOCHIIHUKHU
OepyThb 10 yBaru pi3Hi COLIOJMIHIBICTUYHI MOJIEJ CIUIKYBaHHS Ta BUOKPEMITIOIOTh
Taki AudepeHIIiiHi 03HAKH IBOTO JTUCKYpPCY: MeTa, MOBHI 3aco0u Ta TekcTH [4;
5; 6]. MeTor0 3aKOHOAABYOIO JUCKYPCY € BCTAHOBJCHHS HOPM IOBEHAIHKH JIJIs
peryJIloBaHHS COIIAIbHUX BIJHOCMH MK 1HauBigamu [1, c. 9]. Lli HOpmH
BCTAHOBJICH] IIJISXOM MPUUHSTTS 3aKOHIB. [HIIOIO OCOOJMBICTIO 3aKOHOJABUOIO
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JUCKYPCY € BUKOPUCTaHHS MOBH mpaBa. [[ys onucy npaBoBOi Ta TEXHIYHOT MOBH,
Ky BHUKOPHCTOBYIOTh Yy TIPOIIECl CTBOPEHHS 3aKOHIB, 3allOBITIB YM IHIIHUX
IPaBOBHMX JOKYMEHTIB, cTBopeHo Tepmin legalese — cmocid 30epekeHHs
npodeciifHoi MOHOMOJII  IUISIXOM BUKOPHCTaHHS HEBIIOMOI IS TEPECIYHHUX
mone MoBu [7, c.45]. Taka mMoBa BUpI3HSJACSA BUCOKOIO (hOpMai30BaHICTIO,
BEJIMKOI KITBKICTIO TEPMIHIB, JIATUHI3MIB Ta OCOOJMBUX TpaMaTUYHHUX
koHCTpyKuid. Hampukinmi XX cromitrs B CILIA Oyno npuiiHATO mpaBuia
NPEJCTaBICHHS TMPaBOBUX JOKYMEHTIB JOCTYNHOIO MOBOIO (CHpOILEHHS
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYpP, CKOPOUCHHSI BUIA]IKIB BXXHBAHHS HEOJHO3HAYHUX CIIIB 3
METOI0 YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTI YHM HEMpaBWJIBHOI I1HTEpIpeTauii pi3HUMU
COIlIATbHUMH TPyIHaMH, 3MCHIIICHHS BXXMUBAaHHS IMACHBHUX KOHCTPYKIIHM TOIIO) 3
METOI0 TMOJIETIIUTA PO3YMIHHS MPABOBOTO TEKCTY /I MEPECiuHUX Jojen [2,
c. 145]. Huzka npaBuukiB y CIIA miaTpuMyIoTh IyMKY, 110 MOBa MpaBa MOBUHHA
OyTH HE HAATO CKIJIAJHOIO, a 3pO3yMUIOI0 JJIA OTPUMYBAUYiB, AKi HE OOI3HaHI 3
npaBoM [3]. bBimbmiicTe  JIOCTIAHUKIB  TOTOXKYIOTHCS, IO TEKCTH, SKI
PEMnpe3eHTYIOTh 3aKOHOAaBYMI JTUCKYPC, YKJIaICH]1 13 3aCTOCYBaHHIM MOBH TpaBa,
30KpeMa MmpaBoBUX TepMiHiB. CaMe BOHU € BU3HAYaJIbHUMU JUISI 3aKOHOTBOPUYOTO
IpoLeCy,  XapaKTePU3YIOThCS UITKICTIO 1 3B’A3HICTIO Ha JIEKCUMYHOMY Ta
rpaMaTUYHOMY PIBHSIX.

OcHoBHI 03Haku 3akoHoAaBuoro nuckypcy CIIA: 1) coniajbHicTb, TOOTO
BBKAEMO, IO COIIAIbHUN XapaKTep 3aKOHOJIaBUOTO JUCKYPCY BUILIMBAE 3 HOTO
JISJIBHICHOT TIPUPOJM, OCKIUIBKM OyAb-SKMM BHJ AiSUTBHOCTI € COLIQJIBHO
O0OyMOBJICHUM; 2) TUHAMIYHUN XapakTep i 3HAKOBa NMPHUPOAA — IOMY THUITY
JUCKYpCYy TpUTAaMaHHUM 3B’SI30K YCIX BHUMIPIB 3HAKOJli, a camMe Crnoco0iB
KOJIYBaHHS Ta COI[IOKYJIbTYPHHUX HapaMeTpiB; 3) AHCKYPCHBHA MAPKOBAHICTh —
BUSIBJSIETHCSL B TIapaMeTH3allli KaHPIB SK IMOBTOPIOBAHOI €JHOCTI 3HAKIB, IO
3a0€3Mevy€eThCs: a) YCTAJICHICTIO MOBHOTO KOJyBaHHS;, 0) JETEpPMiHOBAHICTIO
BMICTY MOTpebaMu COIiyMy; B) BIJMOBIJHICTIO TPABOBIN CHUCTEMI ¥ YHMHHOMY
COIlaJIbHOMY 1HCTHTYTOBI mMpaBa (HAIlOHAIBHO-KYJIbTypHa crenudika); Ta T)
METaMOBHHMM CTaTyCOM TEKCTy, TOOTO TEKCT MpO 3aKOH, SKHH € JTOKyMEHTOM
000B’SI3KOBUM JIO BUKOHAHHS, METa3HAKOM 3aKOHY.

Takum uymHOM, 3akoHomaBumii auckypc CLHA — ne miatun npaBoBOTO
JTUCKYpCY, SIKOTO BigoOpakae coIialibHUI IHCTUTYT MpaBa il mopokye KoHrpec
CIIIA 3 MeTor BCTaHOBJIEHHS HOPM MOBEIIHKH JIJISl PErYyJIOBaHHS COLIAIbHUX
BIIHOCUH MiX 1HAMBIZaMH. OCHOBHHMM O3HaKaMH 3aKOHOJIABUOTO JIUCKYPCY
CIIIA € comianbHICTh, JWHAMIYHICTb, 3HAKOBA TMPHUPOJAA, AUCKYpCHBHA
MapKOBaHICTh W TIPEACTABJICHHS TEKCTaMHM 3aKOHIB, SIKI MalOTh METaMOBHHUU
CTaTyC, OCKUIBKH, 3 OJHOTO OOKY, CIYTYIOTh 3aCO00M pernpe3eHTallii 3aKoHIB, a 3
THIIIOTO — € 3aKOHAMH B MIPOCTOPI MPABOBO1 KYJIBTYPH.
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Harania CUJOPEHKO, nokrtop
IOPUINYHHIX HaYyK, Ipodecop,
npodecop kadenpu ynpapiiiHHS Ta
aJMIHICTPYBaHHS
JIHIIpONETPOBCHKOTO IEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX CIIPaB

MOBA ITPABA

[ToHsTTI «MOBa TMpaBa» € KIOYOBUM B CY4YaCHUX JIHTBICTHYHUX,
IOpUIUYHUX 1 (PUI0COPCHKUX AOCTI/DKCHHSIX, SKI CHOPSMOBaHI Ha PO3TIIAT
pPI3HOMAHITHMX acCIeKTIB [bhOro MOHATTA. I[i  JOCHIPKEHHS  aHalI3yIOTh
0COOJIMBOCTI Ta B3a€MO3B'S30K JIIHIBOIIPABOBOIO MPOCTOPY, 110 BKJIIOYAE B cede
I[IHHICHI YSIBJIEHHS TPO CHpPaBEMJIMBICTb, MPaBO 1 3aKOH 3 OOHOTO OOKy, 1 €
npo@eciiHuM  KOTHITUBHUM 1HCTPYMEHTOM (YHKIIOHAJIbHO-KOMYHIKaTUBHOI
CHUCTEeMHM TMpaBa 3 1HIIOro. Takui MiAXiJ MPU3BOIUTH A0 MIKIUCIHUIUIIHAPHOTO
XapakTepy IUX HAyKOBUX JOCTiKEHb [ 1, C. 6].

Y KOHTEKCT1 KOHIIENTyalIbHUX BepOaTbHUX 1 HEBEpOaTbHUX Ople€HTAIlIN
MOBH TIpaBa, 0COOJIMBO aKTyaJTbHUMHU CTAIOTh TaKi HATIPSIMKU JTOCITIJIKEHb:
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JocmipkeHHs: GOopMHU ICHYBaHHSI IPAaBOBOI CUCTEMH Ta CUTHAJIIB COLIAJIBHOL
nivicaocTi (aBropu O. banunceka, C. 3apxiHa) cpsiMOBaH1 Ha PO3KPUTTS MIPUPOIU
MIPaBOBOi CUCTEMHU Ta ii B3a€EMO3B'A3KY 3 COLIIAIbHUMU CUTHAJIAMH.

JlocmipKeHHS JISKCUKHU TTpaBa Ta TOYHOCTI Iepejiadl MpaBoBoi 1H(popmMallii B
TepMiHOJOTTUHUX JediHimisx (aBropu H. Aptukyma, M. JlwoOuenko, T.
[Tomopoxxna, H. Tpau) chopsimoBani Ha po3risaa  crnenudigyHOi JIEKCHKHA Ta
TEPMIHOJIOTI] MpaBa, a TAKOXK Ha MUTAHHS TOYHOCTI 11 BUKOPUCTAHHSI.

Hocmimkenus npodeciitHoi KOMyHIKallii FOPUCTIB 1 BAKOPUCTAHHS MOBU IS
cnermianbiux e (aBropu I. Kowan, A. Toxapcebka, H. Kopuomymosa, A.
Bapunceka) BuBYaioTh crienugiky MOBJICHHEBOTO CHUIKYBAaHHS Y IOPUAMYHIN
cdepi Ta BUKOPUCTAHHS MOBH JIJIS JIOCSTHEHHS KOHKPETHHX ITitei [2, €. 30].

OckiJIbKM OCHOBOIO 117151 TpoeciitHOT KOMYHIKallii € MOBa, BOHA BUCTYIIA€E SIK
rojoBHUM 3acid (opMyBaHHS Ta BUPaKEHHS MpaBoBUX HOpM [1]. Takum uuHOM,
MOBa B IIPABO3HABCTBI HA0yBa€ CTaTyCy MPaBOBOTO 3HAKY, SIKUM BIIPI3HIETHCS BiJ
aOCTpaKTHMX CHMBOJIIYHUX KOHIIEMI[ili, OO0 BOHA € YITKO BHU3HAYCHUM
MaTepialbHUM BUpa3zoM iHdopmailii, cPopMyIbOBAaHOI B CIIOBECHOMY BUTJISII 1
3pO3YMIJIOI0 JJII TUX, XTO Ma€ MEBHY MPAaBOBY OCBITY Ta KYJIbTYpY, B SIKIi Il
3HaK BUKOPUCTOBYETHCS [4, C. 5]. Takum 4yMHOM, MOBHI IIPaBOBI CUMBOJIHM MalOTh
BEJIMKE 3HAYEHHS, OCKUIbKM BOHM B1JI0Opa)KalOTh HaWBAXJIMBIII IPIOPUTETH
IOPUIUYHOI CIUIBHOTH, BUPAXalOTh BOJIO CYCHIIbCTBA Ta (POPMYIOTH COLAIbHI
IIHHOCTI, 1[0 BU3HAYAIOTH TOJITUKY Jepxkasu [1, C. 7].

VY Toll ke yac TEpMIHOJIOTIYHUI apceHan npaBa (opMyeTbes Ha 0a3l MOBH
HaIllOHAJBHOI JIITEpaTypyd 1 MOXKE BIJPIZHATHCS BIJ CTEPEOTUINHHUX YSBJICHb
HaIllOHAIBHOI KYJbTYpPU IJI 3BHYAWHOIO TPOMAJASHUHA, Xo4da B MHpodeciiiHOMY
IOPUIMYHOMY KOHTEKCTI MOKE MATH 1HIlE 3HAa4YeHHA. /laBaliTe MpouTocTpyeMo 1ie
KOHKPETHUMH MPHUKIIAIAMHU.

VY cdepi MOpPCHKOTO IMpaBa, HAMPHUKIAJ, YACTO BUKOPUCTOBYETHCS MOHATTS
«3a0pyHEHHS», sIKe MOXe OyTH BHM3Ha4YeHe sK 1) «mis, chopsMOBaHa Ha
3a0pyIHEHHS», 2) «HACUYECHHS MPUPOIHUX 00'e€KTIB (aT™MocdepH, BOaU, 3eMIl Ta
IHIITMX) PEYOBUHAMM, 1[0 MOPYIIYIOTh iX MPUPOIHUN CTaH», 1 3) «PEUOBHHH, fKI,
KOJIM BOHU 3'SIBIISIIOTHCS, TOPYIIYIOTh IPUPOAHUI CTaH MPUPOIHOTO 00'€KTa» [2,
377]. Ognak TiaymMauHi CIOBHUKH HE 3aBXJIM HAJAlOTh MOBHUM KOHTEKCT IS
IILOTO MOHATTH [4, C. 18].

B mopcekiit cdepi 1HaycTpli BAKOPUCTOBYETHCS BU3HAYEHHS, IO 3aKpiIjIeHe
y KonBeHuii 13 3aXxMcTy MNPUPOIHOTO MOPCHKOTO CEpEeOoBHUINA palHoOHY
banriiickkoro mopss 1992 poky, ske Bu3Ha4ae «3a0pyJAHEHHS» SIK BHECEHHS
JIOAWHOI0 Oe3MocepelHh0 Y OIMOCEPEKOBAHO B MOpE, BKIIOYAIOUM €CTyapii,
PEUOBUH YU EHEPrito, SKI MOXYTh CTAHOBHUTH 3arpo3y AJisi 3[0pOB'S JIIOJMHHU,
3aBAaBaTd  IIKOAY JKMBHUM  €KOCHUCTEMaM, TMEPEIIKO/DKATH  3aKOHHOMY
BUKOPUCTAHHIO MOPS, BKJIIOYAIOYM PUOATBCTBO, MOTIPIIYBAaTH SKICTh MOPCHKOT
BOJI Ta OOMEKYBaTH MOXKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOPS JUIS BiAmOYMHKY [4, C. 19].
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OCHOBHOIO PHCOIO 1ILOT'O IOPUIMYHOTO TEPMIHY € HE JIUIIE 00'€EKT, a TAKOXK
cyO'eKT Ta Jiis, 10 MPEACTABIAIOTH COO0I0 CYCIUIbHY HeOe3meKy. [Ipore HaBiTh 115
nediHIIsg He TIepeIae BCiX HI0AHCIB KOHIIENTY «3a0pyIHEHHS.

Y npodeciiiHoMy MOPCBKOMY KOHTEKCTI YacTO 3yCTPIYa€eThCsS TEPMIH
«Opynue cynHo». Konmu 1eil TepMiH BUKOPUCTOBYETHCS, HANPHUKIAI, Y TaKOMY
KoHTeKCTi: «HoBa 3enmanpis HE MOMYCTUTh B CBOi MOPTH «OpYAHI CyIaHAY, IS
3BUYAMHOTO YWTa4a BiH MOXE BHUTIAAATH sIK MeTadopa abo BiTHOCUTHUCS 10
CTyIeHs 3a0pyAHEHHS KOpaOeIbHOro KOPIYCY BHACIIOK JIFOJICHKO1 AISUTBHOCTI.

Opnak daxiBellb 3 MOPCHKOTO TIpaBa 3pO3yMi€, IO II€ TOB'SA3aHO 3
6ioceporo Ta mpaBuiIaMu 610J0TIYHOI Oe3meKku Ta Oe3neku pyxy cyneH: «CynHo
npudyno go Taypanru 3 Inmonesii 4 G6epe3ns 2017 poky. 6 6epe3ns 2017 poky
MPI Bumaraio, mo6 «0pyaHe» CYIHO 3aJIMIIIIO TEPUTOPpialIbHI BOAU KpaiHu [2, C.
40]. Qe cramocsa micis TOro, SIK IiJ 4Yac I1HCMEKIi OyJ0 BHSBIEHO 3HAayHE
0o0poCTaHHs KOPIYCYy CyAHa BOJOPOCTSIMH, YEepermalikaMi Ta MOJIOCKaMHU HUXKYE
3a BarepiiHieto. MPI 3aiimae KOpPCTKY MO3HIIII0O CTOCOBHO CYJIEH 3 CEpHO3HUM
010JI0TTYHUM OOPOCTAHHAM KOPIYCY Iepes BBEICHHSIM HOBUX MPaBui 010J0T14HOT
oesrneku y TpaBHi 2018 poky. 3riiHO 3 HOBUMHU MpPaBHJIaMH, BCl 1HO3EMHI CyJHA
MOXKYTbh BXOAMTH J10 mopTiB HoBoi 3eanii nuiiie 3 4ucTuM Kopiycom» [3, C. 7].

BiacyTHICTh 4iTKMX BHU3HA4Y€Hb HE BIJIMOBIIA€ BUMOTaM MOBHOTH, TOYHOCTI
Ta OJIHO3HAYHOCTI Npo(eCiitHOI MOBU 1 MOXKE€ COPUYMHUTHU TUTyTaHUHY. Lle Takox
MOKE TPHU3BOJIUTH O HEKOPEKTHOTO TMEpPeKIaay Ta HEBIPHOTO BUKOPHCTAHHS
TepMiHIB. ToMy HEOOXIJHO CTBOPUTH HOBUW TUN MPOQPECIMHUX CIOBHUKIB, SKI
CHPHUATUMYTHh PO3BHUTKY IHTEIEKTYaJIbHOTO TIOTCHINIATy IOPHCTIB Ta CIPHUSIIOTH
(hOpMyBaHHIO CHCTEMHOTO Ta aCOIIaTHBHOTO MHUCJICHHS.
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Karepuna I'YHBKO, 3100yBau
BHUIIIOI OCBITH J{HIIPOIIETPOBCHKOTO
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIpaB

Hayxoeuii kepienux:

Ipuna HAPBOBA, nipodecop
Kadenpu ykpaiHO3HaBCTBA Ta
1HO3eMHHUX MOB J{HIITPOTIETPOBCHKOTO
JIepKABHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIPaB, TOKTOP
(b1UTONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

IEPEMOT' A Y BIMHI 3A bOPUI SIK CUMBOJI HAILIOI
INIEPEMOI' Y BIMHI 3A CBOBOAY

Ha »xanb, Bopor He oAHE CTONITTS Oa)kae 37amMaTH Hally HaIlOHAJIbHY
rIHICTh, MOMY HE Jla€ IMOKOI 3poHeHa borom y Hammx cepusgx BHYTPILIHS
cB00O/1a, HE3IaMHICTh, HETIOKOpa, HerepeOopHe Oa)kaHHs OyTH rocrojapsiMyd Ha
CBOIl 3eMJIL.

CpOroJiHi MUTaHHA YKPAiHChKOI CAMOIJIEHTUYHOCTI CTOITh SIK HIKOJIH TOCTPO.
VKkpainii  00’€IHYIOTBbCS,  JI€MOHCTPYIOUM CBId  MATpPIOTH3M Ta  AKTUBHO
KOHLIEHTPYIOUH BCIO yBary Ha CBOIM KyxHi, KyJbTypi, MOBI Ta ictopii. Tomy came i
MOBa, 1 KyXHsS €IHAIOTh JIOACH. «/[epocasu cmosams He Ha OuHacmii, a Ha
HYmpiwHiu €OHocmi i cuni Hapodyy. Onena Teniea

KoXHOMyY, XTO CTE€KUTh 3a JOBrol0 00pOTHOOI0 YKpaiHCHKOro OOpIly, Mae
OyTH 3pO3yMUIMM: MOBa IiJi¢ MPO JaBHIO HAI[IOHAJIbHY CTpaBy YKpaiHu Ta
HE3JIOPOBUI alleTUT Ha HEi y pocii, ika BIPOJAOBXK BIKIB HAMAraeThCsl MPUBJIACHUTH
Te, 10 1 HE HAJICKUTD.

FOHECKO wmana posrasigaté pimensas moao 6opury B 2023 porri, oaHak
3pobuna 1e WBUALIE 4Yepe3 pO3B'si3aHy pOCIE0  BiiiHY MNpoTH YKpaiHW.
«YKpaiHChKHil OOpIl — HAIlOHAJIBHUI BaplaHT OOpIly, SKUH CHOXHUBAIOTh Yy
KUJIBKOX KpaiHaX pEerioHy € HEeB1J'€MHOIO YACTUHOO XKHUTTS YKPAiHChKOI pOAMHU Ta
rpoMaan», — WAETbCS Yy TMpec-peni3l yCTaHOBU. MIHICTp KyJIbTypU Ta
iH(popmartiiiHoi nomThkd YkpaiHu Omnekcanap TkadeHKO Ha3BaB PpIlLIEHHS
FOHECKO «mnepemororo y BiifH1 3a 6opiiy. Takox BiH 3a3HauuB: «buTBa 3a 0opiil
Oyna posnoyara 1e 10 BiiiHu. | ckinbku 6 Mama 3axapoBa (pedHulist MiHICTEPCTBA
3aKopoHHUX cmpaB pd. - Pen.) He pos3noBigama, MO «KHUTH 3 KyJIHApPIi
3a00pOHSIINCSA, a PENENT CTPaBU TPUMAJM B TAEMHUII Ta 3a00POHSUIA TOTYBaTH» 1
B3arajii Hami OoOpI — 1€ «IpOsiB EKCTPEeMi3My Ta HaIU3My», Iell «IposiB
eKCTpeMi3My» Temep OQIMINHO YKpaiHChKUN, 1 OQIIIAHO T OXOPOHOIO
FOHECKO.
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VYei 11 cipoOu nmpUBIacCHEHHS TaKoi BaXKJIMBOI YaCTUHHU HAIllOHAIBHOT KYXHI
CBIIYaTh MPO 3arajibHy ICTOPUYHY TEHACHIIO MiAPUBY YKPaiHCHhKOI MOBH,
MOJITUKH, HE3JIEKHOCTI Ta KyJIbTypH 3 00Ky Pocii. Ile cTocyerbcs He nuie ki, a
i 3arajgoMm KynbTypHOi cnaamuuHd. OIHaK 1 KyJaiHapH, 1 JAOCTIAHUKA KyXHI B
OJIHOMY ITYHKTI1 3rO/H1 - O0pIIT IIe YKpaiHChKa CTpaBa.

BuragaBmm juisi  BumpaBmaHHS CBO€l arpecii «Hamm3m» B YKpaiHi,
NyTIHCBKUI pexxuM OomOapaye Ta OOCTpLIIOE pakeTaMu YKpaiHChKI MicTa.
«Hammzm» 1M BBUKAETHCS Y BCHOMY: y IITAX Ta IXHIX JBSUIbKAX, SKUX BOHHU
XOBaIOTh 3@XMBO IIiJl 3aBaJlaMd BIJl paKeTHUX OOCTpLTIB; B aBTIBKax [
3HAXOJWJINCS JIIOAM, PO3YABICHUX Z-TaHKaMH, y TMICHIX, sIKi 3a00pOHSIOTH
cruiBatu. [licns pimenns FOHECKO «nanu3m» Bonu BOa4aroTh 1 B OOpIi.

3po3yMiio g BCIX, MO0 B YKpaiHi KOXEH PErioH Mae CBOi YHIKaJIbHI
CrocoOu MPUTOTYBaHHS OOpILY, 1, 3A€ThCS, KOKHA POJMHA Ma€ CBIA BIIACHHI
«0abycun» penent. [Ipore pocissHM YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH cCapKa3M, KOJIU
rOBOPSATH TMPO YKPAiHIB, CTBEPDKYIOUU, IO «II YKPH» HaBITh HE MOXKYTb
y3TOJIUTU €IMHUN pelent Ooply 1 HECAaMOBHUTO XBaJsIThCA, IO IMpaJaBHIN Oopiiy
HAJICKUTh caMe TXHINi KyXHI.

Ile me pa3 3acBiguye ICTHHY: IO KOXHUN PEriOH Hamoi YKpaiHu Ta
YKpaiHCBKi-KyXOBapKH € HE TIOBTOPHUMU. AJDKE TUTHPKA BOHU MOXYTh MArO9H ITiJT
pyKOIO HE Tak 1 6arato oBOYiIB, 30€perTH MOro cMak y MpOMOpIlii, 0 BiApI3HIE
HOro BiJ KalyCHSIKa, KBACOJISTHOT IOIIKH 1 POCIMCHKUX IIIB.

Kosen ykpaiHelb ChOroiH1 He YSBIISIE THXKHEBOTO MEHI0 Oe3 Oopiry. HaBith
B TSDKKUM Yac BIHHM B KUIBKOX OOJIACTAX BOJIOHTEPU HAJAroJWJd BHUITYCK
CHEIaJbHOr0 CYHIEHOTO YEPBOHOTO OOpPILY JUIsl HAIIMX 3aXHWCHUKIB, K1 OOPOHSTH
VYkpainy Ha nepe1oBux 00HOBUX pyOekax.

«Ixa, K i MOBa, — Ile MepHMii i OCTaHHiil KynbTypHHMii GacTioH. Mu
BUPOCTAEMO 3 HUMH, acOIlifoeMO cebe 3 HuMH. KpaiHu CHITKYIOTHCS 3 IHIIUMU
KpaiHaMu yepe3 KyxHIo», — HaroJomrye Jlymap.

[innicTh OopIly SK HAIIOHAJIBHOI CTpaBU MaHiecTye BUpa3 XOTITH 10
Oopity, 1m0 BepOamizye «O0akaHHS WTH JOJIOMY», a 3BIJICK CUMBOJIIYHI YSBIICHHS
PO POJIMHHY Ta CIMEHHUMN 3aTUIIIOK.

Otxe, HacaMmIiepes] BaXKJIMBO 30€perTH BiJ POCIMCHKUX pakeT HE JuIIe
POAMHHI pElenTy Ui nepeaadi MailOyTHIM MOKOJIHHAM, ajie W 1ed ocoOnuBuit
nyX... [ro macnuBy armocdepy €1HOCTI 3a 001IHIM CTOJIOM ITiJl Yac CIOXKWBaHHS
cmayHoro Oopuy. Ilam'stalite Ta OyabTe MEBHI - SIK y BIMHI 3a OOpI Tak 1 B LA
BIIH1 MU HIepeMoxKeMo".
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I'anna JEKYCAP, ctapummii
BUKJIa7a4 Kadeapu ykpaiHO3HaBCTBA
Ta 1HO3EMHUX MOB HaBYaJILHO-
HAyKOBOT'O 1HCTUTYTY MpaBa Ta
MiATOTOBKY (haxiBIliB JJIS TAPO3ILIIIB
HamionansHo1 ol
JIHITPOTIIETPOBCHKOTO JIEP>KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIILIHIX CIIpaB

THE MEDIA INFLUENCE ON THE AUDIENCE:
ABSOLUTE OR RELATIVE?

These question was answered in 1960, based on numerous empirical studies,
by the American researcher Joseph T. Klapper, who formulated the theory of
multi-stage information flow. Real scientists, like Clapper, avoid statements like
“Yes, the media is omnipotent” or “No, the media can’t do anything.” Clapper
formulated his idea as follows: the media impact on the audience can vary in
strength and effect, it depends on a number of reasons, but in most cases it is very
relative [1].

The main conclusion that the researcher came to is that the impact of the
media on the audience is most often not absolute, it is only one of many factors
that influence the way we think and act. In a normal society, in a state that tries to
avoid propaganda and focuses on the development of quality journalism, on
ensuring freedom of speech, assembly, religion, media is only one of the factors
influencing public opinion. Therefore, the media are usually not a necessary and
sufficient reason for changing perceptions.

In most cases, media messages reinforce rather than change audience beliefs
and behavior. Other circumstances of our life - socio-demographic characteristics,
values, group attitudes, “opinion leaders”, etc. - are responsible for the formation
of a certain picture of the world in us, and the media only strengthen this picture of
the world. The media themselves, in isolation from previous factors, are usually
not capable of forming certain beliefs.

Some researchers consider that between media messages and the audience
there is a complex social structure with a large number of so-called “intermediary
factors”. The first mediating factor was named by Lazarsfeld, Berelson and Gaudet
in the theory of “two-stage flow of information” [2], these are “opinion leaders”.
The role of “opinion leaders” is that they help the audience navigate media
information by emphasizing, explaining and commenting on media messages. The
very presence of “opinion leaders” already makes the influence of media relative.
It is worth drawing attention to the fact that, in addition to “opinion leaders,” there
are other intermediary factors that perform a similar function - they are a filter
through which the audience passes media information. Therefore, it is more correct
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to talk not about a “two-stage”, but about a “multi-stage” flow of information from
the media to the audience.

It is clear that at each “step” media information is lost, changed, and
rethought. But sometimes it gets worse.

The most important mediating factor, according to Clapper, is the personal
attitudes and beliefs of a particular person. It is they, and not the media at all, that
become the foundation that determines what a person thinks on a particular issue
and how he acts. Conditioned by upbringing, education, professional and personal
experiences, cultural and national context, these attitudes and beliefs primarily
determine the choices we make. Why do different people perceive the same media
message differently? First of all, because they have different attitudes and beliefs.

The second mediating factor, according to Klapper [1], is our socio-
demographic characteristics. Age, gender, education, residence in a certain area,
income level, etc. significantly influence how we perceive media information. Of
course, not everyone, for example, living in the capital or having an academic
degree, thinks and acts the same, but in general we can very confidently predict the
opinions and behavior of social groups in relation to this or that information.

The third important mediating factor is group norms. A person usually does
not exist on his own, but is a member of one group or another. Groups are formed
at work and/or study, on the basis of neighborhood and family ties, various
interests (hobbies, faith, politics, local problems, etc.). Clapper estimates that the
average person belongs to at least 20 groups. Today, thanks to the development of
social networks, our opportunities to join different groups have expanded
significantly, just as the number of groups themselves has increased due to the
formation of virtual, but living and sustainable communities. Groups play a big
role in people&apos;s lives. Each group has established opinions and preferences
on many social issues, has its own “opinion leaders”, the group is a society in
miniature. Accordingly, media information must pass through a group filter, but it
may not pass or may pass through with significant adjustments to the original
version. In addition, being a member of several groups makes it possible to
compare interpretations of media messages made in different groups. This
increases the criticality of perception of media information and allows you to
develop a more balanced attitude towards it.

The named intermediary factors - “opinion leaders”, socio-demographic
characteristics, personal attitudes and group norms - enter into complex
relationships with each other, as a result one may contradict each other in some
way, as well as complement, develop, strengthen certain views and attitudes and,
most importantly, contribute to the audience’s critical attitude towards media
messages. Accordingly, according to Klapper, the process of mass communication
occurs as follows: the media do not directly “penetrate” the audience, but pass
through a complex system of intermediary factors that act as information filters,
blocking some information, developing and supplementing certain points,
emphasizing and commenting. As a result, the media can only strengthen the views
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that the audience has already formed due to the action of intermediary
factors. However, in some cases, Clapper emphasizes, the media can change public
opinion. This usually happens in a society where the media is monopolized or
limited, and where government propaganda is strong. To do this, at least one of
two conditions must be met.

The first condition: intermediary factors do not operate, as a result, the
influence of the media turns out to be direct. Such situations are rare, but they do
occur, primarily due to the marginalization of the individual, falling out of habitual
social connections. For example, a person, for various reasons (dismissal,
retirement, illness, relocation, etc.), limits his social contacts, falls out of most
groups to which he previously belonged, does not form, for example, due to a
language barrier, new connections, and is deprived of his usual “ opinion leaders”,
begins to doubt his own life principles - and as a result, he finds himself “face to
face” with media messages. In such situations, the media are quite capable of
changing even what seems to be a long-standing and firmly established opinion.

The second condition: mediating factors themselves promote change. Then
media calling for change, based on the action of intermediary factors, can
significantly transform the initial views of the audience. If, for example, the state
begins to promote militarism and revanchism from Kkindergarten, introduces a
similar ideology into the entire education system through textbooks and events,
promotes it at the level of mass culture through TV series, song shows, through
“opinion leaders,” etc., as well as in the media, then over time a significant part of
citizens with different socio-demographic and value characteristics radically
change their beliefs from “Never again!” to “We can do it again!”

So, the most likely effects of media influence on the opinions and
preferences of the audience will be the following:

1. Strengthening existing views - most often.

2. A small change in existing views - if the initial position is unstable or there is a
lack of knowledge.

3. A radical change in existing views is rare, only in a situation of marginalization
or joint action of the media and intermediary factors.

References:
1. Klapper J. The effects of mass communication. New York: Free Press, 1960.
2. Paul F. Lazarsfeld, Bernard Berelson, Hazel Gaudet. How the VVoter Makes Up His Mind
in a Presidential Campaign. Legacy Edition, New York: Columbia University Press, 2000.
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SOME GLIMPSES ON MEDIA EDUCATION

It is difficult to imagine the modern world without media communications
(traditionally this includes print, press, television, cinema, radio, sound recording
and the Internet). Media today is one of the most important areas in the lives of
people all over the planet.

At the beginning of the 21st century, the sociocultural development of any
nation in almost all areas, including, of course, education, is unthinkable without
media. Since the 60s of the 20th century, in the pedagogical science of leading
countries around the world, a specific direction “media education” has been
formed (media education), designed to help schoolchildren and students better
adapt to the world of media culture, master the language of the media information,
be able to analyze media texts, etc. So, in the 90s XX century, media education has
become a mandatory component of education in all secondary schools in Canada
and Australia (from 1st to 12th grade).

Media education is integrated into native language lessons in schools Great
Britain, where, for example, there are 25,000 high school students and 8,000
students Universities annually choose a media course for final exams. exams. By
the way, the intensive development of media education in many countries
contributed to the expansion of American media communications: many European
media educators develop “critical thinking" of students to help them resist the
effects overseas mass culture [1].

UNESCO resolutions and recommendations have repeatedly noted
Importance and support of media education (UNESCO conferences in Griinwalde,
1982; Toulouse, 1990; Paris, 1997; Vienna, 1999; Seville, 2002 and etc.).
UNESCO's 2020 recommendations emphasize that “media education is part of the
fundamental right of every citizen of any countries to freedom of expression and
information, it helps support democracy. Recognizing differences in approaches
and development of media education in various countries, it is recommended that it
has been introduced wherever possible within national curricula, as well as within
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the framework of additional, non-formal education and self-education throughout a
person’s life” [UNESCO, 2002].

The Oxford Encyclopedia defines media education as “the study of media,
which is different from learning through media. Media education is simultaneously
associated with the knowledge of how media texts are created and distributed, and
with the development analytical skills to interpret and evaluate their content.

While media studies are usually associated with practical work on creating
media texts. Both media education and media studies are aimed at achieving the
goals of media literacy.” [3].

A media literate person has a developed the ability to perceive, analyze,
evaluate and create media texts, to understand the sociocultural and political
context of the functioning of media in the modern world, code and representational
systems used by media; the life of such a person in society and the world is
associated with civic responsibility.

Media education in the modern world is considered as a process personal
development with the help and on the material of mass communication (media) in
order to create a culture of communication with the media, creative,
communication abilities, critical thinking, skills of full perception, interpretation,
analysis and evaluation

media texts, teaching various forms of self-expression using media
technology. Media literacy helps a person actively use possibilities of the
information field of television, radio, video, cinema, the press, the Internet, helps
him better understand the language

media culture.

Media education can be divided into the following main ones: directions:
1) media education of future professionals in the world of the press, radio,
television, cinema, video and the Internet - journalists, editors, directors,
producers, actors, cameramen, etc.; 2) media education future teachers at
universities and pedagogical institutes, in the process advanced training for
university and school teachers in courses on media culture; 3) media education as
part of general education schoolchildren and students studying in regular schools,
secondary special educational institutions, universities, which, in turn, can be
integrated with traditional disciplines or stand-alone (special, optional, club, etc.);
4) media education in institutions of additional education and leisure centers
(homes culture, centers of extracurricular activities, aesthetic and artistic
education, in clubs at the place of residence, etc.); 5) distance media education for
schoolchildren, students and adults using the press, television, radio, video, DVD,
and the Internet (media criticism plays a huge role here);
6) independent/continuous media education (which theoretically can be carried out
throughout a person’s life) [2].

Media education provides a methodology for conducting classes, based on
problem, heuristic, game and other productive forms of education that develop the
student’s individuality, independence of his thinking, stimulating his abilities
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through direct involvement in creative activity, perception, interpretation and
analysis of the structure of media text, assimilation of knowledge about media
culture. At the same time, media education, combining lectures and practical
classes, is a kind of inclusion students in the process of creating works of media
culture, that is immerses the audience in the internal laboratory of the main media
professions, which is possible both autonomously and in the process integration
into traditional educational subjects. In order for schoolchildren and students were
media literate, they must study not only how certain media texts are constructed,
but also how these texts express various political, ideological, economic, and
sociocultural interests [3].

Thus, it seems very useful to study the rich experience in the field of media
education. Having mastered it creatively, future and current media educators will
be able to more effectively develop their theoretical ideas, methodological
approaches, and experimental work in schools and universities.
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MIKKYJIbTYPHA KOMYHIKANISA
Y NPOPECIMHIA IIIAT'OTOBUI CTYIEHTIB
IOPUINYHUX CIIEIIAJIBHOCTEHU

Buxoasuu 3 aHanizy HayKoBOi JIITepaTypu Ta Cy4aCHUX peajiil I0pUIUYHOI
OCBITH, mpodeciiiHa MiAroToBKa MalHOyTHIX TIPaBO3HABIIB — 1€ IMPOIIEC
(GopMyBaHHS iX TOTOBHOCTI J0 €(QEKTHUBHOI MNpOodeciiiHOi HISAIBHOCTI, SKHM
BIJIOYBA€ETHCS MiJl YaC BUBYEHHS PI3HOMAHITHUX AUCLUIUIIH, Y HAYKOBO-TOCIIIHIN
Ta HaBYAJIbHIN ISJIBHOCTI, Ta MPAKTUYHOI poOOTH; IPH IIbOMY MPOQeCiiiHI 3HAHHS
Ta BMIHHS MOBHMHHI CTAHOBUTHU €IMHY CHUCTEMY, CTBOPEHY HAa OCHOBI CHCTEMHOTO
nigxony. Metowo HaBuaHHA € (OpMYBaHHS BCEOIYHO PO3BUMHEHOI, TBOPYOI,
JyXOBHO 30arayeHoi OCOOMCTOCTI 3 HAyKOBUM CBITOTJISIAOM, IPYHTOBHUMU
npodeciiHIMU 3HaHHAMH.

CbOroJiecHHs JIUKTY€ OCOOJMBI BHMOTH JO MpOQeciiHOl MiATOTOBKU
MalOyTHIX MPaBOOXOPOHIIIB Ta MpaBo3HaBLiB. Ha Hally 1yMKy, OCHOBHOIO METOIO
BUIIOT IOPUAMYHOI OCBITH € mpodeciiiHa MiJIr0OTOBKAa BUCOKOKBaTI(PIKOBAHUX
MpaIliBHUKIB MIPAaBOOXOPOHHUX OPTaHiB BIAMOBIIHO IO CYCI1JIBHOT'O 3aMOBJICHHS.

3MICT cydacHOi MpodeciiHol MIATOTOBKM Mae OyTH CIPSMOBaHUN Ha
dbopMyBaHHS MPaBOOXOPOHIIS Ta MPABO3HABIIH, 3JaTHOTO TMPAIIOBATH B CUCTEMI,
0 XapaKTepU3yeTbCS B3AEMOJMIEI0 PI3HUX KYJIBTYp, BIAMOBIAHO 10 BHMOT
Cy4acHOTO CYCHIJIbCTBA, KOHKPETHOI OCOOMCTOCTI, @ TaKOX 3arajibHOJIIOACHKHUX
HOpPM CHUIKyBaHHsA. HaByaHHA BKJIIOYa€ Taki KOMIIOHEHTH: OBOJIOAIHHS
TEOPETUYHUMU JUCIHILTIHAME, (JaXOBUMHU KypCcaMU Ta MPAKTHKOIO 3 ypaxyBaHHSIM
Cy4aCHUX HAYKOBUX KOHIIEMIIi 1 HAYKOBUX AOCATHEHb. OCHOBHUMHU MPUHITUTIAMH
npodeciiiHoi  MIATOTOBKM  MaWOYTHIX  MPaBO3HABI[IB €  JIEMOKpaTu3allis,
ryMaHi3allisg OCBITH, CBOOOa BHOOPY 3aC00IB 1 METO/IB HAaBYaHHS, BUKOPUCTAHHS
CYy4YaCHHUX JIOCATHEHb HAYKH 1 TEXHIKHM Ta KpalluX 3pa3KiB KyJIbTYpPHOI CIIaJIIIUHHU,
y TOMY YHCJI1 MOBHO-JIIHTBICTHYHHUX, Y HABYAJILHOMY IPOIIECI.

B ymoBax cydacHoro iHGOpMaIiifHOro CycHiIbCTBa Ba)XKO MEPEOIIHUTH
OCBITHIA Ta KYyJIbTYpHUU TIOTEHINad BUBYEHHA MoB. Ilim mnemaroriyHUM
MOTEHITIAJIOM Cy4YacHa HayKa pO3yMi€ 3[IaTHICTh MEBHOTO €JIEMEHTa MeIaroriaHol
cucteMu €(GEeKTUBHO JOCITaTH IMEBHOI METH NUISIXOM peajizallii MoCTaBJICHUX
3aBAaHb. llegaroriyHuii mNOTEHIia]l MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalli TOJsArae B
3MaTHOCTI CHOPUATA HABYAHHIO, PO3BUTKY Ta BHXOBaHHIO Y4YHIB. MaiicTepHo
Ni0paHi 3pa3Ky PiJIHOI Ta 3apyOiKHOI JIITEpaTypu 3aBXKIU € CHUIBHUM 3ac000M
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pPO3yMOBOTO BHUXOBaHHS Ta (POPMYBaHHA XYJIOKHbO-€CTETUYHHMX YIOAOOAHb 1
CMakiB 37100yBayiB OCBITH. O3HAMOMIIEHHS 3 KYJbTYPOIO CBOTO Ta 1HIIOTO HAPOIY
yepe3 MOBY CIIpUSA€ TMPOILECY MOPAJIBHOTO, EKOHOMIYHOTO, €KOJIOTIYHOTO
BuxoBaHHA. OBOJIOMIHHSA PIAHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBOK JIa€ MOXKJIUBICTh
CTyJIGHTaM JOJYYUTUCS JO KpalluX 3pa3KiB Cy4yacHOI XYJAO0XKHBOI, HAayKOBO-
MOMYJISIPHOI Ta HAYKOBO-(DAHTACTUYHOI JITEpPaTypH, BPaxOBYIOUHM >KAHPOBE
pPO3MAITTA JiTepaTypHu.

[TigroToBka MaiOyTHIX MPABOOXOPOHIIB 10 KOPHUCTYBAaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO — 1i¢ ¢opMyBaHHS MpodeciiHOl TOTOBHOCTI 1O MDKKYJIBTYPHOTO
CHIJIKYBaHHS 3 ypaxyBaHHSM CY4aCHOTO COIIIAJIHOTO 3aMOBJICHHS, METH, 3MICTY,
OCHOBHUX TMPHUHIMIIB MpoQeciiiHoi MIArOTOBKM MalOyTHIX IOpUCTIB Ta
IIPaBOOXOPOHIIIB JI0 AiSTILHOCTI B 0araToHallioHaJIbHOMY CepPeIOBHIILII.

[IpoTsiroM OCTaHHBOTO CTOJIITTA 1HO3EMHA MOBa CTajla OJHUM 13 OCHOBHHUX
JoKepenl oTpuMaHHs 1HGopMmallii mpo 0y/10BY HAaBKOJHUIITHBOTO CBITY Ta CBITOTJISTHI
MO3UIli 1HIIMX HApOIIB, iX MOPaJIbHO-€TUYHI HOPMHU JIFOJICBKOI TOBEIIHKH,
COITlaJIbHO-€KOHOMIYHI BITHOCHHHU, €CTETUYHI MOXKJIMBOCTI, 1ICTOPIIO TOIIIO.

KpiMm TOro, MOBHO-NIHTBICTUYHA MIATOTOBKA BHUKOHYE  3aBJIaHHS
€CTETUYHOIO0 BUXOBAHHS MOJOJI. 3aBJaHHS €CTETUYHOTO BUXOBAaHHS TOJIATAE Y
BUXOBaHHI MIEBHUX €CTETUYHHUX MOTPEO 1 BMIHHS MPABHIBHO PO3YMITH MPEKpacHe,
PO3BUTOK I[iJI0i CHCTEMH ECTCTHYHHX YSBJICHb, MOUYYTTIB 1 CMakiB Ha OCHOBI
MMOCTYIIOBOTO O3HAHOMJICHHS 3 TBOpPaMH MHCTENTBA PI3HUX BHUIIB 1 >KaHPIB.
Po3BUTOK NpupoAHKX 3/110HOCTEN YUHIB, MPUIIECIUICHHS M 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK
HEOOXIJHI JJIs peani3alli TBOPYOro MOTEHIialy, MOKJIMBOCTI BHOCHUTH Kpacy B
CYCIIUJIbHE Ta 1HAMBIAYaJbHE XUATTA. Y pe3yibTaTl 3a JOMOMOTOI0 JIITEpaTypu SK
OJIHOTO 13 3ac001B MHUCTENTBAa (OPMYETHCA €CTETUYHE CIPUUHATTS XYJI0KHBOTO
CJIOBA, 3IIWCHIOETHCS €CTETUYHE BUXOBAHHS OCOOMCTOCTI B HUIOMY, (POPMYETHCS
€CTeTUYHA TMO3uIlisl ocobuctocti. EcreTnyHa mo3uIliss OCOOMCTOCTI — 1€ HE
OpUTIHAJBHICTh, HEMOBTOPHICTh TBOPYOCTI MEBHOTO 37100yBaya, a IJTICHE
CTaBJICHHS OCOOWMCTOCTI JO CBITY B IIIJIOMY, SIK€ 3aJ€XKHUTh BiJ 3IaTHOCTI [0
TBOPYOCTI, (GOPMYBaHHS BJIACHOI MOTPEOU B Hiil.

3MaTHICTh CTIpUAMATH MOBY, JIITEpaTypy 3a JOMOMOTOI0 TBOPIB MHUCTEIITBA,
HACOJIOHKYBATHCS HEIO 3aBXKIM XapaKTEPU3YETHCS MMO3UTHBHUM TICUXOEMOIIHHUM
CTAaHOM JIIOJIMHU, sIKa CHpuiiMae TekcT. Bce, 1m0 cTocyeThes niTeparypu, Oyne
acollIOBAaTHCS 3 PAJICTIO, BHYTPIIIHBOIO CBOOOJO0I0, TBOpUicTiO. JliTepaTypa B
CUJTy CBO€1 crienir(iKu 3aBXKIU CIPSIMOBaHa Ha 3araJIbHOJIIOACHKI IIHHOCTI, K1 HE
3MIHIOIOTBCSl 3JIEKHO BlJI €MOXH, MOJITUYHUX KOH(IIIKTIB 1 MICLS MPOKUBAHHS
JFOIHH.

ToMmy OBOJOMIHHS MOBOIO, PIAHOI YU 1HO3EMHOIO, CIIPHUSIE PO3BUTKY
HAaBUYOK MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS SIK CKJIaJ0BO1 Mpo(deciiHOl MiArOTOBKU
CTYJICHTIB IOpUAWYHUX Tpodeciit, Mo mae 3MOry e(PEeKTUBHO BUKOHYBATH
npodeciitHi 000B’s13KM B OaratoHalioHaIbHOMY CEPEIOBHIIIL.
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Mapia APYKHUHEIb, npodecop
Kadeapu yKpaiHCbKOT MOBU Ta MOBHO1
MATOTOBKH 1HO3eMI[IB OIECHKOTI0
HaIllOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI

I. I. MeunukoBa, TOKTOp
¢bimomoTiyHUX HAYK, podecop
€amzaBera TKAYEHKO,
MmarictpanTka OmecbKoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY iMeHi .
I. MeunnkoBa

KOH®JIIKTOT'EHHU B TEJEBISIMHOMY JINCKYPCI
(Ha maTepiaJi peaditi-moy «OauH 3a BCix»)

MiK0COOMCTICHOMY KOH(JIIKTY TNpHCBSY€HA 3HA4YHA KUIBKICTH pOOIT
BITUM3HSHUX 1 3apyODLKHMX  KOH(QIIKTOJIOTIB. AKTYaJbHICTH  HAIIOIO
JAOCJHiIsKeHHSI  3yMOBJIEHa  MOTpe0O0 B KOMIUIEKCHOMY  JOCIIKEHHI
YKpPaiHCbKOMOBHOTO ~ MDKOCOOMCTICHOTO  KOH(JIIKTY,  3’sCyBaHHI  HOTO
penpe3eHTaliiHol cucteMu. BaxIMBICTh CTYIFOBaHHS CIPUYMHEHA W CYCHIIbHUM
3alUTOM IIIO/I0 MIJIBUILICHHS PIBHS 3HAHb YKPAiHCHKOIO COIIyMY MpPO MOBHHUMN
KOH(JIIKT, HOTO BIUIMB Ha KYJIbTYPHUN PO3BUTOK, CBITOIJISA, MOPAJIbHI MPUHIUTIN
YJICHIB HAaIllIOHAJIBHOI CHUJIBHOTH y TUIOLIMHI TEXHOJIOTIN K KOH(IIKTHOTO, TaK 1
3J1aro>KEHOTO CIIJIKYBaHHS.

Mera Ppo3BiaKH T1oOJsSra€ B PO3POOJIEHHI MEXaHI3My JOCTIIKEHHS
MOBJIEHHEBOT MOBEJIHKH 0C10 HA PI3HUX CTaAisX KOH(MIIKTY B IPOLECyaIbHOMY Ta
pe3yJabTaTUBHOMY acmnekTax. O0’€KTOM  JOCHIIKeHHA € MIXKOCOOUCTICHUI
KOH(JIIKT y4acHUKIB peaniTi-oy «OauH 3a Bcix» TenekaHany «CTby.

Ha cporojHi M He €IMHUM «CIICHIYHHM MaNJaHYMKOM», Ha SIKUM MOXKHA
BUHECTH BECh KOMIUIEKC TPOOJeM 1 KOH(QIIKTIB CYyCHIJIbCTBA, JJIA a0COIIOTHOI
OUIBIIOCTI YKPAIHIIIB BHUCTYIA€ TeleeKkpaH. B OCHOBI OyJb-IKOT0 KOH(MIIKTHOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy JI&KaTh NOUYYTTS. AJpKEe JIOJAWHA TMiJA Yac pPO3MOBHU
MOKJIAJA€ThCSl HE JIMIIE Ha CBIM HACTpIi, a ¥ HA TMOUYYTTS, SAKI 3aJekaTh BiJ
YUHHUKIB, SKAMH HE MOXKHA KepyBaTH, 1, SKIi HE MOXKHA KOHTPOJIIOBATH.
BunukaroTh po3apaTyBaHHsl, THIB, K1 IEPEPOCTAIOTh B arpPECUBHY IMOBEIIHKY.

[lin gac crocTepekeHHs 3a TMOBEIIHKOI YYAaCHHKIB PEaliTi-IIoy, MOXXHA
nmobaynuTH, 10 MPOSB arpecii Mae CBOI TEBHI 3aKOHOMIPHOCTI, 1 i€, SIK
JaHII0)KKOBa peakuid. [lepeBaxHo 11e BepOasibHa, MpsMa arpecis, 110 CpsMOBaHa
Ha OTOYYIOUHX, SIKa JI€ K MPOBOKYIOYA, TaK OM MOBUTH «IIepIlia arpecis». 3BICHO
K 3a HEIO CIIIy€E 3aXMCHA, TOOTO MCUXIKa JIIJAUHU aBTOMATUYHO pearye Ha MposiBU
arpecii CTOCOBHO Hei 1 B110yBa€ThCsl BUILIECK €MOIIIH Y BIAMOBIAL. Arpecop q100pe
po3ymie, 10 HOro Jii HE TMPUHECYTh HOMY KOPHUCTI, HATOMICTb HACTaHE
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MICUXOJIOTIYHE PO3BaHTaXKEHHSA. TaKWM YMHOM, KOH(JIKTHA 1HTEpAaKIls 3aBXIU
CYNPOBOKYETHCS EMOIIISIMH.

Ha xanb, y TeopeTMUHHUX MpausX 3 KOH(MIIKTY HE NPUILISEThCS yBara
MOBHHMM 3aco0aM #oro BUpaxeHHs, a0o, KoHQIIKTOoreHam, ski, sk dopMma
KOMYHIKaTUBHOI 1HTEpaKIlli, MPOBOKYIOTb BHHHUKHEHHS KOHQIIKTY. MiX THM,
00pa3a € mepmonpuIuHOI, OCHOBHUM JDKEPEIOM KOH(IIKTHOI cuTyartii. Y mpomy
BUIIAJKy 00pa3a BUCTYIIA€ K COIIAJIbHE SIBUIIC, YAHHUK, SIKHA CTBOPIOE, GopMye
i1 po3BUBa€ KOH(IIKT.

OOpa3a — 3HEBaXIIMBE BUCIOBIIIOBAHHS, HETAPHUI BUMHOK 1 T. iH., IO
COpSIMOBaHI MPOTH KOT0o-HEOyAb, 1 BUKIMKAIOTH Yy HBOTO MOYYTTS TIPKOTH,
nymeBHoro Oomo [1: 815]. OOpaza wmoxxke OyTH HaHeceHa Yy BHIJISII
BHCJIOBJIFOBaHHS (CJIOBECHO, MMCHMOBO) a00 y BUIJISLAL il (Jisimac, HEMPUCTOMHUN
JKECT), a TAaKOXK ITy0JIigHO a00 y BiJICYTHOCTI 00'€ekTa 00pa3u. Y Oararbox KpaiHax
00pa3a BBAKAETHCS 37I0YHHOM.

Y xoHGmikTi OepyTh y4yacThb SIK MIHIMyM /Bl KOHQIIKTYIOUl CTOPOHH
(«koH]ITIKTAaHTHY) — OKpeMi 1HAUBIAU abo rpynu. KpiMm Toro, B KOHQIIKT MOXKYTh
OyTH BTATHYTI 1HII YYaCHUKH — Ti, 110 CHIBUYBalOTh (aKTUBHO ¥ MACHBHO, 3 Ti€l
YH 1HIIOI CTOPOHU), MPOBOKATOPH, MUPOTBOPIIl, KOHCYJIbTAHTH, HEBUHHI JKEPTBHU.
Jronchki uBapu HE TpuUBaiu O Tak JIOBro, sSIKOM Bcs MpoBHHA Oyja Ha OAHIN
CTOPOHI.

KOH(]IIKTH BUHUKAIOTh, KOJIM € 30HAa PO301XKHOCTEN — MPEIMET CYNEPEUKH,
(daKT, MUTAHHS, SIKE BUKIMKAE PO301KHOCTI, 30HU PO3OIKHOCTEN YacTO pyxomi,
MOKYTh PO3IIMPIOBATHUCS 200 3BYKYBATUCH.

[Tlin vac koH(ikTy BiIOyBaeTbCs ecKamamis KOH(JIKTOrEHIB: Ha
KOH(JIIKTOTEH Ha CBOIO ajpecy ajapecaT 3a3BUYail TMparHe BiJIIIOBICTU
KOH(JIIKTOTEHOM, KWW OyJe 3HaYHO CHJIBHIMIKM. SIK MpaBwIio, JIIOJUHA OOJsaue
pearye Ha o0Opa3u Ta OOpakaHHs, TOMY Yy BIJIOBIb HAaMarae€TbCs BAATHUCS [0
arpecii [2: 290].

Posrisinemo daktuunuit matepian: «Mamo, s mokoxana 6anauraly peamiTi-
oy Big Tenekanany CTh «Onun 3a BCix»:

Biramiii 1 Hatans Tpodbumuyku 3BepHYIUCS 10 €KCIEPTIB MPOEKTY B HAIi
NOBEPHYTU B CIM’I0 JOHbKY [BaHKy. /[iBUMHA NpPOTATOM POKY 3yCTpidaeThes 13
Cepriem — OanauTOM Ha mpi3BUCbkO Kpuminain, sikuii ctapimuid Bijg Hei Ha 15
pPOKIB. baTbKu KaTErOpUYHO MPOTH TAKOTO 3B’S3KY, OCKUIbKH, YOJOBIK CEPHO3HO
He crpuiiMae [BaHKy Ta 3a kpamnioi Harogu nokuHe ii. OgHak repoins 11 Bumycky
npoekty «OauH 3a Bcix» Big 07.11.2021 nepexkoHaHa B Giarux HaMmipax KOXaHOTO
Ta XO4e HApOJWTHU BiJl HbOTO AUTHHY. IBaHka BBakae Cepris psariBHUKOM. Came
BiH JIONIOMIr i BHUpBaTHCS 3 OaThbKIBChKOI macTku. Ilim yac mporpaMu TiBUMHIT
MOKa3aJId BiJIe0, Ha IKOMY OJIHOCENbBII pO3MOBUIN K HactpaBi Cepriii roBOpUTH
npo Hei. bateku mompocuny npoOayeHHs, Mo oOpakanu ii, Ta HE MPUAUIINA i
yBary. B pe3ynbrari giBunHa 3po3ymina, KuM Hactpasai € Cepriii i moBepHyJach
710 0aTHKIB J0JIOMY.
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Bci yuacHuku obpanu s cebe crpaTerito 6opomsou, TOOTO HAIMOJETIIUBO,
OC3KOMIIPOMICHO  BIJICTOIOBaJIM  CBO1  i1HTepecu. Jlmsg  JOCATHEHHI  CBOi
KOMYHIKAaTUBHOI METH MOCIYTOBYBAJINCS TAKTUKAMHU HE3r0[M, HeCXBAJIEHHS, aJie
HaNOIbIlIe BUKOPUCTOBYBAIM TAKTUKY MOTPO3H.

OCHOBHOIO MPUYUHOI KOH(JIIKTY CTajdud oOpa3zjMBl €miTeTH, Meradopu,
Ha3BH, IMEHA Ta 1H, IPOKIHLOHH, HABIITYBAHHS SPJIMKIB.

Konduiikrorenu B anpecy Cepris:

3a6umu — (3a0uBatu) — T1O30aBISATH JKUTTS, yOMBATH KOTrO-HEOYAb
[1:375].
Tokanivumu — 3poOUTH KaJIKOIO; 3aBIaTH KaminTea, paH (JIIOJWHI YU

tBapuHi) [1:1024].

AHxecw He 3po3ymine cmeopinus - M0JIMHA a00 B3araii KMBa 1CTOTa

llepepocmox — MIAJITOK, CTapIIMK 3a BIKOM, HDK HAJICKHUTHh ISl YOTO-
HeOy b, HIX Tpeba aech [1:926].

Jleyx mempoea wnana — nepeB'ssHul, MeTajaeBuil a0o 3al11300€TOHHUHN OpYC,
AKUHW YKJIaIal0Th TOMEPEK 3aT13HUYHOTO MOJIOTHA SIK OTIOPY ISl peHOK.

Oui 6icatoms, wo Oe jaexcums — BKUBAETHCSA B OIKCI MPO JIOAUHY, SKa
X04e MIOCh BKPACTH.

360ueneyvb — NMIOAUHA, YU TOBEIIHKA, JISIBHICTD, HOTJISAN BIAXHISIOTHCS
B1Jl MPABUJILHOTO a00 MeBHOro HampsAMKy. CekcyanbHUM 3004eHenb — ocoda 3i
CTIMKMM MOPYLIEHHAM CIPSAMOBAHOCTI CEKCYaJbHOTO MHOTIAry ab0 HUIAXIB HOro
3ajoBoJieHHs [1:443].

Iledogpin — TOM, XTO Ma€e CXWIBHICTD 10 neaodiiii - crareBe 3004EHHS, 1110
MPOSIBISIETHCS Y 33I0BOJICHHI CBOiX cTaTeBHX MOTped 3 mithmu [1:896].

Manvsyuna —  JIIOOWMHA, IO OXOIUIEHAa MAaHIEK, TOOTO ICUXIYHHUM
3aXBOpIOBaHHSAM. MaHigk (po3M.) — JIOJIMHA, 0 HE 3HA€ B YOMY-HEOYIb UyTTS
Mipu [1: 645].

Pomeo-nencionep

Cepriii y BianoBianb:

Mamxa — 1. pozm. Te came, mo mama. 2. 3acm. Hsaabka, rogyBansHuUI (y 1
3Hau.) [1:643].

bonvni na 2onosy

Caoucm — Oco0a, cxuibHa A0 caau3Mmy [1:1284].

IIpubpams 6amvka — TOOTO BOUTH.

Matu aiBunnku a0 Cepris:

Henotpib — 3resaoicn. HiKUeMH1, aMOpaibHi Joau [1:774].

Sk 6aunMo, BUCOKWU PiBEHb HETATUBHUX E€MOIIiH, SIK TIPABUIIO, TPU3BOIUTH
70 PI3KOTO 3OUIBIICHHS CIOTBOPEHb Y CHPUUHATTI KOH(MIIKTHOI CHUTYaIli.
[TouyBmM Taki clioBa Ha CBOIO aJIpecy, JIOAMHA Y BIANOBIAb BUCIOBWIACH OB
arpecMBHO. YYaCHUKHU JOTPUMYBAIUCH cmpamezii 6opomsOu, TOOTO HATIOJIETIIUBO,
0E3KOMITPOMICHO BIJICTOIOBAJIM CBOi 1HTEpPECH, JJIS I[LbOTO BHKOPUCTOBYBAIHU
MAKMUKY He3200U U NO2pOo3U.
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OcTaHHIM YacoM Yy MOBJICHHEBOMY JUCKYPCl BHUKOPHUCTOBYIOTb MOBHY
arpecuBHICTb, JJI JOCSATHEHHS METH ajpecaHTa. lle BUABISE€TbCS B HAAMIPHOMY
BUKOPHUCTAHHI IHBEKTUBH, 110 MPU3BOJAUTH JI0 IOPYIICHHS] KOHBEHIIIT CIIJIKYBaHHS,
YTPYJIHIOE B3aEMOPO3YMIHHS 1 TOPOIKYE KOHPITIKT.

AHaJti3 JeKCUYHUX 3ac001B peasizallli IHBeKTUBHOI TAKTUKHU 3aCBITUUB, IO 3
METOI0 3aBJaHHsS 00pa3u B KOH(MIIKTHOMY JHUCKYpCI BHKOPHCTOBYETHCS
HEraTHBHO-OIlIHHA, PO3MOBHA, XaproHHA, OOCIICHHA JIEKCHMKa Ta ¢pa3eosoris, a
Takox MetadopuuHi TpancopMmariii [3: 291].

@daxkTHUHUNA MaTepial JOCHI[DKEHHS Jla€ TIJACTaBH BHOKPEMHUTH B
KOH(IIKTHIA MOBJIEHHEBIM 1HTEpAKIlli JIAHIIO’)KOK 1HBEKTUBHUX MOBHHUX 3ac00iB,
SK1 BUPQKAIOTh 1HTEHIIIIO MOBIISL.

HaiinomupeHinmmumMu BBaKaeMo:

° MOrpo3a KUTTIO JIIOAUHHU:

° «A mobi azuxa supsy», «I mobi Hoeu nonepenamyroy, « Tebe nocasxicy
6 miopmy, a mebe 8 OypKy 30amy», «AH 6ydy mebe Oywums ma numame yu
ouxaewy, «Ta s mebe 3apidxcy, ioeo kacmpiposams mpebay, «A mebe susesy & jic
i mebe HiXmo He 3Hali0ey», «3PoouMo max, woob He BULULOB,

° XapPaKTePHCTUKA BJIACTUBOCTEH MEBHOI 0CO0M:

«llepepocmoxy,  «bonbni  ma  2onosy»,  «/{eoxmempoea  wnanay,
«CexcyanvHuti nedo@iny, «36oyuneyvy, «Oui 0Oicaroms, WO O0e€ JeHCUMbY,
«Mamxkay, «Caoucmy, «Henompioy,

° 3BUHYBaueHHA, migo3pa: «[{e mu cuuda, ckomuna maka 6Kpas
naumy y Jaimuitu Kyxui?», «bpexno, 3akpuit mopoaxy ceow», «Bonu ob6oe
HeadekeamHi: wo ma O0ebdinka, wo mou 0edin, xmo mam 3HAE, wo 0Y10
HACNPABOLi»,

° 3HeBara, BUPaKeHa MPUIoIHO:

«lIpeuenoani cobaxkam ukuHymo», « Ak 1aino na namenvHiy.

HasBani MOBI€HHEB] 3acO0M BUKOPUCTAHO 3 1S IPUHUKEHHSI OCOOMCTOCTI
aapecarta. JlJ1s IbOTO 3aCTOCOBAHO MakyKe BCl MOXKJIMBI 3aCO0M MOBH, HE3BaKAIOUH
aHl Ha €TUYHI HOPMH, aHI Ha MOpajb, aHi Ha OCOOMCTICTb, 3 KO CITUIKYIOTHCS.
BinOyBaeThcs He nuine aerpanaliisi MOBH, a W Jierpajallis CBIJOMOCTI 1HBEKTyMa,
sKa CTa€ MOTBOPHOIO, >KAXJUBOIO, L0 PYWHYE MIKOCOOMCTICHI CTOCYHKH. Taka
MOBJICHHEBA arpecis NPU3BOIWTH JO MOBHOTO Hacwis, ske € (opmoro
NICUXIYHOI0, JECTPYKTUBHOIO BIUIMBY Ha MIJCBIIOMICTh Ta CBIJOMICTh ajpecara i
BUpaXXeHe B arpecuBHii ¢opmi. TakuM uuHOM, 3a3BUYall MOBHA arpecis
CYNPOBOXKYETHCS SBUILIEM MOBHOI IHBEKTUBHOCTI [3 : 292 — 293].

Omxe, 00pa3a € TOJJOBHUM JKEpesoM KOH(MITIIKTHOI CHTYallii; BOHa BUCTYIIA€
K YUHHUK, SIKHA CTBOPIOE, opMye W po3BuBae KOHDIIIKT. MoOBHUMEU 3aco0amu,
M0 BUKIWUKAIOTh KOHQIIKT, € KOH(IIKTOTCHH, JI0 SKUX YHAJICKHIOEMO
MPUHIKEHHS, 00pa3y, HAKJIET, HaBIITyBaHHS SIPJUKIB 1 T. 1H.
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Adina KYK, 3100yBau BUIII0i OCBITH
JIHITTPOTIETPOBCHKOTO JIEPKaBHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIPaB
Hayxoesuii kepienux:

Harania JABUAOBA, crapimii
BUKJIa1a4 Kadenpu yKpaiHO3HABCTBA
Ta 1HO3EMHUX MOB
JIHITPOIIETPOBCHKOTO JIEP’KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

SOCIOLINGUISTIC AND SOCIOCULTURAL COMPONENT
IMPLEMENTATION IN LINGUISTIC SOCIOCULTURAL
COMPETENCE

In the modern digital world, where active transformation is occurring in all
aspects of life and communication, knowledge of a foreign language is no longer
sufficient. The global pandemic has further accelerated this process, leading to the
expansion of online learning and a shift away from traditional forms of education.
Language has become a key tool for effective communication in the global context,
especially in the context of professional activities. In our case, the preparation of
future professionals in the field of law and law enforcement requires attention to
linguistic, sociocultural competence because they may interact with foreign
colleagues and clients in the digital environment.

A single level of foreign language proficiency is insufficient for successful
communication with foreigners due to significant cultural and mental differences.
To facilitate effective intercultural communication, it is necessary to develop
linguistic sociocultural competence (LSC). Cultural disparities can lead to
difficulties in understanding values, traditions, behavioral norms, and other aspects
specific to the native speakers' countries. Ignorance or misinterpretation of these
differences can result in cultural barriers or even conflicts. LSC comprises three
key components: sociolinguistic, sociocultural, and social. The sociolinguistic
aspect encompasses language and linguistic means such as idioms, expressions,
background vocabulary, and intonation. Sociocultural competence involves
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understanding the historical, sociocultural, ethnocultural, and semiotic background
of the native speakers' country. Each of these components is essential for
comprehending and interacting within foreign language environments and should
be actively developed during language learning sessions.

For example, to introduce the sociocultural component into the educational
process, authentic video materials, genuine audio recordings, and even songs can
be utilized. Additionally, reading authentic texts related to cultural life, history,
culture, the governance of the country, and the language being studied is
beneficial. The sociolinguistic component can be incorporated during practical
foreign language sessions, where students become acquainted with non-equivalent
vocabulary, colloquial expressions, and idiomatic phrases. It is also crucial to pay
attention to the development of phonetic skills, including intonation. Therefore, the
cultivation of linguistic sociocultural competence in foreign language classes
becomes a pivotal aspect of education, involving the study of cultural heritage,
history, and other facets of the country whose language is being learned. This not
only helps students better understand their foreign colleagues but also nurtures
their overall interest in learning and the culture of the country whose language they
are studying.

Choucokx BUKOPUCTAHHUX JZKEPEI:

1. birmu O.b., bopucko H.®., Bopenpka I'.E. Meronuka HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB 1
KyIbTYp: TeOpis 1 TMpakTUKa: MIAPYYHHK [UIsI CTYJIEHTIB KJIACHYHUX, MEAaroriyHux 1
ninreictuunux yHiBepcuteTiB. K.: Jlensit, 2013. 590 c.

2. Hikomaesa C.}O. Mertoauka BUKJIAJaHHS iHO3EMHHX MOB Y CEPEAHIX HaBYAIBHHX
3aKJa1ax: mapydHuk. Bua. 2-e, pump. i nepepo6. K.: Jlensir, 2013. 328 c.

3. IllexaBumoBa C.O. ®opMyBaHHS COILIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
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MOB JIHITTPONIETPOBCHKOTO JIEPIKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

LEGAL LINGUISTICS AS A RAPIDLY DEVELOPING AREA
OF SCIENTIFIC RESEARCH

Legal linguistics is a discipline that bridges the realms of law and language,
exploring the relationships between linguistic structures and legal concepts, legal
practice, and the linguistic realization of legal norms. This field involves the
analysis of legal discourse, interpretation of legal terminology, the structure of
legal documents, and the study of the language's influence on the processes of legal
application and law enforcement.

Legal linguistics is a new and promising interdisciplinary direction that is
gaining particular relevance in the context of building a rule of law state, reforming
the legal system, and intensifying the codification process in Ukraine.

In Ukraine, legal linguistics is a rapidly developing area of scientific
research. The study of linguistic aspects of the law is becoming increasingly
important, as the correct understanding and use of legal language are crucial
elements in ensuring the rule of law. Researchers, experts, and students actively
study legal terminology, analyzing its lexical and semantic structure. Ukrainian
legal linguistics is focused on studying the specifics of legal language, comparing
linguistic features across different branches of law, and researching and
standardizing legal terminology [2].

First and foremost, it is worth noting that the language of jurisprudence
holds significant importance not only at a local, sectoral level but also in the
broader context of contemporary state-building. In this field, critical issues include
the unambiguous understanding of terms, the negative aspects of borrowing
Russian forms, linguistic preparation of future lawyers, and more. As for state-
building, these issues encompass the proper drafting of legislation and the
establishment of the Ukrainian language as a priority in jurisprudence, among
other considerations.

Important Aspects of Legal Linguistics comprises the following aspects:

1. Linguistic analysis of legal texts focuses on examining the linguistic
characteristics of legal norms, contracts, court decisions, and other legal
documents. Research includes the analysis of lexical composition, grammatical
structure, style, and other linguistic features of texts.
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2. Terminological analysis is oriented towards studying the structure and
meanings of terms used in legal texts. This aspect involves the creation and
improvement of terminological dictionaries and glossaries.

3. Research on the style of legal texts aims to identify the peculiarities of
legal style, its norms, and functions. This includes the analysis of formal and
informative aspects of language.

In global practice the study of legal linguistics is of great significance as
well. In every country it is important to consider linguistic peculiarities and
traditions in the field of law for the effective application of legislative acts, the
avoidance of misinterpretation, and the promotion of legal enforcement at both
national and international levels [1].

This discipline combines legal science and linguistics and plays several key
roles: legal linguistics plays a crucial role in translating legislation from foreign
languages into the country's native language. Accurate translation is critical since
any inaccuracy can lead to misunderstandings and incorrect application of the law;
legal linguists’ study legislative texts, as well as court decisions and legal
documents, to understand their content and specific semantic meanings. They help
identify inconsistencies and contradictions in legislation and rectify them; legal
linguists may be called upon as experts in legal cases to analyze texts, testimonies,
and evidence. They assist courts in understanding linguistic nuances and
determining the precise meanings of specific terms and expressions; legal
linguistics contributes to the development and standardization of legal
terminology. This helps avoid unwarranted ambiguities and ensures consistent
understanding of the same terms in different legal contexts; it is an important
component of educational programs for law and linguistics students. It prepares
professionals capable of effectively working with legal texts and applying
language skills in the legal field. All these roles of legal linguistics are crucial for a
country's legal system, as they promote clarity, accuracy, and understanding of the
law, which forms the foundation of justice and democracy.

Legal linguistics is a discipline that studies the linguistic aspects of the legal
system and their influence on the judicial process, legislative process,
interpretation of legal texts, and their implementation in practice. Research in the
field of legal linguistics allows for the understanding and analysis of legal
language, which serves as the primary tool in the legal sphere [2]. Ukraine, like
many other countries, is witnessing a growing interest in legal linguistics. This is
associated with the continuous development of the legal system, adaptation to
international standards, and the necessity for precise and comprehensible linguistic
expression of legal norms and concepts.

In Ukraine, scientific research on legal linguistics is actively conducted, and
specialized courses are offered in higher educational institutions. On a global scale,
legal linguistics is an important area of research in many countries. The
development of international relations, globalization, and intercultural
communication make legal linguistics exceptionally relevant. Current research
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focuses on analyzing linguistic features of legal texts, developing specific
terminological databases, and studying the impact of language on the processes of
legal application and lawmaking. In conclusion, legal linguistics is a significant
and topical field of research both in Ukraine and around the world. Its development
contributes to the enrichment of legal and linguistic culture, the improvement of
the legal system, and the enhancement of the efficiency of legal enforcement.

CnuCcoOK BUKOPHCTAHUX JKepeJt:

1. Tlpo me cBimuath Marepianu KoHpepenmii: IIpaBo 1 miHrBicTMKa: Marepianu
MDKHapOAHOT HayKoBO-TipakTHuHOi KoH(pepenmii (Cimdpeponons-SnTa, 18-21 Bepecus 2003 p.).
Cimdepomnons, 2003. Y. 1-2.

2. KOpuanyHa JiHTBICTHKA — rany3b mpaBa 4d JIHTBICTHKH? (PenenHsis Ha HaBYaNbHUIMA
nocionuk Ilpagiga 0. ®. Beryn no rwopunuunoi miareictuku) / B. M. Jlemuenko // IlpaBo i1
Besmexka. 2003. T. 2, Ne 3. C. 218-219.

Amnarodiii 3AI'HITKO,

JIOKTOP (D1ITOJIOTTYHHX HaYK,
npodecop, YIeH-KOPECIIOHICHT
HAH VYkpainu, npodecop kapeapu
3arajbHOTO Ta MPUKIIATHOTO
MOBO3HAaBCTBA 1 CJIOB’ STHCHKOT
¢1inoorii JloHenpkoro
HaIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Bacunsg Cryca

CYAOBO-IIHBICTUYHA EKCIIEPTU3A: HOPMATUBHO-IIPABOBI
TA METOJOJIOTI'TUHO-KOAU®IKAIIMHI OCHOBH

AHoTauisi. 3’2c08aH0 HOPMAMUBHO-NPABOGI MA MeMOO0N0TUHO-KOOUPIKAYIUHI 0CHOBU
CYO0B0-NIHSBICMUYHOI  eKcnepmu3u, wo Maioms NiOIPYHMAM  3AKOHOOA84ONpPABOsi aKkmu
(3aKOHU, THCMpYKYii ma iH.), i MemoOon02itHO-KOOUpIKayitni 3acadu, wWo OXONIIMb
ycmaneHi mMemoou, npuviomu ma ycmaneHi memoouxu. Ilepwi noe’szami i3 cyKynnicmio
MHOJCUHY 3AKOHHUX [ NIO3AKOHHUX aKMi8, IX KOMEHMYBAHHAMU, WO BUHAYAOMb QYHKYI]
CY0080-NLIHSBICMUYHOI eKcnepmu3u, ii cmamyc, KOopeuayii 3 IHWUMU pi3HOBUOAMU CYOOBUX
excnepmus i noclii008HO 8U3HAYAIOMb NOPAOOK i Npoyedypy NpOB8AON’CEHHS JIIHSBOEKCNEPMHUX
oocniodceHb, a Opyei GU3HAUAIOMb [ PelaMeHmyOmb MHONCUHY 3ACMOCOBHUX Memoois,
NpULOMI8 MA BUKOPUCMOBYBAHUX MEMOOUK, 8CIAHOBIIOI0Mb NPOYEOYPHI MOMEeHmU ma emanu
NnpoBedeHHsl JNIH2B0EKCNEePMHO20 pOo32lsAdy 3 O00CMAMHbOIO OCHOB0K Ol  Keanigikayii,
Kaacughikayii, xapaxmepuzayii 6i0N0GIOHUX MOBIEHHEGUX YMEOPEHb MA iH.

Knrouoei cnoea: cyooso-nineeicmuyna excnepmusda, HOPMAmMuGHO-NPasosi OCHOBU,
JIIH2B0EKCNEePMHI OUCKYPCUBHI NPAKMUKU.

HasiBHUII KOMIUIEKC YWMHHUKIB, SIKI IUJIKOM TEPEKOHIMBO MiATBEPIKYIOThH
HAJICXKHICTh JIHTBOGKCIEPTHUX CTYAIIOBaHb JIO MPUKIATHUX (MPUKIATHA
JHTBICTUKA), IHIIUM IOJIEM CBOET POOIeMaTHKUA BOHA TOB’sA3aHA 3 OPUIUYHOIO
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JIHTBICTUKOI0. HasBHICTBH 3B’SI3KiB JIHTBICTUYHOI €KCIEPTU3Y 3 MPOOJIEMATHKOIO
MPUKIIAHOI JIHTBICTUKM BU3HAYyBaHa THUM, IO JIIHTBOCKCIIEPTHI TOCIIIKCHHS
NOB’s3aHI 3 HHU3KOI aKTyalbHHX IHTaHb aHAJI3y YCHOTO 1/4d TMHCEMHOTO
MOBJICHHSI, CUTYaTUBHUMH MapKepaMH peami3alfiiMd TaKoTO MOBJICHHS,
TEXHOJIOTISIMU J1arHOCTYBaHHA 1/4M ileHTH(IKyBaHHA. be3 ypaxyBaHHS TaKux
YUHHUKIB  (CHUTYaTHBHO-MOTHMBOBAHMUX, NPAarMaTHYHO-HACTAHOBHUX 1 TIOJ.)
JIHTBOCKCIIEPTHUI  aHaji3 HE BIAMOBiIaTHME BUMOTraMm KBamidikarii Ta
knacudikamii MoBHUX ¢akTiB. JIIHrBICTHUHA ekcrepTH3a 0Oe3mocepeHbO
MOB’sI3aHA 3 TEOPETUYHUM MOBO3HABCTBOM (TOCTIAOBHO 3aCTOCOBHUM €
MOHSTTEBO-KIacU(IKAIIHUI amapaT — BiJl YCTAJICHOTO PO3YMIHHS ¥ TIlyMaueHHs
rpaMaTHYHUX, JIEKCHYHUX, CJOBOTBIPHHMX, CEMAaHTHYHHX KaTeropidi 10
napagurMaibHUX, CHHTarMajdbHUX 3B’SI3KiB MOBHHX  OJIMHUIb,  YypaxXyBaHHS
KOHTEKCTHOT'O 1/4M CHHTarMaJlbHOTO OTOYEHHS), KOMYHIKATUBHOIO JIIHTBICTUKOIO
(TymadeHHsl CTaTycy ajJpecaHTa il ajpecara MOBJIEHHS, IHTEHII MEpIIoro i
JOCSITHEHHS BIJITTOBITHOTO HaCTaHOBHOTO edekry), Kiacuikaris
KOMYHIKaTUBHUX 1 MOBJICHHEBUX >KaHPIB Ta 1H.), KOTHITHBHUM MOBO3HaBCTBOM
(TIymMadyeHHs KOHIIENTY, MOBHOi KapTHHHU CBITY JIIHTBOIIEPCOHM, 0OaratcTtBo ii
JIEKCUKOHY, €eMOTUKOHY 1 T. 1H.), a TaKOX y MeXaxX MPUKIAIHOI JIHTBICTUKUA — 3

TICUXOJTIHTBICTHUKOIO, COLIIOJTIHTBICTHKOIO, NaTONCHUXOJIHTBICTHKOIO,
TepMiHOTpadier0 1 1oA. AKTYaJbHHUM TIOCTa€ 3°SICYBaHHSA HOPMAMUBHO-
npasosux i Memoooo2itHO-KOOUDIKAYiHUX OCHO8 Cy0080i JHTBICTUYHOL

€KCIIEPTU3H 3 YITKUM JHU(PEPEHIIIOBAaHHIM METOJIIB 1 IPUIOMIB, X CYKYITHOCTI, a
TaK0X (PYHKIIITHOTO HaBaHTAXXEHHS M1A3aKOHHUX aKTiB 1 METOIUK.

CynoBa JIIHTBICTMYHA €KCIEpPTH3a TMOKJIMKAaHA JO JKUATTS BUMOTaMU
BU3HAYCHHS TUX Yd TUX GOpM, KOHCTPYKIIHA, (pa3 y Mexax TMEBHOTO
BHCJIOBJICHHSI, BCTAHOBJICHHSI iXHBOTO CHUTYaTHBHO-TIPArMaTHYHOTO OOTSIKEHHS
EKCIPECUBHUMH, E€MOIIIMHUMHU, KOMYHIKAaTUBHO HACTAHOBHUMH CMHUCIAMU IS
BH3HAUCHHS BIIMOBIAHOTO BIUIMBY Ha penumieHTa. Tak, HaIMpUKIad, KOJIU
aapecanT roBoputh (1) «A eorce 3ibpas ceoro b6azy, mu yyecuwi mene, Ha 6CIX, HA
BAUUUX HABIMb POOUHIB, 00OpO2Ull Mill, WOO MU He NPONycmus, 60 8 MeHe ClodHcem
He 20moGull, a Koau euiide clodxcem, o0, mooi N0OAYUMO WO MU CKAXHCEeUL MEHI, TO
1032 CHUTYAIlI€l0 CIIJIKYBaHHS, OCOOJMBO 1HTOHYBAHHS JTOCHUThH CKJIAIHOIO TIOCTAE
KBadiQikalisi HasBHOCTI y BHCIOBJIEHOMY MOrpo3u. SKIIO 3K BpaxyBaTu
po3ropTaHHsi TEKCTy (2) «A 8iH uiide, He3aNeHCHO 8i0 MO020. AK MU 3 MOOO
CRIIKYEMOCH, NPOCMO 00 mebe O00HOWLy IHGopMmayito, npocmo, wo Yyum 0ali eu
MaK CniIKyemecs i3 ao0bMu i nogooume cebe max <..>, mum nubuie 8u cebe
3akonyeme» Ta BIINOBIIHE €MOIIHHO-EKCIIPECUBHE IHTOHYBAaHHS 3 YITKO
BUPAXEHUMHU HOTKAMH TIOTPO3U Ta (GiHATBHY Gpa3y «A 6ci eu gyauysmu xooume,
TO TIOTpO3a B HEmpsaMii Gopmi 4iTko TpocTexyBaHa. [y HanmexxHoi kBamidikarii
BIJIMOBITHOTO (haKTy EKCIepT Ma€ 3acTOCYBaTH MpParMaTUYHUN METOJ, METO]
IHTEHT-aHa3y, PYHKIIIHHO IHTEpIIPETAIIHHUN METO/I 1 TTOJ.

3aranom TmepIr KpOKH CTAaHOBJICHHS CYAOBOi JIHTBICTHYHOI €KCIIEPTHU3U
Oy 1OB’s3aH1 3 HEOOXIAHICTIO 1MeHTH(IKAIIT 1/9M JIarHOCTYBaHHS aJpeCcaHTa,
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NOTPAKTYBaHHSAM KOH(IIIKTHOTO TEKCTy, BCTAHOBJICHHSIM HOro OCHOBHHMX 1/4d
HeocHOBHMX o3Hak (C. Byn), i1HHOBaIiiiHOIO NPAKTUKOIO AudepeHIiOBaHHS
BHUCOKOI'O, CEpEIHHOTO Ta HHU3bKOIO PIBHS MOBHHMX 3HaHb pElUIIIE€HTA. Takum
yuHOM Oynu  chOopMysibOBaHI 3aCaJHUYO-KOHIENTYallbHI OCHOBU  CYJIOBOI
JIHTBICTUYHOI €KCMIEPTU3U. 3T0JIOM €TAITHUMU MOCTAJIM HAIIPAIIOBaHHS B TEXHIKAaX
1 metoaukax miHrBictuyHoi ekcrieptusu (T. byako, C. lonunkiBcrka, €. KoBkina
Ta iH.), TOop. Takok ocHoBHI maxomu C.Byma [Bym 1973; 1980; 1982],
O. lamb6payckaiite [[/lamOpayckaiite 1972], T. bynko [2003; 2017], cnpobu
kBasiikamii QyHKII METOIUWK Ta 3’SICyBaHHSM CYKYITHOCTI 3aCTOCOBHOCTI
METO/IIB 1 IPUIOMIB.

CydacHa JIHTBICTHMYHA €KCIIEPTH3a y 3aKOHOJABYO-TIPABOBOMY IIOJII Mae
YiTKEe ONEepTs Ha BIAMOBIIHY 3aKoHOJaBuy 0a3y (KpuminanpHUM mporecyabHUN
Kojekc Ykpainu, [{uBinpHUN nporecyanbHuid Kojekc Ykpainu, ['ocnogapcbkuit
npoliecyaibHUM Kojeke, 3akoH Ykpainu «IIpo agMiHicTpaTUBHE CYJJOUUHCTBO» Ta
1H., a TakoX 3akoH Ykpainu «[Ipo cynoBy ekcrneptusy», 3akoH Ykpainu «IIpo
HAyKOBY 1 HAayKOBO-TEXHIUYHY €KCHEePTU3Yy»), UYUHHI HOPMATHUBHI 1HCTPYKIII]
MinictepcTBa rocTullli Ykpainu, MiHicTepcTBa BHYTPIMIHIX CHOpaB YKpaiHu,
MiHicTepcTBa 0XOpOoHH 3710poB’st Ykpainu, CiayxOu Oe3neku YKpaiHu Ta iH.), 10
AKUX TMPWISATAIOTh 1 MarTh OcOONMBE (YHKLIMHE HABAHTAKEHHS HOPMAaTUBHI
METOJIMKH, IO MICTSITh aJITOPUTMHU TPOBEICHHS JIIHTBOSKCIIEPTHOTO JTOCIIIPKEHHS
3 YITKOKO HACTAHOBHOIO YACTHUHOIO 1010 €KCIUTIKAIN] 1/9¥M IMIUTIKALI] BIAIOBIIHUX
IHTEHUIH (TOrpo3a, Npono3ullis, Iponaraiaa 1 T. 1H.), @ B MOBO3HABYOMY BUMIpP1 —
yCTajeHl JieKkcukorpadiuHi mpaii 3 aJeKBaTHUM TiyMadeHHsIM cliB (CJIOBHUK
ykpaincbkoi MoBH: B 11-tu Tomax (1970 — 1980); CnoBHMK yKkpaiHCbKOT MOBU: B
20-tu 1. (2012 — 2023); Benukuit TIiyMayHUN CIOBHHUK CY4YacCHOI YKpaiHCBKOT
JITEpaTypHOi MOBH Ta iH.), TepMiHOTrpadiuHi CIOBHUKHU (CIEliai3oBaHl 3 TUX YU
TUX Tally3ed JHTBICTUKH: KOMYHIKAaTUBHOI, (PYHKIIHHOI, TCHUXOJIHTBICTUYHOI,
JMCKYPCOJIOT1MHOT, MpaMaTUYHOi 1 TOJ.), JIEKCUKOrpadidHi mpari 3 OKpeMHX
CTHJIICTUYHMX MIApiB JICKCUKHU (CIOBHUKH CIICHTI3MIB, KaproHi3MiB, OOCIIEHHO1
JICKCUKH, BYJbIapU3MiB, 3aCTapiIMX CJIi1B, CHHOHIMIB, aHTOHIMIB Ta iH.), JI0 I[bOTO
NOTPIOHO JIOJATH TaKOX JieKcUKorpadiyHi CTYyIIIOBaHHA 3 HOPMATUBHUX
JIHTBICTUYHUX TEPMIHIB 1 MOHATh, LIO0 MICTATh JAePiHYBaHHA THX YU THX
BUKOPHCTOBYBAHUX CKCIIEPTOM TEOPETHUHUX ITiIXO/IIB.

MertoaonoriiHo-koaudikaiiiiHi OCHOBU CYAOBOI JIIHTBICTUYHOT €KCIIEPTU3U
nepeadavyaroTh HaJEKHE 3aCTOCYBAHHS BIAMOBITHOTO TMOHSTTEBO-KATETOPIHHOIO
amapary 3 YiTKMM MOro MOTPAaKTyBaHHSM Ta PO3YMIHHSAM (DYHKIIIHOTO cTarycy
II0/I0 BIAMOBIJHUX TEKCTIB, MOBJIICHHEBUX CHUTyallld 1 T. 1H. Tak, TiIymMadyeHHs
KaTeropii aBTopa Mae onepTsM PO3yMIHHS HOTO COIIabHO-TIPABOBOTO CTaTyCy
(ToOTO HEe abcTparoBaHUM PO3TIIAJ aapEcaHTa, a COPUUHITTS HOTO MOBJICHHEBUX
J{ y CUTyaTUBHO-TIparMaTUYHINA MO, OJHIE€I0 3 BU3HAYAIBHUX BEJIMYHUH SKO1
noctae azapecat (mop. (1), me agpecaHT BUKOPHCTOBYE BIIACHY O013HAHICTH PO
ajgpecara Ta CHEKYJISTUBHO MIAMOPSIAKOBYE Iili  00I3HAHOCTI MOOYIOBY
BUCJIOBJICHHS), MOTO 3MOTy B IHTEpmperanii Ta MaHIMmyJsIii, Mo OCOOJUBO
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NOIIMPEHE B TEHJEHIIMHOMY OTOTOKHEHHI BIACHOTO «» 3 MaCOBOIO ayAUTOPIEIO.
OcTtanHe  cTa€  MIATPYHTSM  3aCTOCYBaHHS  MaHIMYJISITUBHOI — TaKTHKH.
[TinTBepKEHHSAM Takoro W mojiOHOro (GyHKIIHHOTO HaBaHTaXeHHS «f < MUy
MOCTAIOTh PI3HOMAaHITHI HempsiMi ¢opmu mnpomaranau: (3) «Mu npekpacho
YCBIOOMMIOEMO, 00 KO20 38€PHEeHA BU3B0JIbHA MICIsL apMil pociiy, 1€ aJpecaHT He
JUIEe BUIPABAOBYE arpecHMBHY IMOJITHKY JEpKaBH arpecopa, a i (HopmyIroe
IHTCHIIIITHY HACTAHOBY Ha MOBHY MIATPUMKY TaKuX JiH.

3aranom KaTeropis aBTopa rpyHTOBaHa Ha il aKTUBHOMY TEKCTOTBIpHOMY M
TEKCTOMOPO)KYBAIbHOMY HABAHTAKEHHI Ta mepeldyBa€e B MOCTIHHOMY 3B’SI3KY 3
kareropiero azapecata (mop. (1), (2)), mo3a SKUM CHPUUHATTS Ta PO3YMIHHS
BUCJIOBJIGHOT'O aBTOPOM HE MOJKE aHl KBamidiKyBaTHCS, aHl IHTEpPIpETyBaTUCS, aH1
CTBep/KyBatucs Ta 1H. IIpo kareropito aBTOpa MOXHA 3HAWTH BaXJIMBI
cnoctepxkenns B JK. Xenerra, sxuii Tepmin auteur implique 3amosuuuB y Beiin
by3. JlochaigHuK 3acTOCyBaB 3amo3WYeHH TepMmiH Ui  KBamidikamii Ta
XapakTepu3alli BUAUIEHOIO HUM 00pa3y aBTOpa XYIO0XHBOTO TeKcTy. OcTaHHIN
(opMyeTbCA B PELUITIEHTA Yepe3 CHPUUHSTTS TEKCTY, aje LUIICHICTh, OyAoBa Ta
(YHKLIMHICTS TAKOTO 00pa3y LUJIKOM 3aJI€KHI 1/44 MIMOPSIAKOBaHI 0COOIMBOCTAM
CIIPUUHSTTS TEKCTY, YII3HABaHHS MOTO CMUCJIOBOTO CIEKTPY, 110 M MIATBEPIKYE
MPUXOBAHMM J1ajor TeKcTy M anpecara. OCTaHHE JIETKO MPOCTEXKUTH B
PI3HOMaHITHHX 3pa3Kax ynoJo0ailok y TUX YW THUX COLIAJIbHO OpPIEHTOBAHUX
Mepexkax. AqpecaT 'y MOMEHT pO3Mi3HABaHHSA TEKCTY (UMTaHHS, PO3YMIHHS,
IHTEpPNpPETYBaHHA) BHUPI3HAE€ 00pa3 aBTOopa came TOMY, IO TEKCT, MOro
HAIMlOBHEHHS, OpraHi3ailis, BHYTPIIIHI HACTAHOBU MICTATh BIAOUTOK OCOOHUCTI
anpecanTa. HaBiTh KO aBTOp mparHe NMpUXOBaTH BJIACHI yHoJ00aHHS, CMakH,
OOTSKEHHSI COLIIaJIbBHUMHU, TEPUTOPIAIbHUMU, T'€HEpaLliMHUMHU, KOPIOPATUBHUMU
Ta 1HIIMMU IIIHHOCTSMH, BOHM BITI3HABaHI Ta JlarHOCTOBaHI aapecatoM. Jlis
JIHTBICTa-€KCIepTa ICTOTHUM TIOCTA€ PO3Mi3HABAHHS TaKUX I[IHHOCTEW Ta iX
KOpeJslii 13 CHUTyaTUBHUMHU 3aBIAHHAMH, KOMYHIKATMBHHUMH HACTaHOBAMH,
MOCIHIIOBHUM aHaji3, a TakoX KBaji(ikalis MOBJIEHHEBUX I SK YMHHHKA
MPOTHOCTUYHOI'O MOJIENIFOBAHHS 1/4u MaHimystoBaHHs (op. (1), (3)).

[cToTHUM € mnuTaHHS NOpo 3aKPIMJIEHHS TUX YU THX MOBHHUX 1/4u
MOBJIEHHEBHUX 3ac0O01B 32 BIAMOBIJHUMU KOMYHIKATUBHUMH CUTYAI[IIMH, B TAKOMY
pasi MokHa cHopMyBaTH 1HAEKC aHAII30BaHUX 3ac001B, MOP., HAPUKIIA] CIIpoOU
171eHTU(IKYBaTH JUCKYPCUBHI CIIOBA SK HACTAaHOBHI Ta (DYHKIIIMHI €IEMEHTH THUX
9y THX quckypciB (P. baneBuu), MapKyBaHHS JUCKYPCiB, 3 OHOTO OOKY, IEBHUMU
KOMITOHEHTaMH, a, 3 JPYroro, oOMekeHHs (YHKIIIOBAaHHA THX YW TUX MOBHHX
OJIMHUIIb JTUCKYPCUBHUMH TpakTukamMu. ChOTOAHI TOTPIOHO TOBOPUTH TMPO
KATeropiro JMCKYypCy B JIIHIBOGKCIEPTHUX MPAKTUKAX 13 PO3MEKOBYBAHHSIM
IHCTUTYLIHHUX Ta HEIHCTUTYUIMHMX AucKypciB. OpleHTYBaHHA Ha JAHUCKYpPC
YMOBXJIMBIIIOE AJI€KBATHUN po3Misia cHOPMOBAHMX 1/4M MPOJYKOBAHUX Y IXHIX
MeXax TEeKCTIB Ta 1JleHTu(iKkalio BiAMOBIAHUX HapaTusiB (mop. (1), Ae aapecaHT
oTrepye HE JIMIIE CUTyaTMBHO MOTMBOBAaHHWMH 3HAaHHSMH, a W MIAMNOPSAKOBYE iX
BiANOBIIHOMY HapatuBy (3)). Tak, Hampukiana, SKIIO TEKCT cHOpPMOBAHUHN Y
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MeXaxX pOCIMCbKOMOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEH, TO W JIHIBICT-€KCHEPT Mae
BUKOPHCTOBYBAaTH BIAMOBIAHI POCIMCHKOMOBHI JpKepesia (CIOBHUKH POCIHCHKOT
MOBH), 1100 HaJeKHO CKBamiIKyBaTH YU TO CEMAHTHUKY 3aKJIUKYy, YU TO
CEMaHTUKY TIOTpO3U, YW TO CEMaHTHUKy Ipomo3uiii Ta 1H. BogHouac
JIHTBOEKCIIEPTHE JIOCITKEHHS nepeadavae BpaxyBaHHS €MOIIIIHO-
EKCIIPECUBHOTO, CYT€CTUBHOTO, IHTOHAIIMHOTO Ta 1HIIMX MAJFOHKIB, OCOOIMUBOCTI
KOHCTPYIOBaHHSI BHCIIOBJICHHS, BKpPAIlJICHHSI B WOTO CTPYKTYpl €JIEMEHTIB 1HIIOl
CTHJILOBOI HAJICKHOCTI Ta 1H.

VY cynoBiil JTIHTBICTUYHIN eKCIEepTH31 3HAYYIIUM IIOCTa€ PO3YMIHHS i
HOPMATHBHO-TIPABOBUX OCHOB, YpaXyBaHHS MPAaBHUYO-3aKOHOAABYMX ITiJICTAB IS
IPOBEJCHHS TEBHOTO  E€KCIEPTHOTO  JOCHIIPKEHHSA, WOTO yMOTHUBYBaHHS,
CTPYKTYpYBaHHSI Ta 1H. 13 PO3YMIHHSIM 3aKOHOJABUYO-HOPMATHBHHUX IIJICTAB
BUKOPUCTAaHHA Ta (YHKUIMHOINO HAaBAHTAXKEHHS TOHATTEBO-TEPMIHOJIOTTYHOTO
amapary B CTPYKTYpl TaKoro JOCTIPKeHHs. [CTOTHUM € ajiekBaTHE pO3YMIHHS Ta
CIPUMHSATTS TUX MOBJIICHHEBUX 1 KOMYHIKaTUBHHUX MPAKTHUK, SIK1 BIIOUTI B YCHIH 1/
YY MUCHMOBIM JAUCKYpPCUBHUX MpPaKTUKaX, HAJIEKHE J[1arHOCTYBAHHS OCTAHHIX 1
nudepeHIIIOBaHHs BHYTPIIIHIX CMHUCIIB 1 KOHOTAIlM, M0 Ma€ MIAIPYHTIM
HaJICKHUN METO/10JI0T1HHO-KOAUbIKAII HHUT MOHATTEBO-TEPMIHOJIOTYHUIM
amapar..

IlepcneKTUBHUM TIOCTa€ YKJIQJACHHS IUTICHOI JIEKCUKOTpadiuHOi mpari 3
ne(di1HyBaHHSIM MHOKWHHA BUKOPUCTOBYBAaHUX MOHSTH 1 TEPMIHIB, @ TAKOX METOIB,
IPUIOMIB Ta YCTaJ€HUX JIIHTBOEKCIIEPTHUX METOJIUK.
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€prenis SAMIIEBA, marictpant K3
«XapkiBChbKa TyMaHITapHO-
nexaroriyga axkajgemis» XOP.
Haykoeuit kepigHuK:

Poman MIHSIAJIO, podecop
Kadeapu yKpaiHChKO1 JTIHT'BICTHKH,
JTITEpaTypH Ta MeTOANKY HaBuaHHa K3
«XapkiBChbKa TyMaHITapHO-
neaaroriyia akagaeMis» XOP, qoktop
(b170I0TIYHUX HAYK, TOTIEHT

YUHHUKU CEMAHTUYHOI'O PO3BUTKY JIEKCUYHUX
1 ®PA3ZEOQOJIOTTUHUX META®OP YKPATHCBKO-ITOJIbCHhKOI'O
KOHTUHYYMY

Sk BiMOBIAL HA HOBITHI BUKIUKHU Il YKpaiHU JICHb-Y-JI€Hb TICHIIIAOTH il
OCBITHI, HAYKOBI, KyJIbTYpHI, BilicbkoBi 3B’s13ku 3 [lombiiero. [ToBoi po3citoeTbes
W «TyMaH» HIKIJUTMBUX ICTOPUYHHUX CTEPEOTHUITIB. 3pOCiia 3aI[iKaBICHICTh (2 IHKOJIU
HaBITh HEOOX1AHICTh) Y BUBYAHHI 1 JOCIIPKYBaHH] HAI[IOHAIBHOT CIIAIIIMHA TBOX
CYCIHIX JIepIKaB.

VY 11bOMy acreKTi BaXJIUBUM € i aHaji3 MeTadOpUYHUX CIIB 1 BUCIOBIB KPi3b
PU3MYy MOBHO1 CB1JIOMOCTI, siKa MOSICHIOE (haKTH MOBHOI OBEAIHKUA OKPEMHUX OCI0
1 HalllOHAJIBHUX CIUIBHOT (y IPOTMIOHOBAH1M PO3BI/LI — YKPAIHCHKOI 1 OJIBCHKOI).

VY KUBaHHSA JBOX CHOPITHEHUX MOB, 3 OJHOTO OOKY, TOJIETIIYE PO3yMIHHS
KOXHOI 3 HUX, 3 IHIIOTO — CIPUYUHSE YUMAJIO TPYAHOLIIB. YKpaiHChKa 1 OJIbChKA
HaJeXaTh 1O CIOPIAHCHUX CJIOB’STHCBKUX MOB pPI3HUX TPYI, IO 3YMOBIIOE
ICHYBaHHSI MI>)K HUMU 3aKOHOMIPHUX KOHTPACTHHX SIBMILI.

Y TOJIbCHKO-YKPAiHCBKOMY KOHTHHYYMi CEMaHTUYHY €BOJIIOIIIO JICKCEMHU
MOXYTh CIHPUYMHUTH OCOOJHMBOCTI (OHETHYHOrO CKJIaay HEOJHAKOBUX 3a
KUIBKICTIO Ta SIKICTIO MPHUTOJOCHUX 1 TOJOCHHUX 3BYKIB MOB (30KpeMa, MOJIbChKa
MOBa €JMHa 31 CIOB’STHCHKHX 30eperyia HOCOBI ToJIOCH1). PerymsipHi Mi>XMOBHI
CHIBBIAHOIIEHHS (DOHETUYHO PI3HUX 3BYKIB, CTajl iX 4YepryBaHHS MO3HAYAIOTHCS
Ha SBUIIAX MDKMOBHOT OMOHIMIT Ta mapoHimii [1]. Hanpuknaza, ykpaiHChbKiil Ha3Bi
BEH3eJIb 31 3HAYCHHSAM ‘TIEPEIUICTEHI y BWINYKAaHWH BI3CPYHOK IHIIiAJH, IO
CIYT'YIOTh JJI1 TNpUKpacu abo sK 3HAaK BJACHWKA 4YM BUPOOHUKA BIAMNOBIAAE
NoJIbChbKa MoNogram. (nioowcax, eepb, Keaux i3 eHsenem, NPUKPAULEHUT GeH3eleM,
mopeosa mapxa y euenadi eeuzenss). HaroMmicTh moJsibchbka JiekceMa wezel mae
YOTHUPH JIEKCUKO-CEMaHTU4H1 BapianTu: 1. Miciie, Jie 3B’s13aHi KiHIll YOTOCh; NETJIS,
3aTSATHYTa HAa MOTY3KY, JIMHBI 1 T. 1H. (TaKOX nepeH., EPEeB. CTOCOBHO JI0 IUIIO0Y
Ta 00pa3Ho, MepeB. 1IOA0 BOJOCCS); By30id. Luzny, mocny, podwojny wezetl. Wezel
na linie. Miejscowy proboszcz polgczyl nas wezlem matzenskim. Rozsuplad,
rozwigzac¢ wezel. Upigé wilosy nad karkiem w wezel. 2. Micuie, ne cXoasTbes,
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NepeXpellyroThCsl KOJii, JIHIT Tolo; By30d. Nasze miasto jest waznym weztem
komunikacyjnym. 3. Mipa mIBHIKOCTI MOPCHKOTO TPAHCIIOPTY, IO JTOPIBHIOE OHIMH
muial Ha roguny (1,852 xm/ron.); By3on. Okretplyngt z predkoscig 10 weztow.
4. mex. CyKymnHICTh MEXaHI3MIB, CHOpPYJA, IO MaloTh OJHE NpPU3HAYEHHS U
po3TallioBaHi B oHOMY Mictli. Wezet lgcznosci [3, c. 36].

VY HaBeaeHOMY TPHKIAAI CEMAaHTHYHHA PO3BUTOK TOJHCHKOTO HOMEHA
CIPUYUHCHUHA «SIK BHYTPIITHBOCHCTEMHUMH, TaK 1 30BHINTHIMU — ITO3aMOBHUMH —
YUHHUKAMH: PO3BUTKOM KYJIBTYPH, HAYKH, TEXHOJIOT1H ToIo» [2, C. 6].

VY cydacHiil ykpaiHCbKili MOBI CJIOBa 8301 1 8éH3en1b HE CIPUUMAIOTHCS K
HaBITh MAPOHIMHU.

Bigomo, mo 3Ha4eHHS CIIOBa «EBOJIOIIOHYE» B IMPOIECI MEPEHOCY HA3BU 3
OJIHOTO 00’€KTa Ha 1HIIMH 3a MoAiOHICTIO. [Ipy IbOMY MEpBHUHHE 3HAYEHHS MOXKE
CTaTH MEHII BXUBAaHUM a00 B3arajl 3HUKHYTH, a BTOPHUHHE (TIEPEHOCHE) —
OCHOBHHMM. Y Cy4acHIW JIeKCHUKoJjorii Metadopy (mepeHeceHHs 3a MOIIOHICTIO) 1
METOHIMIIO (TIEPEHECEHHSI 32 CYMIKHICTIO) PO3IVIAJIal0Th HE SIK 1HJMBIIyalbHO-
CTHUJIICTUYHI, OOpa3Hl OJMHHIIl MOBH, a SK CTIMKI 3B’S3KHM OJWHHUIIb, IO
YTBOPIOIOTH Oarato3HauHe CJIOBO.

Meradopa — HaA3BUUAWHO pI3HOMAHITHE W IIMPOKE IOHATTS, SKE BEle
«aKTUBHHH CMOCIO KUTTS». YIPOIOBXK CBOIO ICHYBAaHHS BOHA IIIIAETHCSA
ICTOpUYHMM 1 CycmiibHMM BrummBaM. OpmHi  O€3CHAHO 3HUKAIOTh, 1HIII
3 SIBJISIIOTHCS. Y KOHTITUBHIN JIHTBICTHUIN MeTadopa BUCTYNAE B pOJi MEHTAJIbHO-
MOBHOTO SIBHII[A, SKE € HE MOBHOI TIPHKPAcO0, a 3aco00M MHCIECHHEBOT
JUSJIBHOCT1 JIIOJWHU. YacTo MIDKMOBHI MApOHIMM MOXYTh MaTH BIIMIHHOCTI,
MoB’s3aHl 31 crnenudiko  BUpakeHHsS MopdeM B 000X MOBaxX, HaMPHUKIA]
apionust — drobnica:

JPIBHUIIS, -i, x. 1. Il{ock apibHe, He3HAYHE, TAKe, MO HE MAa€ iCTOTHOTO
3Ha4YeHHS; noa. drobiazg, drobnostka, btahostka, glupstwo. He xsuntotics uepes
Opionuyi. 2. y 3Ha4. npucyok. ci. He BapTe yBaru, He Ma€ iCTOTHOTO 3HAYCHHS;
non. drobiazg, drobnostka, blahostka, glupstwo. [llkooa eauioco 0opozoyinno2o
yacy. — Jlpionuys. 3. nepes. mu. Jlerani, nogpoouti; non. szczegot. Ilponuxkuymu 6
cymob npobaemu 00 HaumeHwux OpioHuys. 4. IlpeaAMeT HEeBETUYKOTO PO3MIpy 1
IpYrOpSIHOTO 3HA4eHHs; noi. drobiazg. Kinbka OpiOnuyb, Ha dwcartv, He
BMICMUNIOCA ) 8ATI3).

DROBNICA, -y, %., miteku 00H., 36ipn. 1. JlpiOHI peaMeTn, pedi (Takox
nepen.). Sprzedaz metalowej i budowlanej drobnicy. Zyski z drobnicy (matych i
srednich firm) mogq by¢ wigksze, niz w przypadku duzych koncernow.
2. [IpomuciiOBI TOBapHW, NMpHU3HAYEH] JUIsI TEPEBE3CHHS, 10 CTAHOBIATH OKpEMI
IITYKH, nepes. B YIAKOBIN, HAMp., B SMIMKaxX, OOYKax, MIIIKax TOIIO. Przewoz,
wytadunek drobnicy. 3. [Ipiona puba. Polow drobnicy. Wygrat zawody wedkarskie,
cho¢ ztapal tylko drobnice. 4. nic. JlepeBo niameTpom 70 7 ¢M, BpaXxOBYIOUH KODPY.
Wyrgb drobnicy [3, c. 84].
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Po3xomxkeHHs B CeMaHTHUIIl MDKMOBHMX OMOHIMIB (200 MapoHiIMiB) MarTh
pi3HUI xapaktep. Y cdepi YKpaiHChKO-TIOJBCHKOI MIXXKMOBHOI OMOHIMII Ta
MapoHiMii MOJKHA BUILTUTH KUTbKa CEMAaHTUYHUX THUIIIB TaKUX map ciiB [3, ¢. 6]:

1) cnmoBa, MmO MOBHICTIO PO3XOIATHCA 3a 3HaYeHHsAM (abo 3a BciMma
3HAYEHHSIMH, SIKIIO CIIOBO MOJICEMaHTUYHE):

AKOP]], -y, 4. 1. ['apmoHiiiHe MO€NHAHHS KUTbKOX MY3WYHHMX 3BYKIB a0o0
roJiociB. I yuni axopou. 3eyuams axopou. 2. nepen. BaximBa momist a00 MOMEHT
4oro-HeOyab. OcmanHili akopo CMyOeHmMCbKO20 HCUMMSL.

AKORD, -u, u. 1. = akopa 1. Akord harmoniczny, melodyczny. 2. =
akopna 2. Kapitulacja byta ostatnim akordem wojny. 3. Tinbku oou. Bimpsmaa
npans. Wolepracowac na akord: im wiecej zrobie, tym wiecej zarobie 3, c. 17];

2) cloBa, IO PI3HATHCS JIUIIE OKPEMHUMH JICKCHYHMMHU 3HAYCHHSAMHU (SKIIIO
Xoua 0 0JIHE CJIOBO IapH MOJICEMaHTHYHE):

AYPA -u, x. 1. TiHoTeTHYHE T0JIE, SKE CTBOPIOETHCS JKHBUM OPraHi3MOM;
oionone. Aypa noounu, meapunu. Pizuuna npupooa aypu. Jociionuk aypu. 2.
meo. OcoOnuBUKA cTaH, MO0 TMepeaye emuiencii, icTepii Tomo, 1 SKUM Mae
PI3HOMAHITHI BUSIBH (BILAYYTTS 3allilieHIHHS, A3BOHY Yy Byxax 1 T. 1H.) Aypa
eninencii. 3. nepen. Hactpiii, atmocepa sikoro-uHeOynb cepeloBuIla; Te, IO
0TOYY€E KOTOCh, IIOCh. Cnpuamauga, nPUEMHA, 8axcka aypa.

AURA, -y, x. 1. xuuoxcn. Tloroga. W tym roku aura nas nie rozpieszcza.
2. KHWKH. ~ aypa 3. Jego osobe¢ otaczata aura niesamowitosci. Wystepom muzyka
towarzyszyta aura nowosci. 3. = aypa 1. Ktos ma dobrq aure. 4. = aypa 2. Aura
epilepsji [3, c. 21];

3) ciioBa, SAKi BXOAATH JIO OJHHUX JIGKCHKO-CEMAaHTHYHHUX a00 TEeMaTHYHHUX
Ipyll, ajle MO3HAYAIOTH Pi3HI HPEIMETH UM SBHUINA, HANPHKIAL KHPYBATH ' -
zyrowag¢, zerowac:

KHPYBATH', -yio, -yemr, nedok. 1. posm. Jlosomstd cobi HaaMmipHe
3aJI0BOJICHHST Oynb-IKUX TOTpeO, OaxaHw; non. szale¢, plawi¢ sie w luksusach.
Bonu ne sicupyroms, a nuwe xynyioms cobi natineobxioniwe. 2. mucn. JJoOyBaTu
HAJMIpHY KUIBKICTH k1 (TIpo TBapuH, nrtaxiB 1 pub). B ozepi ocupysana pubda.
3. pioko. IloBoguTHCsT HECepilo3HO, TMyCTyBaTH, 3a0aBISTUCS 3 KHUMOCH;
KOKETYBaTH 3 KUMOCH; 3aJMILITUCS JI0 KOTOCh; noa. wyglupiacé sie, figlowac.
Cmamne srcupysamu, bepucs 3a 0ino.

ZYROWAC, -ruje, -rujesz, neoox. JlaBaTy rapaHTiio CIUIATH CYyMH BEKCEI,
TIO3UKH, KPEAUTY. Zyrowaé komus kredyt.

ZEROWAC, -ruje, -rujesz, neoox. ~ wupyBatu 2. Ggsienica Zeruje na
lisciach kapusty. Ten drapieznik zazwyczaj Zeruje w nocy. 2. nepen. HaxxupaTucs.
Zerowat na ludzkim nieszczesciu, na ludzkiej naiwnosci [3, c. 91];

4) crioBa, 10 PO3XOAATHCS MEPEAYCIM 3a CTHIIICTUYHUMHU XapaKTePUCTHKAMH,
SK-0T ry0a - huba, geba:

I'VBA, -it, x. 1. Koxna 3 180X MIKIPHO-MSI30BUX PYXOMHX CKJIQJIOK, IIIO
YTBOPIOIOTH Kpai poTa B JIOJEH 1 TBapUH; nou. warga. lloshi, uepsoni, papoosani
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you. 2. minoky mu. KiHI KIONB, Jemar Ta 1H., 0 CIYTyIOTb IS
3aXOIUTIOBAHHS, CTUCKYBAHHS NpeIMETIB. [ you newam.

HUBA, -y, x. (Polyporus). I'pu0-napa3ur, 1o pocte Ha CTOBOypax JIepeB;
TpyTOBUK. Na pniu rosta huba.

GEBA, -y, x. 1. pozu. [lopoxHuHa MK BEpXHBOIO 1 HIDKHBOIO IIEJIeNaMu 3
OTBOPOM Yy HWXHIW YacTHHI oOmmuus; potT. Rozdziawic¢ ze zdziwienia gebe. 2.
nepeH., posm. Tol, XTO XapuyeThes 3a YMHCh paxyHOK. Oprocz siebie i Zony miat
jeszcze pie¢ ggb do wyzywienia. 3. ¢pam. O6mmuaus, moku; nuka. Nalana, ogorzata,
smutna, pyzata , rozesmiana, zakazana, potworna geba [3, c. 71].

JIMHAMIYHICTP MOBU 3yMOBJeHa (YHKIIIOBAaHHSIM 1 B3a€EMOJIE€I0 B HIi
TPaAUIIfHUX, HOPMATUBHUX 3HAKIB 1 HETPAAUI[INHUX, 1HHOBAIIHHUX OIUHUIIb.
BoHn MOXyTh BHUXOAMTH 3a MeEXI HOPMH, 3MIHIOBaTH (OpMy Ta 3MICT,
30UIBIIYBATH Jiala30H CHCTEMHUX MOXJIMBOCTEH 1 CTWIICTHYHUX (PYHKIIIM.
®pazeoioriuHI OJIMHUIIL, 3 OTJISAY HAa OOpa3HICTh 1 CEMAaHTUYHY O1HAPHICTh, YU HE
HaWO1IBII MTPOMOBHUCTO JEMOHCTPYIOTh YMOBHICTh 3araJIbHONPUNHSATUX MOBHHX
HOPM.

CxinamHiCTh TpakTyBaHHS (Ppa3eosoriyHOTO KOHTHHYYMY 3yMOBIICHA, 3
OJIHOTO OOKY, PO3YMIHHSAM HMOTro SK YaCTHHU CKJIQJIHIIIOrO IJIOTO, 3 IHIIOIO —
BU3HAHHSAM 1 BpaxXyBaHHAM HOro OCOOJMBOCTEH MOPIBHSHO 3 HOPMaMH, IO
(YHKLIIOIOTh Y MEKax 1HIIMX MOBHHX IUIOIIMH. Y CKJIAJl Cy4aCHUX YKpPaiHCHKOT
Ta MOJIbCHbKOT MOB HAYKOBII BUJILJISIIOTh CTA0UIBHI OJMHMIIL, IO (PYHKIIIOIOTh TyKe
JABHO 1 HE 3MIHIOIOTh CBOEI CTPYKTYPH Ta 3HAUEHHS, PETPECUBHI — 1[0 BUXOJATH 3
YKUTKY (y CIIOBHMKAX O1JIsl HUX MOJAI0Th BIAMOBITHUN KBami(ikaTop przestarzate,
dawne), Ta ekcriaHCHBHI — HOBI (Ppa3eosIori3Mu, MO 3aKPIILTIOIOTHCS B IIOCTIHHOMY
BUKOpUCTOBYBaHHI. [lepii cBig4ath Opo CTIHKICTH HOPMH, JAPYri— Mpo ii
KOHCEPBATU3M, TPET1 — MPO THYUYKICTh. MOXKHa CrIOCTEpIraTH, sIk OKpeMi 3HaYeHHS
CJIB, IO aKTyali3ylOTbCS B KOHKPETHOMY BHITQJIKy, 00 €IHYIOTHCS 3 IHIIUMH Y
BUIMOBIHI CeMaHTH4YHI cucremu [2, c¢. 8-14]. B pesynbrari oTpuMyemo,
HaIPUKJIIA;

AJIB®A 1 OMETIA, xuuxcn. 1. TloyaTok i kiHemb yoroch. Bce mac ceiil
nouamox i KiHeyb — anv@y i omezcy. 2. yoeo. I'ol0BHE B 4OMYCh, OCHOBA, 3MICT,
CYTHICTB 40r0oCh. (1060 — anvgha i omeea KOHCHOI MO8U.

ALFA I OMEGA. Heszanepeunuili aBTOpUTET B SIKIMCh AUISHII, YyJIOBUMN
3HaBeIlb YOTrOCh, HaBaxuBima ocoba. Dziadek byl dla malca alfg i omegg we
wszystkich dziedzinach. Z artykutu wynikato, ze jego autor jest prawdziwg alfq i
omegq [3, c. 308];

HA KOHSI, nepes. 3i ci. mutn, Bunuti. 1. 3a 1o6py, macanuBy K0pory; noi.
strzemiennego. Bun’emo na xouns, i moxcemo umu. 2. Ha 3aBepmieHus. Ha eeuipyi
3AMUUUNOCS Uje MPOXU BUHA — AKPA3 HA KOHS.

NA KON! 7o xousx! Na kon, wyruszamy! [3, c. 318].

[ToxomkeHHsT YKpaiHCBKUX 1 TOJBCHKUX (Ppa3eosorisMiB  HEOAHOPA30BO
JOCTIKYBJIM HAYKOBI[l, @K€ II€ OJWH 3 AacleKTiB OCOOJMBOCTEH MOBHOI
cBigomocTi HapoziB. O.C. MenpHUYyK 3a3HauaB, IO TICHI ICTOPUYHI 3B’S3KHU
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€BPONENCHKUX HApOJIB, CIUIBHICTh PENirii, MOMTHYHUX 1 KYJIbTYpPHUX MOMAIN
3HAYHOIO MIpoto 30Ju3mH iX. 11 3B’sI3KK BiIOWIIMCS B JIEKCHIN 1 ()pa3eoJOTIHHUX
3BOPOTAX, SIKI HEPIAKO KAJIBKYIOTHCS BCyleped 0COOIMBOCTSIM MOBHOI CB1JIOMOCTI
neBHOro eTHocy. Hampukinan:

HA XOI[S", zacm. HA XOIII. 1. He BigpuBarouuch BiJ SIKOICh CIpPaBH,
SKOTOCh JIiJla, OJJHOYACHO 3 HUMH; IMOMYTHO; MiJ Yac pyxy. Bin icmv na xo0y.
2.3pa3y, nyxe MBUAKO 1 0e3 0coOmmBHX 3ycwib. [Ipodaseyv o006CHy208)y8a8
npocmo Ha xody. 3. B mii abo rotoBwmii 10 nii. Mawuna 6ynra na xo0y, Ha xo0i.

NA CHODZIE cos, poszm. ~ na xopy 3. Samochod, telewizor, pralka,
lodowka na chodzie. Potrzebuje uzywang lodowke, ale, oczywiscie, na chodzie.

(JESZCZE) NA CHODZIE, po3sm., ¢pam. TIpo niTHIO 0coOy, sika 30epirae
noo6py dizuuny dopmy. Mam juz osiemdziesigt lat, ale jestem jeszcze na chodzie
[3, c. 319].

3anponoHOBaHa pO3BiJKa BIOBHOBAXWJIA JIO BUCHOBKIB, IO YKPaiHCHKO-
MOJIbChKI B3a€MO3B’SI3KM B JIEKCHIIl 1 Ppazeosiorii moTpeOyroTh HUHI IPYHTOBHHUX
JOCIIJIKEHB 1 B ICTOPUYHOMY, 1 B KYJIbTYPOJIOTIYHOMY, i Y BIaACHE MOBO3HABUOMY
acriektax. CeMaHTHYHUI JKe pO3BUTOK (30KpeMa BUHHMKHCHHS MIKMOBHOI
OMOHIMIT Ta mMapoHiMii) JekcHyHHX 1 (paseonoriunux meradop YKpaiHChKO-
MOJIbCBKOTO KOHTUHYYMY MOXYThb 3yYMOBHUTH: MIXMOBHI CHIBBIJIHOLIEHHS
(GOHETUYHO pI3HUX 3BYKIB; chenudika BUpaXeHHS MoppeM B YKpalHCBKIM 1
NMOJBCHKIA  MOBaX; KajJbKyBaHHS JiekceM 1 (pa3eosiori3MiB, a TaKoX
NO3aJIHIBaJIbHI YWMHHUKUA: OCOOJIMBOCTI 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOTO ¥ HAyKOBO-
TE€XHOJIOTTYHOTO PO3BUTKY.
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Haniin SIHHEHKO, marictpant
XapKiBCHKOTO HAI[IOHAIEHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPAaB,
CTapIIUi JEUTECHAHT MOJIITI].
Hayxoesuii kepignux:

Muxaiijio 3ABAJII)HI/II71, JIOLICHT
kadeapu XapKiBCbKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIpaB, JIOKTOP
IOPUIUYHUX HAYK, CTApIIUNA HAYKOBUN
CIIBpOOITHUK

3ACOBM IOPUINYHOI TEXHIKU B KOHTEKCTI
3AXUCTY IIPAB JJIOAUHU

B cyyacHOMYy CBiTI NUTaHHS 3aXUCTY IPAB JIFOJAWHU 3aiiMa€e 0COOJIMBE MICIIE.
SkicTh MPaBOBOTO PETYJIOBaHHS B Liil cepl 3amexKuTh Bl 3aCTOCYBaHHS 3aC001B
IOpuaMYHOi  TexHikd. [lornmbOieHnid aHami3 M[UX 1HCTPYMEHTIB JI03BOJIUTH
BJIOCKOHAJIUTH CUCTEMY 3aXUCTY IIPaB JIFOJIUHHU.

IOpuanuHa TexHika BBaKa€ETHCSI OJJHUM 13 KIIFOUOBUX KOMIIOHEHTIB CUCTEMHU
mpaBa, MPEACTABISIIOYM COO0I0 CYKYIHICTh METOJIB, MPHUHOMIB Ta 3aco0liB, 3a
JOTIOMOTO10 SIKUX (DOPMYIOTBCSI, CHCTEMAaTU3YIOThCSI Ta 3aCTOCOBYIOTHCSI MPABOBI
HopMM. Ii TrojoBHa MeTa IoJArae B ONTHMi3alii Ipolecy peanizauii Ta
3a0e3NeyeHHs] MpaB JIIOJEHd M[UISIXOM CTBOPEHHS YITKUX, OJHO3HAYHHUX Ta
e(eKTUBHUX MPABOBHX aKTiB. B 1CTOpUYHOMY acleKTl IOpUANYHA TEXHIKA BUHUKJIIA
K BIATYK Ha MOTpedy cucTemaTu3allli BEJIMKOiI KUIBKOCTI MPaBOBUX HOPM, WIO
ICHYIOTh Y CYCIIUJIBCTBI. 3 PO3BUTKOM JIEp>KaBH 1 IpaBa CTAJIO OYEBUAHUM, IO JJIs
3a0e3ne4eHHs CTaOIbHOCTI Ta Mepe0auyBaHOCTI FOPUIUYHOT CUCTEMU HEOOX1THO
BJIOCKOHAJTIOBATH METOJIHU 1i oopmiieHHs Ta BukiafaeHHsS [1]. OCHOBHI eJIeMEHTH
IOPUIMYHOI TEXHIKA BKIIOYAIOTh: CTAaHAAPTHI (OPMYIH, WO JO3BOJISIIOTH
YHUKHYTH JIBO3HAYHOCTI MPHU TIIyMad€HH1 HOPM; clieUu(iuHl TEPMIHU Ta MOHATTA,
IO CIY)XaTh JJI CTBOPEHHS €JWHOT TEPMIHOJIOTIUHOI 0a3u; mpaBwiia MoOYI0BU
CTPYKTYpPH TPABOBUX aKTIB, SIKI CHPUSIOTH iX JIOTITYHOCTI Ta TOCIITOBHOCTI; a
TaK0XX METOM KoAudiKallii Ta cucTeMaTu3allii mpaBoOBUX HOPM, SKI CIIpSIMOBaHI Ha
CTBOPEHHS Y3TOJDKEHOI Ta IMOCHiIOBHOI cucteMu mpaBa. CydacHi TEHACHIT B
rajgy3i IOpUIUYHOT TEXHIKM BKa3yIOTh Ha MOCTIMHUI MOLIYK ONTUMAIbHUX PIILICHB
JUTSL ajanTaiiii mpaBoBOi CUCTEMU JI0 3MIHHMX YMOB CyCHuibcTBa. lle Bumarae Bif
IOPUCTIB HE JIMIE TJIMOOKOrOo 3HAHHS IIpaBa, aje W BMIHHS 3aCTOCOBYBATU
pPI3HOMaHITHI IHCTPYMEHTH IOPUJIMYHOI TEXHIKM 3 METOK 3a0e3MeyeHHs
MaKCUMaJIbHOI €(PEKTUBHOCTI TPABOBOT'O PETYJIFOBAHHS.

3aco0u  IOpUIMYHOI  TEXHIKM TMPEJCTaBIsAIOTH CcO00I0  crnenudivHi
IHCTPpyMEHTH Ta METOAM, SKI BUKOPUCTOBYIOTbCS JJIsI  (POpMyBaHHS,
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cucTeMaTu3allli Ta 3aCTOCYBaHHS MPAaBOBUX HOPM. BOHU BiJIrparoTh KIIOHOBY
pOJIb Y CTBOPEHHI YITKOi, MOCIIJIOBHOI Ta JIOT1YHOI CUCTEMHM MpaBa, 110 CIY>KUThb
rapaHTi€l0 3aXHUCTy MpaB Ta cBOOOJ ocobu. OCHOBHMMHU 3aco0amMu IOPUAMYHOL
TEXHIKH € CTaHJIapTHI (QopMyiu, 0 3a0e3MedyrTh €IHICTh Ta CTaOlIBHICTD
IOPUUYHOTO MOBJICHHS. BOHUM CHpUAIOTP YHUKHEHHIO JBO3HAYHOCTI Ta
HEBM3HAYEHOCTI TpPU TIyMAdyeHHI MpaBoBUX HopM. CroemnudiyHa opuandHa
TEPMIHOJIOTISl € 1€ OJHUM BAXIWBUM €JIEMEHTOM, SIKUW CHpUS€E CTBOPEHHIO
€enuHO1 0a3W Il mpaBOBOro nianory. JlogaTkoBO, CTPYKTypa MpaBOBUX AaKTIB,
BU3HAUCHA MPaBUIIAMH IOPUINYHOI TEXHIKH, CIIPUSE X CUCTEMaTH3allil Ta iepapxii.
I{e 3a0e3nedye MOCHIITOBHICTh Ta JOTIYHICTh HOPMATUBHUX aKTIB, IO € OCHOBOIO
U X TpaBHJIBLHOTO 3acTocyBaHHA[2]. Meroan koaudikamii Ta cucTeMaru3arii,
Kl € YaCTHMHOI IOPHIMYHOI TEXHIKH, JI03BOJISIIOTH OO'€THYBAaTH Pi3HI IIPaBOBI
HOPMHU Y €JIMHI CHCTEMH, CIPOINYIOYM iX BHUBYEHHS Ta 3acTOCyBaHHS. BoHu
COpsIMOBaHI Ha CTBOPEHHS IUIICHOI Ta Y3rOJUKEHOI CHCTEeMHM IIpaBa, skKa
BimoBifgana 6 cydacHUM MoTpedaM CyCIIbCTRA.

OTxe 3aco0u IOPUINYHOI TEXHIKM CHPUAIOTH CTBOPEHHIO €(EKTHBHOI Ta
30amaHCcOBaHOI MPaBOBOI CHUCTeMHU. BOHM BiAIrpalOTh BUPIMIAIBHY pPOJb Y
3a0e3neueHHl IpaB Ta CBOOOJ 0OCOOM, JO3BOJISAIOUM IPABOBUM HOpMaM OyTu
YITKUMH, OJJHO3HAYHUMU Ta JOCTYIHUMH IS X aJpecaTiB.

FOpuanyna TexHika, ik HaOlp METOAIB 1 3ac00IB LIOJ0 MPABOBHX HOPM,
CIY’)KHTHh 3aco00M 3axHUCTy IMpaB JIOAWHH, pOOISYM TPaBOBE pPETYIIOBAHHS
IpO30pUM Ta JOCTYNHUM. YITKICTH y (OPMYNIOBaHHI Ta CTPYKTYPOBAaHICTh
IIPaBOBUX AaKTIB TapaHTYIOTh, LI0 I1HTEpPECH OCOOM OYyIyTh HAJIEKHUM UYHHOM
BpaxoBaHi. OCHOBHA I[IHHICTh IOPHIMYHOI TEXHIKH IOJSITa€ B TOMY, IO BOHA
rapaHTye JOCTYHHICTh 1 3pO3YMUIICTh MPaBOBUX HOPM JJii TPOMAJsH,
MIHIMI3YIOUHM MOJKJIUBICTh iX CIHOTBOPEHHS a00 3JI0BKMBAaHHS Ha JEPKaBHOMY
piBHi. Binmosinne ¢opmyBaHHS MPaBOBHX AaKTiB 3a JIOMOMOTOIO II€] TEXHIKH
JIOTIOMAara€ yYHUKAaTH IOPUANYHUX KOH(IIKTIB Ta HEBIAMOBITHOCTEH, SKI MOXYTh
MipUBaTH TpaBa JIoauHU. L[ TexHIKa TakoX BIAIrpae KIOYOBY POJIb Y MIATPUMIIL
OPUHLIMIY BEPXOBEHCTBA IpaBa, CIPHUIIOYM YHIBEPCAJIbHOCTI 3acCTOCYBaHHS
paBOBUX HOPM. [HTerpoBaHMl MiAXiJ A0 il BUKOPUCTAHHS TrapaHTye, IO MpaBa 1
CcBO0OAM 0COOM 3AJIMIIIAIOTHCS B IIEHTP1 yBaru MpaBoOBOi CUCTEMHU.

JloTpuMaHHS TPUHUUIIB IOPUAWYHOI TEXHIKM € BHUPIIAIBHUM IS
3a0€e3MeUeHHs 1 3aXKUCTY IPaB JIIOAUHU B CYy4aCHOMY IPABOBOMY MPOCTOPI.

Y cydacHOMy [HMHAMIYHOMY pO3BUTKY CBITY MpOOJIEMH Ta BUKIHKHU
Ha0yBarOTh O0COOJMBOTO 3HAYEHHS, BUMAraro4u TJIMOOKOr0 HAyKOBOTO PO3YMIHHS
Ta aHam3y. Big €KOHOMIYHUX KpuU3 [0 TJI00aJbHUX EKOJOTIYHUX MpoOlJeM,
CYCIILJILCTBA BCHOTO CBITY CTHUKAIOTHCS 3 BUKIMKAMHU, II0 MOXKYTh BIUIMBATH HA
SKICTh JKUTTA MaiOyTHIX TMOKOJiHb. EKOHOMIYHa HECTaOUIbHICTh, CIPUYMHEHA
r7100ai3aiiero, TEXHOJOTIYHUMH 1HHOBAIISIMU Ta 3MIHAMHU Ha poOOYOMY PUHKY,
MOPOJKYE  COIIaJIbHYy  HAIMpPY>KEHICTh, HEPIBHICTh Ta MIrpamiiiHi  KpH3u.
CycninbpCTBa MIyKalOTh CTpaTerii ajisi 3abe3nedeHHs: CTadlIbHOTO €KOHOMIYHOTO
pocTy, 30epeKeHHs pOOOYMX MICIh Ta 3aXUCTy BiJ EKOHOMIYHHMX PHU3HUKIB.
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Exosoriuni BUKIMKHM, Takl SK 3MiHa KiIiMary, BTpara OIOpPI3HOMAHITTS Ta
3a0pyIHEHHS, BUMAaraloTh CIUJIBHUX MDKHApOJHMX 3ycuib. Lle crocyerbcs He
TUIbKK JEp’KaB, ajie ¥ KOpIiopalliid, TpoMaJICbKUX OpraHizaiiid Ta oKpeMux ocio,
SIK1 TIOBMHHI1 JIOJIATH €KOJIOT14H1 MpoOsieMu, 100 3a0e3MeUuTH CTaauid pO3BUTOK.
CollokynbTypHI Ta MOJITAYHI BHUKIMKM TAaKOX BIUIMBAIOTh Ha CTaOUIbHICTD
cycrinbcTBa[3]. Po3pocranHs iHdopmamiifHOrO MPOCTOpPY MPHU3BOAUTH IO
KOH(IIKTIB 1/1€0NIOTiH, JAe3iHdopMallii Ta MOMApHU3aIli CyCHUIbHOI JIYMKH.
JleMOKpaTii 10 BChOMY CBITY CTHKAIOThCA 3 IpobOiieMamMu 3a0e3nedeHHs] cBOOOaU
CIIOBa, 3aXHUCTy IMpaB JIOAMHUA Ta 3a0e3MeuYeHHS COLIaTbHOI CIPaBEIUBOCTI.
BpaxoBytoun 1i BUKIUKH, HAYKOBE CIIBTOBAPUCTBO MOBHHHO 30CEPEIUTH CBOI
3yCHJUIS Ha po3poOIll cTpaTerii Ta pileHb, SKi O JOMOMOTIN CYCIUIBCTBY
aZanTyBaTUCS O HOBUX YMOB. TUIbKM KOMILJIEKCHHUM Ta OaraTrorpaHHui miaxiz 10
BUPIIIECHHS [UX Tpo0JeM T03BOJUTH 3a0€3MEeYUTH TapMOHIMHHUI PO3BUTOK Ta
0J1aromnoayyys JIIOACTBA B MAaOyTHHOMY.

OT1xe, 3aco0M IOPUIUYHOI TEXHIKU CTAJIM HEB1JI'€MHOIO YACTHHOIO CYy4YacHOI
CUCTEMH IPABOBOTO PETYIIOBAHHS, CIy)Ka4l MICTOM MIX 3arajbHONPUUHITHUMHU
MPUHIMIIAMU TIPaB JIIOJMHU Ta iX KOHKPETHUM BTIJICHHSM Yy KUTTI TPOMAJISH.
OcHoBHa TiepeBara OPUANYHOT TEXHIKM MOJSATA€ B 11 CIPOMOXKHOCTI MpHUAaBATH
HOpPMaM YITKICTh Ta IMOCHIJIOBHICTb, YHUKHEHHS HEOJHO3HAYHOCTI B IPaBOBUX
JIOKYMEHTAaX, SIKI MOXYTbh MEPEIIKOKATH 3/IIMCHEHHIO TIpaB ocoOu. €IHICTh Ta
CTAaHJAPTHICTh IOPUJIWYHOI TEXHIKHM JOMOMAara€ MPOTUCTOSITH MOTEHUINHUM
37OBXMBAHHSIM Ta CIIOTBOPEHHSM, BCTAHOBIIOIOYM MEXI1 ISl BOJHOBUX PIIICHb.
KpiM Toro, ms 4ITKICTh Ta MPO30pPICTh 3a0€3MEUYyIOTh BUIIHMI pIBEHb OBIPU
IrpOMaJsiH A0 iXHbOI NPABOBOI CHCTEMH, CIHPHUSAIOUM 3arajJbHOMY BIIUYTTIO
CIIPaBEJIUBOCTI Ta OE3IMEKH.
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Hawniia SIHMEHKO, 3100yBau BUIIO1
OCBITH J{HIMPOTIETPOBCHKOTO
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIpaB cliyXau
marictpatypu ®axynbrety No 3
XapKiBCHKOTO HAI[IOHAILHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB
CTapIIN JTEHTESHAHT MOJIITI].
Hayxoeuii kepienux:

Oaena MAKAPOBA, crapmmi
BUKJIa7a4 Kaeapu nmcuxoJorii Ta
neJaroriky, KaHauaaT ICUX0JI0T YHUX
HayK, JIOLEHT XapKiBChbKOTO
HaIllOHAJIbHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIIHIX CIIpaB, Maiop MOMII1

CTAHJAPTU3ALIA IOPUJIUYHOI TEPMIHOJIOI'II:
HEOBXIJIHICTDH TA HEPEHIKO/HU

CrangapTusailis TEPMIHOJIOTII € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM Y Oyb-sKii
HAYKOBIN, TEXHIYHIA 4 MPOoQeciiHIA AISUIBHOCTIL. B I0OpUIMYHOMY KOHTEKCTI 11e
CTa€ 0COOJIMBO aKTyaJlbHUM, OCKUJIBKH IIPABOBAa CHCTEMa B 3HAUHIN Mipi Oa3yeThCs
HA TOYHOMY Ta KOHCUCTEHTHOMY BUKOPUCTaHH1 MOBH.

CrangapTu3ailis IOpUIAYHOI TEPMIHOJIOTIT BUXOJIWUTh HAa MEPUIUMN ITUIaH Yy
Cy4acHOMY CBITI, Ji¢ MPABOBl CUCTEMH CTAIOTh BCE OLIbII B3a€EMO3AJICKHUMHU 1 JI€
TEXHOJIOT1i HaOyBalOTh KPUTUYHOTO 3HAYEHHS B aJMIHICTPYBaHHI MPABOCYJISM.
CrneundiyHiCTh IOPUANYHOI MOBU Ta HEOOXITHICTH ii TOYHOCTI pOOJIATH MPOIIEC
CTaHJapTU3allli HaJ3BUYafHO BaXXJIMBUM, ajie TaKoXK ckiaaHuM. lle Ham3BUuaiiHO
BAXKJIMBO B KOHTEKCTI TioOani3alli, 1€ MIXHAPOJIHI IOPUAMYHI B3a€EMOBIIHOCUHU
CTalOTh BCE OLIBII YCKJIAJHEHUMHU. BiICyTHICTh CTaHAAPTU30BAaHOI TEPMIHOJIOTIT
MOX€ MPU3BECTU [0 IOPUAMYHUX KOH(IIKTIB, HEMOPO3yMIHb Ta HAaBITh [0
IOpUIMYHOT  HecmpaBeuMBOCTi[4]. B yMoBax MIBHAKOrO TEXHOJOTIYHOTO
PO3BUTKY, BKJIIOYAIOYU PO3POOKY HOPHUAUYHUX 1HGOpMAIIMHUX cHUCTeM Ha 0asi
MITYYHOTO 1HTENIEKTY, HEOOXIIHICTh CTaHJAapTH3allii CTa€e Ie OUTbII BUPA3HOIO.
[tyynuii iHTENEKT B IOPUAUYHOMY TMOJI MOTpeOye OJHO3HAYHUX Ta
KOHCHUCTEHTHUX TEPMIHOJIOTIYHUX PIIIeHb IS aHali3y JaHWX, aBTOMaTH3aIlli
PYTUHHUX TPOILECIB 1, B KIHIEBOMY MiJCYMKY, JJIsl MiJBULICHHS €()EeKTHUBHOCTI
npaBocyaas. HekoHcucrteHTHa a00 IBO3HAYHA TEPMIHOJIOTIS MOYKE BUKPUBIIIOBATH
pE3yNbTaTH aHaji3y MITYYHOTO IHTEJIEKTY, 1[0 MOXKE MPU3BECTH 0 HEMPABUIHLHIX
IOPUJIMYHUX BHUCHOBKIB a0o pexomennaiiii[l]. HeoOxigHicTh cTaHmapTH3alii
TaKOX BUILIMBAE 3 MPArHeHHs J0 MpaBoBOi iHTerpauli. Mi»HapoH1 JOrOBOpU Ta
KOHBEHIIIi, Kl CTalOTh BCE OUIBII MOUIMPEHWMH, BUMAraloTh €IUHOT MOBHU JIJIs
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ebexkTUBHOI  peamizamii  IXHIX MoJokeHb. CraHgapTuzaimis  OPUIAYHOT
TEPMIHOJIOTIT CHpUSIE IbOMY, MOJETIIYIOYH MPOIECH TPAHCIIO3UIIIT MI>KHAPOIHOTO
npaBa B HAIllOHaJbHI TPAaBOBI cHCTeMU. BOHAa TakoX MOJErimye MiKHAPOIHY
IOPUANYHY KOMYHIKAIII0 Ta CIPUS€ PO3BUTKY IOPUIMYHOI HAYKH, JO3BOJISIIOUU
IpaBHUKAM 13 PI3HUX IOPUCIAUKINNA BECTH KOHCTPYKTHBHHMH diaJior Ha OCHOBI
CHUIBHOTO  TepMiHOJOTiyHOTO  (GyHAaMeHTy. B  1minmomy, cranmapTusarlis
IOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTIT HE JIMIIE CIPOIIYE MDKHAPOAHY IOPUANYHY B3a€MOJIIO,
asie 1 CIy>KUTh 3acOOOM IMIJBUIICHHS SKOCTI Ta €(EKTUBHOCTI HAalllIOHAJIBHUX
npaBoBHX cucTteM. lle, B CBOIO uepry, Bene A0 MiABHINCHHSA DPIBHSA JIOBIPH 0O
MPaBOCYAJIS Ta 10 MPABOBOI CUCTEMU SIK ILJIOTO.

Ha wmoro nymKy, cranapTuzailis IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTII HE € JIUIIe
aKaJIeMIYHUM T[HUTAHHSIM, aj€ 1 MPAaKTUYHOIO HEOOXIAHICTIO, SKa BIUIMBAE Ha
e(eKTUBHICTb, CIPABEJIUBICTh Ta JOCTYMHICTh MPABOCYs, a TAKOX Ha AKICTh
JIEMOKpATIi Ta 3/1aTHICTh MPABOBOi CUCTEMH a/IaNTYBATUCS 10 BUKJIMKIB Cy4aCHOTO
cBity. | Xoua mporec craHmaptuzaili € CKIaJHUM 1 MOTpedye 3yCHiib 3 OOKYy
PI3HUX 3aIlIKaBJICHUX CTOPIH, BIH € HE TUIbKHU JOIIJILHUM, aJIe 1 HeBIAKIAIHUM JIJIs
3a0e3neyeHHs €PEeKTUBHOI, CIIPABEAINBOI Ta IPO30POI IPABOBOT CUCTEMHU.

HesBaxaroun Ha OdYeBUIHI MepeBard CTaHAApTU3AIll  HOPUAMYHOL
TEPMIHOJIOTI], ICHYE P 3HAUYyLIMX NEPElIKOJ, SKI YCKJIAIHIOITh LIEH MpoLec.
OpHi€o 3 HalBaXXJIMBIIIUX € KYJbTYpHa Ta JIIHTBICTUYHA PI3HOMAHITHICTh, fAKa
3a0e3neuye 0ararcTBO, aje€ TAKOX CKIAIHICTh ISl TJIOOQJIBHOTIO IMPAaBOBOIO
napamadry. KOpuauuHi cucTeMH pi3HUX KpaiH BHUPOCTAlOTh Ha IPYHTI
cnenu(piuHuX KyJIbTYpHUX, ICTOPUYHMX Ta (PUIOCOPCHKUX TpajMIlii, M0
MOPOJIKYE YHIKAIbHY TEPMIHOJIOT1IO Ta KOoHIenTHU[2]. [le cTBOproe 3HaUH1 BUKIUKH
JUTSL CTaHJapTHU3allli, OCKIIbKA HE 3aBXKIU MOKHA 3HAWTH TOYHUN aHAJIOT OJHI€T
IOPUIMYHOI KOHIIEMINT B 1HININA FOPUCIUKIII. [HIIOIO 3HAYYIIOK MEPEIIKOI0K €
IHCTUTYIIIOHAJIbHA 1HEPIIiS, KA BHUSABISIETHCA B TOMY, IO FOPUIUYHI CHUCTEMH 1
npodecionanin B cdepl mpaBa YacTO OMHPAIOTHCS HA YCTaJeHl NPAKTUKH 1
tpaauiii. [{s omipHICTH A0 3MIH MOXe OYyTH Jy’K€ BHCOKOIO, OCOOJIHMBO KOJIU
11eThes Mpo MoAu(iKallio 0a30BUX IOPHINYHUX MPUHIMIIB a00 BBEICHHS HOBUX
TEPMIiHIB, SIKI MOXYTh 3MIHUTH ICHYIOYi 1HTepmperaiii abo migxonud. Takox He
MO>KHA 3HEXTYBATH MOJITHYHUMH (aKTOPaMH, sIKi 4aCTO BIUIMBAIOTH HA IOPUIUIHY
chepy. Cranmaptuzailisi TEPMIHOJIOTIT MOXE BHUKJIMKATH OMIp 3 OOKYy THX, XTO
0aunTh B 1BOMY 3arpo3y HalllOHAJBLHOMY CYBEpPEHITETYy ab0 KyJbTYpHIH
imeHTruyHOCTl. Ile 0co0JMBO akTyaabHO B KOHTEKCTI MIXKHApPOJHOTO IpaBa, Jie
MMATaHHS CTaHJIApTU3AII] MOXKE CTATH MPEAMETOM JUTUIOMATHYHUX Ta TMOTITHIHHX
neperopopiB. Ille opaHi€EI0 mMepemIKOAOI € TEeXHIYHA CKIAJHICTh MPOILECY.
Cranmaptu3aiiss IOpPHJIWYHOI TEPMIHOJIOTII BHUMara€ MDKIUCIUIUIIHAPHOTO
migxony, skuii 0 00'emHyBaB ekcmepTiB y cdepi TmpaBa, JIHTBICTHKH,
1H(pOpMAIIHHUX TEXHOJIOT1H Ta comioforii. [le BuMarae 3Ha4HUX 3yCUITh, PECYPCIB
Ta KOOpAMHAINI, a TaKOXX MOXKE 3ITKHYTHCS 3 TpoOiemamu (piHAHCYyBaHHS Ta
IHCTUTYIIOHAJILHOT ATpUMKH[4].
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S BBaxaw, 1o Bci i (akTopu POOJATH CTaHIAPTHU3AIIIO IOPUAUYHOI
TEPMIHOJIOTIT Jy’K€ CKJIAJHUM 3aBJaHHSAM, SIKe, THM HE MEHIIE, BaKJIMBE JIs
ajlanTailii MpaBOBUX CHCTEM JI0 BUKJIMKIB cydyacHOro cBity. lle 3aBgaHHs BuMarae
KOMIUIEKCHOTO TMiAXOAy, SKuUW O BpaxoByBaB HE TUIBKM HOPUAWYHI, ajie 1
KYJbTYpHI, OJIITHYHI Ta TEXHIYHI aCIIEKTH, 1110 MOB'sI3aH1 3 1M MPOIECOM.

Jlis edeKTUBHOTrO MOOJAHHS MEPEIIKOJ] Ha IUISXY 0 CTaHAapTU3aLii
IOPUIMYHOI TEPMIHOJOT1T HEOOX1HA CUCTEMHA CTpaTeris, sika OM BKIIOYaNa P
MIOCJTIIOBHUX Ta B3aEMO3AICKHHUX 3aX0AiB. OJHUM 3 KITIOUOBUX HANPSIMKIB Ol €
HIIAIA MDKIMCIUIUTIHAPHOTO AI1aJIoTy 3 BIAMOBIAHUMH (DaxXiBIIMHU, TAKUMHU SIK
IOPUCTH, JIIHTBICTH, COIIOJIOTH Ta E€KCIEPTU B Taiy3i iHPOpMAIIIHUX TEXHOJOTIH.
L5 cniBmparllsi HOBMHHA MaTH Ha MET1 CTBOPEHHS KOHCOJII0BaHOT KOHIIETITYaJIbHOT
O0azu Ui mojanblioi cTaHaaptu3amii. I[HTerparis 3HaHb 3 pi3HUX cdep €
KJIFOUOBOIO JJII BUPOOJIEHHS YHIBEPCAIbHUX, ajlé THYYKHX PIllI€Hb, SIKI MOXKHA
allanTyBaTH JJIs PI3HUX IOPUIUYHHUX CUCTEM Ta KYJbTYPHUX KOHTEKCTIB. BaxnuBo
HE TMPOCTO 30CEPEAUTHCS Ha po3poOIll MIKHAPOJHUX CTAaHIAPTIB, aie U
3a0€3MeYuTH iX MIMPOKHM KOHCEHCYC 4Yepe3 aKTUBHY JISJIBHICTh MIKHApPOJHHUX
opranizaiiiii, popymis Ta koHpepeniii. L{e cipusiTume CTBOPEHHIO YHIBEPCAIIBHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CTaHAAPTIB, AKI BPaxOBYBAaTUMYTh KYJIbTYPHI, IOPHUIMYHI Ta
JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI PI3HUX KPAiH 1 FOPUCIUKIIIN.

TexXHOJOrYHUN acleKT € He MEHII Ba)XKJIMBUM Y KOHTEKCTI CTaHAapTU3allil
IOPUIUYHOI TepMiHoJIOTii. CydacHI KOMIT'IOTEpHI CUCTEMHU Ta 0a3u TaHUX MOXKYTh
CIYyXUTH €(EKTUBHUMU IHCTPYMEHTAMHM JJIi CUCTEMaTu3allli, aHali3zy Ta
kjacu@ikamii TepMmiHIB. 3aCTOCYBaHHS BUCOKONPOAYKTUBHHMX aJITOPUTMIB JJIS
TEKCTOBOI'O aHaJI3y, TAKUX SIK MAIIMHHE HABYAHHS 4M OOpOOKa MPUPOJHHUX MOB,
MOK€ 3HAYHO NPUCKOPUTH IIpolec BUOOPY 1 BIPOBA/PKEHHS CTaHAAPTIB.
JlonatkoBo, po3poOKa CIeEIiadi30BaHOrO0 MPOrPAMHOrO 3a0e3MEeUeHHsS IS
YIPaBJIiHHS Ta MOHITOPUHTY IOPUIMYHHUX JOKYMEHTIB MOXKE CHPHSITH CTBOPEHHIO
€IMHOT, KOHCUCTEHTHOI Ta JIErKO JOCTYITHOI TepMiHojoriuHol 6a3u[5]. 3axonu Ha
3aKOHOJIaBUOMY Ta aJIMIHICTPATUBHOMY PIBHSIX TaKOX BIIITPaIOTh KPUTUUHY POJIb.
CreniasibHi 3aKOHH, TTIOCTAHOBH 200 PEKOMEH/AIT MOXKYTh CIIYKUTH MATPUMKOIO
poliecy CTaHIapTH3allii Ha HAIIOHALHOMY pPiBHI. Pedopmu B ropuanyHiii OCBITI,
BBEJICHHSI HOBUX HaBUAJbHUX KYPCiB, IO 30CEPEIKYIOTHCS HA CTaHAAapTH3allii, a
TAaKOXX aKTMBHE BHKOPHUCTAHHS CTAHJAPTH30BAHUX TEPMIHIB Yy CYIOBIM MPAKTHUII
MOXKYTh CYTTEBO IPUCKOPHUTH Liei mporiec|l].

[Ipomry Bammiii yBasi, M0 TMOJOJIAHHS TEPENIKOJ Ha NUIBIXY [0
CTaHAapTHU3aLli IOPUAMYHOT TEPMIHOJOTIT € 3aBIaHHSIM BEJIMKOI CKJIAHOCTI, ane |
BEJIMKOI BAaXKIMBOCTI. YCHmiX y Wil cdepi morpedye BHUCOKO I1HTETPOBAHOTO
niaXoay, B SKOMy Ou Opaiu ydacTh MPEACTABHUKU PI3HUX JUCUUIUTIH, a TaKOX
aKTUBHOI MDKHAPOJIHOI CIHIBIpaIll Ta 1HHOBAIITHOTO BUKOPHCTAHHS CYy4acCHUX
TEXHOJIOT1H.

OTxe, craHmapTH3allis FOPUAMYHOT TEPMIHOJOTII BUSBISETHCA HE TUIBKH
KPUTHUYHOIO MOTpeOOor0, ajne 1 CKJIAJHUM BHUKIMKOM Yy KOHTEKCTI CYy4acHOI
riobai3aiii Ta Mi>kHapoaHoi criBmparil. [lo3uTuBHul edekt Bix Takoi yHidikarii

92



Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

BIIUYyTHUN Ha 0araThbOX PIBHSIX: BIiJ MOJIMIICHHS MDKIEPKABHUX BIIHOCHH JI0
MiJBUIIECHHS. JOCTYMHOCTI Ta 3PO3YMUIOCTI IOPUJIMYHUX CUCTEM I TPOMAJISH.
[Ipote, icHye KilbKa 3HAYYUIMX MEPEIIKOJ Ha [bOMY MUISIXY, III0 BUMAararoTh
yBa)kKHOi yBaru. KynbTypHi Ta JIHTBICTUYHI BIIMIHHOCTI B IOPUIUYHUX CHUCTEMaxX
PI3HHMX KpaiH BUCTYMNAIOTh MEPIIOPSTHUMU YUHHUKAMHU, 1110 YCKIAAHIOIOTH IIPOLIEC
crannaptuzaiii. lle BuMarae THYYKOTO MIAXOAY, SKHH MOXE aJanTyBaTH
CTaHJIaPTHY TEPMIHOJIOTIIO O MICLIEBUX OCOOJIMBOCTEH, HE BTpavyalOuu MpHU I[bOMY
il €THOCTI Ta KOHCUCTEHTHOI. Takok HE MOYKHA 3HEXTYBATH 1HCTUTYIIOHAILHOIO
1HEPIII€I0, SIKa € PE3yJIbTaTOM CTa0lIBHOCTI Ta TPAIUIIIHOCTI IOPUAUYHUX CUCTEM.
Lle, pa3om 13 MOMITUYHUMHU (PaKTOpaMH, AKI MOXKYTh CHpUAMATH YHI(IKaIlIO K
BTPYYaHHS y CYBEPEHITET, CTa€ BEIUKUM BHUKJIMKOM JJs CTaHAApTH3allli Ha
ro0anibHOMY piBHI. 3 1HIIOI CTOPOHHW, CyYacHI TEXHOJOrIi, 30Kpema
BHUCOKOIPOJYKTUBHI KOMIM'IOTEPHI CHUCTeMH Ta 0a3u JaHUX, MOXKYTb CIIYKUTH
THCTPYMEHTAMHU JIJIsl TIOJIONaHHS JACSKUX 3 IUX MEPEIIKoJl, TPUCKOPEHHS MPOIecy
aHai3y Ta CUCTEMaTH3allll IPUIUNYHUX TepMiHIB. BpaxoByroun Bci mi (akTopw,
yCHilllHA peaiizailis CTaHJapTU3alii IOPUIUYHOI TEPMIHOJIOTIT MOTpedye
KOMILJIEKCHOT'0, MYJIbTHAUCIMIUIIHAPHOTO MiAX0oAy. BakimuBicTh 1IbOro 3aBIaHHS
HE MOXHA TMEPEOIIHUTH, aJie IJisi MOro BUKOHAHHS HEOOXIJHO 3aTy4yeHHS 3yCHIIb
Ha pI3HMX pIBHSAX — BiJ €KCIEPTIB y Taiy3l IpaBa A0 MNOJITUYHUX JdISYIB 1
TEXHOJIOTTYHUX CIEIIaTICTIB.
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Haniin SIHHEHKO, 3100yBay BUI1101
ocBiTH [IHIIPONETPOBCHKOTO ACPHKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIILIHIX CIIPaB CIyXau
marictpatypu Dakynbrery Ne 3
XapKiBCHKOT'O HAIIOHATHLHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIpaB CTaplIuil JeUTEeHAHT
MMOJTIIT.

Oaexkcanapa SIHMEHKO, monoammii
THCIIEKTOP 2-i KaTeropii BIAALTY peKUMY 1
0XOpoHHU Jlep»KaBHOI yCTaHOBU
MuKOIaiBCHKOTO CJIIYOTO 130J1STOPY
MOJIOJIINI CepKaHT BHYTPINTHBOT OE3MEKH.
Hayxkosuii kepienux:

Osnena MAKAPOBA, crapmmii BUKnanad
Kadepu NICUXOJIOTI Ta MEJarorik,
KaHIUAAT TICUXOJIOTIYHUX HAYK, JOUEHT
XapKiBCHKOT'O HAI[IOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CITpaB, Malop MOMILT

ICUXOJIOI'TYHI ACEKTH IOPUJUYHOI TEXHIKU:
AK BIIJINB HA CBIIOMICTbB TA TOBEJAIHKY OCOBH

VY CBITI IOPUIUYHUX B3a€EMOBIJTHOCHUH BaXKJIMBE MICIIC 3aliMa€ IMCHUXOJIOTis,
sIKa BUBYAE MPOLIECH CBIIOMOCTI Ta MOBEIHKY JIIOJIUHU.

Opuanyna TexHiKa - 1€ CYKYNHICTh HOpHIOMIB, MeTOAIB Ta (opm
oprasizaiiii mMpaBOBOTO KHUTTS, AKI CIPsAMOBaHI Ha e(eKTHUBHE (PYHKI[IOHYBAHHS
OpUIUYHOT cuctemu [1].

Y cydacHOMy CBITI IOpUIMYHA TEXHIKa BKIIOYAE B ceO€ CYKYMHICTh
PUIOMIB, METO/TIB Ta (POpM opraHizailii MpaBOBOTO KUTTA Ta 3HAXOAUTH BIITYHHS
B TCHUXOJOTIYHUX Tporecax ocoducrocti. Lle B3aeMomis, ska 0O0YMOBIIOE
CHPUIHATTS Ta peakilito ocoOu Ha IOPUIUYHI il Ta pIllIEHHs, 1110, B CBOIO Yepry,
BILJTMBA€ HA (POPMYBAHHS 11 TOBEAIHKY y HOPUAUYHOMY MOTi[2].

IOpuanuna TexHika, 3acCHOBaHA Ha TICUXOJIOTIYHMX OCHOBAaX, BPaXOBYE
MEXaHI3MHM BIUIMBY Ha CBIJIOMICTb OCOOM, Taki sIK pediiekcis, nepeKoHaHHS,
CyTecTisl TOIO0. 3aBASKH IIbOMY JOCSTAETHCS HE TUIBKH MO3UTHBHE CTaBJICHHS 10
IpaBOBOI CHUCTEMH, ajie M 3a0e3nedyeHHs e(PEeKTUBHOro (PYHKIIOHYBaHHS,
dbopMyrour NMpaBUJIbHY MOBEIIHKY TPOMA/ISIH.

OnpnHak, TOpsSA 3 TO3UTUBHUMH MOMEHTAMH, ICHYIOTh PHU3UKH, SKi
noB&Aapos;si3aHi 3 OPUIWYHOI TEXHIKOIO, KOJM BOHA 0a3yeThcs Ha
NICUXOJIOTTYHUX MeTojax BIUIMBY. HenoOpocoBicHEe 3acTOCYBaHHS TaKMX METOMIB
MO’K€ MPU3BECTH [0 MAHIMYJISIII CBIIOMICTIO Ta MOPYIIEHHS npaB ocodu. Tomy, y
IOpPUJIMYHIA TIPaKTHIN, BAXKJIMBO B3a€EMOJIISATH 3 0CO00I0 3 MOBArow Jo ii mpaB Ta
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CBOOOJ, JOTPUMYIOUMCh TNpodeciiHMX Ta eTUYHUX HOpM. BpaxyBaHHs
MICUXOJIOTIYHUX AaCIEKTIB Yy IOPHAWYHIN TEXHIIl CTa€ KIYOBUM y (popMyBaHHI
IPaBOBOi KYJbTYpH, 1110 MIABUIIYE JOBIPY 10 IOPUIAYHOI CUCTEMH Ta 3a0e3neuye
3aXHCT MpaB Ta CBOOOI KOKHOI ocoou[1].

VY pI3HOMAaHITHUX Taly3dX IiSJIBHOCTI, BiJI KOMEPIINHUX 0 aKaJeMidHUX,
3aBXKJIU MPUCYTHI KOHKPETHI PU3MKU Ta €TUYHI MHUTAHHA, SKI MalOTh MOTEHINA
BIUTMBATH HA JJOCATHYTI PE3yJbTaTH Ta IMIJK Y4acHHKIB[3].

['onoBHI pu3ukH, SK MpaBWiIO, 3&apOS;IBISIOTHECS dYepe3 HE3TaTHICTh
MIPOTHO3YBAaTH 30BHINIHI OOCTaBWHU, TEXHIYHI HOBOBBEIEHHS a00 BiJICYTHICTH
TMOOKOTO TUIAaHYyBaHHSA. Taki BUKJIMKA MOXYTh TPHU3BOAUTH JO E€KOHOMIYHUX
30MTKIB, BTpAaTW ILIHHOI iH(OpMaIlii, TOPYyIIEHb MPUBATHOCTI a00 IOPUAWYHHUX
npobyiiem. ToMy neTadbHUN aHai3 Ta MOKJIMBUX PU3UKIB CTAIOTh BUPIIIAIbHUMHU
IUIs1 CTaO1MBHOCTI MisIbHOCTI[4].

[Topsin 3 pu3ukaMu, €TUYH1 MUTAHHSA 3aiiMalOTh 0COOJIMBE MICII€ B CTPYKTYPI
opraHizamiifHuX B3aeMOBiHOCHMH. Henbane craBieHHS /10 €TUYHUX MPUHIIUIIB
MOXKE CIOPUYUHUTH TPoOJeMH Yy BIJJHOCMHAX MDK KOJIeraMH, BUIAIKU
JUCKPUMIHALIIT Y¥ CIOTBOPEHHS (PakTiB. ETHYHI IIIHHOCTI MaloTh OyTH 1HTETpOBaH1
B Oprasi3aiiifHy KyJbTypy, lIe CIpUs€ MiABUIIICHHIO aBTOPUTETY Ta JAOBIpHU 3 OOKY
MapTHEPIB.

VYcBigOMIIEHE CTaBJICHHS 10 MOXJIMBUX PU3MKIB Ta €TUYHUX BUKIIMKIB - 1€
OCHOBA Jij1s1 3a0€31MeUEHHS PO3BUTKY Ta JIOCATHEHHS 1IJIeH Y Oyib-sKiil AisSTIbHOCTI.
[Ipo3opuit 1 BIANOBIAATBRHUNA MIAXiA 1O IMUX AaCHEKTIB CIYXUTh TapaHTIEIO
CTaOUIBHOCTI Ta YCIIXY.

OTXe, NCUXOJOTIYHI aCHEKTH IOPUAMYHOI TEXHIKH BIJKPUBAIOTH MEpen
HaMU TJIMOOKE PO3YMIHHS TOTO, SIK MPAaBOBI METOAU MOXYTh B3aEMOJISTH 31
CBIJIOMICTIO Ta MOBEAIHKOIO JIIoAUHU. KOpUaudHi cUCTeMH Ta X MEXaHI3MHU 4acTo
3aCHOBaHI Ha MEBHUX MCHUXOJOTTYHUX MPUHIIUIAX, IO J0MOMaraloTh (GopMyBaTu
CIPHUMHSATTS, CTaBJICHHS Ta peakili ocid Ha 3aKOHM Ta iX 3acTOCyBaHHs. Brimus
IOpUMYHUX METOJIIB HAa CBIJIOMICTh OCOOM BUSBISIETHCS UEpe3 PI3HOMAHITHI
KaHaJIH.

OmHuM 3 KJIIOYOBUX METOJIB € C(HhOpMyThOBaHI NIEBHUM YMHOM 3aKOHU Ta
nMpaBwjia, SIKI BPaxOBYIOTh TICUXOJIOTIYHI  OCOOJMBOCTI  CHOPUUHATTS  Ta
inTeprperanii. Ile Moxxe OyTH BHUKOPUCTAHO AJi 3a0€3MEUYCHHST HOPM TMpaBa sKi
OyIyTh CcHpuMMaTHCs SK CHpaBeMJIuBl, O00&apOS;€EKTUBHI Ta 3pO3YMUIL, SIKi
3a0€3MeuyloTh BUCOKUU PIBEHb IOTPUMAaHHS 3aKOHIB 3 00Ky rpomaisH. Okpim
TOTO, MCUXOJIOTITYHUNA BIUIMB IOPUIUYHUX MEXAHI3MIB Ha MOBEIIHKY OCOOM MOKeE
OyTW 3IiCHEHUMH Yepe3 CHUCTEMY CTUMYJIB Ta MOKapaHb. BpaxyBaHHS
MOTHUBAIIMHUX (PAKTOPIB, MOXKE MIJCUIUTH €(PEKTUBHICTH MPABOBUX 3aXOJIB,
CIPSIMOBAaHUX Ha MOMEPEKEHHS a00 KOPEKI[it0 HeOakaHO1 MOBEIIHKY.

Po3yMiHHS TICHXOJIOTTYHMX OCOOJHMBOCTEM CHPUHHATTA Ta peakili Ha
IOpUINYHI TEXHIKUA € BAXKJIMBUM JUTsl 3aCTOCYBaHHS MpaBoBuX HOpM Lle momomarae
CyIUIsIM, aJIBOKaTaM Ta 1HIUM (paxiBIsiM mpaBa OyTu OUTbIT €(hEKTUBHUMU Y CBOIX
POJISIX, HAMAraro4uch JOCATTH MPABOCYS 1 TAPMOHIT y CYCIIbCTBI.
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TakuM YMHOM, TICHUXOJIOTIYHI acCIeKTH HOPUAUYHOI TEXHIKH BIIICPaIOTh
KIIFOUOBY POJIb y (DOPMyBaHHI Cy4aCHHX IMPABOBHX CHCTEM B CYCHiJIbCTBi. BoHH
MiIKPECTIOITh BaXIIMBICTh JIIOJACHKOTO (akTopy B HOPHAWYHUX TIpolecax i
HaroJIOIIYIOTh Ha TOMY, IIIO IPaBO HE JIMIIE HOpMa a00 MPUHIINIL, aJie i MOTYTHIN
IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha CB1JIOMICTh Ta TTOBEIHKY OCOOH.

CnucoK BUKOPHUCTAHOI JliTepaTypu

l.banaypka O. M. HOpumuuna mncuxosoris Sk HaBdaiabHa aucouiuiiaa y 3BO 3i
cnenr(iyHIMHA YyMOBAMU HAaBUAHHS 3 MIATOTOBKU MOMLIEUCHKUX. [lcuxonoziuni ma nedazoiumi
npobnemu npogheciinoi oceimu ma nampiomudHo20 6uUxo8aHHs nepcouany cucmemu MBC
Yipainu : te3m pom. Hayk.-mpakT. kKoHG. MBC Vikpaiawm, XapkiB. Hall. YH-T BHYTp. CIIPaB.
Xapkis : XHYBC. 2021. C. 47-49.

3.3inuenko JI. A. IlcuxonoriuHa miaroroBka ¢axiBIiB IPaBOOXOPOHHHX OPraHiB
VYkpainu B yMOBaxX BOEHHOTO cTany [liocomoska npasooxoponyie ¢ cucmemi MBC Vkpainu ¢
ymosax 8oeHHo2o cmany: 30. HayK. np. koH}. MBC Ykpainn XapkiB. Hai. yH-T BHYTp. Cripas.
Ka¢. taktnu. Ta cmen. ¢i3. migrot. ¢-ty Ne 3, Hayk. mapk «Hayka Ta Gesneka». BinHuus.
XHYBC. 2023. C. 242-244.

43inuenxo [I. A., [HepynoB .M.I. TeopernuHi AOCHIIKEHHS TPOMAASHCHKOI
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FOpiii IBAHOB, 3100yBau ocBiTu
JIHIIpONEeTPOBCHKOTO IEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB
Hayxosuii kepienux:

Aptyp MAPT'VYJIOB,

npodecop kKadenpu MiKHaAPOTHUX
BIJIHOCUH Ta COLIAJIbHO-TYMaHITapHUX
JUCUUILTIH J[HITPONEeTPOBCHKOTO
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX
crpas

MITPALIA SAK ®AKTOP I''TOBAJIBHUX 3PYILIEHDb

['mobaimizariis Mae 3HAYHWN BIUIMB HAa MITpaIlil0 TPYAOBHX pecypciB. 3
oHOTO OOKY, BOHA 3a0e3reuye HOBI MOKJIMBOCTI il pOOOTH B IHINWX KpaiHax,
30UIBITYFOYM KUTHKICTh MITPAHTIB 13 PI3HUX KpaiH. 3 1HIIOTO OOKy, TiioOami3aris
MO’K€ TPU3BOJUTHU JI0 TOTO, 110 MITPAaHTH HE OTPUMYIOTh aJ€KBATHY OIUIATy 3a
CBOIO TIPaLio 1 iM JOBOAUTHCS KUTH B HE33I0BIIIbHUX YMOBAX.

OgHuM 13 TOJOBHMX YMHHHUKIB, L0 CTUMYJIOIOTH MITpAIiio TPYIOBUX
pecypciB, € HecTaua poOOYMX MICIb Ta HU3bKA OIJIaTa Ipaili B KpaiHax, 30KpeMa y
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PO3BUHEHHMX KpaiHax. Y 3B'S3Ky 3 IIMM, Mirpamis cTae 3aco00M 3a0e3MedeHHs
OUIBII TIAHOTO >KUTTA Ta OTPUMAHHA KpAIUX MOXKJIMBOCTEH Il PO3BUTKY
kap'epu. ['moGamizaliis TakoX CTUMYJIIOE MITpaIlilf0o TPYJOBUX PECYpPCIB HIISIXOM
3a0e3MeueHHs OUTbII BUTLHOTO PyXY JIFOAEH MIX KpaiHamu. [[oroBopu mpo BUIBHY
TOPTIBJIIO Ta 1HII MIKHAPOAHI yYTrOJAW JO3BOJISIOTH KOMIIAHISIM MEPEBO3UTH CBOIi
BUPOOHMIITBA B KPaiHU 3 HU3BKMMH 3apIUIaTaMH Ta MEHIIT CTPOTUMHU BUMOTAMH JI0
ymoB mpami. lle mnpusBoauTH OO0 TOrO, MO JIOAW 3 [HUX KpaiH MOXYTh
BIJIMTPABJIATUCH HA pOOOTY B OUIBII pO3BUHEHI KpaiHU, /1€ 3apIUIaTH BHIIIL.

Hedimut pobouoi cunu B YKpaiHi 3yMOBJICHHI ABOMa MPUYMHAMHU: TO-
mepIne, Yepe3 BUCOKI 3apIijiaTh 3HaUYHA KUTBKICTh YKPAIHIIIB MITPYE 3a KOPIOH (10
[Monemi, Yexii). 2019 poky B Ilombii HamidyBagocs Maiike MUTBHOH YKpaiHCHKHX
TPyAOBUX MIrpaHTiB. J[pyra mpuuuHa - AucOaaHC MK MOMUTOM 1 MPOIIO3HUIIIEI0
pobouoi cuiM B PI3HUX Tpodeciax 1 BUAAX IISUIBHOCTI, IO € HaCIIIKOM
HEBUpIIIEHUX JIeMOrpadiyHMX Ta OCBITHIX mpobiieM. Yacto meil aucOamaHc
MOSICHIOETBCSI  HEBIAMOBIAHICTIO 00paHOi Ta OTPUMAaHOI OCBITH MOTpebdam
poOoTonaBIiB. 3a JaHUMU 00CTexkeHHsT poboyoi cunu 2018 poky, MpoBEIEHOTO
HarionanpHOIO CTaTUCTUYHOIO KOMIiCI€r0, MOIoAb (y Billi 15-34 pokiB) CTaHOBUTH
mume 26% ocid 3 mpodeciiHO-TEXHIYHOK OCBITOIO, TMOpiBHSHO 3 41% oci0
ctapmoro Biky (50-70 pokiB). 3arajJlbHONPHUIHATO BBa)KaTH, IIO JAeMorpadiyHi
TEHJICHIIT B YKpaiHi pPO3BHUBAIOTHCS BIAMOBIAHO 10 3arajbHOCBITOBUX TPEH/IIB.
Opnak 11 MUTaHHs, O€3yMOBHO, MalOTh IEBHY YKPAiHCbKy crenu@iky: BapTo
3a3HauuTH, WO 3 2006 poky IHcTUTYT Hemorpadii ta comionorii HAH Ykpainu
3MIICHIOE TPOTHO3YBAHHSI OCHOBHUX JeMOrpaiyHUX YMHHUKIB, SKI BU3HAYAOTh
MaiiOyTHIO YUCEIBHICTh Ta CTATEBO-BIKOBY CTPYKTYpy HaceneHHs: y 2011 pomi
YUCEJIbHICTh HACEJICHHS YKpaiHM CTaHOBUTUME 3a OCTaHHIM I[EpPEpPaxyHKOM,
3TiTHO 3 CEPEJIHIM BapiaHTOM IPOTHO31B, YNCENbHICTh HaceleHHs Ykpainu y 2020
portii ouikyBayiacs Ha piBHI 44 302 Tuc. oci6. 3apa3 MU MOKEMO KOHCTaTyBaTH, 110
el mpoliec 3HAYHO MpUCKOproeThes. Tak, 3a manumu [epxkcraty, no 2020 poky
YHUCEIBHICTh HACEICHHSA 3MEHIIUTHCS Ha 2,4 MiH ocio g0 41 902 Ttuc. ociO, 10
2050 poky - 10 39 195 Tuc. oci6, a 7o 2060 poky - 1o 37 147 tuc. oci6. Takum
YUHOM, 3a HHUHIMIHBOI JAWHAMIKH TporHo3u g0 2050 poky MoxyTh OyTu
peanizoBanl Bxke y 2024 pomi. Anamituku OOH Takox 3poOuiiv MpOrHO3U
nemorpadiunoi nuHaMmiku Ykpainu. Po3paxynku excrieptiB OOH 0a3yrothes Ha 44
MUIbHOHAX YKpaiHIiB. BiAgTak, 3a mporHo3aMu MiXHapOJHUX aHATIITHKIB, y 2050
poIll HacelleHHs YKpaiHM MOXe CKOpoTuTucs A0 35,2 MiH oci0, HaeTbes y
nemorpadiuniid nonosial "llepcnexkTuBH CBITOBOrO HapojaoHaceneHHs 2019".
KinekicTe nronel B kpaini ctaHoBUTUME 2,5 MubiioHa. 3a nanumu OOH, y 2100
poIl  yKpaiHIiB 3amuimuThcs Jumie 24 wminbiionn. OTxe, 3a HHUHINIHBOI
aemorpadiunoi cutyamii B YKpaiHi MOXHA NPUILYCTHUTH, IO HaceJeHHS
ckopotutbest 10 35,9 muH y 2050 porti (3 41,9 mutH choroaHi), BIAMOBIAHO 0
nporuno3is OOH.

Takum ynHOM, HeMorpadiyHa JUHAMIKA KpaiHU € OJTHUM 13 BUSHAYAIBHUX
(dakTopiB 3a0e3meueHHs] CTaOUTHPHOTO Ta OE3MEYHOr0 PO3BUTKY JepkKaBu. Tomy
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MUATAHHS ONMTUMAJILHOTO JeMOTrpadiyHOTO PO3BUTKY CIIiJI PO3IISAATH K (akTop 1
BOJHOYAC SK HACHiOK 11 (DyHKIIOHYBaHHS, SIK TOJIOBHHM iHTEpeC Jep KaBH.
Buxonsuu 3 3a3HaueHOro, MOXKHAa CTBEp/KYBaTH HE CTaOlIbHA IeMorpadidHa
cuTyallisi B YKpaiHi cTajna Iie TipIIo BHACIIIOK POCIMChKO-YKPaiHChKOT BITHU. A
MPIOPUTETHUM HAMPSIMOM 1M JIepKaBH, IICIs BIMHM, TOBUHHI CTAaTH MPOTpaMH IO
MOBEPHEHHIO YKPAaTHCHKUX MITPAHTIB 32 KOPJAOHY.

CnucoKk BUKOPHUCTAHOI JIiTEpaTypHu:
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€preniii JIbIHCbKHMM, nposinanii
daxisenb paxynprery Ne 3 XapKiBChKOTO
HaI[lIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX
CIIpaB, CTApPIINI JIGUTEHAHT TMOJIIIIT;

Haniin SIHMEHKO, marictpant
XapKiBCHKOT'0 HAIIIOHATIBLHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIIHIX CIIpaB, CTapIIUi JEUTCHAHT
TTOJTIITHi.

Hayxkosuti kepignux:

Ogsena MAKAPOBA, crapmuii BuKiaaayd
kadepu NeJaroriku Ta CUXoJIorii
XapKiBChKOT'O HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIpaB, KaHIUAAT
MICUXOJIOTIYHUX HAYK, TOIEHT

POJIb MOBHU Y POPMYBAHHI MMPABOBOI IYMKH TA
II BIIVIMB HA IOPUIMYHY ITPAKTUKY

VY cBiTi IpaBa MOBA € KIIFOUEM JI0 PO3YMIHHS, TPAKTYBaHHSI Ta 3aCTOCYBaHHS
HOPMATHUBHO-TIPABOBUX aKTiB. MOBHUH IHCTpyMEHTapiil IOpUCTa HE JIUIIIE CIYTYE
JUTSI BUPAXEHHS MOT0 JYMOK, aJie ¥ BIUTMBAE HA CaMy CTPYKTYpy IPaBOBOI TyMKHU.
VY mi#t cTaTTi MU pO3MIISTHEMO, SIK MOBa BH3HAYa€ MPAaBOBY TYMKY Ta BIUIMBAE Ha
IOPUINYHY TTPAKTHKY.
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VY 1opucnpyzaeHiiii MOBa He JUIIE BiIOOpa)kae MPaBOBY peajbHICTh, alie i
aKTHMBHO BIUIMBAa€e Ha ii ¢opMyBaHHS Ta PO3BUTOK. SK 3aci0 KOMyHIKallli, MOBa
3a0e3reuye TOYHICTh 1 3PO3YMUTICTh IOPUAMYHHX HOPM, ajie il pojib 3HAYHO
riluie, HiK npocte nepenaBanns iHGopmaiii. CyTh IOPUAMYHOT MOBH TOJISITAE B
il crenu@ivHii TOYHOCTI Ta CTpoOricTio. Big kokHOTO ciioBa, hpa3u 4u TEPMiHY
3aJIeKUTh IHTEPIpETallisi Ta 3aCTOCYBaHHS MPAaBOBUX HOpPM. Taka BuUMOra o0
IOPUAMYHOI MOBHM BUIUIMBAE 3 HEOOXITHOCTI YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTI Ta
HEOJIHO3HAYHOCTI, fKI MOXYTh MPHU3BECTH [0 IOPUANYHUX KOHQIIKTIB abo
HEMPAaBWJIBHOTO 3aCTOCYBaHHA 3akoHy. OnHak, MoOBa HE TPOCTO CIIYKUTh
THCTPYMEHTOM JIJIs1 BUPKCHHSI IOPUINYHOI TyMKH. BoHA TakoX aKTUBHO BIUIMBAE
Ha QopmyBaHHa 11iel aymku[l]. BuOip meBHOTO TEpMIHY MOXE 3MIHHTH
CIOPUMHATTS Ta TPaKTYBaHHS IOPUAUYHOrO (Pakty abo cuTyalli, NpU3BOISYH /10
PI3HUX OPUANYHUX HACIIJKIB. ToMy BaXJIMBE PO3YyMIHHS MOBHHMX HIOQHCIB MOXE
BUSIBUTUCS BUPIMIATBHUM Yy IOPUIAYHOMY po30opi abo mpu (opmystoBaHHI
mpaBoBoi mo3uilli. KpiMm Toro, mMoBa € I1HCTPYMEHTOM BIUIUBY Ha IOPUIAUYHY
MpakTUKy. BMiHHA MalicTEpHO omepyBaTH MOBHUMH 3aC00aMH J03BOJISIE IOPUCTY
MIEPEKOHJIMBO apTyYMEHTYBAaTH CBOIO TO3WIIII0, BIUIMBATH Ha PIlICHHS cyay abo
IHIIMX YYaCHUKIB TIPABOBUX BIHOCHH. Tak, TIMOOKE PpO3YMIHHS MOBHHUX
0COOMMBOCTEM MOXKE JaTH IOPUCTY TEepeBary B CIOpax, J€ KIIOYOBUM €
TPaKTyBaHHS TEKCTY 3aKOHY.

Ha moro nymKy, MOKHa CTBEpKyBaTH, 1[0 MOBa y IOPUCIIPYACHIIIT HE JTUIIIE
IHCTPYMEHT KOMYHIKallli, ajie 1 aKTUBHUI €J1EMEHT, KUl (hOpMye NMPABOBY TyMKY
1 BU3HAYA€ XiJ IOPUAMYHOI NPAKTUKH. BMIHHA pO3yMITH Ta BUKOPUCTOBYBATH
MOBHI OCOOJMBOCTI € KIIOYOBUM JUIsl €(PEKTUBHOIO BHPIIIEHHS IOPUIUYHHX
3aBJaHb.

MoBa He nuiIe mepenae ICHYHOYl IOPUAWYHI KOHIEMNINi, ajie W BU3HAYAE
Croci0, SIKUM FOPUCTU CIPUUMAIOTh, aHATI3YIOTh Ta TBOPATH IpaBo. L B3aemois
MOBM Ta TMPaBOBOTO MHUCJICHHS € KPUTHYHOIO Ui PO3YMIHHS IIPOIIECIB
IHTEpIIpETaIlii Ta 3aCTOCYBaHHS IMpaBa B PI3HUX IOPUIMYHUX CUCTeMax. Y TIHOUHI
IOPUIMYHOTO TEKCTY MOBA BUKOHYE (PYHKIIIIO OUTBIITY, HI’K TIPOCTE BUPAKEHHS 171€H.
Bona ctpykrypye JoriKy moKasiB, popmye kimacudikaiii ta KaTteropii, mo B CBOIO
Yepry BIUTMBAIOTh HA CHOPUHHSATTSA TNpaBoBHX curyamiid[2]. TouHicTh MOBHOTO
BUPAXCHHS € KPUTUIHOIO Y KOHTEKCTI TpaBa, ¢ HAWMEHIITUH HIOAHC MOKE 3MIHUTH
3MICT Ta HACJIJJKH HOPMAaTUBHOT'O perytoBaHHs. OCOOIMBOCTI MOBHU TaKOX MOXYThb
BIUTMBATH Ha IOPHIWYHUI pE30HAHC Ta JIOTiKy. Hampwukian, meski MOBH MOXYTh
Maty OlIbllle TEPMIHIB JJIsl ONTUCY MEBHUX MPABOBUX KOHIIEMIIIM, B TON Yac sIK 1HIII
MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH OJHE CJOBO JJIsSi BUPKECHHS PI3HUX 1]IeH, 3aJIEKHO Bij
KOHTeKCTy. Taka MoBHa cremudika MOXe BIUTMBATH Ha TIMOWHY aHamizy ado
aKIIEHTYBaHHsS yBard Ha TMEBHUX aCIMEKTaxX MPaBOBOI MpoOsieMu. 3 1HIIOTO OOKY,
MOBa MOXK€ OOMEXyBaTH a00 pO3NIMPIOBATH TMPAaBOBE MUCICHHS. BoHa Moxe
BU3HAYATH, SIKI TUTAHHS € PEJICBAHTHUMHU 200 BOKJIMBUMU B TIEBHOMY IOPUIMIHOMY
KOHTEKCTI. TakuM 4WHOM, IOpHIMYHA MOBA HE JIMINE BiIOOpa)kae iCHyroue Mpaso,
ajle ¥ akTUBHO Oepe ydacTb y Horo (opMmyBaHHI Ta pO3BUTKY. BpaxoByrouu
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BUIIEBKA3aHE, MOKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, III0 MOBAa HE IMPOCTO CIYKHUTh 3aCO00M
JUISL TIepeiadl IOPUANYHMUX 1JIed, aje W rpae KIYoBY pojb y (OpMyBaHHI Ta
PO3BUTKY MPABOBOTO MHCJEHHS. BUBYEHHS 1BOrO B3a€MO3B'A3KY JOMOMArae
TJIMOIIIe 3p03yMITH MEXaHI13MHU IOPUANYHOI TYMKH Ta MIPAKTUKU.

MoBHi Oap'epy y IOpUIMYHIA TPaKTHI[l HE JIMIIEC YCKIAJHIOIOThH
KOMYHIKAIlIfHUI TMpolec, ajne ¥ MOXYTh MPU3BECTH 1O HEMOPO3yMiHb Ta
IOPUINYHUX TOMWIOK. PO3yMiHHS Ta BpaxyBaHHS MOBHHUX OCOOIUBOCTEH €
KPUTHUYHO BaXJIUBUM JIJIs1 €()EKTUBHOTO NMPABO3aCTOCYBAHHS Ta TapaHTil MmpaB ocid
y MUKKYJIBTYPHUX Ta MYJbTHSI3HKOBUX KOHTEKCTax. FOpuawmdHa MoBa BXKE €
cnenudivyHO0 Ta cKiagHOW0 s cripuidHATTA[3]. [IpoTe, Komu nojgatu 10 1BOTO
MOBHI 0Oap'epu, BUHUKAIOTH JOAATKOBI TpyAHOUI. HeBIANMOBIAHICTE MOBHHUX
CTPYKTYp, BTpaTu B Mepekianal abo BiJICYTHICTh €KBIBAJCHTIB IMEBHUX TEPMIiHIB
MOXXYTh CIIOTBOPIOBATH TEPBICHUMA 3MICT Ta NPHU3BECTU JIO0 HENPABUIBHOI
IHTepHpeTallii IPUINYHUX JTOKYMEHTIB a00 BUMOB. TakoX Ba)KIMBO 3a3HAYUTH,
10 MOBHI Oap'epu MOXYTb BUHUKATH HE JIMIIE 4Yepe3 PI3HUII0 B MOBaxX, aje U
yepe3 KyJbTYpHI PO30O1KHOCTI, IO BIUIMBAIOTh Ha CIOCOOM BHUpPaXEHHS Ta
CIPUMHATTS IOPUIUYHUX KOHIeNMii. KynbTypHO-3yMOBJICHI MOTJISAM Ha MPaBo,
CIPaBEUIMBICT, Ta TOPAIOK MOXYTh MaTH BIJIMIHHOCTI B PI3HUX MOBHHX
CHUIBHOTAX, IO MPU3BOAMUTH 0 MOTPEOU TIMOMIOrO PO3yMIHHS KOHTEKCTY IpHU
opuanuHiii  komyHikauii. I[[{o60 nOpoTUCTOSATHM LHMM BHUKIMKAM, IOPUCTH Ta
nepeKyiazadi  MalTh JOKJIAagaTH 3yCHJib [0 BHUBYCHHS HE JIMIIE MOBHHX
0COOJIMBOCTEM, aje i KyJbTYpHUX Ta COLIAJIbHUX KOHTEKCTIB, B SIKUX BOHU
npamtoTh. OcBiTa Ta HaBYaHHA, CHOPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHHX
KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK, CTAIOTh BCE OLIBII aKTyaJbHUMH B TJI00aT130BaHOMY
CBITI, JIe FOPUANYHI TUTAHHS YacTO MEPETHHAIOTH HAIIIOHAIbHI MEXI.

Opuanara MoBa € HEBIJI'€MHOIO YaCTHMHOKO JIFOJICHKOI KOMYHIKAIli, IO
BUKOPUCTOBYEThCSI HE JIMINE I Tepefadi iHpopmarii, age ¥ sK TOTYXHUUN
IHCTPYMEHT BIUIUBY Ha OCOOHWCTICTb, TPYIH JIIOACH Ta CYCHIJIBCTBO B IIIJIOMY.
Uepe3 pUTOpUYHI TPUHOMH, €MOIIHE HABAaHTAKEHHS Ta KOHKPETHY JIEKCUKY,
MOBa MoOxke (GOpMyBaTH CHOPUWHATTS, BIUIMBATH Ha EMOIMHUN CTaH Ta
MOTHUBYBATH 10 MEBHUX Jiii. MoBa MOke OyTH BUKOPHUCTaHA K 3aCi0 MaHIITyJISIIIT
cBiJIOMICTIO. Pekinama, momiThuyHa IpOMOBA, PUTOPUKA y MeJlia - BCl 1[I aCIEeKTH
aKTUBHO KOPHCTYIOTBCS MOBHHMMH 3aco0aMu JUisi TOro, I00 BIUIMBAaTH Ha
aynutopiro. Yepe3 meradopu, ameropii Ta IHINI CTHIICTUYHI NPUHAOMH MOXKHA
BUKJIMKATH TIEBHI acolliailii, MOYyTTsS Ta €MOIlii, KI MOXYTh CIIOHYKAaTH JIOJeH
aymaty abo IisiTH MeBHUM 4yuHOM. OfHAK MOBa TaKOX MOXe OyTH BHKOPHCTaHA
K 3aci0 Megaroriku Ta ocBiTH. Bukiagadi, TpeHepH, KOydl BUKOPUCTOBYIOTh MOBY
JUIE MOTHBAIIii, IHCTPYKTaXXy, MOSCHEHHS CKIAAHUX KOHIemnii Ta ixei[3]. Yepes
eheKTUBHE BUKOPUCTAHHS MOBH MOXHA CHOPHUSITH KpalioMy 3aCBOEHHIO
iHopMaIli Ta CTUMYJIIOBAHHIO KPUTHYHOTO MHCIEHHS. TakoX HEO0OXiIHO
3BEpHYTH yBary Ha COLIOKYJIbTYpHUHN BIUIMB MOBU. MOBHI 1/110MH, CIIEHT, KaprOHH
- BCI I1l €JIEMEHTH BiJOOpaKaroTh KyJIbTYpPHI, COIIaJIbHI Ta ICTOPUYHI OCOOJIMBOCTI
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MEeBHOI CIUIBHOTU. MoBa MO’Ke BiJAirpaBaTd poJib y (HOpMyBaHHI HAIllOHAILHOI
1ICHTUYHOCTI, CIIPUATH 1HKJII0311 a00, HAaBIIaKK, BUKIIFOUECHHIO IIEBHUX rpy1[4].

Cnig miIKpeciIuTH, 10 MOBa € HE JIMIIE 3aco00M KOMYHIKaIlli, ane i
MNOTYXHUM 1HCTPYMEHTOM COILIIAJIbHOTO, IICUXOJIOTTYHOIO Ta KyJIbTYPHOTO BILTUBY.
Po3yMiHHSI MeXaH13MiB IIbOTO BIUIMBY € BaXJIMBUM JJIsl TOTO, 00 KOPUCTYBATUCS
MOBOIO BIAMOBIJANIBHO Ta €(PEKTUBHO.

Otxe, ponb MOBM y (OpMyBaHHI TMIPaBOBOI JyMKH HE MOXe OyTH
HE/IOOLIIHEHO. MoBa CiIy)XUTh HE JMIIe 3aco0oM mepenadi Ta OOMIHY
iHbopMmarliero B OpuauuHiid cdepi, ane W IHCTPYMEHTOM, IO BHU3HAaYa€e Crocoou
PO3YMIHHS Ta iHTEpIpeTAallii MPaBOBUX HOPM 1 MPUHIMIIB. Yepe3 0cOOIMBOCTI MOBH
(GOpMYyIOTECS TIEBHI TPaBOBI KOHIIEMINi, SKi, Yy CBOIO dYepry, BIUIMBAIOTH Ha
IOPUIUYHY TIPAKTUKY Ta PIIICHHS, SIKI MPUHMAIOThCS Ha PI3HUX pIBHAX. MOBHI
HIOAHCH, BTpAaTH B TepeKkiiaji, ado HaBiTh KYJbTYpPHI OCOOJMBOCTI, IOB'S3aHi 3
MOBOIO, MOKYTh CYTT€BO BIUIMHYTH Ha MPaBOBY iHTepmperaiito. Lle, B cBoro uepry,
MO>KE€ TMPU3BECTH JO HEMOPO3yMiHb a0o, IIe Tipie, 10 IOPUIAUYHUX MOMUJIOK, SKI
MOXXYTh MaTH CEpHO3HI HACHIJIKH i1 Ooci0 abo opraHizarliii, sIKi ONWHUJIUCS B
IIEHTpl TpaBoBoro cropy. JloJaTkoBO, MOBa, K IHCTPYMEHT KOMYHIKAIll MDK
IOPUCTaMH, CYIUIIMHU, aJBOKAaTaMU Ta IXHIMHM KIII€HTaMH, MOBHHHA OYyTH SICHOIO,
TOYHOIO Ta 3po3yMuIol0. KokHE CII0BO, KOXXHHUI TEpMIH Ma€ CBOIO Bary Ta
3HaYUMICTh. HeBipHE BHKOpPHCTaHHS MOBH MOXE HE JIUIIE CIIOTBOPHUTH TPABOBUN
3MICT, ajJlé ¥ BHECTHM XaoC Ta HEBU3HAYEHICTh y IOPUAWYHUI mporec. Y CBITII
riobanizanii Ta 3pOCTaHHS MDKHAPOJHOTO CIHIBPOOITHUUTBA, 3HAHHA MOB 1
3JTaTHICTh MPABUJIBHO 1HTEPNPETYBATH IOPUANYHUN KOHTEHT Ha PI3HUX MOBaX CTa€
BCe OUIbII akTyanbHUM. Lle cToCy€eThCsl HE TUIBKM MOBHUX 3HaHb, ajie ¥ KyJIbTYPHOI
YyTJIMBOCTI Ta TJIMOOKOTO pO3YyMiHHS KOHTEKCTy. IlizcymoByroum, MOKHA
CTBEP/I)KYBATH, III0 MOBA BIJIIrpae KIIOUOBY poJib Y (hOPMyBaHHI MPABOBOI JTYMKH.
Bona choyuTh MOCTOM MIDK TPaBOBUMHU TMPUHIUMIAMH Ta iX MPAKTUYHUM
3aCTOCYBAaHHSIM, a TAKOXK BU3HAUae, sIK IOpUAUYHA 1HopMallis Oyae CrpuiiHsaTa Ta
iHTepripeToBana. Ha ropuanunux mpodecioHaliB MOKIAAAEThCA BiAMOBIIAIBHICTD
3a KOpeKTHEe Ta e(heKTUBHE BUKOPUCTAHHS MOBH, 100 TapaHTYBaTH CIIPaBEJIMBICTh
Ta MPaBOBY BU3HAYCHICTh Y BCIX aCMEKTaX IXHBOT ISITLHOCTI.
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Pita KAJIBKO, npodecop xadeapu
yKpaiHO3HABCTBA Ta 1HO3EMHUX

MOB JIHIITPOIIETPOBCHKOTO JEPIKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB, TOKTOP
NeAaroriyHuX HayK, TOICHT

Borpan AHTPOIIOB, marictpanT 1
Kypcy JHIIPONEeTPpOBCHKOTO JAePKaBHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIpaB

HEOBXIJTHICTh BUBUEHHS AHIJIIICHKOI MOBHA
Y CYUHACHHUX PEAJIIAX

AkTyanbHl nuTaHHS 1HO3eMHOI ¢umonorii y XXI cTomTTI MOXYTh OyTH
BUPIIIEH] 32 YMOBHU 3QJIy4€HHS MPUHIIMIIOBO HOBUX MIJAXOIB O BUBYCHHS MOBH,
o  BiAOOpakaroTh CydyaCHMM pO3BUTOK JHHrBiCTHMKU. [lepmi  crpobu
BUKOPUCTAHHSA TaKUX IIIXOJIB TMOKa3aJdd iXHIO HaJ3BUYANHY CKIAIHICTh Ta
HEMOJXKJIUBICTh IIBUJKOTO TPOPUBY B HOBI cTajii po3BUTKY (inororii. Lls
HECITPOMOXKHICTh MOX€ OyTH TOSICHEHa 3a JOMOMOIOI0 TMaHIBHUX Yy CBITOBIU
JIHTBICTHUIl aMEPUKAHCHKUX TEOPIii, OCKUILKH BOHHU OMHCYIOTh ()E€HOMEH MOBH, a
HE MOSCHIOTh MOT0 3 MO3uIil €AnHOI Teopli. Po3BuTOK onucoBux Teopid y XX
CTOJITTI Ta 30UIBIIEHHS MOBHOIO MaTepially CHPUYUMHWIA HEOOXIJHICTh
BUKOPHUCTaHHS OUIBII TOCKOHAJIMX TEXHIYHUX CIIOCOOIB JIIHIBICTUYHOTO aHAII3Y i
IPU3BEJIN 10 BUKOPUCTAHHS JTIHTBICTUYHHUX TEOPii, 3aCHOBaHUX Ha (pOpMaIbHOMY
MaTeMaTUYHOMY amapari Ta MOJEIIOBaHHI MOBHOI JISUIBHOCTI, 30KpeMa Teopii
reHepaTUBHOI a00 MOPOKYyBaJIbHOI TpamaTuku H. XoMcbhkoro. MoHOMOJSAPHICTh
CYy4YacCHOTO CBITY HE CIIpHSi€ 3aTyYCHHIO €BPONEHCHKUX JHTBICTUYHUX TEOPIH, fKI,
BIJIMTOBI/THO, HAMATAIOTHCS CTBOPUTH HECYTIEPEUTIUBY KOHIIETIIIO ()eHOMEHY MOBH,
a BXKE TMOTIM Ha WOTO OCHOBI MOSICHUTH aKkTyasibHI mpoOiemu ¢umonorii. CyyacHi
3apyoixHi miHrBicTH (A. Kiopuk, I. Ko6o3eBa, I. Cekepina) Big3Ha4yaroTh, IO Y
CBIT1 ICHY€ HU3Ka HalllOHAJIBHUX JIIHTBICTUYHUX TPAJUIIINA, 1 HEMAa€ CYMHIBIB y TiM,
0 aMEpUKaHChbKa Tpajullisl TOCiIa€ OCOONHMBE MICIE, BiJ3HAYAIOYUCH
MaKCUMaJIbHUM PI3HOMAHITTSAM 1 CyTTEBUM, MOBCSAKYAC 3POCTAIOUMM BIUIMBOM Ha
HAyKy 1HIIUX KPaiH.

Hame choroseHHS BHOKPEMIIIOE HHU3KY NPOOJIEMHUX TMWTaHb, fAK OT:
JIEPKaBHOTO, EKOHOMIYHOTO, HAYKOBOTO Ta COLIAJIBHOIO XapakKTepy, SIKI MOXKYTh
OyTH yCHIIIHO BUPIIIEHI 32 YMOBHM 3aCTOCYBaHHSI CBITOBOTO AocBiny. OnHe 3
TaKUX [WTaHb TMOJSTa€ y TOrJuOJICHOMY BHBYEHI aHIJIIMCBKOI MOBU Ta
(dbopMyBaHH1 BIMOBIIHOTO PiBHS 3HAHHS (DaxiBLUSMH 3 JIEPKABHOTO YIPaBIIHHS
BIJIMOBIHOTO PIBHS BOJOMIHHS JCPKaBHOIO MOBOIO YKpaiHHW. 3BICHO, 3HAHHS
pigHOI MOBH € HEOOXITHUM THCTPYMEHTOM PI3HOMaHITHHUX COIAJIbHUX cepax Ta
ICHYBaHHS 1HAMBIAYYyMIB y comiyMi. OnHak, y 3B’S3Ky 13 IHTErpauiiHuMU
MPOIIECaMH Ta BIAKPHUTTSIM HOBHX MOXJIMBOCTEH y cdepi MiKHAPOIHOI CHiBITpall
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13 IHIIUMH KpaiHamMu €Bpornu abo CBiTy, CHIBOpall 13 HaOyTTS BiHCHKOBOIO
JOCBIY, 3HAHHS 1HIIMX MOB, 30Kpe€Ma aHTJIIChKO1, HA0yBa€ BETUKOIO 3HAUCHHS.

HoBi1 BUKJIMKY Jal0Th MOXKJIMBICTh BIAKPUBATH SIK JIJIs KpaiHU, Tak 1 1J1s ce0e
pI3HI NIUISIXM BJOCKOHAJIEHHS 1HCTUTYTIB JIep>KaBH Ta BIAMOBIIHMX BMIHb Ta
HAaBUYOK BChOMY HaceJeHHIO Kpainu. KpiMm Toro, came 3HaHHS aHMIIHCBHKOT
MOBH 3MOK€ HA/IaTH 3MOTYy CIIJIKYBAaTUCS HE TUIBKH Y TIOBCSKICHHOMY XKHUTTI, a U
y podeciiHOMY CIIpSIMYBaHHI JJI1 KOMyHIKalii MK (axiBISIMH 3 pI3HUX KpaiH, a
camMe: 3 MDKHApOJHUMH TapTHEpamMH TijJ dYac TMPOBEACHHS KOH(EpPEHIIIH,
CHUMIIO31yMiB, JUIOBUX 3yCTpideil, i Yac HaBYaHHSI UM CTaXyBaHHS, 3
OCOOMCTICHOI0O METOIO TOIIO, IO HAJa€ JIFOJMHI JOJATKOBHX MOJKJIMBOCTEH IS
camopeaJtizariii.

HuHi € aktyanpHOIO mpobiieMaTrka, M0 MOJsArae y He KOMIETEHTHOCTI SIK
NepeciyHruX TPOMaJIsH, Tak 1 (GaxiBIiB 3 aHTVIMCHKI MOBH. X04a, HA CHOTOAHI U
PO3BUHYTI €JEKTPOHHI TNepeKiangadi, sKi peajbHO 1 OE3KOIITOBHO MOKIIHUBO
3aBaHTAXUTH Yy cMapT(OHI i BUKOPUCTOBYBATH 3a MOTPEOU, BCE K TaKW JIIOJU
JIOMYCKAIOTh TOMHUJIOK TIpH TakoOMy BapiaHTI Nepekiaay, CHUIKyBaHHI a0o
HaIMCaHHI CJiB. AHIUIIIChKa MOBa € CKJIQJHOI0, a clioBa ab0 CIOBOCIOIYYEHHS
MalTh JIEKUIbKa 3HA4Y€Hb, SKI EJEKTPOHHI TNEepeKianadl He MOXYTh BIPHO
nepekyiacT. ToMy HaChbOTO/IH1 1 BUHUKAE HEOOXITHICTh came ()axOBOTO BUBYCHHS
aHTJIIMCBKOT MOBHM, HE JIMIIE CaMOCTIMHO: 3 €JIIEKTPOHHUM MEpPeKIagadyeM,
XyJIOXKHIM TBOpoM, GinbMOM, a 13 cmemiaigictaMu y cdepl mnepeknamxy Ta
BHKJIa/IaHHS.

[Ipn BUBUYEHHS HAyKOBOT'O MaTtepiaiay 3 BU3HAYEHOI MPOOIEMATHKU, aBTOPH
3BEpHYJIM yBary Ha oQilliiiHi cTatucThyHi AaHi, a came 3BIiT Internet World Stats,
ctanoM Ha 4YepBeHb 2020 poky 985 muH. (25.3%) xopuctyBauiB [HTepHETy
CHUJIKYBaJUCs aHIMMChbKOI0. KpiM TOro aHriiichKoO TOBOPSTH IIOHAWMMEHINE B
115 xpainax (i3 mpubauzno 200 kpaiH CBITY), a 0QillIHHOI0 MOBOIO BOHA € B Maixke
60 kpaiHax, B TaKUX CBITOBHX Jiaepax, sk BemukoOpuranii, CIIA, Inaii, Kanani,
ABctpanii Tomo. Takox aHrmiicbka MOBa € OJiHI€I0 3 miecTh podounx MoB OOH.
JIB1 TpEeTMHU HAYKOBHUX Ipallb 1 MOJIOBUHA raser y
CBITI MyOJIIKYIOThCS aHTMChbKOI0.  51%  IHTepHeT-caWTiB y  CBITI €
aHrioMoBHUMHU [1]. Bepyun o yBaru Taki 1aHi, MOXKHA 3a3HAYHTH, 1110 aHTIIIHCHKA
MOBa, € YHIBEPCAJIBHOIO JUIsl YChbOT'O CBITY Ta ii 3HAHHS € HEOOXITHUM JIPKEPEIOM
PO3BUTKY JUIsl CYCIIIBCTBA, SIKE MParHe NOCTyIy Ta MOJEpHI3allii.

Takox, MU pO3IJSHYJIM MUTAHHS IIOJAO0 €BPOIHTErpalliiHUX MPOLECIB, AKI
TEX BKA3yIOTh Ha HEOOXIAHICTh BUBYEHHS Ta 3HAHHA MOBHU IHIIMX KpaiH €Bpomnu,
30KpeMa BjacHe aHrfiichkoi MoBHU. Sk 3azHauuB CaBuyk K. O., € BiamoBigHi
nepeBaru €BpONENHCHKOI 1HTETpallii B KOHTEKCTI Cy4acHOi T'€OMOJITUKUA, OAWH 13
HUX II¢ BJOCKOHAJICHHS 3HAHb aHTJIHCHKOI Ta IHIIMX MOB B YKpaiHi. 3HAaHHS MOB,
HAJaCTh MOXKJIUBICTh HAOIM3UTHUCH 70 KpaiH €Bponu [2, ¢. 5-6]. [ligHATTS piBHSA
3HaHb AHTJINCHKOI Ta IHIIMUX MOB B YKpaiHi TeX € OJHUM 13 KpOKIB, SKUUH
MTO3UTHUBHO BIUIMHE HA €BPOIHTETPAIliifHI IPOIECH, a/pKe BXOMHKCHHS JI0 €IUHOI
CiM’1 €BpOMEHCHKIX HAPOiB, TOTPEOY€E MEBHUX 3HAHb €BPOMEHCHKUX TOJITUYHUX
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1 KyJIbTYpHUX TpaAMIlii, 3HAHHS IHIIOT MOBHM MPHUIIBUAILIYE MPOLEC Mi3HAHHS
MOJIITUYHUX 1 KYJIbTYPHUX TPAIUIIA, [0 € MO3UTUBHUM [UIsl KpaiHU Ta IS
CycnuibcTBa B 1iioMy. Ha Hamry nymKy, 3HaHHSI CyCHUIBCTBOM aHIIIMCHKOT MOBHU
Ha JIOCTaTHbOMY PiBHI ISl CIIJIKYBaHHS, 31Fpa€ BaromMy pojb y KUTTI KpaiHU Ta
caMmoi iHTerpallli, aJpke 3HaHHS aHTJ1AChKOI MOBH HAJacTh 3MOTY JIEMOHCTPYBAaTH
HE JIMIIE MOMITUYHY, EKOHOMIUHY CUITy KpaiHu a i COLllaibHYy,

sIKa TEX BakJIuBa [3].

OTxe, 3riAHO BKa3aHWX JaHWX, BUBUCHHS AaHTJIIMCHKOI MOBU IO3HTHBHO
BIJTMHE HA BHU3HAYCHI COIaNbHI acCMeKTH CychiuibcTBa. KpiMm TOro, came
ayJIMTOPHE BUBYCHHS AHTIIHACHKOI MOBH, MiJBUIIUTH SKICTh 3HAHH 1HO3EMHOI Ta
pigHOi MOB. Takok, TOJIOBHUM acCIleKTOM, IIOJ0 TEOMOJITUYHUX MOMKJIUBOCTEH
VYkpainu, 3HaHHS aHTJIIACHKOT MOBH Ta 1HIITMX MOB 3MO’K€ HAOJIU3UTH HaIly KpaiHy
JI0 BU3HAHMX €BPOMEHCHKUX CTAaHJAPTIB, PO3IIUPUTH COI[ATbHI MOYKIMBOCTI
Hamux rpoMansH. Illogo ocTtaHHBOTO, Ta BUPIMICHHS NHUTAHHS MABUIICHHS
1HMBIAyaJIbHOTO PIBHS BOJIOJIHHS aHTJIIMCHKOI MOBOIO, Ha ChOTOJHI 1CHYIOTH
pPI3HOMAaHITHI IIKOJIM 1HO3EMHHUX MOB, B SKHUX 3a jgomomororo IT-texHomoriit
ICHYIOTh JIMCTaHIIIMHI Ta 3py4HI MIaTGOpMHu, Jie BIAMOBIAHO MOXKHA chopmMyBaTH
Ta OTPUMATHU MEBHI HABUYKU Ta BMIHHS CHUIKYBAaHHS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO TOIIO.
Takox, y AAYBC Ta iHIIMX HaBYaNbHUX 3aKiajax, Ha OyMKy aBTOpIB, IS
MIJBUIIICHHS PIBHS BOJIOJIHHSI aHTJIINCHKOI0 MOBOIO, HaBYaJIbHI 3aHSITTSl MOBUHHI
3aBXKIM CIUPATHCS Ha BIAMpAIOBaHHS TMPAKTUYHUX MOMEHTIB 3aCTOCYBAHHS
aHTJIIACHKOT MOBH, a HE JIWIIE HAKOIMMYCHHS TMACHMBHOTO CIOBHUKOBOTO 3aracy.
Kpim TOro, 3acrocyBaHHs pI3HOMAHITHHMX METOJUK Ta NPHUIOMIB POOOTH Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTAX, a caMme: YHIBEPCAJIbHOTO IJAXOAYy 10 BUBYEHHS MOBH
H.Xomcekoro, Ilpsimoro, Ilepexmannoro, KornituBHoro KomyHiKaTHBHOTO
METOMYy Ta iX €JEeMEHTIB B Tpolleci BHUBYCHHS AaHTIINACHKOI MOBH, 3MOXKE
MONMOBHUTH Oarak 3HaHb Ta BMIHb Hamioi MoJjioAl YKpaiHh misg il crajaoro
PO3BUTKY.

CnucoK BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

1. Internet World Stats. URL:
https://www.internetworldstats.com/[nata 3Bepuenns 27.09.2023]

2. Capuyk K. 1O. Ilnmtocu Tta MiHycH eBpoinTerpauii Ykpainu. €Bpomeilicbka iHTerparis
B KOHTEKCTI Cy4acHOI TEOMOJIITHKH : MaTepiajlaMu HayK. KoH(., M. XapkiB, 24 Tpas.
2016 p. — Xapkis, 2016. 467-472 c.

3. €pmonae A. B., [lapaxoncekuii b. O., fBopcbka I'. M., €Bpomneicbkuili IpoekT Ta
Vkpaina. 2019. — 192 c.

4. Kanpko P. M. YHiBepcamii MOBHOI CBIZJOMOCTI (y CBITJII KOHIIEMIIiT BPOKEHOT 3110HOCTI
H. Xomcrkoro). Ciios’siHcsk: Bun-Bo b. . Maropina, 2016. — 348 c.

104


https://www.internetworldstats.com/
https://www.internetworldstats.com/

Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

Pita KAJIBKO, npodecop xadeapu
yKpaiHO3HABCTBA Ta 1HO3EMHUX

MOB JIHIITPONIETPOBCHKOTO JEPIKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB, TOKTOP
neAaroriyHuX HayK, TOICHT.

Anreqina JIICOBHUK, marictpanTtka 1
Kypcy JHIMpomeTpoBCHKOTO JEPIKaBHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

CYUACHE HABUAHHSI THO3EMHIN MOBI SIK BA'KJINBA
MNEPEJJYMOBA YCHIITHOI MPO®ECIVMHOI JISITbHOCTI

MeTonosoris BUKIaAaHHs 1HO36MHOI MOBH 3a TIPO(deCiitHIM CIIpsIMyBaHHSAM
Ma€e 3HAYEHHS KBIHTECEHLIi BChOTO MPOLECY OBOJIOAIHHSA 1HIIOMOBHUM
CHOUIKYBAaHHSAM, SIKE HAIIOBHIOE NPAKTUYHUM 3MICTOM TEOPETHYHI MpPOoOIeMu
METOJIWMKHA BUKIAJaHHSI. ToMy HE [WBHO, IO METOAOJOTIS BHUKJIAJaHHS
AHTJIIACHKOI MOBHM € TPOBIJHOIO SIK Yy CTAHOBJIEHHI JIOJUHU, TaK 1 BCHOTO
CYCIIUIbCTBA Yy BCIX KYyJbTYpHUX apeajax pi3HUX eTHociB. [loyatnii mpouec
pedopMyBaHHS BHUIIOI OCBITM B YKpaiHi COpPSAMOBaHUNA Ha ii IHTETpalil0 B
€BPOIEUCHKUN OCBITHIM MPOCTIP Ta MOJAEPHI3ALII0 ICHYIOUMX OCBITHIX HIIXOIIB.
Ils imimiaTuBa nependayae 3MiHM y METOJaX HaBYaHHS, OI[IHIOBAHHI, MEPETrIsii
pOJIl BUKJIaJa4ya Ta MOJIMIICHH] METO/IB 3a0e3MeUeHHs SIKOCTI HaBUYaHHS. 3T1JHO 3
BuMoramu 3akoHy Ykpainu «[Ipo Buiry ocBiTy» [1], HaykoBO-Tiemaroriui
MpaliBHUKM TIOBMHHI TOTyBaTh (haxiBIiB, 3JaTHUX BIANOBIJATH MOTpedaM
Cy4acHOTO PHMHKY mpari. Y IbOMY IIpOIeCl OCOOJUBHH aKIEHT POOHMTHCS Ha
MOTJMOJICHOMY BHBUYCHHI AaHTJIHCHKOI MOBH, OCKUIBKM 3MIHH Yy CTPYKTYpI
MIDKHApOJIHUX BIAHOCHH, TJI00ANbHI Ta MIrpaliiHI MpOLECH, a TaKOX 1HTerparis
YkpaiHu 10 €BpOINEHCHKOTO Ta CBITOBOTO CIHIBTOBApUCTBA BHMAraroTh
MEePEOCMUCIICHHS 1IJIed BUBYCHHS 1HO3€MHHUX MOB. [li 3MiHM BIUIMBaIOTh Ha
MOTHBAIlII0 HABYATUCA AHMJIIHCBKOIO MOBOI K 3aco0y MIXXKHApOJHOTO
CHIJIKYBaHHS.

OCHOBHOIO 17I€€10, IO JISKUTh B OCHOBI CyYaCHMX MiJAXOIB O BUBUCHHS
BUMOBH, € JIOCATHEHHSI MI>KHAPOJAHOI 3pO3YMIUIOCTI IPU BUMOBI1 aHTJIIHCHKOT MOBH,
TOOTO 371aTHICTH BUCJIOBIIIOBATHUCS TaK, 1100 OYTHU 3pO3yMUTUM JJISl 1HIIUX JIFOJICH,
SKI T€X HE € HOCIIMH aHIJIiHCcbkoi MOBH. Ha 1poMy erami po3IMOBCIOIKEHHS
aHTJIMAChKOT MOBH, YCHIIIHI aHTJIIMCHKI CIIBPO3MOBHUKU HE 00OB’SI3KOBO MOBUHHI
MaTH aKUEHT HOCIs, BaXJIUBOIO € MIKHAPOAHA 3pO3yMUIICTh, SIKa IPYHTY€EThCS Ha
3arajJilbHUX 0COOJIMBOCTSIX BUMOBH, IO CIIUIBHI JJI 0araTboX aKI€HTIB aHTJIIHCHKOT
MOBH 1 YTBOPIOIOTH CHEKTP MIXHAPOIHO-PO30IPIMBOI BUMOBU aHTJIIMCHKOI MOBH.
B upomy migxoai OCHOBHUM akKUEHT pOOUTHCS Ha TOMy, LI00 yuHI/ciyxadi
pPO3yMUIH, SIK aHTJIIHChKa MOBa (DYHKIIIOHYE Y Cy4aCHOMY CBITI, SIK JOCATAETHCS
MDKHApOJIHAa 3pO3YyMUIICTh 1 SIK BaXKJIMBa € IMpaBUJbHA BUMOBA JJisl YCIIIIHOTO
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ycHOro cnuikyBaHHs. EdexkTuBHe HaBuaHHS BHMMOBHM HAJa€ 3MOTY YYHSIM
BIIOpATHCS 3 PI3HUMM aKI[EHTaMH SK HOCIIB MOBH, TaK 1 HE-HOCIiB, 1 BOHO
IHTETpOBaHEe B POOOTY HaJ IHIIMMU MOBHHMU HABUYKAMH, BKJIIOYAIOUYU
CTaHJIapTHU30BaHe OIIIHIOBAHHS Ha ypokKax [2].

[TormupenHs aHTIMCLKOI MOBHM Ta i1 BH3HAHHS SK MIXHApPOJHOTO 3acoly
KOMYHIKAI[ll CTaBJIsATh Mepes BUKJIaJadyaMy 3aBJaHHs MEpPeriaay rOJIOBHUX IIeH
BUBYCHHSI BUMOBHM aHTJIHCHKOI MOBU. 3 OTJISAAY Ha Te, IO HE HOCII aHTIIHCHKOI
MOBHU HUHI BOJOJIIOTH HEIO Ha PiBHI, II0 KOHKYpPY€ 3 PIBHEM HOCIIB, BUHHKIA
noTpeba y po3IMIMPEHHI CTaHAAPTIB HaBYaHHS BUMOBI aHTJIIMCHKOI MOBU. 3MiHH B
€BpOIENCbKOMY CTaHAPTI BOJIOIIHHS MOBaMH J1ajl MOXJIMBICTh TUM, XTO BUBUYAE
aHTJIIACHKY MOBY, BUOMPATH MiX TOCATHEHHSM CTaHIAPTHOT BUMOBHU HOCIiB MOBH
(OpUTaHCHKOI YW aMEPHUKAaHChbKOi BUMOBHM) a0O0 JOCSATHEHHS BHCOKOTO pPIBHS
MDKHApOJHOT po30ipJMBOCTI BUMOBU JUIS 1HIIMX CIIBPO3MOBHHKIB, MPU I[LOMY
3QJIMINAI0YM  MOXIIMBICTh 30€piraTé BIIACHY HAIIOHAIBHY 1JIEHTUYHICTH Yepe3
BILJIMB HIOAHCIB BUMOBH PiJIHOT MOBH Ha aHIIIIChKY MOBY [3].

Mu BBakaemo, 110 HAI[IOHAJIbHI YPSIU MOBUHHI MPUHAMATH KOMILUIEKCHHM
MiJX1 Ha HallOHATBLHOMY piBHI y cdepl ocBith Ta Hayku. [lo-mepiie, BOHHU
MOBUHHI CIPUATA Ta 3a0XOYYBAaTH BIIPOBA/KCHHS AHTIINACHKOI Ta 1HIIUX MOB
MDKHApOJIHOTO CHUIKYBaHHA y c@epi OCBITM Ta HayKH, MO0 BHU3HaBaTH Ta
NOIIMPIOBATH aKaJeMIYHl JOCSITHEHHsI HAlllOHAJIbHOI KyibTypu. [lo-apyre, BoHu
MOBUHHI aKTHUBHO MiATPUMYBATH PO3BUTOK OCBITH Ta HAYKU HAI[IOHAIBHOIO MOBOIO
Ta METOJOJIOTIE0 NIl 30epeKeHHs 1 MOMIMOJICHHS HAIIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI.
OuiHIOBaHHS HAyKOBUX JIOCATHEHb JOCHIAHUKIB HE IOBMHHO IPYHTYBaTHUCS
BUKJIFOYHO Ha iX MDKHApOJHOMY BHU3HAHHI Yy CBITOBUX PEUTHHrax, a Mae OyTH
3aCHOBaHMM Ha OajlaHCl MK JIOKJIbHUMH Ta TJI00aJbHUMU MOKa3HUKAMU 1XHBOT
JISTTBHOCTI. Y CBIJOMJICHHS BQ)KJIMBOCTI Ta ITIHHOCTI (DOpMyBaHHS HalllOHAJILHUX
HAyKOBO-IHTEJIEKTYaTbHUX  CHUIBHOT Ta  iXHBOTO  BJIOCKOHAJEHHS  Ha
MDKHApPOJTHOMY PIBHI € KPUTUYHO BAXJIMBUM JUIsI CTaJOrO PO3BUTKY HaIlli Ta
30epexeHHs ii IHTEJIEKTyaIbHOI He3aJIeKHOCTI [4].

Ha3Banwuii nporiec Oyino penpe3eHToBaHO (BiTOJOTIYHUMH JUCKYCISIMHU PO
MeTOoaM ¥ (OpMHU HABUAHHS, SIKI CTAJIM BXXKE€ HE TUTbKM BY3bKOCTIEIIaTi30BaHUMH,
ale ¥ CyCHnuUIbHO3HAUyIIMMHU. 3BepTae Ha cebe yBary TEHJICHIIS 3rajaHoi
MOJIEMIKM JI0 3arajJbHOHAYKOBOI Ta METOAOJOTIYHOI peduiekcii B LapuHI
ryMaHiTapHUX HayK. OTxe, CydacHe HaBYaHHS 1HO3EMHIN MOBI CTal0 HEOOX1IHOIO
CKJIaJIOBOIO 3arajbHOi Ta MpodeciiiHoi OCBITH, 1 BOJIOIHHSI MIXKHAPOJIHOK MOBOIO
CHUIKYBaHHS BU3HAETHCS K HE JIMIIE O3HAKa BUCOKOTO KYyJIbTYpHOTO PIBHS
0COOHMCTOCTI, ajie 1 BayKJIMBa MepeayMoBa JUisl YCHIIHOT TpodeciitHOl TIsTbHOCTI.
VY cydyacHMX MDKHapOJHUX BIJHOCHHAX MUCEMHE J1JI0BE CMUIKYBaHHS Ma€ BEIIMKE
3HAYCHHS, TOMY OJHIE€I0 3 IIUICH BUKJIQJaHHS 1HO3EMHOI MOBH Yy BHIIHX
HaBYAJIBHUX 3aKJIaJ[aX MIOBUHHO OYTU HABUYUTH CTYACHTIB MMCbMOBOMY MOBJICHHIO,
10 BiJMOBIA€ iXHIN MpodeciiiHii CIPSIMOBAHOCTI.
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MNEPEJYMOBU BIOPOBA’KEHHSI AHI'JIIMCHKOI MOBHU Y
IMPAKTHUINI BITYN3HAHOTI'O 3AKOHOJJABCTBA

Harie chorofeHHs XxapakTepu3yeThCs IMBUTIZAIIAHOIO TAapaJUrMO0, KOJIU
OB TOCTYII CyCHUIHCTBA BUMArae MoIIyKy aKTyaJIbHUX BiJIMOBIIeH Ha
MIPUHITUTIOBO HOB1 BUKJIUKHU JoJicTBa. OJHUM 13 TaKUX BUKIHUKIB € TIPOIIECC
riobanmi3zanii, 10 BUMAarae po3yMiHHSI HEOOX1JHOCTI 1aJiory 3 IHIIUMU
KyJIbTypaMHU 1 FOTOBHOCTI KOKHOI JJIOJUHU JI0 Takoro cnuikyBaHHs. [locTaBieny
npobjieMy  HEMOXJIMBO BUPIIIUTA  O€3  ONaHyBaHHS 1HO3EMHHUX MOB,  a
came aHIJichkoi, y nmnpodeciiHiidi chepi. B ganuit yac mnpobOnemaruka
MUTaHHS PO3MIMpPEHHsT cdep 3acToCyBaHHS aHTIIHCHKOT MOBH € TIOCUTH BaroMoro,
110 MOB&APOS;A3aHO 13 3MIHAMM B 3aKOHOJIABCTI YKpaiHM Ta TMepexil Ha

€BpornenchbKi CTaHIapTH, K1 B MaOyTHBOMY JOMOMOXKYTb HaM
NPUIIBHIIIATYA BCTYH 10  CKjJagy €Bponelcbkoro  coro3y. Tomy  3apas
MPOJOBKYETHCS aKTUBHA poboTa Haj 3aKOHOIIPOEKTOM «IIpo
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3aIpOBAKEHHS aHTJI1HChKOI MOBH SIK JPYroi IepKaBHOT MOBW.
MiHICTpeCcTBO KyJIbTypH Ta I1H(POPMAIIIHHOI MOJITUKH PO3POOUIIO 3aKOHOIPOEKT
po 0coOJIMBHI CTaTyc aHTIIIICHKOT MOBHU B VYkpaiHi, AK

MOBHU MIXKHapoIHOTO crikyBaHHsA (Ne9432 «IIpo 3acTocyBaHHS aHTIIHCHKOI MOBU
B YKpaiHi»). [Ipo 11e OBiIOMUB 3aCTYIIHUK MIHICTpa KyJIbTYPH Ta iH(GOpMaIiiHHOT
nomituku P.KapanneeB mim gac Opudinry B Memianentpi Ykpaina-Ykpia(popm.
3rigfHO 13 3ampoMOHOBAHOIO  PEAAKIIEI0  3aKOHOIMPOEKTY,  aHMIHCHKOIO
000B&apos;sI3K0BO MAIOTh BOJIOAITH JAEPKCITYKOO0BIII, 30KpemMa, TOJOBH MiCIIEBHX
aZMiHICTpalliii, BiicbkoB1 (O(ilepu), KepiBHUKKA CEPEAHBOTO M BHILIOTO CKIIATY
Hamionanenoi  momimii, HayKOBO-TIEJAroriuHi  MpaiBHUKK  BUIIB. ToxX
nependavaeThCsl YAOCKOHAICHHS ICHYIOUMX CTaHAAapTIB OCBITH, CHPSAMOBAaHUX Ha
NOTJMOJICHHS] BUBYEHHS! aHTJIIACHKOI MOBM BCiMa 3700yBayaMu OCBITH, a TaKOXK
BIIPOBAKEHHS TIOJATKOBUX KYpCiB AJis Jopociux [1].

CporojiHi aHrJiichbka MOBa € BHU3HAHOIO MOBOIO CBITOBOTO CIUJIKYBAaHHS,
TOMY III0 BOHA JI03BOJIsIE 00 €JHYBaTH OaraThboX JrOAEH 1o BchoMy cBiTy. Hapasi
VYkpaiHa 3a CBITOBUM PEUTUTHOM IIOJO PIBHS BOJIOJIHHS TpOMaJsiHAMU
aHTJIAChKOI0 MOBOIO 3aiMae juiie 40 mo3uiito 31 112 kpaiH. 3 1bOro MpUBOLY
MYCHMO 3a3HAuUTH, L0 caMe€ Ja€ JUisi OCOOMCTOCTI BOJIOJIHHS aHIJIIHCHKOIO
MOBOIO:

¢ JIOCTYH A0 1H(POPMALIMHUX PECYPCIB CBITY, IOCATHEHb CYYaCHOI HAYKH Ta
CKOHOMIKH;

o Kap&apos;epHI MEPCIEKTUBU — MPIOPUTET MPHU BIAMITYBAHHI Ha POOOTY,
OUIBII OIJIa4yBaHI MOCAJAH, MOKIIMBICTh MPAIIOBATH 32 KOPJIOHOM, Halaro I KeHHs
KOHTAKTIB 13 3apyO1>KHUMU apTHEPaAMU;

¢ POBIIUPEHHS CBITOIJISNY, MI3HAHHS KYJIbTYpPH 1 3BUYAIB IHIIUX HAPOJIIB;

¢ MOJJIUBICTH MOJOPOXKEH, 3HAHOMCTBO 3 JIFOJIBMH 3 PI3HUX KpaiH [2]

[le mepmre, o cmamae Ha AyMKYy MepeciuHiil mronuni. HacmpaBni 3HaHHS
aHTIMCHKOI MOBM J1ae HabaraTo OiIbIlIe HIK BOHA MOXe co01 ysBUTH. B Hamn gac
Jy’)K€ aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCSI CTaHAApTU €BPOIHM Ta IHIIHUX 3aX1THUX KpaiH B
JIJOBOJACTBI Ta HaBYaHHI SK JITEH B IIKOJIAX, TaK 1 JOPOCIUX JIIOJICH B 1HIIHX
chepax mismbHOCTI. Ha mpuknanai HamionanpHOi modimii SIKy ChOTOJHI TOYad
HaBuatu 3a craHgapramu HATO 060 ne € e(eKTMBHUM NpPaKTUYHHM Ta
TEOPETUYHUM HABUKOM B mpodeciiiHiil aisanpHOCTI. B 3akimagax ocBiTH movaiu
3aMpoBaKEBATH HOBITHI CUCTEMHU HABYAHHS 3T1JHO €BpPONEHCHKUM CTaHIapTaM.

MiHicTepcTBO KyJIbTYpH Ta IHPOPMALIKHOI MOJITUKH Y CHIBHOAL 3 THIIUMHU
MiHICTEpCTBaMH Ta BigoMmcTBamu (Bkirodaroun MBC) po3pobuno 3akOHOMPOEKT
po OCOOJMBUIN CTaTyC aHIIIIMCHKOT MOBM B YKpaiHi, SIK MOBH MiXHapOJHOTO
CIITKYyBaHHS. 3a 1HIIIATUBH MIHICTEPCTBA CTBOPIOETHCS MDKBiIOMYa poOoua
rpyna. Jlo i cknagy OyayTh BXOIUTH HApOJHI JACMyTaTH YKpaiHu, MPEICTaBHUKU
JIep’)KaBHUX OpPraHiB Ta TpomMajachKocTi. Poboda rpymna Hampairoe mpomo3uIlii 10
3akoHonpoekty. HactynmHuil etan — rpoMajcbke OOTOBOpPEHHS, a MOTIM MPOEKT
3aKOoHY TUIaHYE€ThCS TMOAaTH Ha po3rman Ypsaay [3]. Posmupenns chepu
3aCTOCYBaHHS aHTJINCHKOI MOBM B YKpaiHi CHPUATUMK AaKTHBIi3allii MPOIECiB
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1HTerpali yKpaiHiliB y €BpOINelchKy CIiabHOTY. Bcl XTO Oyne cyMiHHO BUBYATH
Ta BUIBHO BOJIOJIITH aHTJIIMCHKOIO MOBOIO OyAyTh BCEOIYHO KOMIICTEHTHHUM HE
TUIBKK Yy TpodeciiiHii MIsSUTBHOCTI, aje 1 y CYCIUIBHOMY >KUTTI €BPOIEHCHKOI
CIUJIBHOTH Ta TIAHUMU OYJIBHUYUMH TPOMAISIHCHKOTO CYCIUJIBCTBA CTaJOTO
PO3BUTKY.

3 mpuBOAY BUBYEHHS MOPYIICHOTO MUTAHHS MOYKHA 3pOOWTH TMOIEpeaHii
BHCHOBOK, III0 3alTPOBA/PKCHHSI aHTJIIHCHKOI MOBH B HAIIiil KpaiHi € 1HOBAIII€I0, SKa
JOTIOMOYKE HaM THOIIe 3p03yMITH BIIACHY KYJIBTYpPY Ta 1CTOPIiIO Ta HAOJIU3UTHUCH
1o Bctyny B €C, nUIXoM ajanTaiii BITYU3HSIHOTO 3aKOHOJABCTBA O CBITOBOTO
nocBigy. Hapasi posmmproroTecsi cepu 3acTOCYBaHHS aHTJIIWCBKOI MOBHU B
VYkpaini B Oaratbox cepax Hamoi KpaiHM, TOYMHAIOYM BiJl TOPTiBENbHUX chep
3aKiHUYIOYH Miapo3aiiaMu JlepkaBHUX cITy’)kO YKpaiHH, B SIKUX BIPOBAIKYIOTh
HOBITHI CUCTEMHU HAYaHHS Ta MiBUIICHHS KBami(ikallii mpaiiBHUKAMH.

Cnmcoxk BUKOPHCTAHMX J7KepeJt:
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Ounexcanap KAJIBMYC, 3100yBay BUIIOi
OCBITH J{HINPONETPOBCHKOTO AEP>KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB
Hayxosuti kepignux:

I'anna JIEKYCAP, crapumii BUKkiaga4
kadenpu yKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHUX
MOB HaBuaibHO-HayKOBOTO IHCTUTYTY
IpaBa Ta MiArOTOBKH (haxiBIiB IS
nigpo3aiaiB HarionansHOT momiii
JIHIIPONETPOBCHKOTO IEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

LEGAL LINGUISTICS DEVELOPMENT IN UKRAINE
AND IN THE WORLD

This research article examines the role and importance of legal linguistics as
an interdisciplinary field that combines legal and linguistic science. The history of
legal linguistics development in Ukraine and the world, as well as its influence on
the modern legal system and practice, is studied. The article also provides
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examples of specific issues that are studied in the field of legal linguistics, using
Ukrainian and international research in this area.

Legal linguistics is an integral part of modern jurisprudence, as it allows us
to understand and analyze the language of law, which has its own peculiarities and
nuances. This interdisciplinary field studies the specific vocabulary, grammar and
structure of legal texts, as well as the impact of language on the understanding and
application of laws. The article examines the history of legal linguistics in Ukraine
and the world, its current state and prospects for further development.

History of legal linguistics development

Legal linguistics as an independent science began to develop in the second
half of the twentieth century. Ukraine is no exception in this process. In the Soviet
period, legal linguistics was somewhat limited due to ideological restrictions and
lack of access to foreign sources. However, after Ukraine&apos;s independence in
1991, new opportunities for the development of this field opened up.

Legal linguistics has also developed worldwide, especially in the European
Union. It has become common practice to create specialized legal terminology
databases and other resources to ensure the quality of legal texts.

The history of legal linguistics shows a gradual recognition of the
importance of language and linguistics in legal science and practice. An important
stage in the formation of this field was associated with the development of
linguistics and jurisprudence in Europe and Ukraine.

In Europe, the ideas of legal linguistics began to develop actively in the
nineteenth century, when lawyers and linguists began to realize the importance of
language in the creation and interpretation of legal texts. Fundamental research on
the linguistic aspects of law was carried out by prominent scholars such as
Ferdinand de Saussure and Rudolf von Jarich [1]. The creation of the first legal
dictionaries and terminology databases contributed to the clear formulation of legal
provisions.

In Ukraine, the ideas of legal linguistics have an earlier history. As early as
the Middle Ages, Ukrainian lawyers actively studied the law and legal texts,
improving their language. However, after the annexation of Ukraine to the Russian
Empire in the nineteenth century, the development of national legal linguistics was
limited [2].

After gaining independence in 1991, Ukraine was able to actively develop
this field. As the legal system and language of the independent state were being
established, Ukrainian scholars began to study legal terminology, court decisions,
and legislative acts.

Current state and development prospects

Today, legal linguistics is an active field that is of great importance for the
legal system of Ukraine and the world in general. Ukrainian scholars are currently
researching various aspects of legal linguistics, including:

* Translation of legal texts: The study of translating legal acts from one
language into another is an important aspect of legal linguistics. It is crucial to
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ensure that the content of laws and documents is accurately reproduced in different
languages.

* Analysis of legal terminology: Studying and standardizing legal
terminology helps to avoid ambiguities and confusion in legal texts.

» Language of court decisions: The study of the language of court decisions
and acts of public authorities helps to ensure their comprehensibility for all
participants in the legal process [3].

The current state of development of legal linguistics shows that this field has
great potential for further development and contribution to improving the quality of
the legal system in Ukraine and the world.

Legal linguistics in Ukraine and worldwide is an important field that
contributes to the clarity and accuracy of the language of law. It plays a key role in
modern jurisprudence and contributes to the comprehensibility and accessibility of
legal texts for all citizens. Research in this area can help improve the quality of the
legal system and practice.

CnuCcoOK BUKOPUCTAHMUX JIKepPes
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Tersana KAPIIEIlb, 3100yBau BuUIIOi
OoCBITH JIHIIPOMIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

Hayxosuii kepienux:

KOuais TAJIEHKO, crapmuii Bukiaaad
kadenpu yKpaiHO3HaBCTBA Ta 1HO3EMHUX
MOB  JIHIIPOIIETPOBCHKOTO  JIEP’KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

THE ESSENCE OF THE LINGUISTIC CONCEPT
OF TRANSLATION

The language aspect of translation is a fundamental component of the
translation process and is essential to ensure successful communication between
different linguistic and cultural communities. The translation itself is a process of
transferring text from one language to another in such a way as to preserve
information, style, expressiveness and other important aspects of an original text.
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Such key concepts as equivalence, adequacy and identity are of great importance in
ensuring high quality translation.

Equivalence in translation indicates that each element of the original must
have a corresponding element in translation. This means that the translator must
find a correspondence between the words, expressions and constructions of the
original and the target language. The use of equivalent words and phrases helps to
preserve the accuracy and meaning of the original text.

Adequacy in translation indicates that a translator must convey not only the
words, but also the meaning, ideas and emotions of the original text. This means
that the translation must reproduce the content and structure of the text so that it is
understandable and acceptable to the target audience. An adequate translation may
require reformulation or additional explanations to convey the meaning of the
original.

The identity in translation indicates that a translator must adhere to the
structure and style of the original text as much as possible. This means that a
translator must reproduce the structure of sentences, use of grammatical forms and
stylistics as it is done in the original. Identity helps to preserve the authenticity of
the text.

As a result, equivalence, adequacy and identity are important principles in
the art of translation — these are the key principles that ensure high quality of
translation and its understanding by the target audience. Without equivalence, the
translation may be incorrect or incomprehensible. Without adequacy, translation
can lose the meaning and emotional scope of the original. Without identity the
translation may look artificial and incorrect [2, p. 24].

Among all the aspects of translation the most important one is the linguistic
aspect, because it helps to transmit all the information contained in the original to
the translated text. Without deep knowledge of languages there would be no
translation itself. Therefore, the success and adequacy of translation depends on the
proper knowledge of the source and target languages and the features of speech in
these languages as well as proper translation skills.

Especially important is the knowledge of such general differences in the target
language as various features of the distribution of information in the sentence, the
nominality and verbality of various fragments of the structure of the language, the
peculiarities of functioning of language elements and their ethnic specificity as
well as equivalents in the target language of those linguistic phenomena of the
original language that are absent in the target language. As it is known, speech act
with its propositional and illocutive structures is the basic unit of translation, since
the main translation operations take place mainly on its basis and within it.

Thus, the essence of the linguistic aspect of translation is the formation of a
sentence in the language of translation based on the meaning of the speech act of
the original and in accordance with its illocutive characteristics. It should be noted
that some significant features of the formation and functioning of English speech
in comparison with Ukrainian speech that are directly related to the translation
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process still remain insufficiently studied. A significant drawback of translators-
beginners when translating into a learned foreign language, in contrast to
translating into their native language, is non-use in translating those language
elements that are absent in their native language. In the case of translation from
Ukrainian into English, these are primarily various kinds of word forms (for
example, gerund) and constructions (for example, subjective and object-infinitive
constructions).

An interesting yet complex linguistic aspect of translation is the stylistic
problems of translation, such as the transmission of metaphor, metonymy, meiosis,
dialectisms, phraseologisms, proverbs and the use of foreign words in English
translation. Recently, the pragmatic aspect of translation has attracted more and
more attention of translators [1, p. 16].

Considering all the above, it can be concluded that the linguistic aspect of
translation is an important component of the process of translating a text from one
language into another. Its key role is to ensure the transmission of not only the
verbal content, but also the meaning, expressiveness and context of the original.
The language aspect helps to make the translation more accurate, understandable
and acceptable for the target audience. In the process of translation it is important
to take into account equivalence, adequacy and identity in order to ensure
compliance with the text of the original. Equivalence helps you find the
appropriate expression in the target language. Adequacy ensures the transmission
of meaning and ideas. ldentity helps preserve the structure and style of the text.

References
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ocBiTH [IHIIPONETPOBCHKOTO AEPHKABHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB
Hayxkosuii kepienux:

I'anna JEKYCAP, crapumii Bukiiagau
Kadeapu ykpaiHO3HaBCTBA Ta IHO3EMHUX
MOB JIHIITPOIIETPOBCHKOTO JEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

MEDIA EDUCATION AND MEDIA INFLUENCES
ON THE AUDIENCE

The person of the new era has become dependent on information, because
every day it is necessary to adapt to new challenges and risks arising in connection
with the media.

It is not for nothing that they say that modern conflicts have moved to the level
of the people's consciousness. Few people check what they hear or see in several
sources, most don't bother with it. The paradox is that there is access to information,
it is open and available to everyone, but we do not want to deal with it, it is easier for
us to trust someone who did it for us not very responsibly. Thus, the skills of
searching, selecting, creating, distributing, perceiving and understanding information
are not formed in society at all, and this is primarily the result of insufficient
education, which does not provide people with a knowledge system of this type.

The world has responded to the need for media education, and this is reflected
in @ number of international documents. Among them are the UNESCO Paris
Recommendation Program on Media Education (2007), the European Parliament
Resolution on Media Literacy in a Digital World (2008), the UNESCO Fez
Declaration on Media Information Literacy (2011) and the UNESCO Paris
Declaration on Media Information Literacy in the Digital Age (2014).

Ukraine has also started implementing media education at the state level. In
2010, the Presidium of the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine
created the Concept for the Implementation of Media Education in Ukraine, and from
2011 to 2016, the experimental stage continued. As part of this stage, students of 10th
grades in the schools that participated in the experiment were offered the elective
course "Media Culture”. More than 40,000 students from 250 secondary schools took
part in studying this new subject. [1]

The purpose of this Concept is to promote the creation of an effective system
of media education in Ukraine, which will become the basis of the country's
humanitarian security, development and strengthening of civil society, and countering
external informational aggression. The main task is the comprehensive preparation of
children and youth for safe and effective interaction with the modern media system,
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the formation of citizens' media information literacy and media culture, taking into
account their age, individual and other characteristics.

The main goals of media education are aimed at:

- development of media information literacy, which includes a set of skills,
knowledge and understanding necessary for effective and safe use of media.

- the development of media immunity of the individual, which helps to become
resistant to the aggressive media environment and destructive media-information
influence.

- development of reflection and critical thinking as psychological mechanisms
that allow conscious consumption of media products and self-regulation of
interaction with the media.

In addition to the main goals, media education is also aimed at:

- development of creative skills and abilities in the media. This includes the
ability to create your own media products such as videos, photos, blogs, podcasts, and
more. It allows people to express their thoughts, ideas and create their own content,
which promotes creativity and self-expression.

- supporting the understanding of media culture and its impact on society. This
includes awareness of the media's role in shaping worldviews, values, stereotypes,
and cultural norms. Media education promotes understanding of different media
formats, genres and styles, and also exposes important aspects of the media industry,
such as advertising, journalism, ethics, etc.

- support for the development of social responsibility in the use of media. This
includes awareness of the media's impact on society, including issues of equality,
human rights, stereotypes and discrimination. Media education contributes to the
formation of a critical attitude to the negative aspects of the media and the support of
positive changes in society through media activity.

- development of media competence in the use of technologies. This includes
understanding the basic principles and skills of using media technologies such as
computers, the Internet, social networks, etc. Media education contributes to the
formation of critical thinking skills when using these technologies, protection of
personal information and digital security. [3]

Media literacy is important in today's world where media influences many
aspects of our lives. It helps to form a conscious and critical attitude towards the
media, which is important for understanding the world around us and preserving
personal freedom in the information society. [2]

We are facing problems such as children's addiction to social networks, the
spread of gaming addiction as an official disease, the spread of propaganda and PR in
journalism, the loss of reason by people under the influence of harmful information,
the possibility of information wars and the victory of enemies without much effort.

Society becomes dependent on the destructive influence of information, and it
needs to be treated, and a media-competent person shows effective resistance to
misinformation, informational aggression, and terror. It is difficult to become a
victim of information bombardment and is almost inaccessible to manipulation. Her
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critical thinking is developed through learning to analyze different sources, which
gives her the ability to form independent judgments. She understands the importance
of paying attention to the owner of the mass media, information about the author and
the date of the message. She is also able to understand the purpose of the material,
scrutinizing the key concepts of the text to detect possible neurolinguistic
programming with a hidden purpose.

This person knows how to distinguish facts from comments and interpretations,
detect propaganda in journalistic materials, and understands concepts such as
alternative fact, post-truth, communication effects, and barriers to understanding. She
carefully checks information that seems false or manipulative, does not panic about
the spread of fake news, but simply judiciously compares it with reality. She has
techniques for filtering information and does not allow anyone to influence her
consciousness. She has the right to independently choose what to read, listen to and
watch, and also knows how to independently create an information product. Such a
person is healthy, armed and protected from the destructive effects of information.

References:

1. Education for the Media and the Digital Age. Vienna: UNESCO, 1999, p.273-274.
Reprint in: Outlooks on Children and Media. Gothenburg: UNESCO & NORDICOM, 2001, p.
152].

2. Concept of implementation of media education in Ukraine (new edition) [Electronic
resource] I Media  detector. - April 24, 2016. - Access mode:
http://ms.detector.media/mediaprosvita/mediaosvita/kontseptsiya_vprovadzhennya
_mediaosviti_v_ukraini_nova_redaktsiya.

3. Plakhta D. Why it is important to be media literate, or How to develop an informational
"immune system" [Electronic resource] / D. Plakhta // Day. — February 3, 2017. — Access mode:
https://day.kyiv.ua/uk/blog/suspilstvo/chomu-vazhlyvo-buty-mediagramotnym.

116



Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

Hap’s KOUKIHA, 3100yBa4 BHIIO1
ocBiTH [[HIIPONETPOBCHKOTO AEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB
Hayxoeuii kepienux:

Ipuna HAPBOBA, npodecop kadpenpu
yKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHUX MOB
JIHITPOINETPOBCHKOIO JIEP>KABHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CPaB, TOKTOP
(b1UTONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

MOXO)KEHHSI YKPATHCHKOT'O BOPIIY ABO YU CITPAB/II
YKPATHCBKHWH BOPII «YKPATHCBKHI»?

3a JaHMMU E€TUMOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB CJIOB’STHCBKUX MOB, CJIOBO Oopuy
MOXOAUTh  BiJ  IPACIIOB’SIHCHKOI  Ha3BHM  POCIMHH  «Obpub»  (CydacHa
Ha3Ba OOPIIIBHUK), YWE ICTIBHE JIUCTA TMEPBICHO BUKOPUCTOBYBAJIOCH MpHU
MPUTOTYBaHH1 OOpHTY.

KyninapHi HayKOBIII CTBEP/XKYIOTh, 110 ICHYE TPU PI3HOBHUIIU TPATUIIAHOTO
OopIIy: YepBOHMH, IIaBICBUM a00 3€JICHUM, X OO THUM.

[lepmra ykpaiHchbKa BECHsIHA IOIIKA — IABJIEBUN OOPIIl, KU € CIpaBXHIM,
CIIOKOHBIYHUM, aBTOXTOHHUM, HAIllOHAJIBHUM OOPIILIEM.

Ham kynmiHapuuii OpeHI — YKpaiHChKUN OopIi, 3a MOXOJKEHHAM
IHTPE/IIEHTIB, — HE 30BCIM YKPATHCHKHI, a Ma€ CBITOBE MOXOKCHHS.

[[fo6 BiaMmOBICTH Ha 1€ 3alUTaHHs, s TMPOBEJIa OMUTYBAaHHS Cepell
3100yBayiB BUILIOT OCBITH. 95% BIAMOBIIN CTBEPIKYBAJIIBHO, TOOTO MO OJTHOITKU
BIIEBHEHI B TOMY, 110 OOpII y HaluX NpeAkiB OyB 3aBxau! SIK BUSABUIOCH, MOT
TOBApUIlll HE 3aMHUCIIOBAIUCH HAJl IIUM TNUTAHHSIM, HE 3Ba)KalOUM HAa OTpHUMaHI
3HaHHS 3 reorpadii Ta 010J10r1i MO0 HEHTPIB MOXOMKEHHS KYJbTYPHUX POCIIHH,
MI3HIIIE BIIOMUX CUIBCHKOTOCTIONAPCHKUX KYJIBTYP.

[TepmmM BUCYHYB i71€t0 TIPO T€, IO BCI BUAM MajH IIEHTPH TOXO/KCHHS, JI¢
BOHU BUHUKJM Briepiie Yapnb3 [lapsin, mizHime Anbdonc Jlekanaons. Ase Oubii
[ITICHY TEOPIl0 IEHTPIB TMOXO/KEHHS BHUJIB KYJBTYPHUX POCIHUH c(hHOpMyBaB
Mukoina BacunwroBuu Basuimon. Ilinm gac mocmimkenns M.I. BasuiioBa, sikoro
OJIHAKOBOIO MIPOI0 MOKHA Ha3BaTH 1 TEHETUKOM, 1 CEJIEKI[IOHEpOM, 1 reorpadom,
OyJl0 BUSBICHO 7 OCHOBHUX Te€OorpadiyHMX IIEHTPIB MOXOKECHHS KyJIbTYPHHX
pociuH. CrioyaTKy CITbCBKE TOCIOJAPCTBO B IHMX IIEHTpaX pPO3BHBAIOCH
130J1b0BaHO. 3r0JIOM CBITOBA TOPTIBJIS CHpHUsIa MOUIUPEHHIO ASSIKUX BHUJIIB POCIUH
Ha iHm koHTHHEHTH. Illo x BusBnsgerbcsa? Konm miaBenh Hamia aBTOXTOHHA
pocivHa, TO pemTa I1HrpeAieHTIiB Oopily npuOyiau a0 Hac 31aieky. I3
CepenzemHoMoOp’s OyJi0 3aBE3€HO OUIBLIICTh 1HTPEIIEHTIB: KalycTa, OypsK,
MOpKBa, UUOyNA, Kpin, NeTpymKa. A  3aBISKHM  BIIKPUTTIO AMEpHUKHU
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Xpucrodpopom KomymObom Ha TepuTOpir0 cydacHOi YKpaiHH moTpamnuia KBacoJs 3
[lentpanbHoi AMepuKH, 3 AHJT — KapTorusl 1 momigopu. | nmme 3 A3ii 10 Gopiry
MIOTPAITUB YOPHHH ITepellb.

Omxe, Haml KyJiHaApHUA OpeHJ — YKpaiHChKHMK OOpII, 32 TMOXOKCHHSIM
IHTpEIEHTIB, — HE 30BCIM YKpaiHChKMI, a Ma€ CBITOBE ITOXO/DKEHHs Ta Ie U
LIIJTFOIL]l BJIACTUBOCTI!

Oxkcana KJIEIIIOBA

3aBiyBau Kadeapu yKpaiHCbKOi MOBH
JlepxaBHOTO 3aKiany «JlyraHCcbkuit
HaIllOHAJIbHUHN YHIBEPCUTET IMEHI1
Tapaca IlleBuenka», M. [Tonrasa,
KaHAuAaT GUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

3BEPTAHHS B YKPATHCHKI MOBI

3BepTaHHS — 1€ CBOEPIAHUM croci0, Bu3HaHAa ¢opma 3BEPHEHHS [0
BIIMOBIAHOT 0COOM, sika € O(MIIIAHOI IOPUIMYHOIO YU ICTOPUYHOIO; Y dopMi
3BEPTAHHS YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH MPI3BUILE UM iM’sl (IM’ 1O 0aTbKOB1). Popma
3BEpTaHHS MOXe OYTH CTPOKOBOIO, JIOBIYHOIO 4M crnaakoBoro. [loyecHa dopma
3BEpTaHHS MOXXEe OyTM HaJaHa KOHKpeTHId oco0i. Popma 3BepTaHHA, 3a
TPaJMIIIEI0 YU 3aKOHOM, TEpeaye IMpi3BUIlE, iM’s, MO OaTbKOBI JIOJUHU, SKa
o0iiiMae mocaay YW Mae€ BIJIMOBIAHUN CTAaTyc, a00 BHUKOPUCTOBYETHCS IS
MO3HAYCHHS CaMOi YCTaHOBH / CTPYKTYPH UM POJY 3aHSTh.

«3BepTaHHsS B YKpaiHChKIH MOBI MEpPEJAEThCS BOKATHBOM, SIKUW I
HA3WBAIOTh KJAMYHMUM BiaMminkoMm. [lam’draiiMo, 10 ITHOpYBaHHSA KJIMYHOTO
BifMiHKa (y PO3MOBIi, MiJ 4Yac 1HTEPB’I0 YW y JIMCTyBaHHi), abo 3aMmiHa MOTro
Ha3UBHHUM BIJIMIHKOM, €, TIO-TIEpIiie, TOMUJIKOI0, BIAXUIEHHSIM BiJl MOP(]OJIOTIUHOI
HOPMH; TO-ApYTe, CBIYCHHSIM HEMOBarM JO YKPaiHChKOI MOBH; TIO-TPETE,
03HAaKOI HEBUOATJIMBOCTI JI0 CBOTO Ta YYKOI'0 MOBJIEHHs. BapTo mam’draru, 1o
BUKOPUCTaHHA y 3BEpTaHHAX (HOPM HA3WBHOIO BIAMIHKA ISl YKPAiHCHKOI MOBHU €
HEHOpMAaTUBHUM. ToMmy 3BepTaiiMOcs MpaBWIBHO 1 MaM sATaiMO TpO TOH
npUEMHHUI (DAKT, IO YKpaiHChbKa MOBAa HAJICKUTH JI0 THX CJIOB SHCHKHUX MOB, SIKi
3yMUIH 30€perTd KJIMYHUN BIIMIHOK; 0O CKaXiMO, Taki MOBH, HANpPUKIAM, SIK
pociiickka, OUTOpyChKa BTPATHIIA MOTO: 3BEPTAaHHS B HUX KBAMI(PIKy€eThCS POPMOIO
Ha3WBHOTO BigMmiHka» [2, c. 247-248]. Cepeq BOKAaTHBIB, IKUMH TOCITYTOBYIOTHCS
MOBIIi, HaWJacTillle TPaIUISIOThCS OJHOKOMITIOHEHTHI, 3piJKa JBOKOMIIOHCHTHI.
[lepeBara HamaeThCs PEUCHHSIM, y SKUX BOKATHUB CTOITh y MPEMO3HWIlii, a HE B
NOCTHO3MIIT YK iHTepro3uii [1, ¢. 16].

ITam’gTaliMo, 110 KIWYHMH BIOAMIHOK BJIacTUBMM iMeHHukam [, I,
III Bimmiam, maiixke y Bceix imMeHHuKax [V Bigminu BiH 30iraethcsi 3 (opmoro
HA3WBHOTO BiJIMiHKA.
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. Imennuky 1 BigMiHM TBepaoi Trpynu y KIMYHOMY BIIMIHKY
OpUUMaTUMYTh 3aKIHUCHHS -0. MAMO, MAmMIiHKO, Cecmpo, HegiCmKo, Cmapocmo,
bidonaxo; Bimuusno, Ykpaino, Jlveiswuno, Oxcano, 3opsano, Haditiko, Cogitixo,
Caso, Cnaso, Muxono, Onekco,; racmiéxo, nmawko, pudoxko, M’sIKoi Ta MillIaHOi —
- e (€): done, micwne, lune, dywe, GiominHuye, monoouye, yapuye, Kcenie, Jlioie,
Menauie, FOnie (Bin HOmis); 3aKiHYEHHS -0 YTBOPIOE KIMYHHUM BiIMIHOK IMEHHUKIB
M’SIKOI TpyIH, 110 MO3HAYaIOTh MECTJIMBI JKIHOYI IMEHA Ta Ha3BH OCI0 KIHOYOT
cTaTi: mamycio, babycro, babyuio, donto, I annycro, Jlecro, Tawnio, Onronio, Opucio,
Cnasyro, IOnio (Big FOmns).

- Imennuku II BigMiHM yTBOPIOIOTH KIWYHHMA BiJIMIHOK 3a JOMOMOTOIO
3aKiHYEeHb -y, -10, -€. a)Ha -y 3aKiH4YyIOTbCS IMEHHUKH TBepaoi rpymu (i3
cydikcaMu — UK, — OK, - K), BJIaCHI1 (JacTiIlle 1HIIIOMOBHI) IMEHa 3 OCHOBOIO Ha 2, I,
X, K; JesKi IMCHHUKHA MIIIaHOI TPyNH 3 OCHOBOIO HA IIUIUITYUN Ta p (KpIM XK):
0i0y, cuny, mamy, opamuxy, Muxacuxy, Pomuuxy, Kpumuxy, uumaudy, UKIaoady,
noaxkosnuxy, Apucmapxy, Oneey, [icexy, ®piopixy; 0) 3aKIHUEHHS - K0 MAalOTb
IMEHHUKH M’SIKOI TPYNH: 0i0yCto, mamycro, mamyHio, KpaceHio, 1e2eHio, OypHio,
Myopeyro, 04esuoyro, 8UX08amento, YUumento, CKpunaito, 2eporo, JiKapio, KHA3M0;
soooepaio, kpaio, Anamoniro, I pucopiio, lzopio, €ezeniro, (Bin €Breuiit), Hazapiro,
Tumodpiro, Tonro, Muxacto, Llesapro, [Opito; B) HAa —e 3aKIHUYIOThCSI IMEHHUKHU
TBePIOi TPYNHU: gimpe, KyMe, Ko3aue, napyoue, wHave, Kuese, Jlbeose, Anmone,
€seene (Bin €Brewn), Jlwbomupe, Map sne, Onedsice, TaKOXX IMEHHUKHU TBePIOI
rpynu i3 cydikcaMu -uCT, -ICT, -Op, -TOp, -€p, -Hp: alxvbhiHicme, npogecope,
oupexmope, pexkmope, pedxcucepe, Maiicmpe, KOMaHOupe; YaCTHHA IMEHHHKIB
M’SIKOI Tpynu i3 cydiKCOM - ellb. Xjonue, dcenye, Mo100ue, Kpasue, uesye (ane
006posonvyto, Olliylo, 3HABYIO, VKpainyio), ACsSKI IMEHHUKH MilllaHOI Tpymnu
(BmacHi Ha3BM 3 OCHOBOKO Ha W4, Od¢ 1 3arajibHi Ha3BM 3 OCHOBOIO Ha p, JHC):
Hosbywe, [wcopoce, cazemsape, manspe, meciape, RNiCHApe, CmMopodce; YCi
qoJIOBIWl 1MeHa mo 0arbKoBi: €Escmaxitiosuuy, leopvosuuy, Makcumosuuy,
FOpinosuuy.

- Imennuku III BiagMiHM y KJIMYHOMY BIIMIHKY MAarOTh 3aKiHUYEHHS - €:
paodocme, poskouie, nooopodice, iHocme, Jlobose, Ymane, IMECHHUK Mamu
KJIMYHOTO BIJIMIHKa HE Ma€, OCKIUIBKM B I[bOMY 3HAY€HHI BXXHMBA€ThCs (opma
HA3WBHOI'O BIJIMIHKA OJHUHU.

Bapro mam’aratu, mo Bix 3 uyepBHA 2019 poxy mouaB AisiTH HOBHIA
«YKpaiHChbKHI TMPaBONKC», BHECEHO 3MIHM B JI€SIKI HOPMHU BIJIMIHIOBaHHS
iIMEeHHUKIB: 1) B imeHi Irop 3MiHEHUH KIWYHUN BIAMIHOK: TENEp MPaBUIBHO
3BepTaTuch leopro (pauime Oysno Irope); Takox ¢opma 1o 0aTbKOBI Biji HbOTO
Terep TMOAAEThCs K leopvosuu, (panime Oymna Iropouu); 2) mis imeni Oner
BCTaHOBJICHA (opMa KIMYHOrO BigMiHKa Onedce, MO paHIlle BBaXKajlacs
apxaiuHo10, aJie K BapiaHT 3ajuIieHa i crapa ¢hopma Onezy.

KynbTypa ni0Boro MoBIEHHS YKpaiHIIB Mependadae MEeBHI MpaBuia: Mo-
nepie, AUT0BY KOPECTOH/ICHITIIO — JIUCT — HEOOX1THO MOYMHATH 31 3BEPTAHHS, SKE
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€ 3arajJbHONPUUHATOI (POPMOIO BBIWIMBOTO, JEIIKATHOIO Ta MIAHOOJIMBOTO
CTaBJICHHS 710 0cOoOH, SIKi aipecoOBaHO MUCbMOBE 3BEPHEHHS, HAITPUKJIIA/:
Lllanoenuu Bikmope Cepeitioguuy!
Lllanosnuii nane Bonooumupe!
Lllanoena Oneno /[mumpisno!
Llanosna nani Ceimnano!
Lllanosni nani 1 nanose!
Lllanosni xonezu i kKonexcanku (Koniscarnku)!
Llanosnuii Ilpezudenme Yrpainu!
Benvmuwanosna euumenvcovka cnintonomo!
Benvmuwanosnuii 0oopoodito Mananioue!
Benvmuwanosna 006poditixo Buwenvko!
Bucoxowanosnuii Ieane Ceupuoosuuy!
Bucokowanosna Mapie Ilempisno!
Bucoxonosasichi unenu cneyianizosaroi 6uenoi paou!
Bawa Bucoxooocmotinocme Ilane Ilpe3udenme!
Bawa uwecms nane cyoos!
Benbmuwanosnuii nane 201060!
Bucoxonoeascnuu minicmpe!
Bucoxonoeascnuu nane npoxypope!
Bucokooocmounuii nane ambacadope!
Bucoxownsaxemnuii Ieane Bacunvosuuy!
Benvmuwanosnuti npoghecope binoycenxy!
[lo-npyre, BapTo HaragaTH, 110 B JaBHIX HApPOJHHUX MICHSIX, YKPAiHCBKOMY
(b oNBbKIIOP1, JITEpaTypHUX TEKCTAaX 3BEPTAHHS 3aBXKIU KBaI(PIKyBaIoCs KIMYHUM
BiIMIHKOM. 3ragaiiMo, Hanmpukia, «Jlymy-3anoBiT» reTbMana IBana Mazenu:
« €, opamuwa, nopa 3namu,
Il]o ne 6cim nam nanosamu...»
«Eu, Ilanoee Enepanu,
Yomy oc ecome mak ocnani!
I u, Ilancmeo Ilonkoenuxu,
be3 orcaonoi nonimuxu,
O3mimecs 6ci 3a pyKu,
He oonycmimo eopkoti myxu
Mamyi ceoiti bonrvw mepnimu!
Hyme epazos, nyme oumu!
Camonanu nabusaime,
Ocmpux wabenv dobysatime,
A 3a 6ipy xou ympime,
1 6onvrocmeti bopornime!
Hexaii 6iuna 6yoe crasa,
Ke npe3 wabni maem npasa!»
[To-Tpete, M0 TIEPKOBHUX 0CI0 BapTO 3BEPTATHCS TaK:
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Bucokonpenoooonuii Omue!

Bceuecniwuii omue! (10 CBAIICHHUKA).

Ceamuu Omuye!

llanimamko! an Maminko! (10 Ipy>KUHU CBSIIIICHHUKA).

Haiinpesenebniwuii énaouxo! (1o MUTPOTIOJIUTIB, €MUCKOIIIB,
apXiMaHAPUTIB).

Braswcenniwu i eenomuwanosnuti Mumpononume!

Bawa Excenenyie! (10 kapauHamiB).

Bawa Ceamocme! (no Ilanu Pumcokoro, anait Jlamu, matpiapxis).

Bawa Bcecsesmocme! (1o BeeneHncbkoro marpiapxa).

Bawa Acnosenvbmosrcnocme!

Bawa fcnocme!

Skmo roBoputH TIpOo KOHGECIMHUN CTWIb, HampukiIan, y locromHii
MOJIUTBI MU 3BepTaemocs 10 bora, sik 1m0 pigHOi ocobu, a HE SK 10 Yy>KOi 4u
TEMHOI, HEBIZIOMOi Ham cuiid. Y 3BepTaHHI «OTde Halp € BAKIWBHUM 1 JpYyTe
CJIOBO «HaI», HEe «OTye Miil» IPOMOBISIEMO, a camMe «Hal, 00 BiH € OTiemM —
O0atbkoM ycix moaei. [Ipomoisgroun «OTde Hair», 3BEPTAEMOCS JO HAIIOTO
Heb6ecnoro batbka: Omue nawi, wo ecu na Hebecax, Hexail C8AMUMbBCS M s
Teoe, nexail nputide L{lapcmeo Teoe, nexati 6yoe 6ons Teos, sik Ha Hebl, max i Ha
3emii. Xni6 Hawt HACYWHUL OQll HAM CbO20OHI, I NPOCMU HAM NPOBUHU HAWLI, 5K |
MU NPOWAEMO BUHYBAMYAM HAWUM, | HEe 86e0U HAC ) CHOKYCY, Ajle 8U380JIU HAC 8I0
JIYKago2o. Aminb.

Hampuknazn, sKmo roBOpUTH MNpO XYIAOXKHIM OuUCKype, y «MonMTBl A0
MOBW», TIOCIYyTOBYIOUHCH TIOIIMPEHUMHU 3BepTaHHAMH, Karepuna Motpuu
MOPYIIYE TOCTPl MPOOJEMU CY4acCHOCTI, 00 MUCHMEHHHIIO XBHIIFOE CTaH PIJHOI
MOBH, ii TpariuHa noist B mMunyinomy: «Moeo! Ilpeceama bozopoouue mozo
Hapody! 3 uopnozemy, psacmy, nooucmy, m&apos;amu, €8uan-3il1s, 3 pocu, 3
OHINPOBCHKOI 800U, 610 30pi | Micsays HapoodceHna!

Moeo! Myopa bepezune, wo He 0asana no2achymu 3e1eHOMY 802HUULY POOY
HAWO020 i MPUMAaia Hapoo HA HeOecHOMY ONIMNI B0NeIOOHOCMI, ClABU i 20PO020
0yXY.

Moeo! Benuuna moaumeo nawia y ceoiil Hepo3oinvHiu mpiuyi, wo ecu Tu i
boe — Jlto6os, i boe-Bipa, i boe-Haois. To oc cmosna Tu na wamax Koo giemapsi
HAWO020 HAYIOHAILHO20 XPAMY U He 8NYCKALA MYyOu 371020 OyXa BUPOONCEHHS, 371020
oyxa ckeepHomu, 371020 Oyxa 2amvou! I euceauysana Oywii Ko3aybkozco pooy
CHACEHHUMU MOJUMBAMU U HEOECHUM 802HEeM OYUUEHHSL...

Moo mosn! 360nK08a Kpunuye Ha cepedoxpecHii 00po3i Hawoi doi. Teoi
ooicepena 6&apos;1omo 0ecb 8i0 mazmu, momy U 8oeHenHa maka. To e 3yinrosana
mu 6momieHux Oyxom, o0asanra cuiry, 300poe&apos,;s, 0082uli GiK i HAGIMb
bescmepmsa mum, wo nuiu Tebe, uinrougy oxcepenunyto, i HeMUPYWUMU CIABATIU
mi, wo monuaucs na oaposane Toooiw Cnoso...

Moeo nawa! Ilpeuucma mnezaimana /Jieo! AHnuuapamu 6 cmenax
BNIUMAHA, HA KYPHOMY WIIAXY 3I8AIMOBAHA, 8 OUKUL KPUBABULL ACUP NOCHAHA, HA
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NPOOAdICHILl MOAOYL PO3ZMONMAHA, 8 pabcmeo 3a Oe3yiHb HA MOMY MOPICULYI
npooana!

Moeo mnawa! Ilepeduacno nocmapina, 3maniia, Ha Xpecmi MYK
posin&apos;sama, Ha nauo NnocaodiceHa, 3a pebpo Ha 2aK NOGIUAHA OiMbMU-
nokpyuamu. Cmpasxcoenuue, eearuxomyuenuye, Mamip-boyca nawa, 6 cubipu i
HA KOJUMU NO2SHAHA, 8 CON0BEYbKUX AMAX 32HOEHA, 34 MOps Ul OKeaHu po36isaHd,
201000MOPOM  BUKOUWIEHA, JIIOMUM H0OOMOM pO3MONMAHA, CMOHAOYAMb pa3
poscmpinana, Yopnobunbcokoro cmepmio 3acisna.

Moeo nawa! Yooza npouanko 3 npocmazuymoro pykow! OckeepneHna 1
3Hecnasiena pionumu oimomu!...»

[TuceMeHHUII 3BEPTAETHCS O YKPAIHIIIB, SKi BOOMIBAIOThH 3a JOIIO PIAHOI
MOBH, 1 TPOCUTHh BUOAUUTH HEPO3YMHHUM MAITSAM SHAYAPCTBO, 3MAara€ y moMHCIax,
mo0 Hama Hamis TPYAIBHHMKIB 1 XJ100poOIB BOCKpecusa Hally MOBY, SKY
OCKBEpHWJIM 3HecnaBieHi aiTu. B ysaBi Katepunu MoTpuy MOBa € BTUICHHSIM YCIX
JIOJICBKUX 4eCHOT: [Ipeceama boeopoouys, myopa bepecuts yKpaincbK020 HApooy
1 BomHo4yac CmpadxcoeHuys Ta GelUKOMyueHuys, [Ky OyJo po3il’sTo Ha
XpecTi. «YCl CTpakaaHHs YKpPaiHCbKOI MOBHU, — TOBOPUTH MUCbMEHHUI, — BIJT il
HOCIIB, SIKI HEMYJIpO BIJICTOPOHWIHCS Bin Hel. Moaumea — ue 38epHeHHA 00
00)cecmeennoi ocHOBU, AKa mae emiaumuca 6 moei. «I[Ipocmu! Bockpecnu!
llosepnucs! Bospooucs! 3abysaii giunum i simyum cio8om 8io Jicié — 00 Mopsi, 6i0
2ip — 0o cmenis. Ocgimu 8i0 MOPOKY i 0C8IMU C8AMOPYCHLKY 3eMmio, Pycob-Ykpainy
8036e1UY, NOPAMYU HAPOO il HA BIKUY.

Y «MomutBl 3a YyOI€HHMX TOJIOJOM)» MUCbMEHHUIS 3BEPTAETHC [0
boroponuui:  «bozopoouue, Mamip nawa neodecna! Ceama Ilokposo,
NOKpOBUmMENbKO 1100y ceamopycvkozo! Kyou oic eu eci siditiunu? Yoeo o
BAMUWUTY MOTO 3eMI0 [ HAPIO Mill Ha NOMAry uyepeoHux oussonie? Yu oic He
bauume, w0 BOHU OOMOUYIOMb KPOB i3 MO2YMHBO20 YKPAiHCbKo2o Oepesa? YHu dic
He Oauume KpuHuyi, nosHoi ykpaincekux ciaiz? Yu oc ne bauume, wo mo He
Vkpaina eorce, a senemencorxa mocuna? /e sic su, cuiu HebecHi? »

«Cnyxaenr JaBHIO HAPOJHY MICHIO 1 TIITUIICS: SK K€ JIACKaBO, HIXKHO BMLJTU
HaIIIl JIFOM Yepe3 MICHIO 1 CITIB 3BEPTATUCS O BCHOT'O KHUBOTO, 0 SBUII IIPUPOIH,
JIO TIPEAMETIB, K1 MepCOHI(BIKYIOThCA. 3aCBIAYYIOTH 1€ BXKE cami Ha3BU HAPOIHUX
nepyvH: « Ot 0iguuno, wymums 2aiuy, «lei, 4o2o, XaA0nyi, C1A6HI MOSOOUL? ),
« Ot euns-euns, 2yconvku, Ha cmasy, « Ou, 3itlou, 3iiou, acen micauioy, «Illiasati,
niasail, 1e6e00HbKoy, «llooaii jice, disuuno, nooaii dxce pyueHvky», « O eepoo,
6epooy, «Ox i He cmenucs, Xxpewiamuil 6apeinKyy... YIPOJIOBK CTOPIY BUTBOPEHO
BEJIMKUW apceHa’dl MOBHHUX 3aco0iB 1Jii 3BepTaHb, 3JaTHUX 3aJ0BOJIBHUTHU
HaiiBuOarmmBimi cMmaku. [Ipu iMeHHUKOBI y ¢GOpMi KIMYHOTO BiJAMIHKA BXKUBAIU
NPUKMETHUKH, 3aMEHHUKW, BUTYKH, HEMOIIMPEHI ¥ TMOIMIMPEHI MPHUKIAIKH.
3ranmaiimo IlleBuenkoBi psagku: «llpurimaii sice, miit cokone, Miii zonybe cuzuii!»,
«lymu moi!», «O cnaeso 3naa!», «A mu, moa Ykpaino, 6esmananna 60060, A 0o
mebe nimamumy 3 xmapu Ha posmosyy, «llempycro! Jlpyace miit eounuit! Moe mu
cepye!». KnuuHuii BIAMIHOK TIOCWIIIOE CTUJIICTUYHI (YHKIlI 3BEpTaHb, HA/A€ M
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YKpPaiHChKOi HaIlIOHAJBHOI CHenu(iku Ta KOJOPUTHOCTH. Moxke, came 1ie
HaWOIIbIIe 1 CTPUBOXKUIIO OUIBIIOBUIIBKMX 1JCOJIOTIYHMX HArjsgadiB, 1 3
rpaMaTHK, BUJAHUX Y PAJSHCHKI YacH, «KpaMOJIbHUN» BIIMIHOK BUKWUHYJIH, a MIPU
3BEpPTaHHI 3aMICTh HBOTO JIO3BOJMIM BXKHMBAaTH IMEHHHMKHA Yy ¢GopMl BiJIMIHKA
Ha3uBHOTO. | 1IJIKOM cripaBeNIMBO JopikaB Makcum Punbcbkuii: « Caxaromovcs y
Hac makodc i KIUYHO20 GIOMIHKA, WO CMAHOS8UMb OOHY 3 0cobausocmell
VKpaincokoi mosu... Meni, nanp., npocmo-maxu Npuxpo dumamu, KoJau aoou
NUWYmMs Yy 36epmManHi «00po2uul Hauwl yyumenvy, 60 6ce MO€ YKpAiHCbKe €CME0
MACHEMbCS CKA3amu ,,00PO2UIl Hawl yuumenio .

[IpoTe Gopii 3a KynbTypy PiIHOI MOBH OOCTOIOBAIM 3aKOHHI MpaBa INi€l
MOBHOLIIHHOT TpaMaTUYHOI KaTeropii, 3aco0y *KUBOTO CIIIKYBaHHS, H Yy BUAAHHIX
POKIB HE3JIC)KHOCTH 3HOBY Oa4rMO 11 Ha CBOeMY Micii» [3].

BucHoBKyeMO: maM’siTaliMo, 110 BaXJIMBO BMITH MPaBUIBHO BXKHUBATH
KJIMYHUHN BIIMIHOK, MIOCITYTOBYBAaTUCS Y CBOEMY MOBJICHHI 3BEPTaHHSAM, OCKUIbKU
YKpalHChKUI BOKATUB 30epira€ 3HaYHUW MOTEHINaN ISl 3MIIHEHHS YKpaiHCHKOi
IZICHTUYHOCTI, KyJIbTypu. 30€piratoud BaKJIUBUI TpaMaTUYHUN €JIEMEHT HaIIol
MOBH, sika HaOyBa€ MpU IIbOMY OCOOJIMBOI MUJIO3BYYHOCTI, BU IIBHUJIKO BITUYETE
Kpacy Ta yHIKaJbHICTh MOBJICHOTO YKPAiHCHKOTO CJIOBA: 1 B O(iliiHO-IIJIOBOMY Ta
HayKOBOMY CTWJISIX, 1 B IyOJIILKUCTHULI Ta KOHPECIHHOMY CTHII, 1 B XYJ0KHHOMY
JTUCKYPCl, 1 B IIOJIEHHIA pO3MOBI y TOOYTI: CIILJIKYIOUUCH 13 OaTbKaMH, IPYy35IMU YU
HE3HAOMHMMHM JIIOJbMU y METPO, aBTOOYCl, KaB’ApHI, KpaMHUIl, Oi10mioTewi 4u
CIIOPT3all.
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KOais KOB3AP, marictpant K3
«XapkiBChbKa TyMaHITapHO-
nenaroriyaa akagemisn» XOP.
Hayxosuti kepieHux:

Poman MIHSIIJIO, podecop
Kadenpu yKpaiHChKO1 JIIHTBICTUKH,
JITEpaTypH Ta METOANKU HaBuaHHs K3
«XapkiBcbka T'yMaHITapHO-
negaroriyda akagemis» XOP, noktop
(b1UTONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

OIIHIOBAJIbBHA CEHCOPHA META®OPA
B YKPAIHCBKO-ITOJIbCbKOMY KOHTUHY YMI

VY cucreMi aHTPOMOLIEHTPUYHOTO MIAXOAY JO OMUCY MOBHUX SIBUI «Oyb-
KWW 00’ €KT MPUPOTHOTO a00 COIIOKYJIBTYPHOTO OYTTS CIPUHMAETHCA CYyO’ €KTOM
y KOHTEKCTI KOHKPETHOI II3HaBaJbHOI CHUTYyalli», Jd€ «00’€KT Mi3HAHHSA
KOHIICITYaTi3y€eThCs K CEHCOpHUI obopas3» [2, ¢. 10, ¢. 12].

JIoCIIIHUKY BIJ3HAYAIOTh: BTOPUHHI (METaQOpUYHI) HANMEHYBaHHS «€
pe3ynbTaTOM TMPUPOJHOTO PO3BUTKY MOBH, 3YMOBJICHUM II3HABAIBHOIO 1
KOMYHIKaTHBHOK TOTPEOOI0 JIOAMHU B ii COLIaJbHO-ICTOPUYHINA MpPaKTULI»; B
OCHOBY TaKOi HOMIHAIIl «ITOKJIAJEHO aCOI[iaTUBHICTh JIIOJCHKOTO MHUCICHHS» [3,
c. 94].

AcoriatuBHO-00pa3Hi  mMeTadopuyHI HOMIHAIi, y SKHX BHIBJISIOTHCS
CTHOKYJIBTYPHI CTEPEOTHUIIM CEHCOPHOTO CIPHUHHATTS JOBKLUISA, BigoOpa)katoTh
«OCOOMCTICHO-TIparMaTHUYHE CTaBJIEHHS HOCIIB MOBH JI0 MO3HAYyBaHOI peaiii», a
BHYTpilHS ¢dopMa Takux MeTadop «TICHO TOB’si3aHA 3 EKCIPECUBHO-OIIHHUM
KOMIIOHEHTOM 3HadeHHs» [4, ¢. 63].

B acmekTi & TICHOTO 3B’A3KYy €MOIIIHHOCTI 3 OI[IHKOIO «0€3CYMHIBHHM JIHIIIE
TOM (hakT, 10 KOHOTAIli HOMIHATUBHUX OJIMHUIIL XapaKTEpHI MJi1 BCiX MOB, 3
1HIIOTO — BOHU MOYTh MOMITHO BIAPI3HATUCH», TOMY «KOHOTAaTUBHO-3a0apBIIEH1
BTOPUMHHI HOMIiHaIlli OCOOJIMBO I[IHHI JJISi E€THOJIHTBICTUYHOIO aHamizy», IS
BCTAHOBJIEHHS OCOOJIMBOCTEM BHYTpPIIHBOI (OpMHU, XapakTepy Ta 3MICTY
«HAIIOHATBHO-KYJIBTYpHOI iH(OopMaIlii, BitouTo1 y HoMiHaHTax» [1, c. 140].

B yKpaiHCBKO-NOJBCHKOMY KOHTHHYYMI CIOCTEPIFAaEMO OCHOBaHI Ha
CEHCOPHUX BIIUYTTAX OI[IHIOBaJIbHI MeTaopuyHl HOMIHAIi, SKI € s
YKpaiHCBKOTO 1 MOJBCHKOTO HAPOJIB CHUIBHUMHU (a), BiAMIHHUMH (0) 1 Jemio
BimMiHHUMH (B). Hanmpukman:

zpuzmu — gryzc.

a) ‘My4YUTH, HEMOKOITH, XBWUJIIOBAaTU: NPO AYMKH, TOUyTTs ([ymxa npo
eK3amMenU 2pusia 1o2o 60ens i 6oyl — Sumienie, tesknota kogos gryzie);
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0) ‘HalOKy4YaTH JOKOpaMu, jJaikorw’ (Bora nocmiiino epuze c6020 4008IKa
3a HeoxauHicmp) — ‘pO3’ATPIOBATH, pO3’I1aTH, ICTH: PO AUM, MUITIOKY ToIo’ (Gaz
tzawigcy gryzt oczy) [5, c. 69];

puuamu — rycze¢ (Henok.), rykngé (1ok.):

a) ‘Kpu4aTH, TOBOPUTH I'pyOUM, 3JIUM, APATIBIUBUM rosiocoM’ (Cmane 8dice
mooi, scinko, puwamu Ha woaosika — Rykngé na kogos);

0) ‘ToOoCHO cMidTHCS, Takath, Bepemat’ (Sala rykneta Smiechem. Rykngc
z bolu. Dziewczyna rykneta placzem) [5, c. 233];

oywumu — dusié.

a) “KOPCTOKO MPUTHOOIIOBATH, MPHUIAYIIYBATH KOTOCh; 3aBa)KaTH PO3BUTKY,
nporpecy’ (Peacum oywue xynemypy — Dusi¢ przedsiebiorcow podatkami. Kredyt
kogos dusi);

0) ‘BapuTH 1OCH (M’5ICO, OBOYI 1 T. 1H.) Y 3aKpUTOMY MOCY/1, B Ay>K€ Maiii
KUTBKOCTI PIIMHY Ha CIAOKOMY BOTHI; TylmiKyBatu’ (Dusi¢ migso z pieczarkami);

B) ‘HEMPUEMHO JISITU HAa OPraHM JMXaHHS, YCKJIATHIOBATH MPOLIEC JTUXAHHS
(Aum, nun oywumo. Kawens, cmix Oywums) — ‘CTPUMYBATHUCS BiJ IUIa4y, CMiXy Ta
1H., IPUXOBYBATH SIKECh MOYYTTSA, HacTpiit® (Dusi¢ w sobie szloch. Nie dzielit si¢ z
nikim swoimi klopotami, wszystko dusit w sobie’ [5, c. 87];

ceim.uii — Swiatly:

B) ‘SICHMI, JIOTIYHHUH, YITKHI: MPO po3ym, TyMKH Tomo (Ceimautl posym) —
‘OCBIYEHUH, 3 IIMPOKUM KpPYro30pOM, a TaKOX XapaKTEpHHU AJId Takoi 0coOw,
IpynH 0ci; TakWii, IO 3aCBifUye HASBHICTB UX PHC B Korock’ (Swiatly czlowiek.
Powoli zaczeta kietkowaé $wiatla idea zniesienia niewolnictwa. Swiatle ideaty.
Swiatle rzqdy) [5, c. 248];

2apuamu — charczec.

a) ‘yTBOPIOBATH HHU3bKI 3BYKH 31 CKPETOTOM, TYPKOTOM 1 T. 1H. MiJl 4ac yJaapiB
abo TepTs: Mpo MeTajeBl MPEIMETH, IHCTPYMEHTH, MexaHi3mMu® (/pune eapuumes.
Momop eapuas — Silnik charczy);

B) ‘cepauTo OypdaTH, BUCIIOBIIOIOYHN He3anoBojeHHS (babycsa eapuana Ha
oHyKka) — ‘Te came, IO xpunimu — BuAaBatu ropjom xpumnki 3Byku (Dziadek
krztusit sig i charczal) [5, c. 290];

uyepcmeunii — CZerstwy:

0) ‘3mopoBmii; pym’sauii; wminHmii® (Czerstwa cera. Czerstwy dziadek.
Czerstwe ciato);

B) ‘M030aBJICHUIA AYHMIEBHOIO TeIUla, HEUYYHHUM, HEUyJud [0 1HIIHX,
Oailmyxuil; cyBopuii; xopcTokuil’ (Yepcmeuii uonosix. Uepcmea nwoouma. Bin
HACMINLKU  YepCmeutl, w0 Hagimb 00 CE0€I OUMUHU He YCMIXHEeMbCs) —
‘mikgyemuuii, HikyauiHin® (Czerstwe teksty. Czerstwepoczucie humoru. Czerstwy
kawal. Czerstwy wystep, koncert. Czerstwy facet) [5, c¢. 297-298];

Knenamu — klepaé, klepng¢:

B) ‘3BOAMTH HaKJIeN Ha Korochk’ (He mpeba na nvoco kienamu) — ‘0€3ayMHO
iock nmostopioBatu’ (Klepac jezorem) [5, c. 131];

naasumucs — plawié sie:
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0) ‘HacoJoKyBaTHUCS, nepes. 6araTrcTBOM, Kynatucs B po3komax’ (Plawic sie
w luksusie, bogactwie, przepychu) [5, c. 205];

npuckamu — pryskac.

0) ‘myXe cepauTHhCs, THIBAaTHUCS, HE CTPUMYIOUM ceOe; criajaxyBaTH THIBOM’
(Bin npocmo npuckae enieom) — ‘mBUAKO BTikath® (Prysngt z wagonu za nim
zdqgzyt do niego podejs¢ kanar) 5, c. 222];

po3oyxamu — rozbuchaé.

B) ‘HaJAMIpHO 30UIBIIYBAaTUCSA, pO3pocTaTucs, posTrsaryBarucs’ ([lopmgens
po30yx 6i0 nanepig) — ‘HaBMHUCHE NEpeOUTBIIUTH MOCh;, po3nytu’ (Rozbuchal
temat, sprawe, wqtek, problem) [5, c. 236].

HaBeneni mnpukiaad BIOBHOBAXYIOTh JO TOMEPEIHIX BHUCHOBKIB, IO
OIIIHIOBaJIbHI CEHCOpPHI MeTa(opruyHI HOMIHAII MOXYTh PI3HUTHUCS: CTYIEHEM
PO3BUTKY «aOCTpaKTHOCTI» (Swiatly czlowiek); HOMIHYBaHHSAM €MOIIIA, CXOXKHX 3a
30BHIIIHBOI0  «(POPMOIO», ajie BIAMIHHUX 32 «IICHUXOJOTIYHUM MIAIPYHTIM
(ryknela  smiechem), KOHKpeTH3alli€el0 («CIeIializaiieo») MeTadhOpUIHOTO
nepeHeceHHst  (dusi¢  migso);  30BCIM  BIAMIHHOIO  €THOKYJIBTYPHOIO
«cUHTarMaTHKowy (Czerstwy dziadek).

Choucokx BUKOPHUCTAHHUX JIZKEPEJI:
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Anatouiii KOBAJIEHKO, 3100yBau
BUIIO1 OCBiTH JIyraHchbKoro
HABYaJIbHO-HAYKOBOI'O IHCTUTYTY
imeni E. O. [linopenka JloHebKoro
JIEP’KAaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIPaB.

Hayxkosuii kepienux:

Bikropia IITMJIMITEHKO, noueHt
Kadeapu 3araJibHOTEOPETUIHUX
MIPABOBHX 1 COIIATbHO-TYMaHITApHUX
nuciuiiIie KuiBCchkoro yHIBEpCUTETY
npaBa HAH Ykpainu, kanauaat
ICTOPUYHUX HAYK, TOIICHT

KOMYHIKATUBHA MIJITOTOBKA MPAIIIBHUKA MOJIIIIII:
MPABOBI ACHEKTHU I IPAKTUYHUM JIOCBIJ

3rigHo cT. 23 3akoHy Ykpainu «I[Ipo HalloHaJbHY MOJILIKO» 3A1HCHEHHS
MPEBEHTUBHOI Ta MNPO(PUIAKTUYHOI ISIBHOCTI, CIPSAMOBAHOI Ha 3amoOiraHHs
BUMHEHHS TIPABOMOPYIIEHb € OJIHIEI0 3 OCHOBHHMX IIJICTaB JIO0 peasi3allii
KOMyHiKaIiiiHoi QyHkIiii mnomiuedickkoro [1]. OcrtanHs B cebe BKIIOYa€E
MOTNIEPE/THIO MIATOTOBKY 3 BOJIOAIHHS MNPO(DECIHOI0 JIEKCHUKOIO, MOBJICHHEBUM
€TUKETOM, TaKTUKOIO BepOajbHOI B3a€EMOJIl Ta Croco0aMHd MOBHOTO BIUIMBY B
3anexHOCT1 Bif oOctaBuH [2]. IIpu oMy HEOOXITHO 3ayBaKUTH, IO OyJb-sKa
CKJIaJIOBa KOMYHIKAI[IMHOI  JISUIBHOCTI  MOJIIIEMCHKOTO Ma€  BiAMOBIIATH
OCHOBHOMY 3aBJaHHIO HOro (pyHKIIOHAJIbHUX OOOB’SI3KIB — MIABUIIYBATH PIBEHb
JIOBIPH HAcEJIEHHS J0 OpraHiB MpaBoONOpsaKY. Lle crae MOKIMBUM sIKpa3 3aBAsKA
MPOBEICHHIO TIPEBEHTUBHUX 3aXO[iB, 10 SKUX MOXHA BIJHECTH yYacThb ¥
COIlIaJIbHUX TPOEKTAX, peai3aliio MporpamM B3aeEMOMAII 3 TPOMAJICHKICTIO,
IIKUTBHOKO MOJIOJUTI0, TiCHY cmiBmpaio 31 3MI ta npu Oe3nocepeHbOMY
BUKOHaHHI1 CJIy)k00BUX 000B’SI3KIB.

Ha miacraBi nakasy Harionansnoi momimii Ykpainu «IIpo BmpoBamkeHHS
excriepuMenTy «llxinpHuit odinep momimii» Bix 19.08.2016 Ne 729 Tta nHakazy
JaenapTaMeHTy natpyiasHoi nodimii «IIpo 3abe3nedeHns peanizailii eKCIIEpUMEHTY
«IIxinbHuit odinep momirii» Big 22.08.2016 Ne 2450 B cucrtemi marpyibHOI
nouimii HarionansHoi momiiii YKpaiHu 3amo4aTKOBaHO KAaTETrOpir0 MOMIEHChKUX
«IIKUThHUHM oiriep momirii», skl 0e3MmocepeHhO MPaIioTh 31 mKoasapamu. Lle
HOBa MOJIEJIb CHIBPOOITHUIITBA IIKiJ Ta MOJIIi, HAIIpaBJieHa Ha BUXOBHI MPOLIECH
YCBIJIOMJICHHSI ce0€ SIK 3aKOHOCIYXHSIHOTO IpOMaJsiHMHA MPaBOBOi JepkaBu [3].
Tomy Ha Taki Mocaau PEKOMEHIYIOThCS JIFOJIM 3 BUCOKUM PIBHEM KOMYHIKAI[IHHUX
HaBUYOK, BHILO OCBITOIO y cdepi neparoriku ado mncuxosorii. CyTs
KOMYHIKAIITHOT B3a€MOJli MIKITBHOTO TMOMIIEHCHKOTO 3 YYHSIMU TIOJISITaE Y
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JIOHECEHH1 B JOCTYyHHIA (opMi mNUTaHb 0COOMCTOI Oe3neKku, MPOoQiIaKTHUKA
MIPaBOIOPYILICHb, CIIPUSHHS MAaTPIOTUYHOMY BHUXOBAHHIO 1 IMIJATOTOBII MOJIOII JI0
HKUTTH.

VYci HeoOximHi 0a30Bi 3HAHHA 3 TaKTHMYHOI KOMYHIKalli MaTpyabHUAN
MOJIIIEUCHKUNA OTpUMYE Ha TMEPBUHHOMY Kypcl miAroToBku. CKIaJOBUMU
TAaKTUYHOI KOMYHIKallli € BHUBYEHHS MEXaHI3MIB BepOajibHOi CaMOOOOpOHH,
CTPYKTYpPH KOMYHIKAIlil, «KOHTHHIYMY CHJI» a00 NIIAXIB JeecKayaiii KOHQIIKTY,
BCTAHOBJICHHSI TIO3UTMBHOTO KOHTAKTy 3 AaKTUBHHUM CIIyXaHHSIM, TIPHUHIIHAITIB
B3a€MOJIII 3 «MpoOJeMHUMH CyO’€KTaMu», CIHOCOOIB pearyBaHHS Ha BepOaibHI
oOpa3u. VYci 1l CKIaJ0BI MOBJIEHHEBOI AKTUBHOCTI TOCTIHHO TPHUCYTHI B
NPAaKTUYHIA JIAIBHOCTI MOJIIEHChKUX, O0COOMMBO B 3abe3meueHHi Oe3mekd Ha
[UIAXaxX 3arajbHOr0 KOPHUCTYBAHHS TIPU PETYNIIOBAaHHI pPyXY, HEIOMYIIECHHS
nopyiieHb Bumor IIJIP Ta mpuTsrHeHHi J0 BiANOBIJAIBHOCTI 3TiAHO YHMHHOTO
3aKkoHONaBcTBa. BizpMemo nnsi mpukiany JTII, sk HailOuibmn BiA4yTHUN Ta
3pO3YMIJIUN HACHIOK HEIOTPUMaHHS Mip O€3NmeKkd Ta OJHOYACHO IMEPEBIPKY
MOJTIIIEMCHKOTO HA 3aCBOEHHS HUM TaKTUYHOTO CITLJIKYBAaHHSI.

Oxpim no3utuBHOTO pesynbrary ¢ikcamii JTIT ogqaum 3 mepirodyeproBux
dbakTOpiB € MIBUAKICTH OINpaIloBaHHS JaHOro BUKIMKY. [lpu 1pomy
OJTHOMOMEHTHO TAaTPyJbHOMY TOJIIEHCHKOMY TOBOJUTHCS BHKOHYBAaTH POJIi
MEJIMKa, IOPUJIUYHOIO KOHCYJIbTaHTa, I[ICHXOJIora, MejaiaTopa, 1HXEHepa,
napajielbHO [JII0YM 3T1IHO 1HCTpyKUli. IlepmodyeproBo HEOOXIIHO CTBOPUTH
Oe3neuHi YMOBU Ha JUISHII TPODKIKOI yacTuHu, ne BuHukio JTII, omiuTH
(GI3MYHMI  CTaH Ta TCUXOJOTIYHE 3/J0pPOB’S YYAaCHHKIB TPHUIOAHM, HAAATH
JOMEIUYHY JIOTIOMOTY 10 TPHUOYTTS «IIBHUIKOI». Yce I1e peami3yeTrbes 3a
JIOTIOMOTOI0 HU3KH KOMYHIKallIMHUX MPUHOMIB, J€ MOJIIEHChKUI BUCTYyMAa€E HaJl
cutyariero, Oyayunm 00’€eKTUBHUM  (ikcaTopoM  SK  CBITYEHb, Tak 1
OTIOCEepPEAKOBAaHUX JoKa3iB. I[Ipu 1bOMy HEOOXiIHO BHUKOPUCTATH TaKTHKY
aAKTUBHOTO CJIyXaHHS, IOPUIANYHO BIpHO OGOPMHUTHU BCi HEOOXITHI JOKYMEHTH Ta
nocnpusTi 0e3001ICHOMY BUXOy CTOPIH 31 CTPECOBO1 CUTYaIIii.

Pasom 3 Tum, iHcmekTop, mnepeOyBatouum Ha wicii JTII, mae 3mory
3alpONOHYBATH TPU IUISXM BHUPIIMICHHS CHUTYyaIlil: po3i0paTucs caMoOCTIiiHO,
YKJIACTH €BPO MPOTOKOJ a00 MOBOAUTH TMo3ulli B cyal. Jlana cutyaiiss BUOOpy
CTBOPIOE JOJAaTKOBE KOMYHIKallliiHE HAaBaHTA)XXCHHS Ha 1HCIIEKTOpa MO, BiJ
SKOT0 OYIKYIOTh KOHKPETHKHU y KBami(ikalli MoTepniioro i BUHYyBaTUs MPUTO/IH,
Xoya II€ HE BXOJIUTh B Horo (QyHKIIOHaNbHI OOOB’s3kM. B miil cutyamii
MOMIIENChKOMY TOTPIOHO BTPUMATU MEXY MIXK PEKOMEHAAIIEI 3I1HCHEHHS
BUOOPY 1 JOTPUMAHHSM MTOCA0BOI IHCTPYKIIII.

Otxe, sk Oysno TOMEpEeTHHO 3a3HAYCHO, JIEBOBA YAaCTHHA BCi€El poOOTH
HOJIIEHCHKOTO MOOyJ0oBaHAa Ha KOMYHIKalli, SIka € OCHOBHUM I1HCTPYMEHTOM
JIOCSITHEHHSI METH TMOJIIEHChKOT0, a caMe (hopMyBaHHS 3/I0POBOTO CYyCITHCTBA.
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Haraais KOBAJIEHKO, npodecop
kadeapu ykpaincbkoi MoBu Kam’siHenb-
[TominbCHKOro HAIlOHAJIHHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi [BaHa OrieHka,
JOKTOp (DUTOJIOTTYHUX HAYK, TOIEHT

S3HAYEHHSA ETHOJIIHI'BICTUKHA B 3BEPEKEHHI
KYJbTYPHO-HAINIOHAJIBHOI'O KOAY ETHOCY

Moga 3aBxau Oyna 1 € BU3HAYAJIbHUM YMHHHUKOM 1J€HTH(IKaIli €THOCY.
VYcHe MOBJIEHHSI BHPA3HO JEMOHCTPYE KOJEKTUBHO C(OPMOBaAHUN MEHTaIbHUMN
MPOCTIp YKPAIHI[B, IXHIO €THIYHY CBIJOMICTb, BIPYBaHHS Ta 3BHYai, MOpaJb,
COLIIOKYJIBTYPHHI JOCBiA. Y CHIIKYBaHHI MOCTIMHO MPOAYKYIOTHCS 3aKOJOBaH1 y
BHYTPIIIHIN (opMi MOBHI OJMHHII, SIKI 3[AaTHI 30€piratu y3arajibHEHE HaJCIIIBHE
BUPAXEHHS €JIEMEHTIB KyJIbTYypHU €THOCY.

MoBa Kkpi3b MPU3MY €THOJIHTBICTUKU — 11€ TIEPEIYCIM «CUCTEMA BUPAKEHUX
y HI{ TyXOBHHUX BapTOCTEH, «IM OyTTs» HApOAdy, BIIOOPa)KEHHS MOTO TICUXOJIOTIi,
AKY TMOTPIOHO Mi3HATH 1 IEPEIaTH y CIaI0K MalOyTHIM MOKOIHHSIM, 30€pIriiy Bce
HaMKOIITOBHIIIE 1 30araTUBIIM HOBUMH HaOyTKamMm» [2, ¢. 547].

3anucy Ta TPYHTOBHUM aHami3 JIEKCUKH Ta (paseosorii apeasbHOTro
YKpaiHCHKOTO MOBJIEHHSI € CbOTOJHI OJIHMMH 3 NEpPIIOUEproBUX 3aBlaHb. Brpara
HaBITh  HEBEJIMUKOI KIIBKOCTI OJWHUIIL TMpPHU3BEJAE JIO YaCTKOBOCTI B
iH(opMaIIiHOMY HalOBHEHHI HalllOHAJIbHOI MOBHOI 0a3u, HEMOXJIHBOCTI
3’SICyBaHHSI TEPUTOPIATHLHOTO TMOIIMPEHHS] OJWHHUIIb, BaplaTUBHOCTI BIJTIHKIB
3HAYEHHS MOBHMX OJIMHMIIb, MI)KTOBIPKOBUX Ta MI>KMOBHHX 3B’SI3KI1B.

JlocniKeHHs €THOJIHIBICTUYHOI CKJIaIOBOI OAMHUIL YKPAaiHCHKOI MOBH
MOMITHO akTHBI3yBajocs B KiHII XX — Ha mouyatky XXI cT., 0 peani3oBaHO B
HAaKOMWYEHHI BEJIMKOIO EMIIPUYHOrO0  Marepiandy, YKIaJaHHI CJIOBHHKIB
(perioHaIbHKX, 3aTaTLHOMOBHUX; €THOJIHTBICTUYHHUX, CHMBOJIIB, Mi(1JIOTIi Ta 1H.)
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Ta anpoOalliel0 HOBUX METOJAWK aHali3y KYJIbTYpPHO 3HAYYIIMX CIIB Ta
dpaseosoriamiB. HaykoBIll MIATBEpAWIM TMOCTIMHUH  PO3BUTOK  BIJTIHKIB
CEeMaHTUKH KYJIbTYPHO-00pSI0BOI HOMIHAIlli, 00pa3HOr0 OCMUCIICHHS AIHCHOCTI,
PO3LIMPEHHS] BUKOPHUCTOBYBAHb CHUMBOJIKUA JIEKCEM SIK KOMIIOHEHTIB CTajuX
BHpPAa3iB, aKTUBHE 3aJTyYE€HHsI €THOJIIHTBICTUYHOTO aCIEKTy Y 3’siCyBaHHI MOTHUBIB
HOMIHAIIA, TEHE3W HAIllOHATPHOKYJITYPHUX CHUMBOJIB 1 SBHI JTYXOBHOI
KyJIbTYPH.

TeopeTnuni HampaifoBaHHS 3 ETHOJIHTBICTHKH 3arajoM Ta YKpaiHCHKOT
3okpema (€. baprtmincekoro, H. Bemxunosuu, B. Konobpoacekoi, K.
I'myxoBueBoi, B. JKaiiBoponka, JI. Ckpunuuk, H. babuu, B. Vixuenka, H. Xo03eii
Ta 1H.), JEeKCHUKorpadiyHi mpar, 30IpKH TEKCTiB TOBIPKOBOTO MOBJCHHS Ta
GOIBKIOPY YMOXKJIMBIIIOIOTh 31CTAaBHUM aHalli3 PI3HUX YKPAiHCBKUX apealliB 3
METOI0 JOCIIKEHHS! TUTaHb PO €THIYHICTh, CBOEPIJIHICTD, €TUMOJIOTIIO Ta TEHE3Y
MOBHUX SIBUI; TOIIYK JKEpeT BUTBOPEHHS JIHTBOKYJIBTYPEM; NMPUUYUH BTPATH
dbopMallbHUX BapiaHTIB CTATUX BUPA3iB UM HABIAKH iX aKTHUBI3allli y IEBHUI Yac.

[IpukMeTHO, 1110 B Cy4YaCHUX MOBO3HABYMX JOCITIHKEHHSIX OEpyTh J0 yBaru
pI3HI €THOJIHTBICTUYHI (DaKTOPH, BUOKPEMIIIOIOTH IUIAHW 3MICTY 1 BUPa’KECHHS,
aHAI3YIOTh MPOEKIIO0 KYJIbTYPHHUX SBHII Ha BCIO MOBHY CHUCTEMY, 1HIII CUCTEMU
[1, 3, 4, 5]. 3a3HaunMoO, 1110 MaTepiain AECKPUIITUBHUX Mpallb, TEKCTH HAPOIHOTO
MOBJIEHHSl 13 TaK 3BaHHUX MIAJIEKTHUX XpECTOMAaTid e ¥ J0 UbOro yacy
3QJIUIIAIOTHCS 11032 YBAror €THOJIHTBICTIB.

JIIsi  TpYHTOBHOTO BHWBUYCHHS ICTOpii MOBH Ta KyJbTypH Haponay,
PEKOHCTPYKILIi €TamiB iX PO3BUTKY BaXXJIMBUM € KOMIUIEKCHUM MIOX1J 4epes
IPU3MY KYJIBTYPHOTO SIBULIA SIK CEMIOTUYHOI LIJIOCTI.

BusznaueHo, 1110 OJIHIEIO0 3 BU3HAYAIBHUX PUC HApOAHUX (HPa3eosori3MiB €
iXHS 34aTHICTD IMepeaTH yCl BIATIHKA JIOJICBKUX €MOIlIN, TICHXOJOTIYHUX CTaHIB.
Mosgellb HaMara€ThCsl YITKIIE W TOBHINIE TEpPeNaTH CIHIBPO3MOBHUKOBI 3MICT
CBOTO TMOBIJIOMJICHHS, HAUTOHIIII €MOIlli Ta CTaHW, JOUIYKYIOUH CJIOBa, BIIYYHI
dbpazemMu, 10 € BXKIUBUM ITOKA3HHMKOM MOBHOI KOMIICTEHIli, a JOCIiTHUKOBI
TOBIPOK JI0JIa€ 3HAHB MPO TOBIPKY SIK 1110M.

PeanizoBytournch y HOBUX MOBJICHHEBUX CHUTyaIllsX, KyJIbTYpHI MOBHI
OMHUILI MeTaQOpPUYHO HOMIHYIOTh PEANbHOCTI Y PI3HMX IUIaHAX: MPUPOIHOMY,
(h1310JI0TTYHOMY, 1ICTOPUYHOMY, peIriiHOMY. BaKIMBUMH € TOCHII)KEHHS TEKCTIB
(KyJIbTYpHUX  JIaleKTHUX, (OJBKIOPHHUX), 30KpPEMa, BUSBIEHHS  CIHIB,
CJIOBOCIIONYK, SIKUMU 3aCTYNaI0Th (PPa3eoiori3M 1 HaBIAKH.

3a3Haunmo, 1O camMe (pa3eosiori3MH  SIK  MOBHI  OJMHUIN  3AaTHI
«YTpUMYBaTH» Yy CBOIX 3HAYEHHSAX CBITOIVIA HOCIIB MOBHU (JIIT€paTypHOI,
J1aJIeKTHOT), KUK Ma€ 3arajbHOJIONCHKY CHMBOJIKY Ta BJIAaCHE HalllOHAJIbHI
KaTeropii KyJabTypH, 3/1aTHI HaOyBaTH HOBUX CEMaHTHUYHUX BIITIHKIB. Baxmuso,
mo  ¢pa3eosioriaMu, 3aBISKH  CIIOCTEPEKIMBOCTI  YKpaiHIB, 0Opa3HO-
y3araJibHIOBAJILHOMY MHMCIICHHIO, €THONAaM’ STI TPO JaBHI 3BHYAi Ta 0Opsu,
pPENpPE3eHTYIOTh CTEPEOTUIM Ta OLIHKW JIOAWHHU, 11 TMOBEIIHKHA Ta MOBJICHHS,
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MOPaJIbHO-€TUYHI SKOCTi, COIllaJIbHI BIJHOCHHU, a TaKOX XapaKTePUCTUKHU
IPUPOJIHUX SBUII, HABKOJHUIITHBOT'O CBITY.

OTxe, BOXJIMBUM €JIEMEHTOM HApOAHOI KYJIBTYPH € MOBa €THOCY, y SKid
(bIKCYIOTBCS 3HAaHHS U COIIAJIBHUN JOCB1JI, HArpoMa)KyrOTbCS JYXOBHI Ta
KyJBTYpPHO-3BUYA€B1  I[IHHOCTI. AKTyaJbHUMH € HOBITHI JIOCHIJKEHHS 3
CTHOJIHTBICTUKH, $IKa HAKOMWYye OOpa3Hl BTOPUMHHI HOMIHAIlli, CBIAYUTH PO
cnenu(iky BIATBOPEHHS HAI[IOHAJbHOI MOBHOI KapTHMHU CBITY, Ma€ 3B 30K 3
KyJBTYpOIO ([yXOBHOIO Ta MaTepiaibHOIO) Hallii, 30epirae HalioHaIbHO-KYJIBTYpPHI
KOJIH.
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Bagum KOBAJIb, 3100yBay4 BUIoi
ocBiTH J{HIIPONETPOBCHKOTO
JIEP’KAaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CITpaB

Hayxosuu kepignux:

Harania JTABUJIOBA, crapiuii
BUKJIaJa4 KaeIpHu ykpaiHO3HABCTBA
Ta 1HO3€MHHUX MOB
JIHIIpONEeTPOBCHKOTO IEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX CIIPaB

CRIMINAL AND-LEGAL PROVISION AGAINST
WOMEN DISCRIMINATION

Today we take it for granted that women can vote, but it wasn't always that
way. After all, with the exception of a few countries, such as New Zealand,
Australia and Finland, universal suffrage became a reality only after the First
World War. In fact, the right of women to vote was introduced into international
law only in 1948 by the United Nations Commission on Human Rights [1].

At the moment, women also have the opportunity to be leaders in certain
fields, which was not possible before. In 2019, women held almost one in four
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seats in legislatures worldwide, more than double the figure in 1995. Women are
also now more likely to hold leadership positions than they were twenty years ago,
although parity is still a long way off [2].

Around the world, many national reforms have been implemented in recent
years to improve the position of women in the workplace, in marriage, and
especially to protect women from violence. But there is still a long way to the
equal existence of men and women.

Discrimination against women can be briefly defined as the restriction or
deprivation of rights based on gender, resulting from a prejudiced negative attitude
towards women.

However, despite this significant progress, significant gender gaps still
persist. In different countries, they differ in their scale and form - from physical
violence and material misappropriation to unequal opportunities in the field of
employment or political life [3].

Unfortunately, the risk of violence increases during disasters such as the
COVID-19 outbreak. The UN Special Rapporteur on violence against women,
Dubravka Simonovych, warned that "the prevalence of domestic violence is likely
to increase, as previously predicted by initial police and hotline reports.”

Gender inequality is also manifested in unequal opportunities for full
participation in economic life. The structure of "UN-Women" came to the
conclusion that women are less likely than men to participate in the labor market
and are more likely to be unemployed [1].

Women are paid less, earning 77 cents for every dollar earned by men, and
are disproportionately responsible for unpaid caregiving work for family members
and for housework (doing 76 percent of the total hours of unpaid care work
worldwide world). A study conducted in six countries around the world showed
that if women's unpaid work were valued in money, it would amount to between
10 and 39 percent of GDP.

Women are less likely than men to have access to financial institutions or
bank accounts. Although women-owned businesses make up more than 30 percent
of registered businesses worldwide, only 10 percent of female entrepreneurs have
the capital they need to grow their business.

Legislation directly aimed at ensuring equal rights and opportunities for
women and men includes, first of all, the Constitution of Ukraine, which prohibits
discrimination on the basis of gender and proclaims equality, as well as the Law of
Ukraine "On Ensuring Equal Rights and Opportunities for Women and Men"
(2005 .). This Law of Ukraine was adopted with the aim of achieving a parity
position of women and men in all spheres of life in society through legal provision
of equal rights and opportunities for women and men, elimination of
discrimination based on gender and the application of special temporary measures
aimed at eliminating the imbalance between the opportunities of women and men
to realize equal rights granted to them by the Constitution and laws of Ukraine.
Article 1 defines the concept of "gender equality” as “equal legal status of women
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and men and equal opportunities for its implementation, which allows persons of
both sexes to participate equally in all spheres of life in society™ [3].

"The limited gains in gender equality and women's rights that have been
made over decades could be nullified by the COVID-19 pandemic,” the UN
Secretary-General said in April 2020, calling on governments to put women and
girls at the center of government capacity. Not only are women the hardest hit by
this pandemic, they are also at the heart of community recovery. Putting women
and girls at the center of economies will help achieve better and more sustainable
development outcomes for all, support faster recovery and put the world back on
track to achieve the Sustainable Development Goals [4].

All COVID-19 response plans, as well as recovery packages and resource
budgeting, must consider the gender implications of this pandemic.

This involves:

1) inclusion of women and women's organizations in the process of planning
and decision-making about response measures in connection with COVID-19;

2) transforming unfair unpaid care work into a new, inclusive ‘“care
economy” that benefits everyone;

3) development of socio-economic plans deliberately oriented to the life and
future of women and girls.

UN Women has developed operational and targeted responses to mitigate
the impact of the COVID-19 crisis on women and girls and to ensure that long-
term recovery benefits them; these measures are focused on five priority areas:

- mitigating and reducing gender-based violence, including domestic
violence;

- orientation of social protection packages and economic stimulation for the
benefit of women and girls;

- support and implementation by people in practice of equal distribution of
care work;

- the leading role and participation of women and girls in the process of
planning and decision-making about response measures in connection with
COVID-19;

- inclusion of gender aspects in data and coordination mechanisms [5].

The COVID-19 pandemic presents an opportunity to take radical positive
action to address long-standing inequalities in many areas of women's lives and to
build a more just and sustainable world.

So, as we can see, equality between the sexes is guaranteed in Ukraine, the
regulatory and legal "field" is being developed to ensure equal opportunities for
women and men. However, as V. Gursky rightly points out, despite the legal acts
adopted in our country, "women still face obstacles in exercising their political,
economic and social rights. Gender inequality is primarily a problem of our
mentality. Reforming, first of all, should take place at the level of public
consciousness, after which it is possible to implement legislative norms in life".
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Opuna KOBIHEHKO, 35100yBau
BUIO1 OCBITH J{HIMPONETPOBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIIHIX CIIPaB

Hayxosuui kepienux:

Inna KO3YBAI71, CTapIlMK BUKJIA1a4
Kadeapu M>KHApOIHUX BITHOCHH Ta
COITIaJIbHO-TYMaHITapHUX JUCITUTIIIH
JIHIIPONETPOBCHKOTO AEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

OCOBJUBOCTI HEPEKJVIAAY TEKCTIB MI'KHAPOJIHHUX
JJOKYMEHTIB 3 AHI'JIIMCBKOI HA HAIIIOHAJIBHI MOBH

371aro/I>KEHO HajlalITOBaHa CUCTEMa ICHYBaHHS LMBUII30BAHOTO CBITY SIBJISIE
co0010 3aCTOCYBaHHS MIKHAPOJHUX KOHBEHI[IH, JOTOBOpPIB, Yroj Ta 0OaraThox
IHIIMX 3aKOHOJABUMX AKTIB 1 JOKYMEHTIB MIXK LIJIMMH JIep>KaBaMH Ta OKPEMUMHU
IOPUIUIHUME YU (PI3UIHUMEU 0cO0aMU, IKUMH BPETYJIbOBAHO Pi3HUX chep mpaBoBi
NUTaHHS.

JlociKyBaHy TeMy MOKHA BBa)KAaTH aKTYaJIbHOIO 1 BaXKJIMBOIO Y KOHTEKCTI
NOJIITUYHOT Tiobanizarlii Ta MiXHapoAaHOro cmiBpoOiTHUIITBa. Ll Tema moxke
MNOCTIPUSATH TIMOWHHOMY BHU3HAHHIO B KOJII HAyKOBIIB HEOOXIAHOCTI TOYHO Ta
BIPHO MEPEKIAAaTH TEKCTH Y KOHTEKCTI MIXKHAPOJHOTO MpaBa Ta BIIKPUTHU ILISAXU
JUISL JOCJIIJIPKEHB 111€1 00J1acT1 3HAHb 1 BMIHb Y MTOJAJIBIIIOMY.
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Y HaykoBiii PoOOTI PO3TJISHYTO AaCHEKTH JIHTBICTUYHUX 1 KYJIBTYPHHUX
BIIMIHHOCTEH MK aHTJIIHCHKOIO MOBOIO Ta HAIllOHAJIPHUMU MOBaMHM 1HIIUX KpaiH,
BU3HAYEHO TEPMIHOJIOTIUHI TPYAHOIl, BHBYCHO BIUIMB IPABOBUX CHUCTEM 13
BJIACHUMH IpaBUJIAMU Ta HOpPMaMH IIOJO0 TIyMAadyeHHS Ta MEpEeKaay MpPaBOBHUX
aKTiB, a TaKoXX pOJb 1 BUIMOBIJAIBHICTh TMEpPEKIagavyiB Ta EKCIEepPTIB 3
IOPUCIIPY/ICHITIT Y TTPOIIeci MePeKIay MiXKHAPOJHUX 3aKOHOAABYHMX aKTIB 1 K IXHS
po0oTa MOKE CYTTEBO BILTUBATH Ha 3aKIIOYHHM €Tall — Te, K YUTadyl 3p03yMIIOTh 1
CIpUUMYTh BUKJIACHY 1H(OpMALIiI0, aJ)Ke HEBPaXyBaHHs KyJIbTYPHUX 1 TPABOBUX
BIIMIHHOCTE MK KpaiHamH 3MIHIOE CYTh 1 3MICT TOTO, SIK Ha MOYaTKy XOTLIU
BHCJIOBUTHCS aBTOPHU, TOMY TaKi acleKTH YacTillle 3a BCE MOTPEOYyIOTh YBaXHOCTI
Ta ipodecionanizmy 3 00Ky epeKiaaadiB.

[IpoOGnemaTuka TOYHOCTI NEpeKiIaay MIKHAPOJHHUX 3aKOHOJIaBUUX AKTIB 3
IHTEpHAIIIOHAIBPHOI aHTJIIMCHKOI Ha 1HIII MOBH MPOSBISETHCA Y PI3HUII B MOBHHX
KOHCTPYKIIISIX, TEPMIHOJIOTI] Ta KOHTEKCTI, 110 MOXE BUKJIUKATH HETIOPO3YMIHHSA
a0o CIipHI TIIyMayeHHS.

[Ipu OaxxanHi ysBUTH ceOe Ha MicClll Mepekianada, PEeKOMEHIYEMO
3BEPHYTHUCSA JI0 pe3yJIbTaTiB HAyKOBO1 AisuibHOCTI ApThoMiieBa O. B., BiH 3a3Hauae:
«OUTBIIICTh HIMEIBKUX IOPUIAYHUX TEPMIHIB MarOTh (GOpMy CKIATHUX CIIB.
[ToMik HHMX BUAUISIFOTECA KOMIIO3UTH 3 UYITKO BUPAXKEHUMHU pEIEBAaHTHUMU
O3HAaKaMM, 110 BHUKJIMKAIOTh TIE€BHI MEpeKiIafaibKi TPYAHOIIl, HAIPUKIAI;
Fithrungsbericht  (moBimomiieHHsS Tpo  OIIHKY TMOBEIIHKM  YB’SI3HEHOTO),
Fremdenrecht (HopMu Mi>KHapOHOTO 1 IEP>KaBHOTO TpaBa, sIKi peryIoTh CTaTyC
iHozemiiB). Ilpu mepeknazl Ha yKpaiHCBKY MOBY BOHHU TpaHC(OPMYIOTHCS Yy
CIIOBOCTIONY4YeHHs ab0 HaBiTh JOCHTH JOBTE TijapsmHe pedeHHs» [1]. ViMoipHo,
0 B pasi Mmepekyiaay TOKYMEHTIB 3 aHTJIHACHKOI Ha HIMEIbKY Mepeliaya 3MICTy
MOAIOHUX IOPUINYHHX SBUIIl HE MEHII YCKJIATHIEThCS.

BumenaBeneni mNpuKIaad  BKa3ylOTh Ha JIHTBICTUYHI HIOAHCH Ta
PO301KHOCTI MOBHHMX KOHCTPYKIIIA 1 BHpa3iB, SKI BaXKO BIATBOPUTH B I1HIIHMX
MOBax 0€3 BHCOKOrO piBHS BOJIOJIHHS OOMJBOMa MOBaMH, 1, Ha JOJATOK,
PO3YyMIHHS IOPUAMYHUX KOHIICMIIIA MPaBOBUX CHUCTEM: SIK caMe€ TOW YM 1HIIWN
TEPMIH BXXHBAETHCS Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI MIKHApPOJHOTO aKTa, B 1HIIUX
JOKyMEHTaX, B SKOMY ICTOPUYHOMY Ta KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTaX BiH 3Tay€ThCs Y
TEKCT1 OpPUTIHAIBHOIO JTOKYMEHTYy. BpaxyBaHHs yCiX IIMX MOMEHTIB HiABHUIILYE
MaKCUMaJbHO TOYHE MepedaHHs cneuu(piuHUX TEPMIHIB 1 TOHITh 3 TEKCTY
OpUTIHANY, Ta BITHAXOKEHHS X €KBIBAJICHTIB y LIJIbOBI MOBI.

Mae YMHHICTP MIDKHApOJHHMA aKT KOHKPETHO 3 MPHUBOAY CKPIIUICHHSA Ta
edexkTUBHOCTI cmiBhpaii YkpaiHu Ta €Bpomneiicbkkoro Coroo3y 3aleXHO BiJ
OJM3BKOCTI 3aKOHO/ABUOi 0a3M 3 YCYHEHHSM NepeKiIafalbKux MpodieM — 1ie
Yroma mpo acomiarfito MK YKpaiHOIO, 3 OJIHI€EI CTOPOHHU, Ta CBPONECUCHKUM
Coro3om, €sporeticbkuM CIiBTOBapUCTBOM 3 aTOMHOi €HEeprii Ta IXHIMH
JnepkaBaMH-4JIeHaMHM, 3 1HIIOI CcTOopoHHW, Bim 27 uyepBHs 2014 p. moxdo
3a0e3nevYeHHs] CYMICHOCTI YMHHOTO 3aKOHOJABCTBA Ta MaMOYTHIX 3aKOHOJIABYHX
akTiB Ykpainum 13 3akoHojaBcTBOM €C, sKa € 4YacCTUHOI HAIIOHAJIHLHOTO
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3aKOHOJaBCTBa, Ta 1ii 114 crarTero mnependavaeTbcsi BUKOHAHHS Y KpPaiHOIO
3000B’s3aHb 3 TMPHUBOAY JOBEJACHHS ICHYIOYMX 3aKOHIB 1 MalOyTHBOTO
3aKOHOJIaBCTBA J0 CYMICHOCTI [2].

ITomiTHa O0OOB’SI3KOBICTh MPOBEJCHHS IEPEBIPOYHOIO  PEAAKIIIHHOIO
KOHTPOJII0O Ta PpereH3ii s BIEBHEHOCTI Yy TMPaBWIBHOCTI TNEpeKiIaay Ta
3aTBEP/KEHHS aKTa, 110 BHOCUTHCS JO CHUCTEMH HAIlOHAJHHOIO 3aKOHOJABCTBA
yepe3 Hakaz Ilpesumenta VYKpaiHM YW TMOCTAaHOBU I1HCTUTYIII ypsay st
patudikarii, mcas 4oro myOJaiKyeTbcss B OQIIMHUX BUAAHHIX 7S TOCTYIHOCTI
HMIMPOKiIN TPOMAICHKOCTI, 00 «IIOMUJIKU Y MEpeKya/i, BHACIIIOK SIKHX 3MIHIOETHCS
3HAUCHHS, 3BYXYETHCS YU PO3IIUPIOETHCS cdepa 3acTOCyBaHHS BU3HAYCHH Ta
MOJIOKEHh JIOKYMEHTa, MAlOTh HACIIIKOM HEBIIMOBIIHICTh TMEPEKIAIECHOTO
JIOKyMEHTa OpUriHaly, WOro 3acCTOCYBaHHS B IOpUJUYHINA TMpaKTUIl CTa€
CYMHIBHUM 1 MOKE€ MPU3BECTH JI0 Henepea0auyBaHUX HACIIJIKIBY — MHUIIE Y CBOIN
poboTi kanmunmatr wopuauyHux Hayk, gomreHT Yyminna JI. 1.[3]. ToO6Tto HaBiTh
HEBEJIMKI HETOYHOCTI BIUIMBAIOTh HA TIIyMau€HHS HOPM IpaBa.

Jlesiki KpaiHU MalOTh CIEllaii30BaHl areHTCTBA YU MEepPeKIalalbki CIIyx ou,
K1 CICHIAT3yIOThCSl Ha TEpeKajl MDKHAPOIHUX IOPUIWYHUX JIOKYMEHTIB,
JIOKYMEHTIB,  BWJAHMUMH  ypAJIOBUMHU  OpraHam, KyIud  HaWMarOThCs
BUCOKOKBaNi(ikoBaHl mnpauiBHuku. [li arenTtctBa abo chnyxOM MOXKYTh
11eHTU(IKYBaTH ceOe K MOB'I3aHUMU 3 YPAIOBUMHU MPEACTABHULTBAMHU, TaK 1 SIK
PUBATHUMHU KOHCYJIBTATUBHUMU (PIpMaMHU.

Y Himeuyunni ¢QyHkiionye ®enepaibHe areHTCTBO 3 MEpeKiaay Ta
MoBo3HaBcTBa (Bundesamt fiir Justiz), ®paniis mae ocHoBHui HarionansHuit
uentp nepeknany (Centre National de Traduction), B Icnanii ¢pyHkiionye I'onoBHa
ciayx0a nepeknaniB (Servicio de Traduccion de la Administracidon de Justicia), a 'y
[Ieitmapii € denepansue 6ropo nepekianis (Bureau fédéral de la traduction).

I B Vkpaini nie BracHa cucTema TMepekiagy MIKHApOIHUX aKTiB JIs
HAI[IOHATHHOTO 3aKOHO/IABCTBA. 3a3BUYall 11eil MpoIec BKIIIOYAE TaKl €Taru, sK:

1) Tlepernsa: 3po3yMiHHS MEpeKiagadyaMi KOHTEKCTY, KIIFOUOBHX IMOHSTh,
3MICTY;

2) Tlomyk exBiBaJIeHTIB (BUMara€ BEJIMKOI KOHIIEHTPALiI 3 MIJIII0 BiJHANHTH
noA10H1 TPaBOBI1 MOHSTTS Y LIHOBINA MOBI);

3) ®aktuuHui nepeknan oQimiiHUME MOBHUKAMH 1 PEHAKINSl TEKCTY JUIS
BUIIPABIIEHHS oporpapiyHuX, FPaMaTHYHUX, CTUJIICTUYHUX HETOYHOCTEH;

4) EkcrmepTHa peleH3is BiJ IOPHUCTIB Uil TEPEKOHAHHS B TOYHOMY
B1JI0OpaKE€HH1 FOPUIUYHOTO KOHTEKCTY;

5) JliHrBicTH4HA pereH3is 3a moTpedoro (s MepeKOHAHHS, 10 MEPeKIIa
3pO3YMINUH I YUTAdiB);

6) KinieBe 3aTBepKEHHS;

7) IlyOmikarisi (BBeIeHHs Mepekyiagy B oOIr Ha BeO-caliTax ypsAaOBUX
CTPYKTYpP UM MIKHAPOJHHUX OpTraHi3arliil jisi 3arajJbHOTO JOCTYIY).
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Lleit mporec Aae rapaHTiiO MPABUIBLHOCTI BUCBITIEHHS 1€ MIKHAPOJIHHUX
aKTIB y HaIllOHAJIBHOMY 3aKOHOJIABCTBI YKpaiHM Ta BIJATNOBIIHOCTI HOpMaMm Ta
IIIM Y KpaiHu.

[lizcymoByrOuUM, Tpu TEpeKyaal MDKHAPOIHUX JIOTOBOPIB, YIOJ YU
KOHBEHIIIH 3 aHTJIIHCHKO1 Ha HaIllOHAIBHI MOBH KpaiH JJ1s1 paTudikallii BHHUKAIOTh
PI3HOTO pojay MpodIeMu:

1) KynmeTypHi BimMiHHOCTI: BHUpasu Ta (OpMyBaHHS, HOPMajabHI Ta
3pO3yMIUIMMU B OJIHIA KYyJbTypl, MOXYTh OyTH HENpPUUHATHUMHU abO HEBIPHO
3po3yMiiiiMu B iHIIIH. TepMiHu, K1 HaBITh YAaCTO 3yCTPIYAIOTHCS Y MIKHAPOIHHUX
JOKyMEHTaX, MOXYTh MaTH pi3HE TIIyMadeHHS B PI3HUX KYJbTypaxX 1 MPaBOBHX
CUCTEMAaX, SIK1 MOKYTh OyTH BaXKKUMHU JJISI BIPHOTO TIEPEKIIATY.

2) IlpaBoBi BIIMIHHOCTI: IIPaBOBI CHCTEMH pPI3HHX KpaiH MOXXYTh MaTH
3HAYH1 BIJIMIHHOCTI y CTPYKTYp1 Ta MPUHIIMUIAX;

3) BiaMiHHOCTI y 3MICTi: TEKCTOBI MOMEHTH MOXYTh BHUSABJISTHCS
CKJIQJHUMU JJIS TOYHOI mepeiadi iHpopMallii Ha 1HIIY MOBY, OCOOJHUBO SKIIO
TEKCT MO0y 1I0BaHU Ha crielM(PIYHUX TPABOBUX a00 ICTOPUYHUX KOHTEKCTAaX.

[Tin yac mepekiaay 3aKOHOJABYMX TEKCTIB TaKOXK BAapTO JOTPUMYBATHUCS
3aJlaHUX CTaHJApTIB MOBJICHHS, BKJIIOYAIOYHM BIJIOBIIHY JIEKCUKY Ta BHUPA30BI
3aco0u. YpaxyBaHHA IHUX OCOOJMBOCTEM 1 CHIBOpaAlsl MiIX JOCBIAYCHUMU
nepeKIagadaMy 1 IOPUIAYHUMHA €KCIIepTaMyd — KU JI0 BIAJIOTO TEepeKIIaay
MI)KHApOJIHUX HOPMAaTHUBHO-IIPABOBUX aKTIB, IO MPUKIIALY, 3 LU0 paTU(IKaIi.
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I'VIOBAJIIBALIA THO®OPMAIIMHOI'O ITPOCTOPY
TA 1I BIVNIMB HA MI’KHAPO/HI BITHOCHUHHA

B ymoBax rino0anbHuX (piHAHCOBO-€KOHOMIYHUX KPHU3, PEBOJIIOIIHN 1 BiiiH, a
rOJIOBHE HEJIOBIPU JIIOJIEH 10 HAIlOHAIBHHUX TMOJITUYHUX JiJEpPIB 1 BUKOHABUOI
eJIITH, CYCHUIHCTBO 3aBXIM BIAUYBajo 3pOCTarouy MoTpedy B MOBHIN 1H(MOpMaIIii.
[lo-nepmie, 1€ BpSTYBaJO HAIII0 Bl MOPAJIbHOI BTOMH, 1JI€0JOTIYHOI
pO3Ty0JICHOCTI Ta CUJILHOTO JEP>KaBHOIO TUCKY. [liJ1 BILIMBOM 3HaHb CYyCHIJIBCTBO
BIJIHOBWJIO TIPUPOJIHUM IMKJ 1HHOBAIIM, BKAa3aBIIU Ti1 €JIEMEHTH KUTTS, Kl BXKE
BIDKWIIM, HenpuaaTHl abo Oyiu TOBHICTIO ckoMipomeToBaHi. [lounmHaroum 3
cepequnu 20 cromiTTsA, 1HGOpMaIlig, Hayka Ta OCBITa CTaJIM HEB1I'€MHUMU
CKJIAJJOBUMHU ISl PO3BUTKY KpaiH 1 CycninbCcTB. BioMi KpaiHM Biajanu nepeBary
CTBOPEHHIO "CyCHUIbCTBA 3HaHB" 1 BU3HAYWIM HOTO fK i1ean ManOytHboro. [lei
nepexiJi 40 HOBOTO €KOHOMIYHOTO 1 COILIAJIbHO-KYJIBTYPHOTO TOPSIKY TPUBHIC
ySIBY MPO KIUIBKICTH JIFOJICH, TOCTIMHO 3allyd€HHUX /0 1HTEPHETY, SIK CBIIUYEHHS
nporo imeany. [ns Hux iHdopmallis crana peanbHOI Ta (DI3UYHO BIAUYTHOIO
CHUJIOIO, IO CIIYTY€ JDKEPEIoM PO3BUTKY. B cyuacHux yMoBax BOHa Ha0yJja Takoro
CaMOTO 3Ha4YeHHs I JepKaB, SK NPUPOAHI, (PIHAHCOBI, Mpare3daTHi Ta 1HII
MaTepianbHi pecypcu. Ii BIUIMB Ha PO3BUTOK JIEP:KaB, CYCHIILCTB Ta TPOMAJISIH €
OUIbII €(PEKTUBHUM 3 €KOHOMIYHOTO MOIJISIAY, HIK TOJITUYHUMN, TPOMUCIIOBUNA M
HaBITh BIMCHKOBUI BILJIUB.

Cnpagni, y XXI ctomiTTi iHpopMallis € BaKJIMBUM CTPATETITYHUM PECYPCOM
nepkaBH, a 3. bxke3lHChbKUI BBaxae, 110 1HPOPMaLIMHO-KYJIbTypHa CKJIAJI0Ba €
OJIHIEI0 3 OCHOBHMX OCHOB ii cuiu Ta aBroputery [1, c. 12]. Indopmariiina
MOJIITUKA TOBUHHA OXOIUIIOBATH SIK BHYTPIIIHI, TaK 1 30BHIIIHI aCTIEKTH JTISTIbHOCTI
JIep’KaBU 1 € HEBI'€MHOI0 YAaCTHUHOIO ii TeomomiTHKH. BHYTpIIIHbONOMITUYHUN
aCTMeKT CHPSMOBAaHWUW Ha 3aJ0BOJICHHS 1H(POpPMAIIMHUX TOTPEO CYCHUILCTBA Ta
ONTHUMI3AII0 JIEPKABHOTO YIPABIIHHSA, a 3O0BHINIHBOMOMITHYHUMA aCMEKT Ha
MPOCYBaHHS 1HTEpPECIB KpaiHW y CBITI Ta (POpMyBaHHS MO3UTUBHOTO IMIIKY.
3rilHO 3 eKClepTaMu, pallioHaIbHe BUKOPUCTAHHA 1HQOpMaIi B pPO3BUHEHIN
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iHpopMariitHii cepi Mae BupilIaJbHE 3HAYEHHS IS OCHOBHHMX IPUHIIUITIB
Jep>kaBHOI MOMTHKU. [2, ¢. 156]. ChorogHi MOKHA 3 YIEBHEHICTIO CKa3aTH, IO
BUPIIICHHS TOJITUYHUX, €KOHOMIYHHUX 1 COIIaIbHUX MPOOJIEM IIIJIKOM 3aJICKHUTh
B1J1 IKOCTI 1H(POpMAIIIITHOT IO TUKH JICPHKABH.

CrpaTeriuHa KaTeropiss MiKHApOJHHUX BIIHOCHH - 1HQOpMaliiiHI pecypcH,
BU3HAUYAIOYU TMOJITUKO-KYJIbTYPHI MPUHIUIN JEP>KaBHUX BITHOCHH Y CBITOBIH
lepapxii, = OPUAUISIIOT,  BENUKE  3HAYCHHS  OpoOsieMi  MIKHAPOIHOTO
cniBpoOiTHUITBA B iH(opMamiiHii cdepi. [Hpopmaiis € cyrreBum (akTopoMm
MDKHApOJIHOTO BIUIMBY, JUIUIOMATIi Ta T7100aabHOI CTpaTerii CBITOBOTO MOPSIKY.
3HauyHUN BIUIMB 1H(OPMALIHHO-KOMYHIKAIIIMHUX PEBOMIONIN MOMITHHI B yCix
acrmeKTax MDKHApOJHOTO CHIBpOOITHUIITBA, 30KpeMa B obmacti iHGopMarii,
OPUMHATTS plllieHb, HABYAHHS Ta YINpaBliHHA. [HPopMallis € NOTYXKHOIO CHUJIOHO,
IO CHpUSIE MDKKYJIBTYPHOMY B3a€EMOPO3YMIHHIO Ta 30UIbIIIYE y4acTh JIOACH Yy
Mpo1Ieci MPUUHATTS PIIIICHb.

CtBOpeHHs T7100abHO1 1HGOPMAIITHO-KOMYHIKAI[IHHOT Mepexi, [HTepHeTy,
BUSIBUJIOCS KJIIOYOBUM MEXaHI3MOM TpaHcdopmallii cydyacHOTO cBiTy. [HTepHer
MOCTYIIOBO OXHBA€ B BIPTyaJIbHOMY KOMII'FOTEPU30BAHOMY CEPEIOBHILI, KPOK 3a
KpokoM. He Tomy, 110 11e «HepeanbHu», «PIKTUBHUN» CBIT, a TOMY, IO MTYYHO
CKOHCTPYMOBAaHHUW TMPOCTIP CTBOPHUB MIHIMAJbHY KIUIBKICTh MEPEIIKOA IS
MOIIMPEHHA Ta UUPKYJHii 1H(opmamii. Y mnpouect OCBOEHHS BIPTYyaJbHOTO
npocTopy  BusiBWiIOCA, 1o [HTepHer Ak  iH(pOpMaliiiHO-KOMYHIKaIlIHE
cepefoBuile cHOPMOBAHE TAaKUM UHUHOM, IO MICTUTh OCOOJUBY MAaTPUIIIO
ninHocted. KopucTyBau Moke IBOTO HE 3HATH, ajl€ MNOTPAIUISIOYH TYIIH,
aBTOMATUYHO MTOYMHAE CITIAyBAaTH HOTO MpaBUIIaM.

Bueni BBakaloTh, 110 HOB1 TeHIEHII rjto0ami3armii CBITOBOI €KOHOMIKH
BUHHUKAIOTh BHACIIJOK TMOIIUPEHHS 1H(QOpPMAIIHHUX TEXHOJIOTM, 3HAYHOTO
3pOCTaHHS 1HBECTHIIN y cekTop iH(opmaliiiHoi chepu, KOPCTKOT MIKHAPOIHOT
KOHKYPEHIlli ~ TpaHCHAI[IOHAJILHUX  KOpIOpaliii ~ Ha  CBITOBUX  pHUHKaX
iHQOpMAIIHHUX TMPOAYKTIB Ta TOCIYr, a TakKoX MOMITHYHUX B3aemomin. Ili
(dakTOpu CTBOPIOIOTH HEOOXITHI TEpPEeayMOBH IS 3B'SI3Ky MDK MpoliecaMmu
riobamzaiii Ta EKOHOMIYHUM PO3BUTKOM KpaiH, IO OepyTh yd4acTb Yy
MDKHApOJHUX BIJHOCHMHAX. 3 I1[bOTO BHUIUIMBAE, LI0 BAXKIMBO PO3POOJIATU
MDKHApOJIHI MIIXOIM A0 CTajoro IMepexojly CBITOBOI E€KOHOMIKM Ha pIBEHb
BHCOKHMX TEXHOJOTIHA [3, c. 9]. ¥ 1bOMy KOHTEKCTI MEPIIOYEPrOBUM 3aBIaHHSIM
MOCTIHIYCTPIaTbHOTO CYCIUIBCTBA €KCIEPTH BU3HAYAIOTh MPUHIUIIOBO HOBUH
crnoci®d opraHizamii TEXHOJIOTIYHOI C(epu, L0 BHU3HAYAETHCS CTBOPEHHSIM
BHCOKOIHTEJEKTYaJIbHUX TEXHOJIOTiH, TOOTO HOBOi COIIAJIbHOI MOJENi, IO €
pE3YNbTAaTOM  «APYTOi «pPEBOMIOMII», sKa 0a3yeTbcs B OCHOBHOMY Ha
CYNepKOMITIOTEpPaX, BOJOKOHHIA  ONTHIN, HAHO- Ta  MIKPOEICKTPOHHHUX
texHosorisix. Jlo iHbopmariitnux cdep HamexaTh 3acoOu MacoBoi iHdopmMaiii,
TEJIEKOMYHIKaIli Ta 3B’SI30K, TJ00ajdbHI KOMIT' IOTEPHI MEpEXi Ta I1HAYCTpis
pI3HOMaHITHHX 1H(OpMAIIHHUX TocayT [4, c. 4].
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Kpim Toro, 3nauHi 3MiHM BiI0YBatOThCS B MOJITHYHIN cepi — y MOMTUPEHH1
JeMOKpatii Sk (opMU MOTITHYHOT CUCTEMH Ta TJI00AIbHOI MOJACN MiKHAPOIHOI
B3aeMofii. Ha paymKy MOCHIIHUKIB, KIOYOBUM (akTopoM Jid ICHYBaHHS
JIEMOKpATii € MPO30piCTh MOJITUYHOTO TIPOIECY, IO O3HAYa€ BIAKPHUTICTH 1
JOCTYMHICTh BCIX MOMITHYHUX Aid. ['pomaasHu MaroTh IpaBO 3HATH TPO il Ta
HaMipU TOJITUYHMX CHJI 1 OpraHiB Biaau. BOHM TMOBUHHI MaTh MOKJIUBICTh
BIUTMBATH Ha (JOpMYBaHHS 3aKOHOJIABCTBA, SIKICTb POOOTU ypsIy, PIBEHb OCBITH 1
TPOMAJISTHCbKY CBIJJOMICTH IMOJITHKIB, SKI MPUHAMAIOTh MOJITHYHI pilleHHs [5, c.
91]. OcobnMBO BaXJIMBOIO Y CYYaCHMX yMOBaxX € MyOJi4Ha TOJITHKA, sKa €
(GbopMOIO MOJITHYHOTO TMPOLECY, IO BiAOYBAETHCA B MyOJIYHOMY MPOCTOPI 1
OIATPUMY€ETBCA 32 JOMOMOror0  1H(OPMalIHHO-KOMYHIKAIMHUX Ta 1HIIMX
pecypciB. BoHa mpejncrapiisie co00l0 KOMIUIEKCHY B3a€EMOJIII0 MK YYaCHHUKaMU
MOJIITUYHOTO TIPOIIECy, IO BKJIOYAE BEPTUKAIbHI Ta TOPU3OHTAJbHI 3B'S3KU.
[Ty6niyHa MoMTHKA BUCTYIIAE K 0COOIMBA (popMa KOMYHIKAIlT Mi>K MOJITHYHUMHI
cy0'ekTaMu, IO [J03BOJII€ AKTUBI3YBATH Yy4yacThb TIpPOMaJsH Yy (OpMyBaHHI,
po3po0Ill Ta peamizailii MOJMITHYHOTO Kypcy. Bapto Bimsnauwmtu, pasom 3 C.
TeneuryHom, 1o my0JiyHa MOMITUKA HE € JIUIIE apeHOI0 00pPOTHOU 3a Biady, ajie €
0COOJIMBUM BHJIOM CITLJIKYBaHHS. [6].

3 1i€l TOYKHU 30pYy KOKHA KpaiHa € BIIKPUTOIO CUCTEMOIO, sIKa Oepe yJacTh B
uupKyJaii iHgopmaii. I skmo He Oyne npupoaHOro oOMiHy B 1HPOPMaLIHHOMY
IPOCTOPi, CUCTEMA 3aBAIUTHCS. 3aBAaHHS MOJITUKH Ha 1H(GOPMALIITHOMY piBHI
YHOPABIIHHS MporiecoM oOMiHYy. OCTaHHIM HE € XaOTUYHHUM 1 HIANOPSAIKOBYETHCS
CYBOpPO BU3HAYEHUM 33aKOHAM, OAMH 13 sKUX cPopMynboBanuii O. OmniitHukoMm, O.
CocHinuMm Ta JI. [llumMancbkuM Tak: iHGOpMallisi He BKUAAETHCS B 1H(QOpMAIIHHUI
MPOCTIP JOBUIBHO, & CIIPSIMOBYETHCSI HacaMIlepe] TyJu, KyJAu BoHa HEOOXITHHIM 1
34aTHUM 1X oTpumartu [7].

TpancmapeHTHiCTh (TIPO30PICTh, OYEBUIHICTH) € OJHIEI 3 HEOOXITHHX
XapaKTEePUCTHK BJIAJM B Cy4YaCHOMY CYCHUIbCTBI Ta JnepxkaBi. [loHATTs
"mpo3opicTh" 03HAYa€, M0 TPOMAJSIHMU TMMOBUHHI MATH TMOBHY iH(OpMAIlO Ipo
MOJIITUYHI PIMIEHHS Ta JOCTYyN A0 1HopMarllii mpo CycHuibHI, €KOHOMIYHI Ta
noyitTuyHl mponecu. 3rigHo 3 T. beperoro, mpo3opicTh BKIIIOYa€ HOPMATHBHHM
aCHeKT - 3aKOHOJAaBY€ 3aKPIIUICHHS MPO30POCTI Ta BIAKPUTOCTI B OpraHax BIIaJIH,
IHCTUTYLIMHUI aCeKT - HAasgBHICTh OpraHi3allliHUX CTPYKTYp, MEXaHI3MIB Ta
IPOLENYp SIK B OpraHax BjiaJH, TaK 1 B TPOMAJASHCbKOMY CYCHIIbCTBI (BHYTPIIIHIMI
aCMeKT - MK CaMHUMHM OpraHaMH BjIaJiM, 30BHIIIHIM acCmeKT - MiX BIAJ0I0 Ta
rpoMajJiiHaMH) 1 OCOOMCTHUI acHeKT - MPO30pPICTh Ta BIAKPUTICThH i MOCaAOBHUX
ocib, mo mnependayae BUCOKMN PIBEHb MOJITUYHOI KYyJbTYpH, €THKH Ta
npodecionanizmy [8, ¢. 125]. Po3BUTOK Mpo30poOCTi Ta BIAKPUTOCTI € IPUPOTHIUM
HACJIIKOM TIPOIIECIB AeMOKpaTH3allii y cBiTi (6arato 3akoHiB 1 JIOKYMEHTIB OYyJI0
OPUIHATO MPOTATOM OcTaHHIX 20 pOKiB) 1 BIAMOBIAa€ BHUMOTaM MIKHAPOIHUX
oprawnizaiiii, 3MI Ta Mi>kHapOTHHUX KPETUTOPIB.

3apa3 mepxkaBa BUMYIIeHA OyTH BIAKPUTOO B 1H(POpMAIIHHOMY MPOCTOPI HA
piBHI 3 IHIMMH JpKepenamu iHMopmarii. kim0 BoHa He Hamae O0'€KTUBHY
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iHopmMmartito, To 1e poosaTh iHmi. [{udpoBa numiomMariss Mae Ha METI IIBHAKO
HaJaBaTH akTyalibHy 1HGOpMAIlI0, CIPOCTOBYBaTH HEMpaBAWBI JaHi Ta
HiATBEp/KYyBaTH 1H(OpMaIIio 3 oiidHUX Kepea. 3a MKHApPOIHUM JOCBIIOM,
BXK€ € BeJUKUN Habip METOMIB 1 MIAXOJIB y HMU(POBIHA IUIIIOMATIi, SKI MOXKHA
BUKOPHCTOBYBATH VISl BUPILICHHS 30BHIIIHBONONITHYHNX 3aBaHb.

Komn'rorepuzariisi cycniibcTBa pi3KUM YMHOM 3MIHWJIA TPOIEC 1 METOIU
TISUTBHOCTI JIEP’KaBHOTO YHOPAaBIiHHA. Y TpajulliiHOMY TpiyMmBipaTi METOMIB -
MEPEKOHAHHS, 3A0XOYCHHS 1 TPHUMYCY - TPUMYC 1 3a0XOUCHHS BBAKAIUCS
rojjoBHUMHU. [IpoTe B CydacHHX yMOBax pO3BUTKY CYCIIJIbCTBA 1 3pOCTaHHS
COIIJIPHOI AaKTHUBHOCTI 1HAWBIIIB, TMEPEKOHAHHS CTA€ OCHOBHMM METOJIOM Ha
nepeaniit wiadi [9, ¢. 52]. ToMmy 30UIbIIEHHS TOBIpU CTA€ BAXKJIMBUM aCIEKTOM SIK
BHYTPIITHBOIIOIITHYHOT JICTITUMHOCT1 YIPABIIHHS, TaK 1 MI)KHAPOJIHOI CUCTEMH.

OTxe, KOMITIOTEepH3allisd, 3HAHHA Ta OOI3HAHICTh CTAlOTh BaXKIWBUM
(dbakTOopoM He JuIIe /i 3a0€3MeUeHHs] JeMOKPATHUYHUX BIIHOCHH Ha JEP>KaBHOMY
Ta MI00ATBHOMY PIBHAX, aj€ ¥ I MEePCHEKTUBH PO3IIUPEHHS JIEMOKPATUYHUX
CUCTEM.
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BUKJIa1a4d Kaeapu MiKHAPOTHUX
BiJTHOCHH Ta COIIAIbHO-TYMaHITapHUX
nucIuIuIiH HaBganpHO-HAYKOBOTO
IHCTUTYTY TIpaBa Ta IHHOBAIIITHOT
OCBITH J{HIMPOTIETPOBCHKOTO
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIIHIX CIIPaB

CYUYACHI TIPOBJIEMHU AHI'JIOMOBHOI IOPUINYHOI
TEPMIHOJIOTTI

IOpuanuna TepMiHONOTIS € AyXe BaXIJIMBOIO YacTHHOIO JIITEpPaTypHOI
JIEKCUKH, OCKUIbKM BOHA Mae 1H(hOpMaIliiiHui Xapaktep i KOXKHOI KpaiHW.
FOpuanyHi TepMiHM BUPAKarOTh NOHSTTS MPaBOBOi chepu CyCHUIBHOIO KUTTS Ta
BU3HAYAIOTHCS B IOPUINYHHUX TOKYMEHTaX (3aKOHAX, 3aKOHOMPOEKTax, CIOBHUKAX
TOIIIO).

MeTor0 maHOl Te3W € BHUSABICHHS NPOOJIEM BHUKOPUCTAHHS FOPHIAIHHX
TEPMIHIB y 3aKOHOJIaBCTB1 Y KpaiHHU.

OcHoBHa mpoOjemMa IOPUAUYHOI TEPMIHONOTII — 1€ BUBYEHHS IOPUIUYHOI
TepMiHOJIOTII, T1i TpaBWIbHE BUKOPUCTaHHS MpodeciiHUMU FOpUCTaMU 1
aJIBOKaTaMy Ta YMOBHU 11 MPaBUIBHOTO BXMBaHHS. OCKUIBKM BOHA € OJIHIEIO 13
HAaWOUIBIIHE 3PO3YMUIMX Tally3b Yy cdepi HOpPUIAUYHOT TEPMIHOJOTII, CIIT
3a3HAYUTH, 1[0 BOHA MIMPOKO BKUBAETHCS HE TUIHKU Yy MpodeciiiHiii MOBI, a i y
MOBCSKICHHOMY CEpEJIOBMINI Ta MOBHOMY CHUIKyBaHHI. BuBueHHs Ta
BCTAHOBJICHHSI  IOPUJUYHUX TEPMIHIB €  CBIJYEHHSM  PIBHS  PO3BUTKY
MIPaBOCBIJIOMOCTI Y KpaiHax, HapoJaxX, CyCIUIbCTBAX Ta PI3HUX MPOSIBAX KYJIbTYpPH,
TaKUX SIK TIONMITHKA, MOBa, OCBiTa. FOpUAMYHUI CIOBHUK TPYHTYETHCS Ha
O0araTopiuyHOMYy JIOCBiJll PEryJjlOBaHHS CycHuUIbHMX BigHOcHH. IOpunnuna
TEPMIHOJIOTISl pO3BUBaiacs Ta MOIIMPIOBaiacs 3 poKamH, aje il 3aCTOCYBAHHS Y
0aratbox 00JIACTAX € HETOYHHMM Ta HENmoCHiI0BHUM. FOpUIu4HI TEpMIHM MaroTh
IIMPOKE Ta pI3HOMAHITHE 3HAYEHHS, TOMY iX HEOOXIZHO MPaBUIBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH y CBOEMY MICIIl, 1HAKIIE OPUAWYHI TEPMIHU BTPA4yalOTh CBOE
3HAYEHHS Ta 3aCTOCYBAHHS.

[Hma npobnema 3 IOPUAMYHUMU TEPMIHAMH, Ha MOIO JYMKY, IOJISATa€E B
TOMY, IO MOPUIAWYHI TEPMIHM — TII€ 3/eOLIBIIOr0 3alMmo3WyueHi CJIOBa, SKi
BUKOPHCTOBYIOThCSI HE JIMIIIE B YKPaiHCBHKIiH, a i y OaraThox MoBax cBiTy. bararo

142



Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

CTIB MawTh OJIHE JDKEPENIo, MK I[HMMHU CJIOBAaMH HEMa€ pIi3HUIN, 1 1X CIiJ
posrisaaTy Sk pizHI MOHATTA (3). BiIcyTHICTH €IWHOTO, YiTKO OOIPYHTOBAHOTO
CTaHAApTHOTO BU3HAYEHHS TEPMIHY YCKIIaJIHIOE iloro Bukopuctanus (4). Ha xxaib,
yKpaiHChKe 3aKOHO/IaBCTBO HE MPUIUISIE YBaru MIPaBOBUM YMOBAM.

OcoOu, BIAMOBIJANBHI 32 JOTPUMaHHS 3aKOHY, YacTO HE PO3YMIIOTh
3HAYCHHS TEPMiHY, II0 BUKOPUCTOBYETHCS B KOHKPETHOMY 3aKOHI, @ TaKOX YU
JIWCHO IIe¥ TepMiH BiJIITOBI/Ia€ BCTAHOBJICHOMY 3aKOHO/IaBCTRY.

BiIMiHHICTD «TEpPMIHIB» B «IPOCTHX CIHiB» BHU3HAUMB YKPATHCHKUI
JIHTBICT, TOKTOP MOBO3HABCTBA, podecop €.P. Ckopoxonpko. Bin 3a3Hauus, 1Mo
TEPMiH Ma€ SIBHI O3HAKH, SIKI € HETIPUITYCTUMUMU Cepe]] 3aralibHOBKUBAHUX CIIB,
a00 B TEepMiHI BIJICYyTHI O3HAKH, MPUTAMaHHI «IPOCTHM CJOBam», BIIMOBITHA
O3HAKa — YKCIJIOBE CIIIBBIJHOIICHHS CTYNEHS BHUPAXKEHHS KOXKHOI O3HAKH
nopiBHAHO 3 UMM o3HakamMu (1, 2). ToGTo, SAKIIO BU 3aMUCIUTECS Haa IEIO
17Ie€10, BU 3pO3YyMI€Te, 10 OY/b-SKE CIOBO MOXE OYTH TEPMIHOM, aje MepIl HIXK
BOHO CTaHE TEPMIHOM, BOHO PO3IMI3HAETHCS, BUBOJUTHCA 13 JIEKCUYHOI CHUCTEMU
JTEpaTypHOi MOBH Ta BXOJUThH JI0 CUCTEMH.

S MOBHICTIO MOTO/IKYIOCH 3 HEOOXIHICTIO BUPIIIICHHS MUTAHHS FOPUIAYHOT
TEPMIHOJIOT1], OCKUIbKM HEMpaBUJIbHE BUKOPUCTaHHS TEPMIHOJIOTIT B HayIll Ta
MpaBl MOX€E MPU3BECTH /0 IIYTAHWUHHU CEepell IOpUINYHUX 0cC10. 3aKOHUM MarOTh
OyTH 30CepeKEeHI Ha BIATBOPEHHI IOPUJIMYHUX TEPMIHIB Ta 3a0e3leuyBaTH
MpaBWJIbHE BHUKOPUCTAHHS Ta TMeEpeBipKy ix. S BBaxkar, mo I mpodiema
YCKJIQJHIOE TIIyMay€HH [IPAaBOBUX HOPM 1 Ma€e OyTH BUpILIEHA.
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HNapuna KOXAHOBCBKA, 3100yBau
BUIIIOI OCBITH JIHITPONIETPOBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX
crpaB

Hayxosuii kepienux:

FOuais 'AJIEHKO, crapuuiii BUKIa1a4
kadenpu ykpaiHO3HaBCTBA Ta 1HO3EMHUX
MOB JIHIITPOIIETPOBCHKOTO JEPIKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIILIHIX CIIPaB

UKRAINIAN LANGUAGE IN JURISPRUDENCE: STATUS,
PROBLEMS, PROSPECTS

Ukrainian language in the field of jurisprudence is used as a tool for legal
activities, legislative process and law enforcement in Ukraine. It is an object of
legal regulation and a channel for modern legal communication. Studies of the
Ukrainian language in jurisprudence are conducted in both forms of its use — oral
and written [1, p. 64-69].

Scientists and practicing lawyers are actively studying lexical and semantic
core of the language of jurisprudence, namely legal terminology. This terminology
Is an open, codified and hierarchized system of interdependent verbal signs that
reflect the legal reality. Legal terminology operates in two interrelated areas: the
area of its use and the area of its documentation represented by terminological
dictionaries, professional legal directories, glossaries and encyclopedias.

Ukrainian legal terms, their characteristics and definitions are studied by both
scientific researchers and linguists [3].

Today, the population is guided by the Law of Ukraine “On Ensuring
Ukrainian Language as the State Language”, which was adopted in 2019 to
promote the development of the Ukrainian language and support its national value.
This law is the result of many years of efforts taken by various state
representatives, including lawyers, philologists and civic activists who collaborated
to create it, as well as MPs who supported it [2, p. 134-138].

The new law significantly strengthened the status of Ukrainian language and
had a positive impact on the situation in the country. Ukrainian language is now
considered one of the symbols of national statehood, and any violations of the law
are now subject to legal liability, including fines. Officials and representatives of
educational, healthcare and service sectors are also subject to verification of
compliance with the language requirements of the above mentioned law [4, 5].

For many people, language is not only a tool of communication, but also the
foundation of national identity, and this law is an important element of
development. However, for those who does not benefit from Ukrainian language,
this reform may cause conflicts and disputes. It is important to note that the
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purpose of the law is not to ban other languages, but to promote the development
of Ukrainian.

This draft law is important to counteract Russia's influence on Ukraine during
the hybrid war and to promote the process of Ukrainianization, which is an
important part of the nation-building process.

Generally speaking, language in Ukrainian jurisprudence is a complex and
multifaceted phenomenon, as it plays a variety of roles:

— It is the subject of legal regulation, covering such aspects as the state
language, the language of legal proceedings and the use of texts as copyrighted
works.

— Language is used as a tool for legislative activity.

— It is a means or object of law enforcement activities, including the
interpretation of the texts of regulatory acts.

— Language plays an important role in legal science.

Language has a significant impact on the development of the legal system as a
tool for managing social processes and can only be effective when it is reflected in
the language. Legal concepts and norms exist due to the respective language forms.
According to the legal sources, language serves as the source material, on which
the formation of legal opinion and the transmission of legal information are based.

The accuracy and clarity of language in legal formulations, the precise use of
legal terminology and the correctness of speech contribute to a better
understanding of regulations and acts.

In the process of building a democratic state governed by the rule of law and
reforming the legal system, language training of lawyers is of great importance.
The use of linguistic achievements in jurisprudence is particularly important,
especially when developing a concept for advancing legal education and reforming
judicial system along with law enforcement agencies.

Proficiency in a professional language requires knowledge of literary norms,
functional styles, and the specifics of language in legal texts, as well as clarity,
accuracy, consistency, and comprehensibility in expressing opinions both in
writing and orally. This is an important part of the training of legal professionals,
which contributes to their professional development.

The language of jurisprudence (legal language) is a specialized type of
literary language having its own special stylistic, structural and genre features,
determined by the specifics of the legal sphere and the professional needs of
lawyers. This language is a key aspect of legal activity and is expressed through
various types of communication, including the legislative process, law enforcement
practice and other aspects of legal process.

The main features of the language of law include the following:

— Specific professional vocabulary and terminology used in legal texts.

— Adherence to the language norms of the modern literary language.

— Use of language subordinate to specific legal activities, including
dialogic and monologic modes of communication.
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— Logical and structured way of presenting information in texts.

— Accuracy and clarity of legal wording to avoid ambiguous interpretation.

— Objectivity of language expressed in statements representing the
positions of legislative bodies or the state.

— Tendency to internationalization, especially through the use of
international terms and concepts.

— Documentary nature of language expression, where the will of the
legislator is expressed through official documents and forms.

— Standardization and stereotyping of language expression.

— Concise way of presenting information while maintaining the
completeness of its content [6, p. 84-89].

Language of jurisprudence performs various functions, including nominative,
cognitive, axiological, cultural, aesthetic, communicative and others. It is a
necessary tool for the implementation of legal activities and requires from lawyers
to master it at a high professional level [7, p. 214].

Ukrainian language in jurisprudence is an important tool for ensuring legal
activity and mutual understanding in the legal sphere. It serves as a means of
communication between lawyers, legislators and other participants in the legal
process, as well as a means of recording legal norms and concepts.

The language of jurisprudence has its own special features that separate it
from the general literary language. Among these features, it is important to note the
presence of specialized vocabulary and terminology, accuracy and clarity of
wording, logical way of presenting information and objectivity.

Thus, proficiency in the language of law is an important part of lawyers’
training and contributes to effective legal practice. Its application helps to avoid
misunderstandings, clarifies legal norms and strengthens the rule of law in society.

Preserving and developing Ukrainian language in jurisprudence is an
important task that contributes to the development of national identity and
protection of national values. In this context, it is important to maintain the
standards of correct speech in legal texts and to give importance to the quality
language training of future lawyers.
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IBan KYJIJIA, 3100yBa4 BUIIOT
OCBITH JIHIPOMETPOBCHKOTO
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIIHIX CITPaB.

Hayxoesuii kepignux:

Harania JABUAOBA, crapmmit
BUKJIa1a4 Kadenpu yKpaiHO3HABCTBA
Ta 1HO3eMHUX MOB HaBuanbHO-
HayKOBOTO IHCTUTYTY IIpaBa Ta
MIATOTOBKH (paxiBLIB JJIs
nigpo3aiaiB HarionansHoT momiii
JIHITPOMIETPOBCHKOTO JIEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

THE ENGLISH LANGUAGE USAGE
IN THE POLICE OFFICER WORK

In the realm of law enforcement, effective communication is not merely a
skill but a fundamental necessity. The English language, as a universal tool for
communication, plays a pivotal role in the multifaceted responsibilities and duties
of a police officer. This presentation will explore how the English language is
utilized professionally in various aspects of police work. Certainly, let&apos;s
delve deeper into the importance of interpersonal communication for police
officers:

Effective interpersonal communication skills are the cornerstone of
community-oriented policing. Police officers must build positive relationships with
residents to gain their trust and cooperation. The ability to engage with community
members in English fosters mutual understanding and collaboration in addressing
local issues and concerns. Police officers often find themselves in situations where
they must mediate disputes and conflicts. Proficient English communication
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enables officers to listen actively, empathize, and communicate solutions
effectively. Skillful conflict resolution can prevent escalation and maintain
community harmony [1].

When conducting interviews with witnesses, victims, or suspects, officers
must use English to elicit accurate and detailed information. Strong interpersonal
communication skills aid in building rapport, asking open-ended questions, and
obtaining  reliable  statements crucial to investigations and legal
proceedings. Policing often involves interacting with people from diverse
backgrounds and cultures. Police officers need to demonstrate empathy and
cultural sensitivity in their interactions. Effective English communication helps
bridge cultural gaps and ensures that officers approach each individual with respect
and understanding.

In high-stress situations, officers must employ de-escalation techniques to
reduce tension and prevent violence. Proficient English communication enables
officers to issue clear and authoritative commands while maintaining a calm and
reassuring demeanor, promoting compliance without resorting to force.

When dealing with victims of crimes, officers must convey empathy and
support. Effective English communication allows officers to provide information
about victim services, legal rights, and available resources, assisting victims in
their recovery process [2]. Police officers often serve as public representatives of
law enforcement agencies. They engage with the media and participate in
community events and meetings. Strong interpersonal communication skills are
essential for conveying messages clearly, addressing public concerns, and fostering
transparency.

Interactions with minors require specialized communication skills. Officers
must communicate effectively with children and teenagers, ensuring their rights are
respected and their concerns are heard. English proficiency is vital for building
trust and ensuring that minors feel safe and supported. In summary, effective
interpersonal communication skills are vital for police officers in their daily
interactions with the public.

Accurate and detailed documentation is a legal requirement in law
enforcement. Police officers use English to write reports that serve as official
records of incidents, investigations, arrests, and interactions with the public. These
documents are crucial for legal proceedings, ensuring that evidence is properly
recorded and can be used in court.

The English language is the medium through which officers convey the facts
of a case. Officers must write reports that are precise, unbiased, and free from
personal opinions or biases. Factual accuracy is vital to ensure that the report is a
reliable source of information for investigations, court proceedings, and other law
enforcement activities. Reports serve as a means of preserving evidence. Officers
describe the scene of a crime, collect physical evidence, and document witness
statements in English. This documentation is essential for maintaining the chain of
custody and ensuring the integrity of evidence throughout the legal process.
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English-language reports help track the progression of cases. Investigators,
attorneys, and other stakeholders rely on these reports to understand the sequence
of events, identify leads, and develop strategies for solving crimes. Well-
documented reports facilitate efficient case management.

Accountability and Transparency: Proper documentation promotes
accountability and transparency within law enforcement agencies. Supervisors and
internal affairs units use reports to evaluate officers&apos; actions and adherence
to departmental policies and procedures. It also allows for the identification of any
misconduct or improper procedures. Police officers often collaborate with
attorneys, prosecutors, and defense attorneys. English proficiency is vital for
drafting affidavits, search warrants, and other legal documents. Clear and concise
writing is necessary to ensure that legal professionals can comprehend and act
upon the information provided.

Law enforcement agencies maintain extensive records. English-language
reports become part of a broader records management system. Effective
documentation ensures that historical records are easily accessible for future
reference, audits, or research purposes.

Police departments often rely on grants and funding for various initiatives
and programs. Accurate report writing is crucial when applying for grants, as it
allows agencies to present a compelling case for funding based on the data and
information recorded in reports.

Reports can serve as valuable training tools for new officers. Well-written
reports, especially those detailing complex investigations, can be used for training
purposes, helping officers learn best practices in report writing and documentation.

In cases involving public interest or scrutiny, English-language reports are
subject to public records requests. Transparency and trust-building with the
community are enhanced when law enforcement agencies provide accessible and
comprehensible documentation of their activities.

In conclusion, documentation and report writing in English are foundational
skills for police officers. These reports serve as critical tools for legal,
investigative, and administrative purposes, ensuring that law enforcement activities
are conducted transparently, accurately, and in accordance with the law. Effective
report writing is not only a professional duty but also an essential component of
maintaining public trust and confidence in law enforcement agencies. Radio
Communication: Police officers often use radio systems for real-time
communication with colleagues, dispatchers, and other law enforcement agencies.
Effective English communication over the radio is imperative for swift response to
emergencies, coordinating operations, and sharing critical information, such as
suspect descriptions and license plate numbers.

When conducting interviews or interrogations, officers must employ English
to extract pertinent information while respecting the rights of individuals.
Language proficiency aids in understanding witnesses, suspects, and victims,
ensuring that statements are accurately recorded and used as evidence within the
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legal framework.

In diverse communities, English may not be the first language of all
residents. Police officers often encounter individuals who speak limited English or
none at all. Officers must navigate language barriers professionally and ethically,
employing interpreters when necessary to ensure effective communication and
adherence to due process.

Continuous training is integral to a police officer&apos;s career. English is
frequently the medium of instruction for advanced training programs, courses on
legal procedures, and seminars on new technologies and investigative techniques.
Proficiency in English allows officers to stay updated and enhance their skill sets.

In high-stakes situations involving hostages or barricaded suspects, police
negotiators rely on their English language skills to establish rapport and resolve
crises peacefully. Effective communication can mean the difference between a
successful negotiation and a tragic outcome.

In conclusion, the use of the English language in the work of a police officer
Is not limited to basic communication; it extends to all aspects of their professional
responsibilities. Proficiency in English is essential for maintaining public trust,
upholding the law, and ensuring the safety and well-being of communities. As law
enforcement continues to evolve, the role of the English language in this context
remains paramount.
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JIrwgvmuiaa KY3ZHEIIOBA, T1.B.0. AekaHa
(dakynbpTeTa NpaBa Ta ryMaHITapUCTHKH,
KaHIUJATKa IOPUINYHUX HAYK, TOIEHTKA
CX11HO€BPONENCHKUI YHIBEPCUTET IMEHI
Payda AGnsa30Ba

IOPUJUYHA TEXHIKA TA TEXHOJIOI'II B IPABHUYI
JIAJBHOCTI

3 nmparHeHHsM YKpainu OyTH 1i€eBUM wieHoM €Bpomneiicbkoro Corwo3y, a THM
caMUM MPUBEJICHHS HalllOHAJIHHOIO 3aKOHOAABCTBA /10 €BPONEHCHKUI CTaHIAPTIB
aKTyaJbHOCTI Ha0yBa€ MUTAHHS HAJEKHOTO BUKOPUCTAHHS IOPUIUYHOT TEXHIKH Ta
3aCTOCYBaHHSI FOPUINYHOT TEXHOJIOT1.

TexHIKO-IOpUAUYHUKA  1HCTPYMEHTapid  TIyMadeHHs  HOpPM  IpaBa
CKJIAJIA€ETHCS 3 IBOX YACTHUH:
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1) BiacHe TexHIKa TIyMauye€HHs HOpPM IIpaBa: TEXHIYHI 3aco0u (TEKCTH
HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, HAyKOBA JIITEpaTypa, PO3MHOXKYBaJIbHA, KOMIT I0T€pHA
TEXHIKa, TPUIIaJIN);

2) TEXHOJIOTIsI TIIyMaueHHsI HOPM IpaBa: MPUHOMH, CIIOCOOU, METOJH, SIKI
MalTh HEMaTeplaIbHUN XapakTep 1 BITHOCATBCS JO BMIiHHA (MHCTENTBA)
MPOBOANTHU 1HTEpIIpeTaliifHy podoTty [1, ¢.20].

IOpuanuna TexHika — 1€ CYKYNHICTh MpaBWI, MPUIKCIB, NPUHOMIB,
CHoco0iB i IIOAO CTBOPEHHS, CHCTEMaTH3allii 1 3aCTOCYBaHHS BiANOBITHUMHU
VIOBHOBOXEHUMHU  CcyO’ekTamMu  (QIBUYHMMH Ta IOPUIUYHAMH  0COOAMM)
HOPMATUBHO-TIPABOBUX aKTIB 1 IOPUAMYHO 3HAYYIIMX JOKYMEHTIB, IO €
HEOOX1THOI0 CKJIaJOBOI0 €IMHOTO TMpOLIECYy BUHUKHEHHS Ta peaii3amii Mpas,
3aKJIaJIeHUX y BIJAMOBIIHIM HOPMI UM JOKYMEHTI [2, ¢.218].

Ha pyvmky mani H.JleBunbkOiTOJIOBHA MeTa MOPUAMYHOT TEXHIKH —
MPUIHATTSA HOPMATUBHO-IIPABOBHX AKTIB, SIK1 € 3aMIOPYKOIO iX SIKOCTI. J{1SUTbHICTS 3
(GbopMyBaHHS OPUIUYHOIO TEKCTY HOPMATHUBHO-TIPABOBOTO aKTa MYCHUTb OYyTH
MIAMOPSJIKOBaHA TEBHUM 3akKoHaM. HemoTpumaHHS MpaBuUil IOPUIUYHOI TEXHIKU
MO>K€ MTPU3BECTU HOPMU IIpaBa J10 HEMPABUIBLHOTO a00 10 30BCIM HEMOKIMBOTO X
3actocyBaHHA. IOpuauyHa TEXHOJIOTI CTAaBUTh 3a METY Y3TOJKEHHS 1
3a0€3IMeUeHHs] TOCIIIOBHOCT1 i, CTajiii, eTamiB, IO BU3HAYAIOTH IPOIECH
MIJTOTOBKM 1 TPUUHATTA  3aKOHIB, IIIJ3aKOHHUX HOPMAaTUBHUX  aKTIB,
MPaBO3aCTOCOBHUX Ta IHIIUX OPUIUYHUX aKTIB [3, c.31].

FOpuanyHi TeXHOJOT1i HEBIJ €MHO OB’ A3aH1 3 IOPUANYHUMH AITOPUTMAMH.
Came ropuaIH4HI aNTOPUTMU € JIAHKOIO, SIKA MOEAHYE HAYKy 1 YMHHI IPaBOB1 aKTH B
KOHTEKCTI IOPUIWYHOI MisIbHOCTI. FOpUIUYHUM adropuT™M — II€ 3aKpilliecHa Y
MPABOBOMY aKTi IOpUJMYHA KOHCTPYKIIiSI 3000B’A3yI0YOTO BOJICBUSIBJICHHS, SKOIO
YITKO pPErJIaMEHTYEThCS XTO, B SIKOMY TNOpPAIKY Ta IO Mae 3podutu abdo
yTpumatucs Bix aid. Lle 3akpimseHa MOCHiJOBHICTh, SKa 3YMOBIIOE HaIpsM 1
XapakTep TMPOTIKaHHS IOPUAMYHOrO Ipolecy abo MpaBOBOi MPOLEAYPH.
KOpunnunuii anroputM 3aBXKIU OPIEHTOBAHO Ha CyO’ekTa mpaBa, 00 B HBOMY
3aKpiIIeHa MOJIeb ToBeIIHKY [4, ¢.2091].

OcHOBHUMU 3aco0aMU IOPUJIMYHOI TEXHIKU € TPABOBI CHMBOJIM Ta MPaBOBI
¢ikmii. [TpaBoBUii CMMBOJ BH3HAETHCSA SK BCTAHOBJICHWM UM CAHKI[IOHOBAHWUM Ha
3aKOHOJIaBUOMY PIBHI OMHC TIEBHOTO 300pakeHHS ab0 3MICTy 300pa)K€HHS Ta €
3pO3YMIJIUM JJIs MIEPECIYHOr0 rpoMaJsHUHA. Ha BiIMiIHY BiJl IPaBOBOTO CUMBOILY
Ik HIYOTO COOOK HE BTUIIOIOTH Ta HE MOTPEOYIOTh TIIyMaueHHsS. B ocHOBI
KOHCTPYKIIi (iK1 JEKUTh HEBU3HAUEHA CUTYallis, 10 NOTpeOye BUpILIEHHS. Y
OLIBIIOCTI BUMAAKIB 3aCTOCYBaHHSA (IKIIT MOKIAIEHO MPUHIMUII T'YMaHHOCTI
BUPIIICHHS MTPaBOBOI CUTYaIlii.

FOpuanyHa TexHika Ma€e TpU OCHOBHI MPOSIBU, TPU (POPMHU ICHYBAHHS:

1. CykymnHicTh 3ac00iB 1 MPUITOMIB HEMATEPI1AIBHOTO, TEXHIYHOTO XapaKTePy
— 30BHINIHI IHCTPYMEHTH 1 CIOCOOM OpraHi3aiii MpaBOBOTO MaTepiaily, SsKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS TpU BUPOOJCHHI, opopMieHHI ¥ cuctemarm3allii 0araThox
pi3HEX akTiB. [IpoTe BOHM MarOTh TAaKOX 1 HEMaTepialbHUI XapakTep uepes
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BUPKCHHS B MIEBHUX 1JICOJIOTTYHHUX SIBUINAX 1 KATETOPisaX (FOPUIUYHI KOHCTPYKIIIT,
IPUITOMU BUKJIAy HOPM).

2. IlpaBuna (HOpMH), BIAMOBITHO JIO0 SIKMX BUKOPHCTOBYETHCS OPUIUYHA
TexHika. EQexTrBHE 3acTOCYBaHHS TEXHIYHUX 3aC001B 1 MPUHOMIB 3aKPITLIFOETHCS
B TMpaBWIAX IOPUAWYHOI TEXHIKM, SKI MICTIThCS B HOPMATUBHUX aKTax
(HampuKiaa, IHCTPYKIIi 3 MATOTOBKU 1 0OPMIIEHHS 3aKOHOTIPOEKTIB).

3. PiBeHb TOCKOHANIOCTI HOPMATHBHUX aKTIB B SKOCTI (OpMH IpaBa, SIKUU B
KpaiHi BU3HAYAETHCA 332 PeaIbHUM BUKOPHCTAHHIO TEXHIYHUX 3aC001B 1 MPUHOMIB
y 3aKOHOJaBCTBI, B IPAaBOBUX akTax [5,c.25].

Buknuku  chOrojieHHS  MABMINYIOTH 1  podb  iHpopmarii, sKa
NEPETBOPIOIOTECS HA IOPUAMYHMA TMPOAYKT. BHHHMKAIOTP HOBI MOHSTTS:
CIICKTPOHHA JIEMOKPATisl, €NEKTPOHHE yPSTyBaHHS, «IIU(POBa» IOPUCTIPYACHINA 1
il MeTa MOBUHHA TOJIITAaTH B TOMY, 1100 yC1 YNpaBIiHCHKI a00 aaMiHICTpaTUBHI
OpOLECH 3pOOMTH CY4YaCHUMH, HPO30PUMH, €(OEKTUBHUMH, 3aCHOBAHUMU
nepeBaXKHO Ha IHPOPMAIIHHUX TEXHOIOTISX.

Orxe, moOO0 HOpPMATHBHI TMpaBOBI mpunucu Oynu 37aTHI e(PEKTUBHO
peryJioBaTH CYCHIJIbHI BiTHOCMHHU, BOHM TOBHUHHI XapaKTEpHU3yBaTUCS MOPSA 3
HAJIE)KHOIO BU3HAYCHICTIO aIEKBATHUM CTYIIEHEM y3arajibHEHHS.

CnucoK BUKOPUCTAHUX JIXKepeJr:

1.Iyrax 1.JI. FOpunnyna TexHika Ta TIIyMaHHS HOpM mpaBa. Haykogo-ingopmayitinuii
Bicnux. 2015. Ne 11. C. 18-24.

2.Hazapenko K., bacenko P. IloHsSTTS Ta CyTHICTH IOPHUAWYHOI TeXHIKH. [Ipasosi,
EeKOHOMIYHI ma COYIOKYIbMYPHI 3acadu pe2ynito8ants CYCNIIbHUX GIOHOCUH. CYYACHI peanii ma
suxkIuky uacy: marepianu Bceykp. Hayk.-mpakT. koH®., M. IlonraBa, 10 rpymus 2019 poxky.
[TonraBa : IlonTaBchbkuii IHCTUTYT €KOHOMIKH 1 IIpaBa YHiBepcurery «Ykpaina», 2019. 341 c.
C.218-221.

3.JleBunpka H.O. [TOHATTS IOpUANYHOT TEXHIKM Ta FOPUIUYHOI TEXHOJIOTII B CydacHid
npaBoBiil Haywi. [lopieusanvro-anarimuyne npaso. 2018. Ne 3. C. 31-33.

4. Manpko J.I'. Texnosorii Ta anropuTMu IOpUIMYHOI AisuibHOCTI Jlucepramis Ha
3100yTTsI HayKoBOro crymness A.10.H. CnemianbHicTs 12.00.01 - Teopist Ta icTopis Aep)KaBH 1
IpaBa; iCTOPis MOJITHYHUX 1 MpaBoBUX yueHb. Oneca. 2020. 460c.

5.Anromkina B.K. ITpoGnemu peanizaiii BUMOr IOPUIMYHOI TEXHIKM Ta ii BIUIMB Ha
nporec TiiymaueHHs. Yaconuc Kuiscokozo ynieepcumemy npasa. 2019. Ne 4. C. 22-28
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Kapina KYPIJIEHKO, 3100yBa4 BHIoi
ocBiTH [[HIIPONETPOBCHKOTO
JepKABHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX
CIIpaB.

Hayxosuti kepignux:

Harania JABUOBA, crapiuii
BUKJIaJ1ay Kaenpu ykpaiHO3HABCTBA Ta
1HO3eMHHUX MOB HaBuaibHO-HayKOBOIO
IHCTUTYTY TIpaBa Ta IMiATOTOBKH (haxiBIIiB
U1 Tiapo3ainiB HarionansHOT ot
JIHITPONETPOBCHKOIO JIEP>KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

INTERPRETATION AND TRANSLATION IN PROFESSIONAL
ACTIVITIES

Translation is a very important part of today&apos;s world.

It maintains communication between civilizations, influences the
international image of this or that country and is a great indicator of culture as well
as a way of acquiring knowledge. Transposition or so called translation is one of
the ways to make Ukraine more visible for representatives of other countries and to
present it on the international scene as one of the most knowledgeable.

Translation is very closely connected with civilization and practically
accompanies it from the very beginning. A large number of people believe that
translation and oral translation are one and the same thing. The truth is that these
translations are two separate processes and, in truth, have a common goal.

Translators are required to have excellent abilities to look at the text and
have a solid grasp of grammar. Translations need to be specific, clear and
concise.[1]They need to have good writing skills and be focused on document
formatting and concreteness of terminology. Translations are often working on
computers. Translarors have to work in a peaceful environment because they are
very serious and responsible to the translation. Professional translators have an
obligation to be perfectionists. They are required to have experience as well as a
special regard for document style and accuracy of terminology. Translators mostly
work on computers and are often specialized in a particular field of human activity.
[2] They must work in a calm environment that encourages their work. They are
serious and, above all, responsible for the translation.

Excellent interpreters are required to have such skills as a good knowledge
of the cultures of both countries, a rich vocabulary, the ability to translate in
sequence, the ability to speak briefly and clearly, and also to have good skills in
simultaneous interpreting.
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These translators must be able to speak with a straightforward voice. They
do not do word-for-word translations. Professionally trained,
translators who are dedicated to their task have very strong reflexes as well as an
excellent memory and a distinctive language. They rely primarily on a linguistic
review for the benefit of their own skills and distinctive expertise.lIt is important
for a skilled translator to be able to compete with full accuracy in live
communication. Without a fundamental basic material, some of the main details of
the real language can be missed.

Most Ukrainians believe that written and oral translations are, in principle,
the same thing. Actually, these translations are different processes, but they have a
common goal which is very important in the 21st century. In summarizing all the
information presented, we should note the importance and practical relevance of
translation and not forget the value of the work of translators in general.

List of literature:

1. Interpretation activites. Resource: http://antei.kiev.ua/ua/interpreting-translating.html
2. Features of interpretation activites Resource: https://www.4594.com.ua/list/72534

Hap’a IABPEHKO, Bukiiagau
kadepu 3arajJibHOMPABOBUX
JUCUUILTIH J{HITpONEeTPOBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CITpaB

IOPUAUYHA TEXHIKA: IIOHATTS1, OCOBJINBOCTI TA
3HAYEHHA B IOPUCHPY AEHINIT

KOpucnpyneHitisi po3BUBAETHCS 3 KOKHUM JTHEM. 3’ SIBIISIFOTHCSI HOB1 CITOCOOU
yIOCKOHAJIeHHs TipaBa. J[0 BaXIMBOI CKJIaJ0BOI IOPUIUYHOI HAYKU BIIIHOCHUTHCS
IOpUIMYHA TEXHIKa, 0e3 sKOI HEMOXXJIMBO YSIBUTU ICHYBAaHHsS IPAaBOBHX
JTOKyMEeHTIB. Skio nmocraButu nutaHHg “lllo moBuHeH BMITH mpodecioHaTbHUM
IOpUCT?”, TO OKPIM JIOCKOHAJIOTO 3HAHHS 3aKOHIB Ta TE€Opii Mae 000B’SI3KOBO OyTH
BMIHHS TTPaBUJIBHO Ta SIKICHO CKJIAJaTH MPaBOBl JOKyMeHTH. FOpuanyHa TexHika
HNIATPUMYE CTaOUIbHICTh B €(PEKTUBHOCTI BILUIMBY HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTIB Ta
3a0e3nevye JOCKOHAIICTh O()OPMIICHHS FOPUIUYHUX TOKYMEHTIB.

[Ipo came TMOHATTA IOPUAWYHOI TEXHIKM Ta MpoOJieMd MHUCaTU Ta
JOCTIKyBaIM 0araTo BIJOMHUX BITYM3HSHUX BueHUX, cepen Hux O.D. CkakyH,
O.B. Ilerpumun, B.®. Kamuna, T.B. Kamanuna, JI.O. Mopo3oaa,
B.C. Hepcecsian, FO.K. KpacnoB Ta 1. CyTTeBuil BHECOK 3pobOuiia
T.B. KamanuHa, netaibHO OMUCYIOYH Y CBOil poOOTI PO IOPUANYHY TEXHIKY.
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VY BITUM3HAHIN JITEpaTypl IOPUIUYHIN TEXHII YITKE Ta 3pO3yMLIE MTOHATTSI
nae FO.K. KpacHoB, sikuii BU3HaYae ii K CyKyIHICTh METO/I1B, IPUHIIUIIIB, 32C001B
1 TNpUMOMIB, BUKOPHUCTOBYBAHUX BUIMOBIAHO JO NPUHHATHX NpaBUI IpHU
BUPOOJICHH] Ta CUCTEMAaTH3allli HOPMAaTUBHO-TIPABOBUX aKTIB JUIs 3a0€3MEUCHHS 1X
JIOCKOHAJIOCTI Ta €(heKTUBHOTO BUKOpUCTaHHA [1, ¢. 6].

B cBoro uepry ropuaudHa TEXHIKa Ma€ CBiil pi3HOBUA. Tak, ropuaudHa
TEeXHIKa 3a3BWYail HAyKOBIl MOAUISIIOTH HA HOPMOTBOPUY Ta IPaBO3aCTOCOBHY.
HopMmoTBopua TexHika IIe CyKYITHICTh IPaBHJI Ta 3aco0iB, sSka 3a0e3rmeuye JiTke,
CTHUCJIe, TIOBHE, TOYHE Ta SICHE BUPAKCHHS 3MICTy HOPMATHBHO-TIPABOBHX AaKTiB
abo moroBopiB. Bona mae cBoi mpaBmia oOpMIICHHS IOPUAUYHUX JOKYMEHTIB, a
caMeé HOPMaTHBHO-TIPABOBHX akKTiB. B OCHOBHOMY, Ii¢ HAasBHICTb OCHOBHHUX
PEKBI3UTIB (Ha3Ba Ta TUN JOKYMEHTY; JaTa Ta MICLe MPUUHSATTS HOPMAaTHUBHO-
paBOBOIO aKTy; HoMep akTy; rpudu (“3aTBepKeHO”, “MOroKeHO0” TOIIO);
MIJNUCH;), CTPYKTYPHHX CKJIagoBux (mpeamOymu (y pa3l moTpedu); YacTUHH,
IJIaBH, CTaTTi, PO3IM, NYHKTH, MPUKIHIEB] TOJOXKEHHS (y pas3l MoTpedn);
nepexiJiHi mojiokeHHs (y pas3l motpedu);) Ta AOTPUMAHHS CTHIICTUKH BHUKJIAIy
HOPMATHBHO-TIPABOBOTO  aKTY: YITKICTb, TOYHICTb, 3pPO3YMLIICTh, SICHICTb,
MTOCJIIOBHICTh, CTAHIAPTHICTb, JIOTIYHICTH Ta 1HIIIE.

Hpyruii BuI IOPUIMYHOI TEXHIKM — MPaBO3acTOCOBHA. Pi3HOBUIOM
IOPUJIMYHOI TEXHIKM, KWW BU3HAYa€e Cneru@iky OPUANYHO-TEXHIYHOI OYyJI0BU
aKTiB TPaBO3aCTOCYBaHHS 3a JOMOMOIrOK YHI(IKOBaHMX NpaBUJl 1 MNPUMOMIB
O3Sy IOPUANYHUX CIIpaB, HAOOPY CYy4aCHUX TEXHIYHUX 3ac00iB (B TOMY YMCII
KOMIT'FOTEpHOI TEXHIKH), CTAaHIapTiB JILJIOBOJICTBA Ta CIIPSMOBaHA Ha 3a0€3MCYCHHS
3aKOHHOCTI 1 AIMCHOCTI CYy/JIOBHX pIIIEHb BU3HAYAIOTh MPAaBO3aCTOCOBHY TEXHIKY.
[2, c. 425]

[IpaBo3acTocoBHA TeXHIKa BIAPIZHSAETHCA BIJT HOPMOTBOPYOI THUM, IIIO
HOPMOTBOpYA TEXHIKA OXOIUIIOE 3aKOHOJABUMU CETMEHT (HOPMAaTHMBHO-IIPABOBI
aKTH, TOCTAaHOBM Ta 1HIN), a MPaBO3aCTOCOBHA BITHOCUTHLCS, HAMPHUKIAA, O
BHUPOKY CyJly.

Opunnyna TexHika — OyKe BaKJIMBa CKJajoBa ropucnpyzaeximii. Y BH3
3apa3 0araTo yBaru MPUAUISETHCS TEOPii Ta MPAKTHUIl, aje FOPUAMYHIA TEXHUIl
ciig mpuauMTy Onpiie yacy. Skmo Tteopii y ropunuunux BH3 npuninsiors
JOCTATHIO KUJIBKICTh 4Yacy, TO CKJIAJaHHIO, aHANI3Yy IOPUIUYHHUX JOKYMEHTIB abo
NPUAUIAIOTE MaJIo yacy, abo B3arani He npuauisierbes. Lle oOyMOBIIOETBCS THM,
110 MOJIOJIUM IOPUCT TTOBUHEH 11€ OXOMUTH Ha MPAKTHIN MIC/IS 3aKIHYEHHS BUIIIOTO
HABYaJIBHOTO 3aKJIaqy, Xoya 0a30Bl1 3HAHHS IIOJI0 MPABOBUX JTOKYMEHTIB, (DYHKIIIT
3 HUMH NTOBMHHA OyTH y nporpami BH3. BaxiuBicTh IOpUINYHOI TEXHIKHU MOJISITae
y TOMY, IIO0 IOPUCT 3aBXIU Ma€ poOOTy 3 JMOKyMEHTaMU, Yd TO HOTapiyc, 4u
MOTIIEUCHKUH.

HenotpumanHsi mpaBuil IOPUANYHOI TEXHIKM TPU CKIAJAAHHI FOPUIAMYHUAX
JIOKYMEHTIB 4acTO MPHU3BOIAUTH O HEMOMPABHUX HACIIIKIB, TAKUX SIK HE3aKOHHE
3aTpUMaHHS, HEMOXJIMBICTH OJHO3HAYHOTO PO3YMIHHS JHCIIO3UTUBHUX HOPM
[IMBUIBHOTO TIpaBa, a OTXKE, ICHYBaHHS O€3J14l MPOTHCTABJICHb OJIHA OJHIA HOPM
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npaBa TOMmO. TakuM YWHOM, JOTPUMAaHHS TPABUI IOPUAMYHOT TEXHIKH TpPHU
M1JTOTOBII FOPUIUYHUX JOKYMEHTIB — 3allopyKa ix sKocTi. [4, c. 86]

OTxe, IOpuAMYHA TEXHIKA, 3HAHHSA 1i TpaBUI € BaXIUMBUM Yy cdepi
opucnpyaeHilii. byap-sSkuii HOpMaTHBHO-IPABOBUI JOKYMEHT, TIOCTaHOBA, YKa3
Ta 1HIIN TPaBOBI JIOKYMEHTH PI3HOr0 Macmitaly He MOXe OyTH JOCKOHAJIUM Ta
e(peKTUBHUM 0€3 3HaAHHS IOPUIUIHOI TEXHIKH.

Choucox BUKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI:

1. Myrak L [., Oammyk I 1. FOpunnyna TexHika: HaBY. MOCIOHMK Ui BHIIUX HaBY.
3aki1. IBano-®dpankiBebk: JlaGopaTopis akageMiuHUX JTOCIIKEHb MPABOBOIO PETYyIIOBAHHS Ta
ropuanuHoi TexHiku. 2013. 496 c.

2. Manbko JI. I'. FOpuanuna TexHiKa ¥ TEXHOJOTI: Kypc JeKiii. MikHap. TyMaHiTap.
yH-T, Kad. Teopii Ta icropii aep>xasu i mpasa. Xepcon: 'pins /. C. (Bua.), 2014. 191 c.

3. Kowmapos B. B., llyrak I. /. FOpunnyHa TexHika: JOKTpUHAIbHI OCHOBH Ta MPOOIeMH
BUKJIQJIAHHS: TE3W JIOMOBIJCH Ta MOBIJIOMIICHb YYACHHKIB HAYKOBO-TIPAKTHYHOI KOH(EPEHIIii.
Xapkis: Ham. ropua. yH-T im. SIpocnaBa Mynporo, 2015. 178 c.

4. JIzwobenxo O. JI. Ictopis Ta mnepeaymoBH (OpMYBaHHS IOPUAMYHOI TEXHIK.
FOpuouunuii  nayxosuii  enexkmponnuul Jcypran. 3amOPLKKA:  3anopizvkuti  HayioHANbHUL
yuisepcumem, 2018. No3. 248 c.

5. Kpacuunpka A.B. FHOpuauuni NOKyMEHTH: TEXHIKa CKJIagaHHS, OGOpPMIICHHS Ta
penaryBaHHs: MOCIOHUK (2-Te BU., TOMOBH. 1 mepepo0i.). Kuis: Ilapmamentcrke Bua-Bo, 2006.
532c.
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Ouaer JIEBIH, nonieHt kadenpu
MDKHApPOJHUX BIJIHOCHH Ta COLIAJILHO-
r'yMaHITapHUX JUCIUTIIIH
JIHIMPOTNIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIILIHIX CIIpaB,
KaHJIUJIAT ICTOPUYHUX HAYK

MOBA KUIBCBKOI PYCI. ICTOPISI TA CYUACHICTH

Posrnsgatoun moBHi npobnemu B KuiBcwkiii Pyci, ciig 9iTko po3pi3HATH
7Ba piBHI (DYHKIIIOHYBaHHS MOBH B JaBHHOPYCHKOMY CYCIUIBCTBI — JIQJICKTHUH 1
JiTepaTypHUH.

V¥ Kuiscbkiii Pyci icHyBanu 181 hopMu yCHOI MOBH (YCHE HapOJIHE Ta yCHE
JiTepaTypHe, TOOTO «CHIIBHI JIaJleKTH» 1Jisi 0araTb0X BEPCTB HACENIEHHS 1 JBI
MMCEMHO-JIITepaTypHi MOBH- JTAaBHbOKHIBChKa (1aBHBOPYCHKA) 1
IIEPKOBHOCJIOB’ STHChKA.

[Ipo ctan 1 0OCOOJMBOCTI JTaBHHOPYCHKOTO MOBJICHHS HISAKUX MPSIMHUX
CBITUYEHb MU HE MaeMo, 00 HIXTO 1€ He Mir 3adikcyBatu. He 3aiummmnoch 1 onucis
0COOJIMBOCTEN TOM HAPOAHOI MOBH.

[Ipo 1me MokHA MipKyBaTH JIMIIIE HA OCHOBI MUCEMHHUX TIaM’ SITOK , aje MpHU
BCTAaHOBJICHHI 4Yacy IMOSBU OKPEMHUX [IAJICKTHUX PUC 3a JaBHIMU MHUCEMHUMH
TEeKCTaMH Tpeba OyTH Ay»e 00epeKHUM 1 CTAaBUTHCA JO HUX KPUTUYHO.

AJDKe 10 Hac MIMIUIM MUCEMHI MaMsTKH, TOYMHAIOUHN 3 APYroi mosoBuHU XI

CT., TOOTO 4epe3 CTO POKIB MICIs MPUUHATTS XPUCTUSHCTBA.
Kpim Toro, yac dikcariii B TMCEMHHX TEKCTaxX MEBHOTO JI1aJISKTHOTO SBUINA MOKHA
Oys0 6 BBaKaTW ¥ 4aCOM BMHUKHEHHS B )KMBOMY HApOJHOMY MOBJICHHI JIMIIIC B
TOMY pa3i, IKOM TaBHbO KHIBChKI KHIKHMKHA MaJId CBOIM 3aBJIaHHSAM CTCKHUTH 32
MOSIBOI0O HOBUX PHUC Ta OCOOJMBOCTEHW y HApOJHHUX JialiekKTax ¥ 00OB’SA3KOBO
BUKOPUCTOBYBATH iX Y TUCEMHIN MOBI.

HacmpaBnai x yce Oysio HaBHaku: KHWKHUKU CBIJOMO YHHUKAIH OyIb-sIKUX
MIPOCTOMOBHUX HAapOAHUX PHUC, 00 KepyBanucs O(iiiHOW HACTAHOBOIO MO TE,
0 JKWBE HApOJTHE MOBJICHHS HE CJiJ] JOMYCKATH Yy CBSIICHHI KHUTH — II€
BBaXaJ0Cs OJIFO3HIPCTBOM (CBATOTATCTBOM).

Po3puB Mix iTepaTypHOIO 1 HApPOAHO-IIAJICKTHOIO MOBaMU B €IMOXY
CepenHboBIYYsS OyB JIyKe ICTOTHHUM, 1 IO 1€ CiJ nam’sitaTd. ToMy HEe MOXKHa,
HanpuKiIaja, MUTyBaTH YpUBOK 3 «lloBicTi Munynux mit» abo 31 «Cioa npo Iropis
MOXiJl, HAMHCAaHUX  TOJMIIMIHBOIO  JIITEPATypHOIO  MOBOK 3  Oararbma
IIEPKOBHOCJIOB SIHCbLKUMH PHCaMM, 1 Ha Til IJCTaBi, IO BOHA HE CXOXKa Ha
CydacHy YKpaiHChKYy MOBY, pOOUTH BUCHOBOK, HIOMTO HISKOi YKpaiHCbKOI MOBH B
TO yac e He Oyno. AJje BOHAa iCHyBaja B YCHOMY, HAapOJHO PO3MOBHOMY
BapiaHTI.
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IIpu oOcTexeHHI IEPKOBHOCIOB’SIHCHKUX MMaMm’ sATOK XI CT. 1 MI3HINIHX,
takux sk OctpomupoBe €panrenie 1056-1057 pp., 36ipauku CarocnaBa 1073 1
1076 pp., Apxanrenscbke €Banremie 1072 p. Ta I1HIIMX KHUAT KHIBCHKOTO
MOXO/P)KEHHSI, CTBOPEHUX LIEPKOBHOCJIOB IHCHKOIO MOBOIO, 3HaXOJUMO JIECATKH
COTHI TMPUKIAIIB BIJOUTTS MOBHUX PHUC, XapaKTEPHHUX JJIsl JKUBOI YKPaiHCHKOT
MOBH.

Yumano mpuTaMaHHUX YKPAiHCBKiIM MOBI MOPQOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH
Oy70 BUpPaXEHO B MICIIEBUX CJIOBaX, TaKWX SK OaraThe, OarHo, rai, TJICYUK,
rpebuist, >KagaTh, XHUTO, 30ps, KOXYyX, KPUHHIL, JIa3Hs, OOOJOHb, MOJIOHWHA,
TYJIUTHUCS, XOBATHUCS, P Ta YUMAJIO IHIITHX.

Py6ix XI-XII cT. MOXHa yMOBHO BH3HATH YacoOM 3aBepIIeHHs (GOpMyBaHHS
YKpaiHChKOi MOBH 1 ITOYaTKOM HOBOT'O €TaIy ii 1cTOpii, KOJIM BOHa B PO3MOBHOMY
BapiaHTl HapoJly Bxke HaOyia B OCHOBHOMY BCIX NMpHUTaMaHHUX il MOBHHX pHC.
Takuii BUCHOBOK 30ira€rbCsi 1 3 MOTJAJaMH YKPaiHCBKHX MOBO3HaBIIIB XIX-
IepiIoi mojJoBuHU XX CT. HA YaC BUHUKHEHHS yKpaiHCbKoi MOBU. Hanpukian I1.
Kutenpkuit me B 1876 p. MIMIIOB BHCHOBKY, IO CHUCTEMa TOJIOCHHUX 3BYKIB
ykpaiHncbkoi MoBU BusHauuiacsi Bxke y XII-XIller. Ha aymky O. IloTe6Hi,
yKpaiHcbka MoBa 3a 4yaciB KuiBcekoi Pyci Bxke icHyBana.

VYueHuili BCeCBITHBROTO piBHS akaaemik A. KpuMcbkuid, 10CTiAMBIIN
BEJIMYE3HUI MaTepiall, KaTerOPUYHO TBEPIMB, IO XUBA YKpaiHchbka moBa XI cT.
«CTOITh TIOCEPE]T CX1THOTO CIIOB,IHCTBA IIIJIKOM YK€ BigokpemieHay [1].

Jlist Beiei Teputopii KuiBebkoi Pyci criiibHUMEU Oyiiv JIB1 JTiTepaTypHI MOBH-
IIEPKOBHOCJIOB,THCHhKA 1 JABHLOKUIBCHKA.

[{epxOBHOCHOB,IHCbKa MOBa 3a MOXO/KEHHSM — CTapOCJIOB'AHChKA . Llda
MOBa TMpHUHILIA JO HAC pa3oM i3 CBAIICHHUMH KHUTaMHU TICIAS TPUUHATTA
XPUCTUSIHCTBA 1 CTajla MOBOIO TPAaBOCIABHOI IIEPKBU, OCBITH 1 KynbTypu. Ha
CX1THOCJIOB'SSHCKOMY TPYHTI 111 MOBa 3a3Hajia BIUTMBY MICIIEBUX HAPOJHUX TOBOPIB
1 cTajia MOMITHO BIAPI3HATHCA BiJ CTapOoOOJITapChKOi MOBU. AJie BOHA HE 3MIHMJIA
cBO€1 cyTi. BoHa 3anumunacs cijibHOI0 MOBOIO BCIX MPaBOCIABHUX.

VYci nepxaBHI ¥ CBITChKI KynbTypHI (GyHKIIT Ha BCiii TepuTopii KuiBchkoi
Pyci BukOHyBana JMaBHBOKHIBChKA (JaBHBOPYChKA) MHUCEMHO-JTITEpATypHa MOBA.
BoHa BUHMKIIA HA OCHOBI MICIIEBUX MOBHHUX TpPaaulid, (POJIBKIOPY, CYCHUIbHO-
NOJIITUYHOT MPAKTUKHU 32 3pa3KaMu MOBH CJIOB'SH.

Ile — moBa 30ipHuka 3akoHIB «Pycbka mpaBma», mitonucy «lloBicTh
MUHYJIHX JIT» Ta 1HIII.

Ha »xanb, mounnatoun 3 VYkaza llerpal Bim 20 rpymgus 1720 poky mpo
3a00pOHY JPYKYBaHHS BCiX IEPKOBHUX KHHUT Ha yKpaiHChbkoi MOBi [2] 1 1o 1991
POKY, KOJU YKpaiHa CTaja He3aJeKHOIO, TIPOIOBKYBABCS HACTYN HA HAIy MOBY,
icropiro, Tpaauilii. Oco0aMBO 3apa3, KOJU POCis Bele 3arapOHUILKY BIHHY MPOTH
Hamoi KpaiHu. YKpaiHCbka MOBa 3JIMTh POCIIO. KpeMiib 3HA€, M0 MOBa €
1I€OJIOTIYHUM ~ IHCTpyMeHToM.  Tomy  mouwmHatoun 3 2014 poky
JIFOTMHOHEABUCHUIIbKA TTOJITHKA «POCIACHKOTO (halliu3My» HUIIUTH BCE HA CBOEMY
MUISAXY.
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MoBa — Ham HarioHanbHUH KoA. Tomy 1 BOrE BOHAa 3 HaMU BCiMa
3acobamu. 3apa3, He3BaXKAIOUM Ha BiifHY, Hallla KpaiHa MPOAOBXKYE MOBHI TPAIUIIT
KwuiBcekoi Pyci.
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BUBYEHHSI IHOBEMHUX MOB Y ®LTOJOITYHOMY KOHTEKCTI
3 YPAXYBAHHAM MIKKYJIBbTYPHOI KOMYHIKALII

[IpoTsiroM oOCTaHHIX JACCATWIITH MIAXiJ 10 BHUKIAJaHHSI Ta BHUBYCHHS
1HO3€MHHUX MOB HaOyB IIMPOKOTO MOMIMPEHHS y raidy3i ocBiTH. J[iMICHO, OCKITBKH
MpOIIeC BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU BCE OLIBIIE TOB’SI3aHUM 3 BUBUCHH KYJIbTYPH,
BHUKJIa/layl Ta OCBITAHM B YChOMY CBITI MparHyTh INpPOCYBaTH, PO3BUBATH Ta
BUKOPHCTOBYBATH IIeW HAMpSMY CBOIX HaBUAJIBHUX Mporpamax. Tomy ¢eHOMEeH
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli SIK OCHOBM JUIS BUBYEHHS MOBH € BaXKIIUBOIO
YAaCTUHOK MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJII, sfKa IMepeBaka€ B Cy4acHIA JIHTBICTHIII.
BukopucTaHHsS BaKJIMBUX ACMEKTIB MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlll y HaBYaHHI Ja€
3no0yBayaM HE JIMIIE TEOPETUYHI 3HAHHS, ajieé ¥ HaBUYKKM Ta BMIHHSA
BUKOPHCTOBYBATH 1X Y BiJIMOBITHUX COIIAJILHUX Ta KYJIBTYPHUX KOHTCKCTaX.

[le BuMarae mOCTIHHOTO BJIOCKOHAJEHHS B KYJIbTYpPHUX acCIEKTIB Y
HaBUYaHHA 1HO3eMHUX MOB. OJHOYACHO peatizailisi MUKKYJIBTYPHOTO MIIXOTy i
9Yac BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB € BXKJIMBOIO JIJIS1 PO3BUTKY aKTYaJbHUX COIIAIbHIX
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HABUYOK, AKI B JaHUI 4Yac € TMOMyJSpHUMU HAa PUHKY Npaii. Takum 4YuHOM,
OCHOBHE 3aBJIaHHsI BUKJIAJayiB IOJISITA€ B TOMY, 100 JOKJIAQJHO TMOSICHUTH
MPUYUHHO-HACTIAKOBI 3B'SI3KM MDK PI3HUMH COIIIOKYJIBTYPHUMH IPOIIECAMU,
OXapakTepU3yBaTH IX BIUIMB HAa KOHKPETHI MOBJICHHEBI 3MIHM Ta CIPHUSITH
PO3BUTKY 1HIMBIAYaJIbHOTO OCBITHBOTO MIAX0/1y. AHaJ13 OCTaHHIX JOCIIIKEHb Ta
nyOmiKaiii mokasye, 10 BUBYCHHSI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIll 3 (i10JI0TI4HOT
TOYKH 30py € aKTyaJlbHHMM Ta HalyBa€ OLIbIl MPAKTUYHOTO CIPSIMYBaHHS.
Hampuknan, I'poaceka E. Ta Illama JI. Bu3Ha4mmm OCHOBHI  KYJBTYPHO-
JIHTBICTUYHI aCTIeKTH BHUKJIAJaHHS 1CITAHCHKOT MOBH. 30kpeMa, ['epacumenko HO.
OXapakTepU3yBaB CydacHi IHHOBAIlIHI TEXHOJIOTIi BUKJIaIaHHS aHTJIHCHKOT MOBHU
Ta ONHCATM 3MICT Ta KJIIOYOBI AacCHeKTH BHUKOPUCTAHHA JEAKHX 3acaj
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlll y MpoIeci BUBUCHHS 1HO3eMHHUX MOB. BuzHauumu
KJIFOYOB1 OCOOJIMBOCTI BHWKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy TI€pIOJl JTUCTAHIIIIHOTO
HaBuYaHHsA. TakoXX omucalid 3HAYEHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlli SIK OCHOBY
MDKKYJIBTYPHOTO MIiAXOAY y BUKIJIAJIaHHI 1HO3€MHHMX MOB. BUBYEHHS 1HO3E€MHO1
MOBH HEMOJIMBO BIJJOKPEMHUTH B KyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTY. Po3ymiHHs
MEHTAJIBLHOCTI Ta KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH € HE MEHIN BaXJIUBUM, HIXK 3HAHHS
camoi MoBH. [l CHpUSHHS B3a€EMOPO3YMIHHS MIXK TMpEIACTaBHUKAMHU PIZHHUX
CHUIBHOT HEOOXIZIHO HE JUIIE€ BOJIOAITH MOBOIO, ajleé W PO3yMITH OCHOBHI
COIIIOKYJIBTYPHI IIIHHOCTI.

CydvacHi JIHTBICTHYHI Ta KYJbTYPOJIOTIYHI JOCIITHUKH I1IKPECIIOI0Th, 1110
KyJIbTYPHUA KOMIIOHEHT € KIIOYOBHUM Y KOMIUIEKCHUX MOBHHUX IpOrpamax.
KynbTypHi acmiekTi MOXHa BIPOBAKYBaTH B)KE HA MMOYATKOBOMY €Tarll HaBYaHHS
MOBIi, 0COOJIMBO KOJIH 1€ CTOCYETHCS MEPIIOi iHO3eMHOI MOBH. 30KpeMa, B paMKax
JOCIIJKEHHSI MIKKYJIbTYpHOI KoMyHikarii. Ha mnepmiomy ertami ocobu, 1o
BHUBYAIOTh MOBY, 3HAHOMJISITECSL 3 OCHOBHUMHU 1CTOPUKO-KYJIBTYPHUMH (DaKTaMu Ta
noisiMu, (HOPMYIOUH 3arajibHi YSABIECHHS MPO KYJbTYypy MEBHOTO periony. Jpyruii
eTan MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli MPU3HAYEHUH JJIs YUHIB CEepeHboro piBHsA. Ha
[[bOMY €Tarl CTYyJIeHTaM MOTPiOHO MOPIBHATH KYJIbTYPHI TPAAMIII CBOET KpaiHU 3
TpaJMIIISIMA MOBH, SIKY BOHM BHUBYaIOTh. TpEeTiil eTam € KIIOYOBUM JUISl TUX, XTO
BHUBYAa€ MOBY Ha moriubieHomy piBHi. Llel eram nepenbavyae rmuboke BUBYEHHS
LIJIbOBOI KYJIbTYpH, IPUUOMY LIl MOMNEPEIHIX €TamiB MOBHICTIO JOCSTalOThCS.
Jnst epeKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalli HaJI3BUYATHO BaXKJIMBUM BUCOKUUI
pPIBEHb KYJbTYPHOI I'PAaMOTHOCTI y TEAAroriB, fKi BUKJIAJAalOTh 1HO3EMHY MOBY.
KynbTypHa TrpamMOTHICTh CTOCYETHCA PIBHS OCBIYEHOCTI IIOAO KYJbTYPHHX
0COOJMBOCTEN KOHKPETHOro cycmiiabcTBa. IIpore, nns ycmimHoro ¢opmyBaHHS
HAaBUYOK MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli HEOOXIqHO Oiiablle, HDK OPOCTO
KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh. YCl YYaCHHUKM HABYAJIBHOTO IPOLECY MOBUHHI
BMITH BUKOPHCTOBYBATH HAasBHI B KOHKPETHIH MOBI €KCHPECUBHO-EMOIIIHI Ta
JIOT1YH1 3ac00M, 30KpeMa, PO3BUBATU «PUTOPUYHY KOMIIETEHIII0» a00 «MOBHY
KYJIbTYPY».

Ile Bu3HauaeThcs 0coOMMBICTIO (PyHKITIH MOBU B (histonorii, B ¢popMyBaHHI
CBIJIOMOCT1 OCOOMCTOCTI Ta B peaizailii 0cO00BOT Ta KOMYHIKATUBHOI JisUTBHOCTI.
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Otxe, BHBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBHM CBHOTOJHI Iepeadayac HaBUYaHHS MOBI SK
e(heKTHUBHOMY Ta I[IHHOMY 3aco0y CHIJIKyBaHHS, 1 Ba)KJIMBOI YAaCTUHOK ITHOTO
IPOLIECY € 3aHYPEHHS Y KYJIbTYpPy Hapoay, SIKUA KOPUCTYETHCA 11€I0 MOBOIO. Y
[IbOMY KOHTEKCTI MIDKKYJbTYpHa KOMYHIKAIlSl CTa€ KIIOYOBUM KOMIIOHEHTOM
BHMBUYCHHSI 1HO3€MHO1 MOBH 3 (D1JI0JIOTTYHOT MEPCIEKTUBH, OCKIJIbKA BOHA JTO3BOJISIE
BHUBYATH KyJbTYpHI OCOOJIMBOCTI Ta LIHHOCTI MEBHOI eTHIUHOI rpymu. lle nae
3MOTY JUIS KOMYHIKamlii 3 TpeICcTaBHUKAMU PI3HUX KYyJIbTyp, AONOMAaraioyu
OBOJIOJIITH HE JIMIIIE MOBOIO, & i pO3YyMITH Pi3HI aCHIEKTH KYyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY,
B SIKOMY IIs1 MOBa (pyHKIIOHY€e. OCHOBHI NMPUHIMIHM MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIl1
BKJIIOYAIOTh KYJIBTYPHY YYTJIHBICTh, BUBUCHHS KyJIbTYypH, PO3YMIHHS KIIOUOBHX
KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB Ta PO3BHUTOK MOBJIEHHEBUX HABUYOK. Bzaemomis 3
NpeICTaBHUKAMU 1HIIOL KYJIBTYpH JIOTIOMOXKE YYHSIM HaBUUTUCS PO3YMITH
HEJIIHTBICTUYHI CUTHAJIU, 30KpeMa MOBHUTLCS MPO MIMIKY, )KECTH Ta 1HTOHarlito. Lle
JIOTIOMOKE€ YHUKHYTH HEMOPO3YyMiHb Ta IMOMHUJIKOBUX IHTEpPIpETAlliil mia dac
BEJICHHA KOMYHIKaIli. B3aeMopiss 3 HOCISIMM MOBHU TOKpally€ MOBJICHHEBI
HAaBUYKH, TaKl K MpaBUIbHA BUMOBA, JIEKCUKA, TPaMaTHUKa Ta BXXKUBAaHHS MOBHHX
KOHCTPYKIIA y pealbHUX CHUTYyallisX. BUBUEHHS MOBH B KOHTEKCTI KYJIbTYpPHU
JI0TIOMara€e y4yHsM HaOyTH NPAaKTHYHUX HABUYOK Ta BITYYTTA BIEBHEHOCTI B
KOMYHIKaIlli. BUBUEHHS MOBM NMOBUHHO BiIOYyBaTUCA 3 JOCIIIKEHHSAM KYJIbTYpPHU
Hapo/JliB, SIKI PO3MOBJISIIOTH I[I€0 MOBOK. EJIEMEHTH, SIKI MICTSTh HalllOHAIBHO-
XapaKTepH1 pUCH, € OCHOBHUMHU KOMIIOHEHTaMH 1HO3EMHHX KYJIBTYP.

OTxe, TeOpEeTUYHI MOBHI 3HAHHSI MOBHMHHI JOTOBHIOBATUCS MPaKTUUYHUMU
BMIHHSIMU 3/100yBauiB OCBITM BHKOPUCTOBYBATH BJIACHUI CIOBHMKOBHUH 3amac y
KOHKPETHHX KOHTEKCTaX, a caMe TOMY Ba)KJIMBUM € BHBUEHHS CBITy MOBHU, TOOTO
KyJIbTYPHOTO CEpEIOBHUIIA TOI KpaiHU, MOBa SIKOi BUBYA€ThCs. [Ipu BUKOpUCTaHHI
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIlli BapTO HE JUIIE BHBYATH HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYpHI
acnektu. OkpemMy yBary BapTO MNPUIUIMTH BUBUYCHHIO (pa3 Ta BupasiB, fAKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B MEBHUX cUTyallisx. [Ipu 11boMy K BapTO aKIEHTYBaTHUCS Ha
MDKKYJIBTYPHUX BIAMIHHOCTSX. 3700yBaul OCBITH MOBWHHI 3HATH MPO PI3HUIIO
MDK KyJIbTYypaMU Ta PO3YMITH, SIK1 ICHYIOTh BIIMIHHOCTI B METOJIaX CIUIKYBaHHS,
KecTax, MOorjsaax Ta 3BUYasx. BOHW MOBHMHHI YCBIJIOMHTH, IO € Pi3HI CIIOCOOHU
BUPAXEHHS OJIHIET 1 TI€T K AYMKH B 3aJI€KHOCTI B1I KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY.

BaxxnuBUM MenaroriyHUM METOJIOM pealtizallii MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKalii
€ rpynoBa Oecijla 3a y4yacTiO BCIX 3700yBadiB OCBITH. BOHa CymnpoBOMKYETHCS
KOPOTKMMH MOHOJIOTaMH 13 CTOPOHM BHKJaJada, OJHAK jlaioridydHa Qopma
KOMYyHIKallli TOBMHHA IMepeBaxkaTu. becimm B Takux rpynax MarwTbh OyTH
iH(hopMaTUBHUMHU. BaXIMBOIO YMOBOIO TakMX O€cij € 3alliKaBJICHICTh CTYACHTIB
Ta YCBIIOMJICHHS HUMH IIIHHOCTI OOTOBOpIOBaHMX TeM. Poib BuKiIamada B
NpOBEJCHHI Takux OeciJy MOCTYNOBO 3BOJUTHCS JO 3arajbHOrO YIpPaBIiHHS
HaBUYaJbLHUM TIPOIIECOM, 3a0€3MeUeHHS TOCIIIOBHUX, aCOI[IaTUBHO OOYMOBJICHHX
Ta JIOTIYHHUX TEPEXOJiB BII TeMU 1O Temu. lliAroToBKa 10 YydYacTi B
iHpopMaTHBHUX Oecimax 3MIMCHIOETHCS 3a JIOIMIOMOIOKO CIEIIaJIbHOrO HaBYAHHS
OCHOBHHMH MIHHSIMU J[1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS.

161



MOBA I IIPABO

OTxe, BUKOPUCTAHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii € TEpCIeKTHBHUM
HaINpsMOM PO3BUTKY OCBITHIX MiAXOMIB y cydacHid dimosorii. B mocmimkenHi
3a3HAYCHO, M0 OCHOBHUMH TIPUHIIMIIAMHU MDKKYJIbTypHOI KOMYHIKAImii B
(GUTONOTIYHOMY KOHTEKCTI € KYJbTYpHAa UYTJIMBICTh, BHUBYCHHS KIIOUOBUX
ICTOpUYHHUX Ta KYJIbTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH, PO3YMIHHS KIFOYOBHUX HIOAHCIB Ta
KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB, YHUKHEHHS HEMOPO3yMiHb Ta PO3BHUTOK MOBIICHHEBHX
HAaBUYOK. 3a3HAYECHO, 110 MPOIIEC BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH Ma€ OyTH HEPO3PUBHO
OB’ SI3aHUI 3 BUBYEHHSIM KYJIBTYPH HApOy, SIKUH PO3MOBIISE II€0 MOBOIO, IO €
OCHOBHUM KOMITOHEHTOM 1HO3EMHOI KYJIBTYPH, III0 BUBYAIOTHCS 1 € XapaKTePHUMU
CJIEMEHTaMU Il KpalHU.
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AHTJIOMOBHUH IOPUJIMYHUM JIMCKYPC TA MOI'O
OCOBJIUBOCTI

Opunuynuit 1uCKypc IIIKOM € Chenu(piyHUM THIIOM KOMYHIKAIli Ta
MOBJICHHEBOTO CEpEIOBHINA, SKUM BUKOPUCTOBYIOTH Yy cdepl TmpaBa Ta
IOPUCTIPYACHLII i1 OOrOBOPEHHS, TJIyMAue€HHs Ta BHUSBJICHHS IPaBOBHUX
KOHIIETIIIH, TTOJIOXKEHB, TIOHITh Ta HOPM. AHTJIOMOBHUH )K€ IOPUIUYHUN JUCKYPC —
e CKJIaJHUWA BUJ MOBJEHHEBOI [iSUIBHOCTI, SKOMY MpUTaMaHHI BJAcHI
0COOJMBOCTI, 1 SIKM BHUKOPHUCTOBYETHCS B 00JIaCTI AHTJIOMOBHOTO IpaBa Ta
opucnpyaeHiii. BiH oXOImioe BCl aclekTH IMPaBOBOi CHUCTEMH, BKIIHOYAIOUU
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3aKOHOJIAaBCTBO, CYJIOBY MPAaKTHUKY, aJBOKATChKY pOOOTY, IOPUIIMYHY JOKTPHUHY,
MDKHapOHE TIPaBo 1 6arato IHIIKUX acIleKTiB MPaBOBOI chepH.

3BUYANHO, 110 AaHTJIOMOBHHMU IOPUJIUYHUNA TUCKYPC Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI 1
BHMOTH 111010 MOBHOT'O CTHJIIO, CBOI IIpaBuJja Ta sICHOCTI BUpakeHHs. BiH BKitouae
B cebe crenudiuHy JEKCHKY, TEPMIHOJOTII0 Ta (pa3eosiorito, sKi MpUTaMaHHI
opuauIHOMYy cepepoBuiy [4, c. 45]. Ciogu MOXKHA BiJHECTH Takl TEPMiHH, SK
«plaintiff», «defendanty, «arbitration proceedingsy», «case», «claimy, «suspectedy,
«accused», «culprit» Ta inmi.

AHTJIOMOBHMM  IOPUAMYHHUIA  JHUCKYpC TaKOX  BIAPIZHSAETHCA  CBOEIO
(hOpMaIBbHICTIO Ta CYBOPOIO JIOTTYHICTIO BUCJIOBIIOBaHb, OCKUIBKH BiJl HOTO YacTO
3aJIeKUTh BUPIIICHHS TPABOBUX MUTAHb 1 PO3IJISIZ CYI0BHUX CITPaB.

Sk BkKe 3a3HAYAIOCH, 10 JJIA IOPUAMYHOTO JUCKYpPCY MpUTaMaHHa BiacHa
criendiyHa TEPMIHOJIOTIS, 1 1€ € WOro HAMTOJOBHIMIOW OCOoONHMBICcTIO. DaxiBIi
BUKOPUCTOBYIOTh CHEI[lali30BaHl TEPMIHM 1 BU3HAYEHHS, Kl YaCTO MalOTh TOYHI
IOPUINYHI BU3HAUEHHS 1 MOXYTh BIIPI3HATHCS BiJ 3arajJbHOBKHUBAHUX CHIB [2,
c. 14]. Hanpuxknan, TepMiH «BUHHHI» Ma€ IOPUAMYHUM KOHTEKCT 1 3HAYCHHS,
BIJIMIHHE BIJI TOBCAKIEHHOTO BXKMBaHHSA IbOro cjoBa. I[li TepmiHM Yacto €
JATUHCHKOTO a00 CTApOAHTIINCHKOTO TIOXOJKEHHS, 1 I1XHE 3HAYCHHS MOXKE
BIJIPI3HSTHCS BiJ MOBCSIKACHHOTO BXKUBaHHs. SIK mpukian, Tepmin «habeas corpusy
Ma€ IOpUINYHE 3HAYCHHS B KOHTEKCTI MPaB JFOUHHU.

dopManbHa CTPYKTypa Ta CTHJIh MOBJICHHS TaKOX € YAMAJIO BaXKITMBUMU
eneMeHTaMu AucKypcey. FOpuandHi JOKYMEHTH MaioTh CBOIO TEBHY (hOpMabHY
CTPYKTYpY, SKa BKJIIOYA€ 3arojOBKH, PO3IUIM, CTaTTl, MYHKTH, MIJMyHKTH,
nianucu 1 gatu [3, c¢. 104]. s ctpykTypa poOUTh TEKCT JETTINUM JJI1 PO3YMIHHS 1
BUKOPUCTaHHS, @ TaKO OPraHi30BY€E AISUIBHICTH pOOOTH 3 TOKYMEHTaMHU, TaKUM
YUHOM JUCIHUIUIIHYIOUM TMPalliBHUKIB, SIK1 MPAIIOIOTh 3 HUMHU. TE€KCTU MPaBOBUX
JOKYMEHTIB, TaKl $IK 3aKOHHM, CYJOBI pIIIEHHS 1 JOrOBOpH, IOBHUHHI OyTH
chopMybOBaHI SICHO, TOYHO 1 Oe3goranHo. @DOpMalbHUI CTWIIb CIpUSIE
YHUKHCHHIO JIBO3HAYHOCTEH 1 HEMOPO3yMiHb. Jly’ke BaKIIMBO BUKOPHCTOBYBATH
TOYHY MOBY Ta YHUKATH JBO3HAYHOCTEH. KOXHE CJIOBO 1 BUCIIOBIIOBAHHS MOXYTh
MaTd IOPUJIMYHY Bary, 1 HaBiTh HEBEIWKA HETOYHICTh MOXE MaTh CepHo3H1
opuandHl Hacmiakd. OCKITBKM B IPABOBHX JTOKYMEHTaX 3a3BHYall MICTATHCS
mpaBa Ta 000B’SI3KM 0COOM, THCTPYKIIil, MPAaBOBI HOPMHU, SIKI PETYyJIOIOTh MEBHI i,
Tpeba OyTu mdyke yBaXHUM 1 TOYHUM. L[i HOpPMHM MOXYTh HE TIIBKH
BCTAHOBITIOBATH TpaBa 1 00OB'SI3KM CTOPIH y JOTOBOpAXx, a Ie i 3a3Ha4aTu CaHKIIIi
3a MOPYIIEHHS 3aKOHY.

OCKUJIBKY aHIJIIChKa MOBa € MOBOIO MIXKHApOJHOTO CILJIKYBaHHS Ta MpaBa,
TO BaXKO HE BPaXOBYBAaTH MDKHAPOAHY POJIb Y BHUKOPHUCTAHHS aHTJIOMOBHOTO
opuauyHoro auckypey [1, c. 425]. Mixuapoaui opranizamii, Taki sk OOH,
Mixuapoauuii BamoTHUHN (oHA, CBITOBa TOPrOBa OpraHi3allis, MarOTh aHTTHCHKY
MOBY SIK OJIHY 3 O(QIIIIHHUX MOB 1 BUKOPUCTOBYIOTH ii SIK JIJIsi CIUJIKYBaHHS Ha
KOH(EpEeHIIIIX/3aciIaHHgX, TaK 1 JId pPoOOTH HaJ MIXKHAPOJHUMH IPABOBUMU
MUTaHHAMH. barato MIXHApPOIHUX JOTOBOPIB 1 YroJ, SIKI PETYNIOIOTH BITHOCUHU
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MDK KpaiHamH, (QOpMYJIIOIOTHCS aHTJIACHKOI0 MOBOIO a00 MalOTh aHIJIOMOBHY
Bepcito. lle cTocyeTbcs MOroBopiB Mpo TOPTiBIIIO, MpaBa JIOAUHU, MIXKHAPOHE
ryMaHITapHe MpaBo, KIIMAaTUYHI yroau Ta OaraTo 1HIIMX. Y CBITI rioOami3zaiii
aHTJIMChKa MOBa CTajla MOBOIO MIKHApPOJHHUX JIJOBUX BIAHOCHH 1 (DIHAHCOBUX
omepallii. 3aKOHOJIaBCTBO Ta KOHTPAKTH B 00JacTI MIKHApPOJHHX O13HEC-Yroj
9acTo (GOPMYIIOIOTHCS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.

AHTJIOMOBHHM IOPUAMYHUN JAUCKYPC Ma€ BAXKIMBE 3HAYCHHS SK JUIA
daxiBIiB y raiy3l mpaBa, Tak 1 UId TMEpeKiaaadiB 1HO3EMHHMX TEKCTIB, IO
CTOCYIOThCSI TPABOBHUX MHTAaHb, OCKIILKH BiH BHMAarae CIEIialbHOI MiATOTOBKH 1
PO3yMIHHSI OCOOJIMBOCTEH IOPUANIHOTO MOBJICHHS. A HOTO O0COOIUBOCTI POOIISATH
Horo yHIKaJdbHUM Ta BUMAaraioTh Bij (axiBI[iB B raiysi IpaBa 1 Mepekiaaadis, 110
IpaIiolTh 3 IOPUIAYHUMU TEKCTaMHU, CHEIiadbHOI MiJTOTOBKH Ta PO3yMIHHS
MPaBOBHUX HIOAHCIB JUIsl €(EKTUBHOTO CIIUIKYBaHHS, B3aEMOPO3YMIHHS 1 pOOOTH 3
IPaBOBUMU JOKYMEHTAMH.
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Oapra MAKCUMEHKO,
KaHAuAAT (QUIONOTIYHUX HAYK,
JIOIIEHT, 3aB1ayBad Kadeapu
YKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHUX MOB
JIHITTPOTIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

TBOPEHHS IPABHUYOI TEPMIHOJIOI'TI
SIK OJIUH I3 YUHHUKIB PO3BUTKY IOPHJINUYHNX HAYK

TBOpeHHS TMPaBHUYOI TEPMIHOJIOTII € BarOMUM YHHHUKOM PO3BHUTKY
JepKaBU, OCKUIBKH € BaXKJIMBOIO YMOBOIO /sl (DYHKIIOHYBaHHS JAEpKaBHHUX 1
rpPOMaJICbKUX 1HCTUTYTIB. TepMiHOJIOTISI TTOB’sI3aHa 3 ICTOPIEI0 YKPAiHCHKOT MOBH,
1CTOPIEI0 HAIIIOHAJIBHOTO TIpaBa Ta ICTOPI1€I0 3aKOHOIaBCTRA.

[IpaBHHMYA TEpMIHOJIOTIA — HAWAABHIIINI MJIACT TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH
YKpPaiHChKOi MOBH, SIKUM CBOIMHM KOpPEHSIMH csira€ TJIMOOKOi JOMHCEMHOI
CTapOBHHHM, KOJH TMPABO ICHYBAJIO y CBOiM NepBUHHINA (opmi — (Hopmi 3BUYAIB 1
Tpaauiiii. Hopmu 3BuyaeBoro mpaBa 3adikcoBaHI B MEPIIUX IOPUIUIHHX
MMCEMHUX Mam’aTkax mnepioxy KuiBcbkoi Pyci: JloroBopax pychkHX 3 IpekaMu
907, 911 1 944 pp., IlpaBmi Pycbkiii Ta IHIIUX JOKyMEHTaX KHA3IBCHKOTO
3aKOHOJIAaBCTBa, IO JAalOTh HaM, sK 3a3HavyaB . @panko B «Hapuci ictopii
YKpaiHCBKO-pYChKOIi JiTepaTypu 10 1890 p.», «HaicTapiii 3pa3ku akTOBOTO sI3UKa
1 IOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTI JoXpUCTUSIHCBHKOT Pyci X cT.». [5].

[lotpeba y BHKOpPHUCTaHHI TEpMiHIB Oe€3lepedyHa, OCKUIbKA TEPMIH
3a0e3neuye MaKCUMalbHY TOYHICTh BHPAXEHHS, a OTXKE, 1 SICHICTh PO3yMIHHSA
3aKOHOAaBYO1 TyMKH. OTXe, TEPMiH — 1€ CIOBO 200 yCTaJlleHe CIIOBOCIIONYYCHHS,
10 YITKO ¥ OJHO3HAYHO MO3HAYa€ HAyKOBE UM ClieliadbHe MOHATTA. [IpaBHMUM
TepMiH (1aT. TErminus — MeXOBHH 3HaK, MEKa, KOPIOH, 3aKiHYEHHS, KiHEIlb, BiJ
Terminus — puM. GOr KOpPJOHIB 1 MeX) — CJIOBO a0O CJIOBOCIOJYYCHHS, IO
BUpAXa€ TOHATTS 3 MpaB, cPepH CYCHUIBHOTO JKUTTS 1 Mae BHU3HAUYCHHS B
IOpUIUYHIN JliTepaTypi (HOPMAaTUBHO-TIPABOBUX AaKTax, IOPUAUYHUX CIIOBHUKAX,
JIOBiTHMKAX, CHIUKJIOMEIIsX, HAYKOBHUX Tpalix Toiro) [4].

3a crymeHeM cremiamizaimii TEpMIHIB BHOKPEMIIIOIOTH TpU TPYIIU:
3araJbHOHAYKOBI, MIDKTalTy3€Bl Ta BY3bKOTATy3€Bl. 3araJilbHOHAyKOBI TEPMIHU —
TOOTO Ti, SIKI BXKHBAIOTHCS MPAKTUYHO B YCIX rajgy3€BUX TEPMIHOJOTISIX (3aKoH,
c600600u, ananis, meopis). Mixrany3eBl — Takl TEPMIHH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh B
O1IBIIOCTI CHOPIHEHUX Tally3e (npusamua 6nacHicms, mMexHiYHa npoobrema,
exonoeiunuil cmar). By3bkorany3esi — 11e TEpPMiHH, sIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS JIUIIE B
NEeBHIN rany3i (mpagix, b6ankiecoka capanmis).

[IpaBHMYMIT TEepMIH MOJAa€ TOYHE CJIOBECHE II03HAYCHHS BIAMOBIIHOIO
IOPUUYHOTO TIOHSTTS, SKOMY BJIACTHBI TaKl O3HAKH, IO BU3HAYAIOTH CYTHICTH
TepMiHa K 0COOJIMBOI MOBHOT OJIMHUIII:
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1. TounicTe. 3a3HaueHa O3HAKa HaJa€ BU3HAUYCHHS 0OpaHOMY TEpMiHY, 00
caM€ HETOYHUH TEpMIH MOXE CIHPUYMHHUTH COI[laJIbHE HEMOPO3YMIHHS MIX
(baxiBIIMH IIEBHOT'O BUAY JISUIBHOCTI.

2. Opnno3HavHicTh. Ha BinMiHY BiJ 3arajIbHOBKHUBAHHUX CJIIB TEPMIHOJIOT1S
€ OJTHO3HAYHOIO.

3. Hassuicte nedinimii. Koxken HaykoBHIl TepMiH Ma€ CBO€ BHU3HAYCHHS,
AK€ YITKO OKPECIIOE MOr0 3HAYCHHS.

4. MortuBoBaHicTs. lle MOBHa Qopma TepmiHa, sIKa HaJa€ MOKIUBICTH
3pO3yMITH MOHSTTS 0€3 BUKOPUCTAHHS CIEI[iali30BaHUX TIIyMAuHUX CIIOBHHKIB.

A. Ilironkin Ta A. Kopx po3pi3HSIOTH Taki pi3HOBUAM MPABHUYNX TEPMIHIB:
3araJlbHOBXHUBaH1; CyTO IOPUINYHI; TeXHIuHI [3, c. 40].

3araapHOBXKUBaHI TEPMIHH BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl TO3HAYEHHS TIPE/IMETIB,
SIBUII, I, O3HAK y TOBCSAKIACHHOMY JXUTTI: cucmema, 3aKoH, OOKYMeHm, aKm,
depaicasa, 00Kas, apeymenwm, ymoea, pe3yaibmam. I3 3araabHOT KUIBKOCTI
3akoHOmaBcTBa 80% — 3arajapHOBXKHBaHI cj1oBa [4, c. 26].

Tepminu, sKi MarOTh B HOPMAaTUBHOMY aKTi OLIbII BY3bKe, CIICI[Ia/IbHE 3HAUCHHS
— 1€ CJIOBAa YU CJIOBOCHOJIyYEHHS, SIKI TO3HAYalOTh MOHATTSA, 11O B1IOOpaKaroTh
cnerudiky JIep>KaBHO-TIPABOBUX SBUII: MPABOGIOHOCUHU, TOPUOUYHA 0C00OA, NO308,
3AKOHONPOEKM, HENpPasgouse cei04eHH s, peuosuil 0okas Tomo [2, c. 311].

TexHiuHI TEPMIHU HAsIBHI B PI3HUX Taly3sX HayK: WIBUOKICMb, KOMN tomep,
nuieka, oenosum TOMO. TeXHIYHI TEPMIHM BUKOPUCTOBYIOTHCS B TOMY 3HA4Y€HHI,
SIKE€ 3aKpIIICHE 3a HUMH Y BIJIIIOBIIHIA HayKOBIH ramy3i.

OpHuM 13 BaXKJIMBUX aCHEKTIB BUBYEHHS TEPMIHOJOTIT € TEPMIHOJOTIUHUN
CTaHAapT, TOOTO BUPOOJICHHS Ta BHUKOPHUCTOBYBAaHHS TEPMIHIB-3pa3KiB y MeEXax
onniei kpainu. Came Taka TEPMIHOJIOTISI € OOOB’SI3KOBOIO [JISi BXKMBAHHS B
odimiiaux Tekcrax. I[lpomec cranmapTuzaiii TEpMIHIB CTAaHOBUTH TEBHUI
QJITOPUTM, II1JI YaC SKOTO JIHTBICTH BUKOPUCTOBYIOTH CTajl TEPMIHU IS J1IOBOT
PO3MOBH 4M YKJIaJlaHHs 0(iliifHOTO TeKCTY [3, c. 48].

OTxe, BUBYEHHS MPABHUYOI TEPMIHOJOTIT Ta TMPAKTUKA BUKOPUCTAHHS
TEPMIiHIB € CKJIQJIHUKOM BHUCOKOI KyJIbTYPH MOBJICHHS IOpUCTa. Y aio migiopanuii
TEPMiH JIOTIOMarae BUPIMIUTA TIEBHI KOHGIIKTH Ta 30epertd mpodeciiiHICTb,
OKPECITUTH BaKJIMBI TIOHATTS Ta BYACHO 3aCTOCYBaTH HOPMATHBHI MPHUIIHCH.
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Anapiit MEJIBHUK, 3100yBau BUII01
ocBiTH [[HIIPONETPOBCHKOTO AEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB
Hayxoeuii kepienux:

Ipuna HAPBOBA, npodecop kadenpu
yKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHUX MOB
JIHITPOINETPOBCHKOIO JIEP>KABHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CPaB, TOKTOP
(b1UTONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

POJIb KYJIIHAPHO-TACTPOHOMIYHOI'O IUCKYPCY ¥
®OPMYBAHHI HAIIIOHAJILHOI ITEHTUYHOCTI

CrioxuBaHHS 1K1 B JIIOJICBKOMY HUTTI € SBUIIEM 0araroaclieKTHUM — DKa He
MOke OyTH 3BelieHa JI0 MPOIIECY 3aJI0BOJICHHS (h1310JIOTIYHUX MOTPeO, HABIIAKH,
CTBOPIOE MPOCTIP AJIsi CBOET KyJIbTYpHOI cuMBoi3alii. Taka, Ha mepmmi Mors/,
OaHallbHA TOJISI, SK CHIJIbHA Tpame3a BXOJUTh, YTIM, N0 cdepu CyCHuUIbHOT
B3a€MOIii, i’ka B HIA CTa€ CHUMBOJIOM, 3HakoM. KyriHapHi Ta racTpoHOMIYHI
CUMBOJIM TIEBHOTO CYCIUJIBCTBA 37aTHI BUCTYNATH 1ACHTHUYHICHUMH MapKepamu
(momomararoTh BU3HAYATH «CBOIX» Ta MPOBOJUTHU AeMapKalliHy JIIHIIO B MPOLEcax
1HIITyBaHHs ), OyTH Me€XaHi3MaMu 00'€THaHHS KYJIbTYpPHOr0 Ta (P13UYHOTO MPOCTOPY
1 TUM caMUM aKTHBI3YyBaTH  IHTErpauliiiHi, KOHCOJIJAlidHI  MPOLECH
BHYTPIITHBOTPYIIOBOi B3aeMozii. Brepiie 3B’S30K MOBCAKACHHOTO XapuyBaHHA 3
CHUCTEMOIO KyJIbTypHu OyB ONMUCAHUN Yy Mpalgx MPEeACTABHUKIB KON « AHHAIIBY,
3okpema @. bpoxens, skuil 3poOUB cnpoOy CHUCTEMATHU30BAHOTO JOCHIIKCHHS
racCTPOHOMIYHOI KYJIbTYPH B KOHTEKCTI €MOXH, a TAaKOXK ii COLiaNbHUX (PYHKITH. Y
po6otax K. JleBi-Ctpocca, I1. Bypane, T. BeGnena ixka po3risgacTbes K OJUH 13
BUMIB crnenudiuHoro KynbTypHoro koxy. CydacHi 3axifgHl JIOCHITHHUKHU
PO3IIIAIal0Th TPOLIEC MPUTOTYBAHHS 1 CIOKHBAaHHI TKI B pamMKax JOCIHIJKEHb
MOBCAKACHHOCTI, SIK  HOCIH  HU3KM  KYJIbTYpPHHUX  3HA4€Hb,  YMHHHK
camoiieHTHdIKaIll JIOAWHU, 1HAUKATOp KYJbTYpHOI, HalllOHAJIbHOI, pPacoBOl
MPUHAJICKHOCTI. TakuM YWMHOM HA CBOTOJHI mpoOjeMa  JOCHTIKCHHS
raCTPOHOMIYHMX TMPAKTHUK (OpMye rany3eBUd HANpPSIMOK COLIOKYJIbTYPHHX
JOCIIKEHb, 10 TemaTu3yerbes sk «food studies» 1 o0’enHye 1CTOpHKIB,
eTHorpadiB, aHTPOIOJIOTIB, COLIIOJIOTIB, SIKI PO3IJIAJAI0Th 1KY SIK COIL[IOKYJIbTYpHE
ABUIIIE, CUMO103 ICTOPUYHUX, COLIAJIBHUX 1 KYJbTYPHUX KOHTEKCTIB. BinzHauumo,
110 3rajilaHa BUIIE KYJIbTYpHa CUMBOJII3AIlis 1K1 MOYXKE MaTH €THIYHHM, JIOKATbHUH,
CTaTyCHMM, peNiriiHuil 4M 1HIUK Xapaktep, 1o BuBoAUTH food studies B mose
JOCIIKEHb 1ICHTUYHOCTEH. Y 1IbOMY KOHTEKCTI MPHUBEPTAIOTH yBary pediekcii
bpaniy3pkux gociaiaaukiB B. PaliT i A. AHHeC HaBKOJO PO3YMIHHS XapuyOBUX
KOPJOHIB 1 «pPO3pI3HEHHS» HAIllil SK CTparerii, COpsAMOBAHOI Ha 3MIITHECHHS
HAIlOHAJILHOT 1J€HTUYHOCTI.
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AHaJli3 TEKCTIB 1HTEPHET-AUCKYpPCy, OO0 €HAHUX TEeMOK  KyJiHapii,
JI03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK MPO TE€, L0 KOJEKTUBHA pedIieKcis HaBKOJO
raCTPOHOMIYHHMX TMPAKTUK Ma€ IOTEHIIa SIK TOCHJIIOBATH COJIiapu3alliiHi
MPOLIECH BCEPEANHI COLIANIbHOT IPYNH, TaK 1 BU3HAYATH KOPAOHU MK CBOIMH MU
yyxuMu. [nrocTpaitiero 0 1i€i Te3u Moke OyTH «Tema OopILy» SIK YKpaiHChKOTO
CHUMBOJTY, PETiOHATBHOI KOHCTAHTH Ta HAIllOHATBHOTO OpeHay. ['oBOpsun mpo 1110
CTpaBy, VyYaCHHKH YKPaiHCHKOTO  KYJIHAPHO-TACTPOHOMIYHOTO  JUCKYPCY
BU3HAYAIOTH 11 SIK HEMATEpiaNbHY IIHHICTD: «CaAKpaivhi peyenmuy, «...bopu - ye
He Kyna kanycmu i OypsaKa 3 600010, a noumuuio HayionanvHa ioes.. OcobeHHo
AKWO 3 K8acoJero...». bopil 3ycTpiyaeMo K CUMBOJI HOCTAJIbTii 32 JOMOM 1 MUPOM
y BucyoBi 01ttt ATO: «...y Halleadcui X8UIUHU 51 OyMAl0 NPo AKICb OAHATLHI peyi.
Hanpuxnao npo 6opw. Lle ax obepie... A 3nato, wo a 3anuuiycs mym, Ha yiti 3emJi,
noxu e noim 6opwy... I mooi meni cmae cnokiuno... bo 0o 6opwy we oanexo,
3Hauums Oydemo otcumu...». Taka oIliHKa aOCOJIIOTHO PE30HYE 13 MOOaKaHHAMU
IHIIUX YYaCHUKIB 0OroBOpeHHs: «Xaii Boe donomooice im nogeprymucs sHcusumu,
00 mamunozo bopwy!», «bopwy eam, xnonyi! - Hose yKpaincbke nodasxcanHs. Axc
cepye 3awemino. Lle oznavae: suscumu nonpu ece!»

Xoda TOBCAKACHHS B CY4aCHOMY MYJBTUKYJIbTYPHOMY MICTI Mae
TEHJICHIIII0 JO PO3MUBAHHS HAIlIOHAJIBHUX BIJIMIHHOCTEH, Ta BCE K 30epiraeTbes
aKTyaJIbHICTh TpaguUid — SK CIMEHMHHMX, 110 J03BOJSIIOTH MIJATPUMYBATH
MDKTE€HEpaliiiHy €IHICTh, TaK 1 JIOKAIbHUX Ta ETHOHAI[IOHAIBHUX, 3/aTHUX
CIIY’KUTH CBOTO pPOAY CHOCOOOM BKOPIHEHHS y MIHJIMBOMY CBiTl. ToMy mnorpu
JUHAMIYHICTh CY4YaCHUX XapyOBUX pHUTYyalliB, BUCHOBOK MpPO TacCTPOHOMIYHY
KYJBTYPY K PECYPC HAIlIOHATBHOT 1IEHTUYHOCTI 3JIMIIAETHCS AKTYaJIbHUM.

Banepia MEJIbBHUK, 3100yBau BuIoi
OCBITH XapKIBCHKOTO HAI[lIOHAIHHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

Hayxkoeuii kepisnux.: Haranis TOPBAY,
CTapIlMii BUKJIaay Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
XapKiBChKOT'O HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CITpaB

ENGLISH IN INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

English is one of the most globally widespread and influential languages.
Approximately 750 million people speak English as a second language. It holds a
official or special status in 75 countries with a combined population of over 2
billion. [1]

Many countries include English in their school syllabus because English is
the language of international and intercultural communication; it is the basic
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language for most international organizations of the world, and this symbolizes its
great importance in the modern world.

Nowadays there are a great number of organizations that manage,
coordinate, assist or facilitate activities related to transnational political, economic
and cultural activities. This has symbolic global significance for the modern world.
It is the language of business exchange and the official language of many world
organizations, such as:

o North Atlantic Treaty Organization (NATO),

United Nations (UN) [2],

Organization for Economic Co-operation and Development (OECD),
International Labor Office,

International Olympic Committee,

Universal Postal Union (UPU),

International Red Cross and Red Crescent Movement,

Union of International Associations etc.

For better understanding, let us look at the role of the English language in
the United Nations. English plays a crucial role in the United Nations system. It is
one of the six official languages of the UN and is used for documentation,
communication, and interaction among its members. This language enables
representatives from different countries to understand each other when discussing
critical global issues. It is important to note that English is the language of the
majority of official documents and reports submitted to the UN, making it an
integral part of the activities of the organization. This linguistic uniformity
facilitates the effective functioning of the UN and simplifies the exchange of ideas
and decisions on an international level.

Also, English is used within the United Nations in the proceedings of the
General Assembly, the Secretariat, and other specialized UN agencies. It has
become the language for conducting meetings, conferences, and sessions where
critical decisions on international security, development, and human rights are
made. English in the UN promotes understanding among diverse cultures and
nationalities, aiding collective efforts in addressing global issues and achieving
international cooperation.

Knowledge of the English language becomes a necessity for diplomats,
employees, and representatives from various countries working within the United
Nations system. This makes English a key tool for communication and cooperation
on an international scale and for addressing the most complex global issues.

Thus, it can be concluded that the English language occupies an important
place in international organizations, acting as a language of communication,
exchange of ideas and decision-making on a global scale. Its widespread use
streamlines the process of international cooperation and enhances its effectiveness.
English unites representatives from different countries and cultures, helping to
overcome language barriers and promote common development and global

169



MOBA I IIPABO

initiatives. Hence, the role of the English language in international organizations is
indisputable and crucial for addressing global challenges and tasks.
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Haranis MUXAJIBYUEHKO,
MmarictpanT K3 «XapkiBcbka
rYMaHITapHO-TIEAAroriyHa akajaemis»
XOP.

Hayxoesuii kepienux:

Ipuna POMAHOBA, nouexnt
Ka(eapu yKpaiHChKOI JIIHI'BICTUKH,
JITEpaTypH Ta METOANKY HaBuaHHsa K3
«XapkiBcbKa TyMaHITapHO-
regaroriyia akagemis» XOP,
KaHauaaT GI0JIOTYHUX HAYK, JOIICHT

XYJIOKHS BI31S PEUEH ((KKOTHK, NIBHUK, IIA®KA»
OJIEKCAHIAPA MUXEJIA TA «SZAFA» OJIBI'M TOKAPYYK)

[ToTy>)kHUM 3aco00OM BIUIMBY Ha YWTaya € XYAOXKHIA CBIT — CKIJIQJHUK
TMOETHKH TBOPY. MIOr0 CBOEPiHICT BH3HAYAETHCS OCOOIMBOCTAMH XYJ0KHBOTO
MUCJIEHHSI aBTOpa, MO0 CBITOOAYEHHSM (CBITOPO3YMIHHSIM, CBITOCHIPUIMAHHSM).
ABTOp MOX€ BIATBOPIOBAaTH peajlbHUN MOXIMBUN CBIT abo (aHTacTUUHUI
MO>KJIMBHM CBIT. SIKIIO MIEThCS MPO pealbHUM CBIT, TO MMCbMEHHHK T0/IaBaTUME
CBOIO BI31F0 MUHYJIOTO (1A€ThCSl PO Taki JKaHPH, K ICTOPUYHHUI pOMaH, MOBICTH,
aNIbTEpHATHMBHA 1CTOPIS TOIIO) a00 peanidyBaTUME 1710 Cy4aCHOTO HOMY KHUTTS
(comiabHO-TICUXOJIOTIYHUI POMaH, COLIaTbHO-TOOYTOBUI poMaH, (inocodChKuit
TOIIO). SIKIO XK MHUTEIb BiATBOpIOBaTUME (DaHTACTUYHUN MOXKIIMBHM CBIT, TO BIH
MpaIfoBaTuMe 37€OUTHIITOTO B KaHpi (PAHTACTHYHOTO POMaHY.

Bupimenns mpobiieMu peanbHOCTI B JIiTepaTypi MOCTMOACPHI3MY — IIe
Cy0’€KTUBHUHN XapakTep CHPUUHATTS MPOCTOPY T€POSIMH JIBOX TBOPiB. ABTOPOM
kaszku «Szafay € monbcbka mucbMeHHUIS Ta cuxosior Omnbra Tokapuyk. ABTOpoM
noBicti  «Kotuk, [IliBHuk, [adkxa» — yKpailHCbKMII NHCHMEHHUK Ta
Jitepatypo3HaBelb Onekcanap Muxen. KitouoBoro moai€eo y KO KHOMY 3 TBOPIB €
pyHHaIlis KOPAOHY MIXK JIITEPaTyporo Ta JIMCHICTIO, MK aBTOPOM Ta MOT0 T€POEM.
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Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

[IponoHyrOThCSI pi3HI MOTHMBYBaHHA TOro, IO BiIOyBa€TbCs B TEKCTaX.
PyiinyBaHHS KOpJIOHY M)XK BUTaJlaHUM Ta peajbHUM CBITaMU B 000X TBOpax MOXKe
OyTH Bi1IOOpaXEHHSAM TOTO, SIK aBTOPH OayaTh MPOLEC XYI0KHBOI TBOPYOCTI,
XYJOXKHIM JOCIIJKEHHSIM TICUXIYHOTO CTaHy TepoiB, pe3yJbTaTOM BKJIIOYEHHS
(aHTacTUYHUX MOTHUBIB. ['OJJOBHMM YMHOM II€ IOB’S3aHO 3 TPOILECOM B 000X
TBOpax akKTyaJdbHOI TpoOsemMu cydacHoi ¢inocodii — Tpancrpecii. Bona, mo-
mepiie, Oe3rmocepeIHbO OB’ s3aHa 3 OC3IUYI0 MMHTaHb, HA SKI MH HaMaraeMocs
3HaWTH BiAMOBiAbL. Ilo-Apyre — 9YM HACTUIBKKM MIITHI MEXI MK BHTaJKOIO Ta
JTIHACHICTIO 1 Y HEMa€ ¥ CIpaBl TaKoro, iHIIOTO MPOCTOPY (BUMIPIOBAHHS), MPO
ske e [1’ep Baitsip, y sxoMy niTepaTypHi repoi He MEHII peaibHi, HIXK MU CaMi.
CyTHICTb Bizyasi3allii BUSBJISIETHCS B TAKMX MOHATTAX, K «00pa3» Ta «300pakeHHs»,
TOMY HEOOXITHO 3’SiICyBaTH cCHelM(]PIKy iXHHOTO B3a€EMO3B’SI3KY B O3HAYCHOMY
KoHTeKcTl. CriocoOoM TMpe/cTaBlIeHHsT o0pa3y y BuauMid QopMmi € 300pa)keHHS,
KO)KHE 3 SKMX MOXKE MICTUTH IUMHA CHEKTp o00pa3iB, sKi MalOTh CMHCIOBY
KOHOTAIlIO: «V 3enenHomy-3eneHomy cenuwi, y GUCOKOMY-8UCOKOM)Y OYOUHKY Ha
CbOMOMY nosepci ocunu-oynu oaoycsa Jliza, 0sa0vko Anopii i onyka Cows, a we
Komux, ITienux i lllagpkax [1, c. 5]. | HaBiTh y pa3i 3HUKHEHHs 300paKEHHS 3 MOJIS
30py CYyO’€KTHBHO CKOHCTpPYHMOBaHHN 00pa3 3aluiuThCs B mam’sTi: «CipHuku.
bopowmno. Cyxapi. Momyska. Onia. [lauxu 3 epeukoro, 6xce OKynosami KilbKoma
NOKOMIHHAMU MOJI. BiusHioku, Koau 6yau mManumu, po3ymMinu, YoMy mMama pooumso yi
3anacu. Bona nasueana cebe 6iNouKoI0 i NOACHIO8ANA, WO MAE POOUMU NPURACU HA
0062y-0082y 3UMY, KA Modce panmom emopeHymucwvy [Tam camo, c. 7].

3aragbHOBIIOMUM € TBEPKEHHS, 110 M1 TPOLIECOM YUTAHHS CHiJ pO3YMITH
CHIBTBOPYICTh. L qymMKa MICTUTH ABI BU3HAYallbHI 111 Hac mo3uiii. Ilepmra —
TEKCT CKEPOBYE «TBOPUICTHY» YHMTauyad, OCKUIBKM XYJOKHIM CBIT 1HBapiaHTHUMH,
apyra — JIO CTBOPEHHS BI3yaJIbHO-)KUBOIMCHUX KApTUH XYJIOXHBOTO TBOPY
3aly4aeTbCs TOMEpPeaHIA YWTAllbKUM 1 JKATTEBUW JIOCBIJl peEIUIliEHTa: «Bce
HOYUHAEMbCA Y HAUMEMHIULY NOpPYy HOUI, KOIU CMePmb NPUXoOUms HA KOCOBULIO
oyut, i AKWO mu 6Cto Hiu 6Y8 y 00po3i, Mo came Mmici Mumi He Modceul O0UeKamucs
nepuux pamkosux npominyis. To uac, xoau 3100ii 80UpPAOMbC 8 Uydicull OiM.
anexe cypxominnsa 6udyxis, HibU 0ecb Cmy2oHsAmMb euelony mpasrnesux 2po3. Ta
3a eixnom — momuti» [1, ¢.22].

AKTHUBI3aIliSl TONMEPEIHOTO JKUTTEBOTO MW YHUTALBKOTO JIOCBIy CTa€
MOJK/THBOIO, HA HAIl TIOTIS, 3aBISKH «e(eKTy obepHeHoi miiikm». Moro cyTsb
MOJISITa€ B HACTYITHOMY: MO30K JIFOJIMHU HE 3[aTCH OXOIUTIOBATH Ta CIIPUAMATH
BCbOI'O0 PI3HOMAHITTS HAaBKOJMIIHBOIO CBITY 4Y€pe3 OJHOYACHY [0 BEIMKOT
KUIBKOCT1 PI3HOPIIHUX MOJApPa3HUKIB. JIoAMHA cropuiiMae Jumie Te, HA YOMY
CKOHIIEHTpOBaHa ii yBara B MEBHUI KOHKPETHUN MOMEHT, TOOTO HMIUPOKHUI OTBIp
THAKWY CIpUMaHHs BOMpaE 3HaYHO ONIbIIIe CUTHAJIB, aHDK BY3bKUM (3BEpHEHUI
B 01K JIIOJJMHM) 3/1aT€H IX MPOIMYCTUTH B HAIIly CB1IOMICTh. BUCOKOXYT0%KHIN TEKCT
MICTUTH JI€Tai-CUTHAJIM, SKI MPOOYyKYIOTh Y YWTadya Pi3HOMAHITHI acorriari,
CIPUSIOTh 3PUHAHHIO HECB1IOMOI iH(OpMaIlli, TOOTO CTUMYNIOIOTh aKTHBI3aIlIIO
«eexTy oOepHEHOI JIHKW» SIK OJHIET 3 YMOB Bi3yani3alii TBOpY: «[lisHuk He
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Modice Oumu Ha CHOJI0X, KPUKY He Npop8amucs Kpizb nuil i HOPox, wo 3aous tomy
eopaanky. Lllagra 30pucacmocs. Kninae cepsizamu i npo 6K 6Unadox 006auiueo
obeopmae osepysmamu cimetini ckapou. Kiwka cxonnroemoca 3 Jlizunoeo nidxcka u
sacmpubye 8 Kybenvye ecepeouni lllagpku - nivoco 0006poeco ye cypKOminHA He
siwgye. Jlizun cnyx i 3ip nocipulyiomscs, ma 80HA 8i04)8AE MPUBO2Y C8020 OOMY |
npokuoaemuvcs neputoro. Jliza nioxooums 00 wubKu, 60UBIAEMbCs Y 6€3NPOCEIMHY
niv. Hamazaemocs pozousumucs oanexy oauckasuyio subyxie» [1, c. 22].

[ToHATTS «Bi3isH» Ta «BI3yamisamis», sKi JIOCI BHKOPHUCTOBYBAJIUCS B
JITepaTypO3HABCTBI JCIIO BUIBHO ¥ 0€3 HaJEeKHOTO OOTPYHTYBaHHS, € JOCHUTH
CEpHO3HMMHU 1HCTPYMEHTaMH, IO CIPHUSIOTh YHAOYHEHHIO XYAOXKHIX CMHCIIB
TEKCTY.

JItoaChKi IyMKH 1 BUPQKEHI HUMH TIEPEKMBAHHS — 1€ CIPaB/ll BCe3arajlbHUM
CKBIBAJICHT yCiX pedeil. BaxiIuBICTh 3amydeHHd iX [0 apceHaly Cy4acHOi
JITEpaTypo3HABUOi HAYKH TMOB’S3aHa 3 MPUPOJOI0 JIIOACHKOTO CIpUIMaHHS
XyJIOXKHIX TEKCTIB, a camMe 3JaTHOCTI JIIOJWMHHU BIATBOPIOBAaTH B YSIBI 30pOBI
KapTuHU, Bi3ii. TepMiH «Bi3yamizailis» Ha3UBa€ CKJIAJHUA TICUXIYHUI MPOIEC
YUTAIbKUX OTepaliii 3 TEKCTOM, 3aBJISKH SKUM Yy CBIIOMOCTI peEIUIieHTa i
BiJIOYBA€ETHCSI YTBOPEHHS Bi3li, 1110 J03BOJISIE€ BIITBOPUTH BUOYAyBaHUN aBTOPOM
XYyJIOKHIM CcBIT. BaxiuBo Te, 1m0 pa3oM 3 1HIIMMHU MOHATTSAMU Ta KaTeropisiMu
PEIENTUBHOI Ta TPAIUIIMHOI TTOCTUKH, BOHH OPTAaHIYHO IMOETHYIOTh CMHUCIIOBY,
€MOLIIITHY 1 €CTETUYHY CTOPOHU XYJ0KHBOT'O TBOPY.

Jlo HalpO3MOBCIO/KEHIIINX XYAOXKHIX BI3IH pedeld Hanexarb 6i3ii npo
MuHyJe, KOJY MIJCBIIOMICTb T'OJIOBHOTO repos LUKIIYHO MEPEKUBAE TPABMATHUUHY
o110, 8i3ii npo cmpaxu, aJike 1HO1 MACBIIOME 1HCIIEHYE MO/i0 a00 00’€KT, SIKI
BUKJIMKAIOTh Y Te€posi MOTOPOIIHICTh 1 3aiiMalOTh MEBHE MICIIE€ B MOTO JyMKax,
KOJIU BiH HE CIIUTh, BIi3li-nepedsicHuKu MatOymHv020, y SKUX PO3KPHUBAIOTHCS
MIPOPOIITBA, SIKI TEPOM YacTO HE MOXKE MPABWIBHO TPAKTYBaTH, OCKUIbKH HOMY HE
BUCTauyae iHQpopMalii, ab0 sSKi MOXKE 3pO3yMITH, ajie HE MOXKE BIABEPHYTH BIJ
BTUICHHS. [0 XyMOXKHIX BI3ii peuei TaKoK MO>KHA BiHECTH MPOPOIbKI BUAIHHS 1
BUJIIHHSA B CTaHI TpaHCy a0o 3MiHEHOi cBimomocTi. B VYkpaini 111 MOTHBH B
miteparypi  gocmimkyBanu  B. YaiikoBcbka, M. Kipsiyox, O. Cryxyk,
O. Kanamnuk, H. T'op6au.

XKanpoBi o3HaueHHsi TBOpiB Onekcannpa Muxena ta Onbru Toxapuyk
UTIOCTPYIOTh ~ BIIMIHHI ~ CTparterii 30JIMKEHHS CIIOBECHOTO Ta BI3YaJbHOTO
MUCTEITBA: B YKPAiHCBKOTO aBTOpa MAaeMO CHpoOy «ekpaHizalii» TEeKCTy, Yy
MOJICHKOI aBTOPKH — MEPEBEACHHS TEKCTY B CJIOBECHY IUIOIIMHY, OTXKE, MEPIINi
€JIEMEHT KOXKHOTO >KaHpPOBOTO O3HAYEHHS BKa3ye Ha BHUXIJHY 1 BaXKIIUBIILIY
CEMIOTUYHY CHUCTEMY.

Cnmcox BUKOPHCTAHUX JIZKepeJt

1. Muxen O. Koruk, IliBuuk, Illadka [Teker] : moBicTe. JIbBiB : BunaBaunrso Craporo
JIea, 2022. 72 c.

2. Tokapuyk O. Ilaga: 36ipka omnosiganb. Ilep. 3 mombebkoi B. JImMutpyk. JIbBiB:
Temmopa, 2023. 72 c.
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Hayxosuti kepignux:

I'anna JIEKYCAP, crapimumii BUKkiagay
Kadeapu yKpaiHO3HABCTBA Ta 1HO3EMHHX
MOB HaB4aibHO-HAyKOBOTO IHCTUTYTY
npaBa Ta MiArOTOBKH (paxiBIiB IS
niapo3aiaiB HarionansHo1 momiii
JIHIPONEeTPOBCHKOTO JAEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

THE ENGLISH LANGUAGE IN THE WORLDWIDE SCOPE

The old saying states: "The more languages you know, the more times you
are a person."” In other words, the more languages you know, the better. Each
language is a key that opens the doors to something new. Therefore, the adoption
of English as the language of international communication is one of the key
characteristics of the modern global world. This trend is reflected in various fields,
from business and science to culture and politics. English has become a tool of
communication that connects people of different nationalities and cultures,
providing a convenient platform for the exchange of ideas, information, and
experiences. In this context, examining the functioning of English as a language of
international communication, we delve into the analysis of a phenomenon that
impacts the lives of millions of people around the world. We will explore the
historical context of its spread, its influence on contemporary global dynamics, and
raise questions about its role in shaping cultural and international relations. Our
journey into the world of English as a language of international communication
will help us better understand how this language unites and divides, how it affects
our daily lives, and the future of our world.

The use of English has a significant impact on global culture and
international relations for a number of reasons:

- Convenience of communication, because English has become the language
of communication for millions of people from different countries. It facilitates
communication between different cultures and nationalities, promotes
understanding and interaction between them.

- International trade and business, English is the primary language for
international business transactions. This facilitates the ease and speed of
concluding international agreements and promotes global economic development.

- Science and education, as most of the scientific publications from the
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world experience are published in English. This makes information available to
scholars and students from different countries, promoting the exchange of
knowledge.

- In pop culture and entertainment, English is the primary language for
Hollywood movies, music, internet content, and video games. This makes English
culture popular around the world and contributes to its influence on other cultures.

- International relations and diplomacy, due to the fact that many
international organizations and forums use English as the official language of
communication. It helps diplomats and representatives of different countries
communicate and reach consensus.

In general, the English language acts as a bridge between different cultures
and nationalities, but at the same time questions arise regarding the preservation of
the diversity of languages and cultures in a world where English dominates as the
language of international communication.

The English language has undergone significant changes in its history and
has become one of the most important languages in the modern world. Comparing
its current state with the past, several key aspects of its functioning can be
identified, highlighting its tremendous impact. Undoubtedly, the widespread and
popularization of the English language in the second half of the 20th century can
be attributed to the transformation of the United States into a superpower, their
dominance in the economic, political, and cultural spheres worldwide. As noted by
D. Crystal, now 85% of international organizations use the English language as
their working language [2].

The English language is popularized and used in many countries of the
world for various reasons, for example, in India, in which English is one of the
official languages in India, along with Hindi, because a large number of Indian
schools and universities are taught in English; Chinese schools are increasingly
incorporating English into the curriculum as China opens up to international
business and tourism; English is the language of international communication in
many European countries: Sweden, Norway, Denmark, the Netherlands and others;
many African countries use English as an official language: for example, Nigeria,
Kenya, Ghana, South Africa; English has become the official language of many
international organizations, such as the UN, NATO, the World Bank and many
others. It facilitates global communication and collaboration [1].

In many countries, the English language is used in many areas, let&apos;s
consider Ukraine as an example. In today&apos;s conditions, when the formation
of the Ukrainian state has external and internal challenges, the historical heritage of
Ukraine is inextricably linked with the support of the international community, the
importance of the English language in Ukraine remains high for a number of
reasons, such as International relations and assistance because Ukraine maintains
contacts and communication with other countries, especially those that provide
military and humanitarian aid. Information about the situation in Ukraine is widely
reported in the international media. The English language helps Ukrainians to
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perceive and respond to world news and analysis. Many foreign citizens and
organizations provide humanitarian aid to Ukraine. VVolunteers and representatives
of humanitarian organizations often speak more English. Ukraine cooperates with
many foreign universities and scientific institutes. For students, scientists and
researchers, the English language is important for accessing global knowledge and
resources. Ukrainian companies that wish to expand their partnership at the
international level also use English to communicate with partners from other
countries. The expansion of the spheres of application of the English language in
Ukraine will contribute to the activation of the processes of integration of
Ukrainians into the European community within the framework of the expected
acquisition of Ukraine&apos;s membership in the EU, the formation of the
subjectivity of the state in the world globalization processes, the increase of its
level of competitiveness on the global market, as well as the growth of its
investment and tourist attractiveness.

In the context of European integration of Ukraine, approximation to
European standards and popularization of learning foreign languages among
Ukrainian schoolchildren and teachers, mastering foreign languages is an
important tool for increasing the competitiveness of our state and its European
integration. Without knowledge of foreign languages, there are neither modern
schoolchildren, nor modern teachers, nor modern science, nor higher education [1].

The German poet and philosopher Goethe once said, "He who does not
know foreign languages knows nothing of his own," or "To know many languages
Is to have many keys to the same lock," as stated by one of the greatest French
Enlightenment philosophers of the 18th century, Voltaire, who was a poet, prose
writer, satirist, tragedian, historian, and publicist. The functioning of the English
language as a language of international communication has a profound impact on
the modern world. It has become a global tool for communication among people
from different cultures and linguistic backgrounds. It unites diverse communities
and facilitates global exchange of ideas, technologies, culture, and economic
resources. English has become a linguistic bridge that fosters the development of
international relations, trade, diplomacy, scientific research, and cultural exchange.
It helps break down language barriers and expands opportunities in business,
education, science, and many other spheres of life.

However, despite its importance, the dominance of the English language
also raises questions about the preservation of linguistic diversity and cultural
heritage. It is essential to remember and promote the development of other
languages to maintain the richness of the world&apos;s languages and cultures. In
light of these considerations, the functioning of the English language is a complex
phenomenon that reflects the global nature of the contemporary world. Preserving
multilingualism and understanding the roles of different languages are crucial tasks
for society in ensuring mutual understanding and harmony in international
relations.
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Haykosuii kepignux:
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PROBLEMS OF STANDARTIZATION OF UKRAINIAN
LEGAL TERMINOLOGY

Legal terminology is an integral part of legal activity at all stages of its
development. After all, the existence of agreed terminology is key to both the law
and the correctness of scientific research and debates of a wide spectrum of
important legal issues. The generally recognized terms, the concept is a certain
basis of thought, what is usually not considered, but the dynamic development of
the Ukrainian legal system has caused significant changes in legal terminology.
Various political, ideological, international, technological and other political and
ideological, international factors have led to a revision of many categories and
concepts.

Currently, there are three directions as legal terminology is formed, the first
general is rapid (terms for all branches of law), sectoral (terms relating to a
particular branch of law), inter -sectoral (terms relating to two or more branches
spheres of activity.

In particular, the problem of standardization of Ukrainian legal terminology
has been the subject of many studies. She was paid attention to many scholars,
such as P.M. Rabinovich, V.M. Savitsky, V.M. Lyashenko, but they have not
reached a common opinion on the distinction of terms. P.M. Rabinovich notes that
a monotonous understanding of terms is one of the axiomatic logical rules [3,
p.123], but here V.M. Lyashenko argues that legal terms are lexical units, with a
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clearly defined value [2, p. His words and context as a whole, and as a word in
which a certain technical meaning is fixed, depending on the sphere in which it is
used [1, p.8].

Thus, despite the considerable number of scientific works on Ukrainian legal
terminology in this field, there are many debatable issues that need additional
study. The above is focusing on some problems of modern termination, which are
relevant to ensure a clear understanding of legal terminology. In order to achieve
this goal, it is necessary to cover the peculiarities of the application of the concept
of "standardization" in the scientific environment and to identify the reasons for its
ambiguous interpretation and to determine the causes of its ambiguous
interpretation. Some authors understand this term as the fundamental principle of
law, that is, the idea or provision that determines the content of the legal norm.
Thus, 1.0. Golubovskaya believes that the standardization of legal terminology is
intended to answer the question of the limits of the legal norms governing the
social and state life of people.

Therefore, the formation of standardization of legal terminology is a
dynamic process that occurs under the influence of many factors. Although such
terminology does not make violent requirements for its normativity, the presence
of such fundamental differences and approaches that make it impossible to
reconcile each other, testifies to the lack of terminological culture in the scientific
environment and the lack of a single holistic theory of terminology.

CnucoOK BUKOPUCTAHUX JIKepeJr:
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HMapis HAT'OPHA, 3100yBa4 BUIIIO]
ocBiTH [[HIIPONETPOBCHKOTO
JepKABHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX
CrpaB

Hayxoeuii kepienux:

I'anna JIEKYCAP, crapmuii BUKkiagay
kadenpu yKpaiHO3HABCTBA Ta 1IHO3EMHUX
MOB JIHIIPONETPOBCHKOTO AEP>KABHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIpaB

THE ROLE OF THE TRANSLATOR
IN THE MODERN WORLD

In today's world, knowing and mastering a foreign language is not only
prestigious, but also necessary. The exchange of scientific knowledge, the results
of scientific experiments, joint research, discussions about the future of man and
the development of the natural environment have become commonplace. Contacts
in the field of science and art have expanded significantly, interest in history and
social processes has increased, the civilizational achievements of other peoples
have become more valued.

In the development of these processes, the translator plays an important role,
because language barriers are created in a certain way, and therefore the activity of
the linguist has increased significantly, since he is an intermediary that facilitates
contacts.

It is translation, primarily written, that was used and is used as a channel of
book or literary communication, through which there is a dialogue of literatures,
and in a broad sense - a dialogue of civilizations and the exchange of their
achievements [2].

The process of globalization requires mastery of foreign languages.
Therefore, today, society tries to learn as many languages as possible, but not
every person manages to do it. Someone lacks time, someone cannot learn all the
material. There can be many reasons. Therefore, most people turn to the services of
a translator in their professional activities.

The work of a translator is not as easy as it may seem at first glance. It is not
enough for a translator to know the language, but to use it correctly. To be a good
and professional translator, it is not enough to just pass the courses. It is necessary
to graduate from the university and constantly update your knowledge, as well as
constantly practice your specialty, because the language is forgotten over time. At
the same time, translation protects one's language, protects the identity of one's
culture, is a carrier of the spirit and needs of one's time, one's locality and tradition,
community and its culture [1].
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A translator is a specialist who translates from languages of different
language groups. This profession is considered one of the most prestigious. They
make it possible to always be heard and understood all over the world. Therefore,
translators play an important role in our present. These are people who make
communication between different peoples possible.

Translators have their own specialization: someone deals exclusively with
translations, or deals with artistic, scientific, journalistic and technical texts,
articles and documents. Someone interprets spoken language (consecutive or
simultaneous interpretation).

Today, translators have a chance to work with various companies and their
representatives. And here the role of the translator grows even more. It is in
negotiations that all communication depends on the interpreter. It often plays the
role of a tool with the help of which any negotiations take place most effectively.

For example, the work of a simultaneous interpreter is even more difficult
and in demand, since these people convey the content of important political and
other negotiations. They must be fluent in two languages to avoid translation
errors.

Choucokx BHKOPUCTAHUX JIZKEepPeJI:

1. Mapkina M.I'. AnexBatHicTh sik mpobOiema nepekiany (pyHKioHanbHUE mMiaxin),
2008, c.32

2. Yepenniuenko O.l. TIpo moBy Ta nepeknan / O.l. Yepenniuenko. K: JIuGine 2007.
248 c.

Yasua HESEJIEHHIKOBA, 3100yBau
BUIO1 OCBITH J{HIMPONETPOBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX
cripaB

Hayxosuii kepienux:

Ipuna HAPBOBA, npodecop xadbenpu
yKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHUX MOB
JIHIIPONETPOBCHKOTO AEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB, JOKTOP
(b1TONOTIYHUX HAYK, JOICHT

I'YCTATOPHI MAPKEPHU B YKPATHCBHKI JIITEPATYPI

BuokpemiieHHS TyCTaTOpHHUX MapKepiB y KOHTEKCTI TBopy «Kaiinamesa
CIM’S1» € BaXJHMBUM CKJIAQJHUKOM, OCKUIBKM HOro TpaiaulliiHEe NpOYUTaHHS
aKIIEHTy€e YyBary Ha «eTHorcuxosoriami» TBopuocTi [. HeuysJleBunpkoro, a
JIeKCMKa Ha T[IO3HA4YeHHs Ha3B 1XKi, MNPOJIYKTIB XapuyBaHHs, nutBa (T. 3B.
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rycTaTOpHa JIECMKa) JIEMOHCTPYE HalllOHAJbHI Tpajullii, moOyT, 3BUYai, 00psIy,
CBATKYBaHHS, BHSBIISIOYM B TaKui Croci0 HEMOBTOPHICTh 1 CaMOOYTHICTh
CBITOTJISITHUX TIPIOPUTETIB YKPATHIIIB.

['ycraTopHa nekcuka — 1€ JEKCHKa Ha MO3HAYEHHS Kl Ta MUTBA , KA y
TEKCT1 CTa€ MapKEpPOM HalllOHAJBHOI Ta COIaNbHOI 1IeHTUYHOCTEeH. BoHa Moxke
abo BIJIITOBXYBaTH HOCIA 1HINOI HaIllOHAJIBHOT XapuoBOi KyJIbTypH, alo
BUKJIMKATH 3MiIIaHl TOYYTTS 3aXOIUICHHS Ta THIJIMBOCTI BiJ HE3BUYHOCTI W
eK30TUYHOCTI

bopmr — me pigka cTpaBa, 1[0 BapUTHCS 3 MOCIYEHUX OypsKiB, KalycTH 3
J0JJATKOM KapTOILIi Ta Pi3HUX MPUIIPAB:

"Ceexpyxa minvku 1024cKy emouuna u we ina oopwy" [1, c. 13];

"Oye ax cama He 002NIAHY, MO HANAPMOAUMb MAK020 Oopwy, wo i cobaxu
ne iosms" [1, c. 15];

"B xami cmano muxo, minbKu Oopui Opu3Kas 8psaou-200u 300p08UMU
OyILKAMU, HeHayue cmaputl 0i0 2apuas, a 2ycma Kauld HiOU CMo2HANA 8 2OPUIKY,
nioiumarouu 3amyxcasiiui eepuiok yeopy" [1,c. 16];

"Paz Momps cnekna xni6. Xnio e edascs. Bouwa nooana iioco na cmin 0o
oopuwyy,; xnib eutiuios aunkuil, 3 3axaivyem Ha 0séa naavyi” [ 1, c. 20];

"Hame eam i yei 6opw, wo s Hasapuia, ma, npo mMeue, 000atme UO20
cobaxam" [1, c. 23].

Jlekcemy Oopmy y koHTekcTi «KaifmameBoi ciM’i» 3rajaHo sIK OCHOBHY
HalllOHAJbHY CTpaBy HAIIOrO0 Hapoay, 0e3 $KOi HEMOXJIUBO YSIBUTH 0011
yKpaiHuiB: «bopml — ogHa 3 HallnomysspHimMX cTpaB. B Ykpaini icHyBasno Tpu
BUIM OOpIy: YEpPBOHUM, IIaBleBUM, a00 BECHSHUM, 1 MICHUI». Y KOHTEKCTI
3raJlaHo KJIACUYHHUM YepBOHUI O0pIIl 3 OYpsiKOM : «BizbMu dic, MO€ cepye, Hauucmo
Kapmonai na 6opwy ma Hakpuwiu OYpsKi8, a 51 0Cb 3apa3z 6CMAHY Mma NOKAXCY Moo,
K 6opuy Hakaadamsy [1, c. 12].

OTxe, JEKCMKAa Ha TMO3HA4YeHHSA DKI Ta MWATBA TICHO IIOB’si3aHa 3
MaTepialbHOK KYJIbTYPOIO HApOJy, 1€ Ja€ MOXJIHMBICTH 1MeHTU(DIKYyBaTH ii sIK
KaTeropiro 1CTOpuYHy, 00 «i>ka yKpaiHIliB — 1€ CUMBOJ TpaaMIlii, KyJIbTypu
€THOCY, SIKOIOCh MIpOI0 MaTepiaibHOTO CTaHy Haponay. YKpaiHChbKid cucTtemi
XapyyBaHHA, K 1 CUCTEMI XapuyBaHHsI KOJKHOI'O €THOCY, IPUTaMaHHI CBOEPIIHI
3BMYAi, TOB’sA3aH1 3 MPUTOTYBaHHSIM MOBCAKJICHHUX YU PUTYAIBHUX CTPaB, Xap4yoBi
3a00pOoHH, OOMEXEHHS Ta TIepeBaru, IEBHI CMAaKOBl CTEPEOTUIIM B MEHIO
TOBCSAKICHHUX Ta OOPSIOBUX Tpares3y.

JlitrepaTtypa
1. Heuyii-JleBuupkuit, 1.(1965). Kaiigamesa cim’s. Hayk.gymka

180



Marepianu Beeykpaincekoi HaykoBo-TipakTuuHOi KoH(pepenmii (JYBC, 17.10.2023)

Jlona HEMOHOBA, 3100yBau BUII01
OCBITH JIHIIPONETPOBCHKOTO JAEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB
Haykosuui kepignux:

Haranis JABUJIOBA, crapuuii
BUKJIaJIay Kaenpu ykpaiHO3HABCTBA Ta
1HO3eMHHUX MOB J{HIITPOTIETPOBCHKOTO
JIepP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX
CrpaB

KOMYHIKATUBHI CTPATEI'II I PO3IIUPEHHS CJIOBAPHOI'O
3AIIACY TP HABYAHHI AHI'JIIMCBKOI MOBH

Ha namy nymky, KOXHa JIIOJMHA, SIKa MOYala BUBYATH AHTJINHCHKY MOBY
3aMUCIIOBajach HaM THUM, SIK PO3LIMPUTH Bl ciloOBapHHMI 3amac, aie, 10
M00AYUTH PE3yNIbTAT MOTPIOHO MATH MOTUBALIIO.

VY MNOBCSAKIEHHUX CHUTyaIlisiX TI, XTO BHBYA€ 1HO3EMHY MOBY, 4YacTo
CTUKAIOThCS 3 HE3HAMOMHMMHM CJIOBaMH 1 (hpazamu, AKi TaIbMYIOTh iX PO3YMIHHS
MoBU. KpiM TOro, y4Hi CTUKAIOThCA 3 TPYAHOILIAMU Y CUTYalIsIX, KOJIH MOBHUUI
Oap'ep 3aBaxkae iM eeKTUBHO BUpakaTH ceOe. Uu He roJIOBHUM MPUHIUIIOM JIJIs
PO3YMHOI OpraHi3alii CBOiX 3aHATh, OCOOJIMBO Ha MMOYATKOBOMY €Talll € EKOHOMIS
ciiB. HeoOxiHO HaBUMTHCA 3amam'siTOBYBaTH MEHIIY KUIBKICTh CIIB, ajie pOOUTH
e skHavikpamie. He cmia, ctaBuTH 111 3amaM'sTaTd SKHAWOLIbIIE CIIIB, Kpalle
SKICHO BUBYUTHU HEBEJIUKY KUIBKICTh CIIB.

Sk BimoMO, JIGKCHMKa Mpen'sBise Oe3iy €JIEMEHTIB, IO 3HAXOIAThCA Yy
3aKOHOMIPHHUX BITHOCHHAX 1 sIK1 Y CYKYITHOCTI YTBOPIOE MEBHY IUIICHICTh. CliOBa B
nporieci PyHKIIOHYBaHHSI OPTaHI3YIOThCSA B CUCTEMY 1 JIO3BOJISIIOTh BUSIBUTH TaKl
B3a€EMO3B'SI3KH,  SKIi  YTBOPIOIOTh  JICKCHMKO-CEMAHTHYHY  CHCTEMYy,  IIO
caMOoOpraHi3yeThcs. TUTbKH BIOPSIKOBaHA, CHCTEMATH30BaHA Ta MEBHUM YHHOM
opraHizoBaHa 1H(oOpMallisl JIeTIIe 3anaM'aTOBYETbCS Ta JIErme BUIYyYAEThCA 3
nam'siTi. [Ipy HEOOX1THOCTI B)KUTH T€ M 1HIIE CJIOBO JIIOJIMHA HE Tlepedupae Bech
CJIOBHHK, @ SIKOCh OJINCKaBUYHO OOMEXKYE CBIi MOITYK.

JlificHO, OOHMM 3 OCHOBHHMX 0a30BHX 3aBJIaHb IIOAO0 1HO3EMHOI MOBH €
30UIBIICHHS! KUIBKOCTI CJIIB, IO aKTUBHO B)KHBAIOTHCS, K€ BJIIOCKOHAJIIOE PIBEHB
IPaMOTHOCTI JIFOJIMHU 1 BHOCUTH CYTTEBY PI3HOMAHITHICTH Y ii MOBy. L1006 sikicHO
3amam'siTOByBaTH HOB1 CJIOBa, MOTPIOHO BHUTPATUTH YUMAJIO 4acy Ta JIOKIACTU
MaKCUMyM 3ycuiib. Buau mam'siti MOXyTh OyTH Kilacu(iKOBaHI 3a TPhOMA TUTIAMU:
KOPOTKOCTPOKOBA (3aliMaeThCss 00poOKor0 1H(popMaIrii 6e3mocepeJHH0 B MOMEHT i
OTPUMaHHS), CEPEIHHOCTPOKOBA (BIATBOPIOE 1HQOPMAIliI0, OTPUMAHy OCTAHHIM
4acoM) Ta JIOBFOCTPOKOBA (3/1aTHA 30epiraTu 4acTUHY iHpopMaIlii BCro uTTs). o
TOTO X, MaM'ATh MOXKe OyTH MACHUBHOI Ta AaKTHUBHOIO. TakuMm 4YHHOM, 100
MOMOBHUTH  CJIOBHUKOBUM 3amac aHIIMCBKOI MOBH, CJiJl OpraHi3yBaTu
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3anmaM'sITOBYBaHHS HOBUX CIIIB Tak, 1100 1HQopMalis Bigkiagagacsa y
JIOBFOCTPOKOBIM TaM'sTi Ta BIATBOpIOBajacs ii aKTUBHUM BiIUIOM. 3pOOUTH 1Ie
JIOCUTH MPOCTO, SIKIIO BUKOPUCTATHA CyYaCHI METOJMKHU 3allaM'dsTOBYBAaHHSI HOBOI
iHopmarii. SIk BiIOMO, JJIsI HARKPAIIOTO PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX 3710HOCTEH
HEO0OX1THO OCBOITH HOBI METOJM Ta CTpaTerii HaBYaHHS, CIIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK
TaKUX BHJIIB JISUIBHOCTI SIK TOBOPIHHS, YWTAHHS, JUCT Ta ayaitoBaHHs. J[s
BUDIIICHHS TOCTaBJICHUX 3aBJaHb TMOTPIOHI TEBHI I1HTENEKTyallbHI BMIHHS,
dbopMyBaHHS JTIHTBICTUYHOI, COITIOJIHTBICTHYHOI Ta MParMaTHYHOI KOMIICTEHIIII.
[TopiBHSHHS 9y>XK0i KyJbTYpH 3 KYJIbTYpOIO CBO€1 KpaiHU Ma€ CTaTH KyJIbTYPHUM
IIOKOM, a HaBMakH, Sk nucaB Y. ¢poH ['ymGonpaT: «Hepe3 pi3HOMaHITTS MOB HaM
BIIKPUBAETHCSI 0ararcTBO CBITY 1 PI3HOMAHITTS Te, 1[0 MU MI3HAEMO y HBOMY; 1
JIOJICbKE OYTTS CTa€ JUIsl HAC UIMPIIMM, OCKUIBKM MOBU Yy BHUPA3HHUX Ta J1€BUX
pucax J1Ial0Th HaM Pi3H1 CIOCOOM MUCIICHHS Ta CIPUMAHATTD [1].

Bumoru no piBHS cpOopMOBAaHOCTI YMIHb Ta HaBUYOK y MPOIIECI HABUAHHS
1HO3eMHMX MOB BKJIIOYAIOTh MUKKYJIBTYPHUI JHHTBICTUYHUI aCIEKT, SIKHi
nependayae HACTYITHE:

— CHOPUMHATTS Ta aJieKBaTHE BUKOPUCTAHHS BIIXWJIECHHS BIJ CTaHIApTHOL
HOPMHU CY4acHOI aHTTINCHKOI MOBH (JI1aJIEKTH1, PO3MOBHI, COIliaIbHO-3a0apBIICH1);

— 3HaHHS TPO BIIMIHHOCTI B crmoco0ax MOBHOI peaiizalli 1HTEHIIN B
VYKpaiHi Ta B KpaiHi MOBY IKOi BU BUBYAETE;

— BMIHHS JISITH y TOBCSIKIEHHUX CHUTyalllsiX Yy KpaiHl MOBY $KOI BH
BHUBYAETEC;

— YCBIAOMJIEHHS 3HA4yylIOCTI JOCBIAY, HAaOyTOro B PIAHIN KyJlbTypl, Ta
CTYTICHS MOTO BIUIMBY Ha XapaKTep Ta BUNHKH JIFOIUHU;

Jlesiki 3aBnaHHs, sSki ¢axiBIli B HABYaHHI 1HO3EMHHUX MOB MPONOHYIOThH IS
PO3UIUPEHHS JICKCUKH, €:

— po0oTa 3 TeKCTaMH: PO3YMIHHS TEKCTY Ha OCHOBI MEBHUX KIFOUOBUX CIIIB
JI03BOJISIE IHTEPIIPETYBATH Ta BUHECTU 3HAYEHHS CIIB 13 KOHTEKCTY, SIKUAN
CYIPOBOJIKYE iX, 0€3 He0OX1THOCTI BUKOPHUCTAHHS CIIOBHHUKA,

— TIOIIYK acoIliaIiid: BIpaBa PEKOMEHIYEThCS IS aKTyali3allii HOBHX
TEPMiHIB, SIKI TIOB'S3YIOTh 3 MEBHUMH 300pakKeHHIMU, NedeHIlisiMU a00 1HIITUMU
JIEKCUYHUMU OJIMHUIISIMU, 1110 ACOLIIOIOTHCA 3 HUMHU (CHMHOHIMaMHu, aHTOHIMaMu
abo0 ci0BamH, sIK1 YaCTO 3 HUMH BUKOPUCTOBYIOTHCS);

— kiacu@ikallisi: CTBOPEHHS CHCTEMY CIIIB 3a MEBHOIO TEMOI ab0 OJHIEI0
CEMaHTUYHOIO YU TPaMaTUIHOIO KaTETOPIEr0, IO JO3BOJISIE OPTaHi3yBaTH JICKCUKY
JUTSI TIOJTAJTBIIIOTO BUKOPUCTAHHS Y BIMTOBITHUX KOHTEKCTAX;

— BIpaBH 3 ()pa3aMu: OCHOBHA YMOBA JIJI1 BUBUCHHS CIIOBHHKOBUX CJIIB —
MpakTuKa, a0 y BUTIIAMI CTBOPEHHS MUCHbMOBHUX PEYEHB, 110 BKJIIOYAIOTH HOBY
JIEKCUKY, a0o0 ii 3aCTOCYBaHHS B MOBJICHHI,

— Irpy: BUKOPHUCTAHHS KPOCBOP/IIB Ma€ TUAAKTUYHY Ta MOTHBAIIAHY CHITY
IIPY BUBYEHH1 HOBUX CJIIB 1HIIUMHA MOBaMH

JIist  yCmimmHOTO BBENIEHHS, 3aKpIIUICHHS Ta aKTUBI3AIlll JICKCUKH MH
BUJIITIIEMO TICUXOJIOTIYHUM Ta METOAWYHHUM AacrleKTH, a TaKOoXX TEeMAaTHUYHE Ta
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CUTyaTUBHE BBEJICHHS JIeKCUKH. [Ipu mepuioMy miaxoai My IigoupaemMo JIEKCUYH1
OJIMHUII, HAMOUIBIN TIOMMpeHi (pa3oBi i€cioBa, 1110MU, BHUKOPHUCTOBYIOUH
HAOYHUN Marepiaj, aediHilii, mepekiag Ta METOJ MOBHOI MPHUNYIICHHS. Y4YHI
CKJIaJIalOTh JIiaJIOTH, MPOIO3UIlli, MOHOJIOTH, pi3HI cutyalli. Ilef eram, Ha Hamny
IYMKYy, CHOpHsi€  3aKpIIUIEHHIO  HOBOI  JIGKCUKH, TMPHUCKOPIOE  TIPOIEC
3amam'siTOByBaHHS. BWBUEHI JIEKCHYHI OJWHUIII BUKOPHUCTOBYIOTHCS y MOBHHX
3aHATTSAX Ta TPAMATUYHUX 3aBJIaHHSAX, BCTAHOBIIIOIOTHCS JIOTIUHI Ta acCOIiaTHBHI
3B'SI3KK. YCe 11e TIOJICTIIye 3araM'sTOBYBaHHS JICKCHYHHUX OJWHUIb. Bech MOBHUI
MaTepiall CHCTEMaTH3Y€eThCs Y TEMAaTUYHI IPpynu pi3HO1 ckiagHocTi. i Tematnyni
N00IpKH JTOMOMAraroTh HaM pO3pOOJISATH YPOKH 3 MEBHOT TEMATHUKH, BPaXOBYIOUH
1HIUBITyaJIbHI OCOOJIMBOCTI YUHIB. 3a3HAYUMO, 110 IIEHTP KOMYHIKaIlii JEXHUTh HE
B JIIHTBICTUYHIN IUIONIMHI, a B IUIOIIMHI CIUIKYBaHHS, 1 IIe, Ha HaIl TOTJISI,
JorioMarae y9HsaM OpaTv y4acTh y MIATPHUMII PO3MOBHU Ta y MOKpAIIeHH] SIKOCTI
ciniikyBaHHa. Lle, y cBowo uepry, mo3Bossie iM BCTyHnaTH B KOHTaKTH, CIyXaTH
IHIIIOTO Ta OTPUMYBATH 3BOPOTHUM 3B'S30K, BUCJIOBIIIOBATU ce0E K OCOOUCTICTD,
B1JICTOIOBATH CBOIO TOUKY 30DY.

TakuM 4YMHOM, KOHIIENTYalbHOIO OCHOBOIO JJIi BU3HAYEHHS I[LJIbOBOTO
MPU3HAYEHHS PO3LIUPEHHS CJIOBHUKOBOIO 3amacy, 3MICTY Ta HaBYaJIbHHUX
CTpaTerii € came COIIOKYJIbTYpPHUM MiAX1J 0 MOBHOI OCBITH, Ha 0a3l SIKOTO
CTyJIeHTH (opMyBaiu O 3HaHHS MPO pealtii Ta TpaauLli KpaiHU Ta BKIOYaIucsa 0 y
Jianor KyJapTyp. Benuky ponb y pO3IIMpPEHHI JIEKCUMYHOIO 3aracy BiJirparoTh
JOJIaTKOBE YMTaHHS, MEPEriisa] BiAeo(UIbMIB, MO3aKIacHI 3aXOAU Ta 3yCTpidl 3
HOCISIMU MOBH, Y4YacThb Yy JOCIHIJHULBKIA POOOTI, B IHTEPHET-POEKTaX, pPIi3HI
JIEKCUYHI BIPaBU TPEHYBAJIBHOI'O XapaKTepy, HAOUHICTh M1J Yac 3alpOBaKEHHS
IHIIIOMOBHOT'O Marepiaiy, BIJIPAIOBaHHS CUTYaTUBHO-MOBJIEHHEBOTO KOHTAaKTY.
[Ipoanaini3yBaBIIIM TICUXOJOTIYHI Ta 1HTEIEKTyallbHI OCOOJIMBOCTI CTYIEHTIB, MU
JUWIIIA BUCHOBKY, IO TIPOBECHE JOCIKEHHS J03BOJISI€ HAMITUTH TIEPCIICKTUBY
rajiy3i METOJUKH 3 PO3IMIUPEHHIO CJIOBHUKOBOTO 3aracy MOBH.

CnHcoK BUKOPHCTAHMX JKepet

1. Kpumko A. 1O0. Bnnus igei Binerensma ¢on I'ym6onbara (1767-1835) Ha MOBHY
ocBiTy B Ykpaini XIX — nouarky XX cromirrs. YMmans. 2015. 179 c.
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BOPII SIK CKJIATHUK KYJbTYPHOT'O KOIY HALUT

VY KOXHIA KpaiHi € CBId CHUMBOJI KYJbTYpH, HAMpPUKIAJI, CYIIl OApasy
noB’s13yI0Th 3 SmoHier0, a kapi — 3 IHaiero, a Oopil € CUMBOJIOM YKpPaiHCHKOI
KyJIHapHOI KYJIbTYpH.

bopmr — ofHa 3 1eHTpaJIbHUX CTpaB HE TUIBKU B YKpAaiHCBKIM KyXHIi, a ¥ B
YKpaiHCBKIN KyJNbTYypl, TOMY BOHA € OJHIE€I0 3 HAWOUIBII JOCHIKEHUX CTPaB.
JIOoCIITHUKY MPOBOJATH €KCIENIIIT, MMITYTh HAYKOBI CTATTI Ta 3HIMAOTh (LIBMU
npo 1110 cTpasy [1].

Bopur — ykpaiHceka cTpaBa, 110 BapuUThCs 3 MOCIYEHUX OYpsKiB, KalyCTH,
KapTOIUIl Ta PI3HUX NpUIpaB Ha CBill cMmak. Ll cTpaBa BiApi3HAETHCS BiJ] 1HIIHUX
CTpaB CBOEIO KUCIICTIO [2].

€ Oararo Bepciil 1cTOpii CTBOPEHHS BIIOMOI Ta YJIOOJIEHOI CTpaBH. Ko
aHaJli3yBaTW OJHY 3 HHMX, TO MOXEMO 3’scyBaTu, 110 Oopmy OyB ymepuie
npurotoBiennit Outs KwuiBcbkoi Pyci me XIV cromitri [2]. HasBa OGopiry
yTBOpUJIACSA 3a JOMOMOIOI0 KOpEeHS «OOop» Ta CTapOJaBHBOTO «II»: TEPIIUN
MO3HAYA€E «YSPBOHUI» 1 BIAOMBAE KOJIp CTPaBU, APYTUM — HASBHICTH y PeELENTI
KaIyCTH, SIKy TPaJUIIHHO BUKOPUCTOBYIOTh Yy Iax. A 1HIIIA HE MEHII BiJoMa
BEpCisl, MOSICHIOE HaM, 1110 CJIOBO «OOPII MOXOJUTH BiJl POCIMHU OOPIIIBHUK, SKE
JoJaBajgu A0 mepuoro Oopuly. 3rogoM Oopil CTaB JyXe MOMYJISPHUM, HOTo
TIOJTFOOMITN HE TUTBKU TIPOCTOJIIOIUHHM, a i TPEICTABHUKH apChKOT KpoBi [1].

IcHye Garato BuaIB OOpILY, BIH MO€e OyTH MICHUN a00 M’SICHUI; YEpPBOHHUIA,
Oumii abo 3eJIeHWM; 13 JOJAaBaHHAM JIOKAJIBLHMX CKJIAJHUKIB a0o 0e3 HHX.
Pi3HOMaHITTS IHTPENI€HTIB 1 CIMOCOOIB MPUTOTYBaHHS YKpPAaiHCBKOI CTpaBU A€
HEOOMEKEHY KUIbKICTh PELENTIB, KOXKEH 13 SIKUX € HENepeBEpIICHUM: YU TO 31
CBUHSYMMHU pedpamMu, 4l TO MICHUHN MOJIChKHUM, YM TO HaBITh KpeM-Oopil. Yepes
TaKy pO3MaiTiCTh 1 BaplaTUBHICTh YKPATHCHKOTO OOpIIy MOXXHA BIIEBHEHO
TOBOPUTH HE MPOCTO «OopI», a «oopury. [IpudoMy 11e HE CTaBUTH MiJ CyMHIB
HAIllOHAIbHICTh CTPABH, a HaBIAKW — IIIE pa3 KOHCTaTye HaM 1ie [2].

IcHye Gararo Bapialliii MpUTOTYBaHHS HallloHAILHOI cTpaBu. [lepen Tum sk
rotryBatu Oopiil, nmonepeanpo Tpeda oopodutu oBoui. [llogo Oypsky, To Horo mo
3aKJIaJKM 'y OOpI, MOXKHA TPHUTOTYBaTH JEKUIbKOMAa CIOCOO0amMH, HAMPUKIA],
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raciHHs B NOAPiIOHEHOMY BUTIJISI/II, 3BaApUTH B IIKIpIll a00 6e3 Hel. bypsk 3a3Buuaii
BapsATh OKPEMO BiJI BCiX IHIIHUX OBOYIB. bopi roTyroTh 3 KapTOIUIi, Ky MOYaau
JI0J1aBaTH 3 APYTroi mosioBUHU XIX CTOMTTS, KalyCcTH, MOPKBU, IUOYJI1, TETPYILIKH,
Kpomy 1, 0OOB'A3KOBO, — Oypsika, 3aBASKH SIKOMY OOpII] CTa€ TEMHO-YEPBOHUM
KoJbOopoM. bopi, sk mpaBuiio, BapsATh Ha M'SICO-KICTKOBOMY OyJbiOHI, Xo4a
ICTOpUYHO BiH OYB MPOCTOIO TKEIO CEJISH, 1 M'SICO JOJaBaJd B OO0 TITLKH Ha
CBATa, a B OyAHI )X — JOJaBaJM TOBYECHE Cal0 3 4YacHUKOM 1 nuOynero. Ilicis
3aKiHYEeHHS BapiHHS Oopiny 0akaHO JaTW HACTOSATUCS MPOTITOM TOAMHU-IPYTOi
[2].

Ko po3rasgaTH TUTaHHS «BCE K TaKW 9uid O0pII?», TO MOXKHA 3pOOUTH
HEBEIIMYKUNA aHaJli3, Mo 0arato pokiB KpaiHa-arpecop HamMara€TbCsl MPUBJIACHUTH
co01 He TIJILKU TEPUTOPIi HAIIIOT Iep)KaBH, a i KyJIbTYpy, MOBY Ta Hallio. Tak cyTo
YKpaiHChbKy cTpaBy moyanu rotysatu me B CPCP, npuBnacHorouu ii cede, uepes
Te, OlnbIna yacTuHa Bke KosmmHboro CPCP yBaxana, mo 60pIy To € pociiichbka
CTpaBa, MPUAYMYIOUU Pi3HI Bapiallii npurotyBanHs. OgHe i3 MOACHEHb (PEHOMEHY
POCIMCBKOTO «IpUBJIACHEHHS» AaB Mpodecop €IbCbKOTO yHiBepcuTeTy TiMmoTi
Cuaitnep: «PocissHu 10Ci HE 3HAIOTh, XTO BOHH... POCiI HE MOXE PO3IMOBICTH
ICTOpIIO MPO camy cede, TOX I ICTOPis TPYHTYEThCS Ha 1HIIUX Hapoaax». Ale
MPUBJIACHUTH €001 Hally HalllOHAJbHY CTpaBy Hamarajiach HE TUIbKH KpaiHa —
arpecop, MOoXo/I>KeHHs 0OpIily MPUMKHCYIOTh cOO1 il 1HIII HAPOJIU: TOJISIKHA, PYMYHH,
MOJIJIaBaHU Ta JIUTOBIIL. AJIe BCe K TaKd, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, aHAJI3yIOUH
ICTOpiI0 CTBOpPEHHS OOpIIY, IO IS CTpaBa € CyTO YKPaiHCHKOIO, 1€ HE 3amepedye
TOro, 1o Oopi rotyroTh y Pocii Ta iHmuMx kpainax. B YkpaiHi TakoX TOTYIOTb
CTpaBM 1HIIMX KpaiH. AJle TAKUM 3HAYEHHS, K€ Mae Oopil B YKpaiHi, HaBpA YU
MOJKe MOXBAJIMTHCS JINTOBChKA, MOJIBChKA 1 pociiichka KyabTypH [1].

Ha namy gymky, ykpaiHCBKHIl OOpIIl — 11e HaIllOHAJIbHA CTpaBa, sika HE Mae
KOHKYpeHTiB. bopur mis ykpaiHCHKOTO HaceleHHsT — Oulbllle, HDXK 1Ka, IIe
i71eHTHdIKATOp HAIIOi KyJIbTYypH. YKpaiHill BHOOPOJW HE JIMIIE MPAaBO Ha3UBATH
VYkpainy 0aThbKIBIIMHOK HAMCMAUHINIOl CTPAaBU, a ¥ YACTUHKY HAIIMX TPATUIIIH,
110 TIEPEIAFOTHCS 3 TTOKOJIIHHS JI0 TTOKOJIIHHS, HAIITY 1IEHTUYHICTh Ta KyJIbTYypY.

Choucokx BUKOPUCTAHHUX JZKEPEI:

1. Jlen'seko C. A.Ilpo ykpaiHcbkuii Oopur Bix 1584 p. 3  icTopuyHMMHU
npurnpaBamu.lcropuana npasaa. 3.11.2020

2. HIymuno I'. 1. Texunonoris npurotryBaHHs iki. HaBuanbHmii mociOnHuk. Kwuis.,
2008. 506 c.
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Anaa HIKITIHA,

npodecop kadenpu ykpaiHCbKOT MOBH
N3 «JIyrancekuii HaiOHATLHUN
yniBepcuteT iMeHi Tapaca IlleBuenkay,
JOKTOP MEJaroriyHux HayK, mpodecop

®YHKIII YKPATHCBKOI MOBU
B CYYACHIN OCBITHIA APAJIUTMI

CycnuipHi mporiecd B YKpaiHi Wy CBITI 3arajioM MalwTh BHpa3Hi
IHTerpaIliifHi 03HaKW, 3yMOBJICHI PO3BUTKOM HOBITHIX THYYKHX 1 JUHAMIYHHX
iHpopManiiHuX TexHojoriil. Lle crocyerbcss pisHUX cdep KUTTETISITBHOCTI
YKpaiHILIB, 30KpeMa il cy4acHOi OCBITH.

Sx ByMoBax I1HTerpamii 3pOOUTH YKpPaiHCBKOMOBHY OCBITY 3JaTHOIO
110 30epeKeHHs U BJOCKOHAJICHHS MUTOMHUX PHC, 10 BIAMNOBIIAIOTH KpalluM
TpaJMIISAM 3 ypaxXyBaHHAM MEHTAJIBHOCTI YYACHUKIB OCBITHBOI'O MPOLECY, 1 B TOU
K€ Yac pO3BUBATHU CBITOBI TEHJICHLIII Cy4acHOi OCBITHBOI mapagurmu? Sk 30epertu
B IHTETPALlITHUX MHpolecax yKpaiHChKY MOBY, y SIKiil B1I0Opak€Ha HalllOHaJbHA
MEHTaJbHICTh —  «...CBOEPIIHUNA  CMOCIO  MUCJIEHHS 1 CBITOBIIYYBaHHS,
XapakTepHUU JJIA 1HAMBIA SK MPEICTaBHUKA MOBHOI CHIJIBHOTH 1 JJIs BCI€T
CHUTBHOTH.» [4, c. 87]. SIKk e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH B OCBITHHOMY IIpOLEC]
npUTaMaHH1 YKpaiHChKiM MOB1 (YHKIIIT BIIMOBITHO 10 BUMOT 1 BUKJIUKIB Yacy?

BignoBial Ha 11l MUTAaHHS € BaXXJIMBUMH JIJIs1 YKPAiHCBKUX CIIOBECHUKIB —
YUUTEIB, AKi BIPOBAKYIOTh pedopMy 3arajibHOI CEpe/IHbOI OCBITH, BUKIIAIAUiB,
K1 TOTYIOTh MalOyTHIX (hUTOJIOTIB 1 (paxiBLIB y raigy3l cepeHbO1 OCBITH, YUEHUX-
JIHTBICTIB 1 mHreoauAaktiB. CrnpoOyemo B 1id myOmikaiii OKPECIUTH OCHOBHI
(GyHKLIT YKpaiHChKOT MOBH SIK 3aCO0y HaBYaHHS B peajisix CbOTOAEHHS BiAMOBIIHO
JI0 Cy4acHOi OCBITHBOI MapaUTrMH.

[lapagurma B OCBITI — 1€ CYKYIHICTh 1€ 1 MOHSTh, LIO0 BU3HAYAIOTH
nporpamu ocBiTH. OCBITa TpPaJMIIHO MICTHTh TaKl CKIIAJHUKH, SK 3100YyTTS
3HaHb, YyMiHb, HaBMYOK; (OpPMYyBaHHS Ha LIl OCHOBI CBITOIJISAY; PO3BUTOK
Mi3HAaBaJbHUX 3ai0HOCTEH ocobucrocTi. s Toro, moO 3MICT OCBITH CTaB
HaJ0aHHSM Y4YHIB, TOTpiOHA CUCTEMA CIIeIiaIbHO JI0OpaHUX MeIaroriYHuX BIIUBIB
— OCBITHBOTO TIPOIIECY, SIKUW HUHI 3a3HAE CYTTEBUX 3MiH.

Oco06mMBOCTI HOBO1 OCBITHBOI MapaUTrMH TMOJSATAIOTh Y KapAUHAIBHOMY
neperisal cmocoOiB 3700yBaHHS 3HAHb, B OpraHizailii B3aeMofii BUHTENs /
BUKJIaJla4ya i y4HiB / 3100yBauiB BHIOi OCBITH, Y BUKOPHCTaHHI 1H(pOpMaLiiHO-
nudpoBux 3aco0iB  HaBYaHHS, Y peami3auii (QYHKIIA YKpaiHChKOi MOBH,
3a IONOMOTOI0 SIKMX HaKOMUYYyeTbea 1HQopMalis, GOpMYyIOThCS 3HAHHS, YMIHHA,
HAaBHYKH, CIIOCOOM MMCJICHHS, IMOTJISAW, CTABJICHHS, IIHHOCTI Ta IHIIN O3HAKH
KOMIIETEHTHOT OCOOMCTOCTI, 3/IaTHOI JI0 camopeali3allii B CyCHiIbCTBI. 3aKiaau
OCBITM MalOTh OYTHM CKOHIIEHTPOBaHI Ha BUPOOJICHHI B YYHIB THYYKHUX, YKUTTEBO
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HEOOX1IHMX HABMYOK, CIPSIMOBAHMX Ha e(PEKTUBHY KOMYHIKaIlll0, PO3BUTOK
KPUTUYHOTO MUCIJICHHS, IUIAHYBAaHHSA BJIACHOI JISUTBHOCTI, MPOEKTYBaHHS,
NPUAHATTS PIIICHB 1 YCBIIOMJICHHS BIANOBIIAIBHOCTI 32 Pe3yJIbTaTH AISTILHOCTI.

KoHnuenrtyanbHi 3acagy Ccy4acHOi OCBITHBOI MapaJurMyd IPYHTYIOTHCS
Ha OCHOBAaX HAyKH IIPO CaMOOpraHi3allilo — CHHepreTuku (rp. Synergeia — crijbHa
Tisi, B3aeEmMois). BiAmoBimHO 70 Takoi mapagurMu OCBITH MPIOPUTETHOI METOIO
HaBUYaHHS, PO3BUTKY Ta BUXOBAaHHS € HE CyKYMHICTh 3HAaHb, YMIHb Ta HaBUYOK,
a CTBOPCHHSI ONTUMAJIbHUX YMOB IS BUIBHOTO CaMOPO3BUTKY OCOOHCTOCTI
JFOVHH.

BupazuumMu pucamMum  cydacHOT OCBITHBOI MapagurMH €  Tepexif
BiJT (pOopMaTBHO-TUCITUTIIIHAPHOTO 710 MPOOJIEMHO-aKTUBHOTO THUITy HAaBYaHHSI,
rHyYka ¥ po3Maita cHcTeMa OCBITHIX CTaHJAPTIB 1 CHEIIaJIbHOCTEH, OCBITHIX
1 HABYAJIbBHUX TpOrpaM, aBTOHOMIS 3aKJIa/JiB OCBITH ¥ YYaCHUKIB OCBITHBOI'O
MpOIIeCy, CHibHA JISJIBHICTh YCiX 3alliKaBJICHUX 0ci0, 1HIMBIAyasi3allis OCBITH,
Oe3MepepBHICTh 11 B 4aci, rI00adbHICTh Y MPOCTOPl, HABYAHHS MPOTSATOM KUTTS,
caMOHaBYaHHS, camopearizailis 3J00yBayiB OCBITH.

Jlist cydacHOi yKpaiHChKOi OCBITH TaKOX XapaKTepHa 1HTerparlis (Bij JiaT.
«integratio» — JOMOBHEHHs, BII0Yy/I0Ba IIIOTO; integer — I1ijie) B OCHOBHUX JBOX
acIieKTax: IIJIICHOCTI CHpUUMaHHS W TI3HAHHS CBITY, 3J1ACHEHHS OCBITHHOTO
MPOIIECY Y B3aEMO3B’SI3KaX 1 B3aEMO3YMOBJICHOCT] PI3HUX HABYAIBHUX JUCHUILIIH,
a TaKOXX 1HTErpauii OcBiTH YKpaiHU B CBITOBMM OCBITHIA HPOCTIp. Y OyAb-IKOMY
BUMAAKY 1HTErpaiis — 1e 00’ €THaHHS YaCTUH IIJIOTO B YHOPSAKOBAHY CHUCTEMY.
BaxnuBo, 11100 yci 4aCTUHM LJIOr0 30€epirajii CBOK0 aBTOHOMIIO, HE PO3YUHSIIUCS
I BIDIMBOM CHJIBHIIIMX YacThH. Lle cToCcyeThes ¥ BUKOPUCTaHHS YKPaiHCHKOI
MOBHU B OCBITHbOMY TPOIIECI.

MoBa B OCBITI € MOCTIMHMM 00 €KTOM HAyKOBUX JOCJIJPKEHb YUYEHUX.
Po3yMminHst 1 3acBoeHHs (DYHKIII yKpaiHChKOI MOBH 3700yBadyaMu OCBITH
noroMarae iMm HaOyBaTH KITFOUOBHUX / 3arajbHUX 1 MPEIMETHUX KOMIETEHTHOCTEH,
dbopMyBaTH  pUCH  YKPAiHCbKOI  MEHTAJIBHOCTI U 3aCBOIOBATH  IpaBUiia
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli B ri00anizoBaHOMY CBiTi. [IOHSATTS «MEHTAJIbHICTH
SK TIOMAUCIUIIIHADHE ~ BUCHI  PO3MVILAAIOTh 1 MOSICHIOIOTH — Hacamrepe.
3 p1mocopChKOro,  MCHUXOJOTIYHOTO,  KYJBTYPOJOTIYHOTO,  JIIHTBICTHYHOTO,
MEJaroriyHoro MorfsiaiB. MeHTanbHICTh B1AOOpaXae CBOEPIIHICTh CHPUHAMAHHS
M mI3HaHHS CBITY OCOOMCTICTIO SIK YACTMHOK TE€BHOI CIIJIBHOTH, BILJIUBAE
Ha (QOpMyBaHHS  KOHIICNITyaJIbHOI 1 MOBHOI ~ KapTWH  CBITY. 3 MOTJISAAY
JIHTBOJMUJIAKTUKH, «MOBHA KapTHHA CBITY — CYKYMNHICTh 3HaHb, IO (PIKCYIOThCA
3aco0aMu MOBH, pe3yJIbTaT MepepoOku 1H(popMallii Mpo TOBKULIA i caMy JIIOJIUHY;
3aci0 MOSCHEHHS 3HaHb IMPO CBIT; CYKYIHICTH CIIIB, IIO TPAKTYIOTh aKTyaJlbHI
U1 TICBHOT'O Hapo Ly MOHATTs» [3, ¢. 158].

Bucniz ®. Bonbrepa mpo Te, 1m0 4y)Xy MOBY MOXHa BHBUWTH 3a IIICTh
POKIB, a CBOIO TpeOa BYUTH BCE JKUTTA, MOXHA BHUKOPHUCTATH SK apPTyMEHT
JUTS ATBEP/KEHHS. JyMKH TIPO HEOOXIJHICTh TOCTIHHOI yBarum YKpaiHIliB
710 YKPaiHCbKOI MOBHM  HE3QJIEKHO BIJ TOTO, CKUIBKM HWAKI O MOBH iM

187



MOBA I IIPABO

HE JOBOJMJIOCA BHBYATH MPOTIroM >XKUTTS. JltoguHa moxke chopmyBaTu B coO1
KUJIbKa MOBHHMX OcCOOHMCTOCTEW. VY 3700yBayiB OCBITH B YKpaiHl Hacammepen
bopMy€eThCS  YKpPaiHCBKOMOBHAa OCOOHWCTICTh, @ TMOTIM MOBHI OCOOHMCTOCTI,
MOB’s13aH1 3 BOJIOJIIHHSAM IHIIMMH MOBaMH (crpaBeiuBUM € adopusM «CKUIbKU
MOB TH 3HA€II, CTIILKH Pa3iB TH JIIOJAUHA).

[Ipu3HnaueHHs i1 BAKOPUCTAaHHS MOBH, TOOTO 11 (DyHKIIIT B OCBITI CIIPSIMOBaHI
Ha peatizalfito MpoBITHUX 11eH, YNHHUX MIAXOAIB IO HABYAHHS, CIIOCO0IB 1 3aC001B
oprasizaiii ocBiTHbOro mpouecy. @OyHkuii yKpaiHCbKOi MOBH, 3yMOBIEHI
BUMOTaMU  CBbOTOJICHHS, €  TMEAaroriyHuM  IHCTPYMEHTOM  (OpMyBaHHS
HaIlOHATBHOI 1MeHTH]iIKaIii 0COOMCTOCTI, HOCIS HaIIOHATLHUX, TPOMAIASTHCHKHIX
1 gepxkaBHUX IiHHOCTeH. CIOBECHMKaM Ba)JIMBO 3BEPHYTH YBary Ha MOTEHIIIHHI
W IIJTbOB1 MOKJIMBOCTI YKpaiHChKOiI MOBH 3arajoMm 1 (yHKIli MOBHUX OJMHHIIb
JUIS KOJlyBaHHS U JIeKOJyBaHHS 1H(opMariii B pi3HUX CUTYyallisX HaBYaJIbHOIO
CHIIKYBaHHS. YUHUTEIl 30CEPEKYIOTh YBary Ha TOMY, SK aKTyalli3ylOThCs
1 BUKOPUCTOBYIOThCS (DYHKIIII caMe YKpaiHChbKOT MOBU B Halll 4ac, SIK MPaIIOI0Th
Ha (OpMyBaHHS B 3700yBayiB OCBITM MOBHOI CTIMKOCTI, KOJH CIIOCTEPIraEMo
MOCWJICHHSI POJII IHO3€MHUX MOB Y HAYKOBOMY M OCBITHBOMY MPOCTOPI.

VY BU3HAUE€HHI TMOHATTS «(YHKIIT MOBH», Y PO3yMIHHI B3a€EMO3B’SI3KY
MDK (DYHKIISIMM BYEHI HE MAaIOTh CYTTEBUX PO301KHOCTEH, a OT HIOJO0 KIJIBKOCTI
(moHaj 1Ba JECATKH) Ta MPIOPUTETHOCTI (YHKIIM MOBU ICHY€E PO3MAITTS TYMOK,
OOTpYHTYBaHb, TBEPKCHb.

Tak, 3a O. CeniBaHOBOI0O, (QYHKIII MOBU — 1€ «IIPU3HAYCHHS MOBU
y CHIBICHYBaHHI ii HOCIiB, Yy CyCHUJIbCTBI, HUTTI €THOCY, KyibTypl. .M.
BUIUTMBAIOTh 3 1i CEMIOTHMYHOI MPUPOJMU, 3aKOHIB 1 TEHJAEHLIA PO3BUTKY, O3HAK
1 BIacTuBoCcTel» [2, c. 647]. AHam3 JIOCHIIKEHb PI3HUX YYEHUX 3a BEIMKUM
MPOMIXKOK 4Yacy J03BOJIMB aBTOPIIl 3a3HAYECHOI TEPMIHOJIOTTYHOI CHITMKIIOME Tl
HA3BaTH TOJOBHI 1 gonoMixkH1 PyHKIlT MoBU. Hanpukian, rogoBHUMEU QYHKITISIMU
NEePEeBAXHO BU3HAIOTh KOMYHIKATHUBHY, Ii3HaBajbHy (KOTHITHMBHY), €MOTHBHY,
METaMOBHY (3aCTOCYBaHHsI MOBIIEM MOBHOro konay). KomyHikaTtuBHa (QyHKITis
nepenbavyae peanizaimito (HaKTUYHOI, KOTHITUBHOI, BOJIIOHTATHBHOI (BIUIMBY),
aKyMyJIATUBHOI (HAaKOMMYEHHS B MOB1 JIOCBily TIOKOJNIHH HOCIIB MOB),
TpaHCIATOpHOI (30epexkeHHss W mepenaya 1HQopMauii BiJ TMOKOJIHHSA 10
nokomiHHs). KorHiTuBHa (QyHKIIS po3MIapOBYEThCA Ha (QYHKLIT  3HApSIAIA
Mi3HAHHS, I[IHHICHOI Opi€HTaIllli, HOMiHamii, mnpeaukaiii. EmMoTtuBHa ¢yHKIIIsA
OB’ s13aHa 3 €CTETUYHOIO [2, ¢. 647].

B iHIIOMYy JOBIZHMKOBOMY BHJIaHHI BU3HAQ4YE€HO (PYHKIII0 MOBHU SIK «pOJIb
MOBH, 1i MPHU3HAYCHHS, BUKOPUCTAHHS B CYCNUIbCTBI» [4, ¢. 194]; Ha3BaHO Taki
dbyHKIIi, SIK KOMYHIKaTHBHA (CIIJIKyBaHHs, OOMIH 1H(OpMAIII€I0) amnensaTUBHA
(BIUTMB Ha ajipecara), BOJIOHTATHBHA (BUPAKCHHS BOJII MOBIISA), €MOTHBHA /
EKCIIPEeCUBHA (BUPaXCHHS MOYYTTIB, EMOIlIH, MEPEKUBaHb, Cy0 €KTUBHOI OITIHKH
MOBIISI), KOTHITUBHA / Mi3HAaBaJIbHA (3B 30K MOBH 3 MHUCJICHHSIM, MUCJICTBOPCHHS ),
HOMIHATHBHA (MO3HAYEHHS, HA3WBaHHSI 00 €KTIB JIMCHOCTI, iXHIX BJIACTUBOCTEH
Ta BITHOIICHh M1 HUMH), TOCTHYHA, €CTEeTUYHA (BUKOPHUCTaHHS OOpa3HHUX
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MOXJIMBOCTE  MOBM  JUIsl BIUIMBY Ha udTaya / ciyxada), (aTtuyHa
(KOHTaKTOBCTAHOBIIIOBaJIbHA).  «Peamizariis  Ha3BaHMX  (PYHKIIA  3aJ€KHUTh
BiJl BUKOPUCTAHHS MOBHU B pi3HMX cdepax IoJChkoi isnbHOCTI. CychiibHi
GyHKIIT MOBM TIOB’S3aH1 31 CTAaTyCOM  HAaIllOHAJIbHOI MOBHM B JiepiKaBi,
3 BUKOPUCTAHHSM 11 K ep>kaBHOI MoBH» [4, ¢. 194 — 195].

VY menaroriii ¥ yKpaiHChKIM JIIHTBOAUJAKTHUINl TPOTITOM OCTaHHIX POKIB
BiJiJaBaIM TIepeBary KOMYHIKAaTHBHIM (yHKIII MOBH, HEO OOIPYHTOBYBAJIU
1 BaXJIMBY JUIs 3100yBavya OCBITH KOMYHIKQTUBHY KOMIIETEHTHICTh SIK 3/aTHICTh
e(eKTUBHO KOPHCTYBATHCS MOBOIO U HEBepOaJbHUMH 3aco0aMyd B PI3HHX
CUTYaIlIIX CHUIKYBaHHs, 3aCTOCOBYBATH BIAMOBIIHI 3HAHHS, YMIHHS, HaBUYKH,
10, He3amepeyHo, € BaxyuBuUM. OJHAK KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
3100yBayul OCBITH HaOyBarOTh 1 IIiJ Yac OINAHYBaHHS IHIIMX MOB, TOTYIOThCS
710 MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIli, sKa MOXke OyTH €()eKTHBHOIO 32 YMOBH BOJIOIHHS
MOBLSIMHM ¥ PEIUIIIEHTAMU CHIIBHUMU, 3pO3yMUIMMH 3HAKAMH, JIO SIKUX HaJIEKaTb
1 MOBHI.

Y4HI 3 NOYaTKOBOi IIKOJM 3aCBOIOIOTH TMOHATTA MPO BAXKIMBY POJIb
(byHKI1iI0) MOBHU SIK 3acO0y CIUIKYBaHHS, MOJICTIOIOTh Ha ypOKaxX Pi3HI CUTyarlii
CHUJIKYBaHHS, aHAJI3YIOTh MOBH1 OAUHUIN. TOOTO KOMYyHIKaTUBHIN (yHKIIII MOBU
OPUIIISETHCS 3HAYHA yBara MPOTATOM YChOTO HAaBUaHHS YKpPaiHCBKOI MOBH
B 3aKJIaJlax OCBITU. B OCHOBHI IIKOJI y4HI O3HAMOMIIIOIOTBCS  MOPS
3 KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKI[1€}0 MOBH WI€ ¥ 3 MUCJIETBOPYOIO ((pOpMyBaHHS AYMKH),
Mi3HABAIbHOIO, 00’ €IHYBAJIbHOIO, BHU3HAYalOTh MOBY SK OCHOBHHUM  3aci0
CHUIKYBaHHsA, (GOpMYyBaHHS AYMKH il I3HAHHS.

YuHHI mporpamMu nependadyaroTh BUKOPHCTAHHS 1]l YaC HAaBYaHHS
yKpaiHChKOi MOBHM pi3HHMX ii pyHKIiil. Hampukiazn, BiMNOBIIHO 0 MporpaMu 3a
pIBHEM CTaHAApPTy B JACCATOMY KJaci 3700yBadi OCBITH aHATI3yIOTh BUpPaKabHI
MOKJIMBOCTI YKPAiHChKOI MOBH i B1IOOpa)K€HHSI B HIM HAI[IOHAIBHOI KYJIBTYPH.
VY comioKyNnbTYypHIM 3MICTOBIA JIiHIT MporpamMu mepeadadyeHo Takl TEMHU:
«SIk BITHOBUTH JKepesna GopMyBaHHS BUCOKOI MOBHOI KyJIbTypu», «CIIOBHUKH —
my3ei cmiB (C. [lymuk)», «Bumrykana moBa — Most Mpist», «Kpaca JOBKULIS B
cioBi», «Ecrernuna (QyHkIis cioBay, «Mili aKTUBHMI CIIOBHUKOBHUHM 3armacy,
«YKpaiHChKa MOBa — CTpaTeriyHui pecypc YkpaiHuw», «Maris yKpaiHChKOro
cnoBa». HackpizHa minis nporpamu «I'poMajsiHCbKa BIANOBIAANBHICTEY MPOIOHYE
Takl TeMH: «BiamoBianbHICTh 32 MOBHI BUMHKW», « MOBHUI PEXUM Yy pOAUHI U
mKoJi», «MoBHe 00muuus Moro Micta (cena)», «MoBa — BaXKJIMBUN UYMHHUK
CaMOBHM3HAUCHHS Hallii, HaJgiiHA OCHOBa PO3BUTKY KpaiHuw», «Poib KOXHOTO
rpOMaJIsTHUHA Y TIPOIECl PO3BUTKY MOBU», «MOBHI 00OB’SI3KHM TI'pOMajsHUHA
Ykpaian», «BianosigaabHICTh 3a 10110 MOBUY [5].

Ax Oaunmo, TakuMi HaBUYAJIBHUN MaTepiall CBITYUTH MPO BAKIUBICTH
3aCBOEHHSI HE TUIBKM KOMYHIKATUBHOI (DYHKIIi YKpaiHChKOI MOBU B OCBITHBOMY
MpoIIeCi, ajie IHIMX, HAPUKIIAA: TPAHCIATOPHOI, 1m0 3abe3neuye 30epekeHHs U
nepeaady iHgopMarllii BiJl MOKOJIIHHS 10 MOKOJIHHS, aKyMYJSTUBHOI, 110 CIIPHUSE
HAaKOMWYEHHIO B MOB1 JIOCBiy TIOKOJIIHb, a TaKOX 17eHTU(IKAIIAHOT GyHKITIT,
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10 MmoJisirae B iieHTU(IKaIll HOCIIB MOBM B M€XKaX TMEBHOI CHIJIbHOTH, OCKUIBKU
MOBa € 3aCO00M CIUJIKYBaHHS JIMIIE JIJI1 HOCIIB I11€1 MOBH, JJII THUX, XTO ii 3HAE.
Oco0nuBoro 3HayeHHs1 HAOyIM 11 GYHKIIIT B HAIIl Yac, KOJIU YKPaiHIll BUOOPIOIOTH
CBO€ MPABO Ha JEepKaBy, KyJIbTYpy i OCBITY.

VY MozmenbHUX ~mporpamMax 3  YKpaiHCbKOI MOBH, sIKi 3a0€31€4yIOTh
pedopMyBaHHS Cy4acHOI OCBITH, Mepe10aueHO BUKOPUCTAHHS B MIPOLIEC] HABYAHHS
yKpaiHChbKOi MOBM TUX ii (yHKIIH, 10 3a0e3meuyioTh (pOpMyBaHHS HE TUIBKH
KOMIIETEHTHOTO MOBIIS, ajie il BIAMOBIIAIBHOIO 3a BIACHI MOBHI Il MOpaJibHI
BUMHKM, 3/1aTHOTO OEpErTh MOBHY 1JIEHTHYHICTh. Tak, MojenbHa mporpama [1]
NPOMOHYE IS YUHIB II'SITOTO KJacy TakWil 3MICT 10 TeMU «YKpaiHChKa MOBa
B KUTTI ykpaiHmiB»: 1. MoBa B KUTTI JIOJUHH: Mi3HAHHS CBITYy 3ac00amMH MOBU;
BUpaXeHHs1 cebe, CBOro «S» 3a 10moMOror0 MOBH; BITUYTTS HAJIEKHOCTI
JI0 YKpaiHChbKOTO HapoOAy dYepe3 MOBY; BUPAKEHHsI €MOLIN 1 MOYYTTIB 3aco0aMu
MOBH; 30€pEeKEHHS YKpAiHChKOi KyJbTYypH, BTUIEHOI B YKpPaiHCBKOMY CIIOBI;
(opMyBaHHSI MOPAJIbHOI i1 MOBJIEHHEBOI KYJBTYpH 3ac00aMU MOBH; CIIJIKYyBaHHS
i oOMiH 1H(popmariero 3acobamu  MoBH. 2. [[iHHICHE CTaBJIEHHS JO MOBHU.
MonenbpHa nporpaMa IpoOINOHYE TakKi TEMHU JJIs HAlIMCaHHsS e€ce B II'SITOMY KJIacl:
«Moi eMorrii B MOBI1», «SIKi CJIOBa )UBYTh B MEH1», «SIKk MOBa Oepeke KOpAOHW,
«SIK clIOBO Belle MEHE y CBIT», «SIK1 MOXKIIUBOCTI J1a€ MEH1 MOBay, «Skum OyB Ou
cBIT 0e3 MoBW», «11lo 03Hauae nopoxkuTH MOBOIO?», «Ha 110 37aTH1 CI0BaY» TOLIO.

CnoBeCHUKH Ha OCHOBI MOJIEJIbHUX MPOrpaM CTBOPIOIOTH BJIACHI MPOrpaMu,
no0HUparoTh METOAM | TEXHOJIOTIT HaBYaHHS 3 YpaxXyBaHHSM PpI3HOMAaHITHUX
(GyHKLIA YKpaiHCbKOI MOBH, SIKI MOXYTh OyTH pealli3oBaHl B PI3HUX BHJIax BIIpaB
13aBJIlaHb TBOPYOTO, MOIIYKOBOTO, MOCIITHHUIIBKOTO XapakTepy, i 4Yac aHali3y
Y CTBOPEHHSI TEKCTIB PI3HUX JKaHpIB, THUIIIB, CTWJIB, 3 BUKOPUCTaAHHSIM
1HOpMaIIHHO-IIMPPOBUX TEXHOJIOTIM TOIIO. YUYMTENl MarTh 3MOTY TBOPUO
BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY SIK 3aci0 HaBYaHHS B PI3HOMAHITHUX ii (QYHKIISIX
JUISL TOCSITHEHHS! pe3y/bTaTiB HaBUaHHS.

Jlist 30epekeHHsT 0COOMMBOCTEN YKpAaiHCHKOT MOBU HEOOXITHO MPUIUISITH
0COOJMBY YyBary 3aCBOEHHIO YYHSIMH BJIACTUBUX YKpaiHChKI MOBI (a He
1HO3E€MHII) JIeKceM, TpaMaTUYHUX 3aco0iB, ETUKETHHX (OpPMyJ, KpUIaTHX
BUCIIOBIB TOIO. KpacuBa 3a 3ByuaHHsM, OaraTa Ha JEKCUKY i rpamMaTuuHi (GOopMH,
BIIILTI()OBAHI YaCOM, MOCTINHO 30arayyBaHa MMTOMUMU 3ac00aMu CIIOBOTBOPEHHS
— YyKpaiHCbKa MOBa B OCBITI Ma€ BCl MIJACTaBH JIS MOJANBIIOTO PO3BUTKY,
30epeKeHHs] CcaMOOYTHOCTI ¥ CaMOJIOCTaTHOCTI, TOBHOTO PO3KPUTTA CBOIX

byHKIIIH.
Cromcok BUKOPUCTAHHUX TIKEpeEJI:

1. MopensHa HaBYaidbHA Mporpama «YKpaiHChbKa MoBa. 5 — 6 Kiacu» s 3aKIafiB
3arajbHOT CepeTHbOL OCBITH (aBTOpH l'ony6 H. b., 'opomikina O. M.).
URL : https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%?20serednya/Navchalni.prohramy/2021/14.
07/Model.navch.prohr.5-9.klas.NUSH-poetap.z.2022/Movno-literat.osv.hal/Ukr.mova.5-6-
kl.Holub.Horoshkina.14.07.pdf (nata 3Bepuenns : 29.09.2023).
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2. CeniBanoBa O. O. CyyacHa JIIHTBICTHKA : TepMiHOJIOTTYHA eHIuKIonenis. [Tonrasa :
Hoekimnsg-K, 2006. 716 c.

3. CIIOBHHK-IOBIIHMK 3 YKPaiHChKOi JHTrBOAWIAAKTUKH / 3a pen. M. L. [lentmmok.
Kuis : JIensir, 2015. 320 c.

4. VYkpaincpbka MoBa. KopoTkuii TiIyMauyHHMi CIIOBHHMK JIIHTBICTHYHHX TEpPMIHIB / 3a
pen. C. 5. €pmonenko. Kuis : JIubigs, 2001. 224 c.

5. VYkpainceka MoBa. Ilporpama it 3arajJbHOOCBITHIX HaBYaJIbHHMX  3aKJaJiB
3 YKpaiHChbKOIO ~ MOBO0  HaBuaHHs. 10—11kmacu :  piBenp  crapmapry. URL:
https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi/navchalni-programi-
dlya-10-11-klasiv (mara 3Bepuenns: 29.09.2023).

Oasra HOBIKOBA,

JOTICHT Kadepy aHTIIHCHEKOI MOBU
JU1s1 He(P1IOJOTTYHMX ClieIiaTbHOCTEN
JIHITTPOBCHKOIO HALIIOHATIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeH1 Onecs ['onuapa

THE USE OF DIGITAL RESOURCES
WHEN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

In the era of rapid development of information technologies, society
demands on future specialists to have skills and abilities necessary for independent
acquisition of knowledge and application of them in practice for solving various
problems effectively, collecting and analyzing facts, making generalizations and
reasoned conclusions, to achieve success, to be sociable, work together in various
situations, and look for a way out of conflict situations; think critically and
creatively, finding ways to solve emerging problems using modern information
technologies; work independently to improve a cultural level. The development of
the above skills and cognitive skills of students in the educational process occurs
through active learning technologies [1].

Currently, global computerization has embraced all spheres of human
activity, including science and education. The development of the Internet and the
emergence of many computer programs that simplify the learning process have
significantly changed the study of foreign languages, speeding up and facilitating
work with authentic sources.

Computer training programs have a number of advantages over traditional
teaching methods, being, first of all, by means of direct audiovisual interactive
interaction. Their use in the classroom together with traditional teaching methods
allows you to train various types of speech activity, understand the nature of
linguistic phenomena, form linguistic abilities, create communicative situations,
automate language and speech skills and ensure the implementation of an
individual approach and intensification of the student’s independent work, and also
helps to increase cognitive activity, motivation and quality of students’
knowledge.
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Computer communication technologies make it possible implement methods
in a new way that activate students’ creative activity. They can participate in
virtual discussions on various educational websites and thematic forums, and carry
out joint creative projects with students from various educational institutions.
Thus, the use of modern information and communication technologies in the
educational process can be considered as one of the active forms of
individualization of learning [1].

Inherent properties of new technologies such as their interactivity,
multimodality, multimedia, visualization of content play an important role in
learning. Thus, computer visualization of educational content, especially in a
playful, interactive form, develops cognitive ways of thinking, creativity and
mental activity of students, and also has a positive effect on their psychological
and emotional state.

Currently, the Internet and various online resources offer teachers and
students extensive access to expert opinions on many issues. The teacher cannot
always act as such an expert due to the fact that it is impossible to be fully
knowledgeable in every area, and also due to the fact that he is often too immersed
in the problems and needs of his students, to objectively evaluate a particular issue.
Therefore for studying a particular topic, it is necessary to get acquainted with the
opinion of an expert who has a more complete and modern vision of the subject of
research [4].

To get acquainted with the opinions of experts, such Internet resources as
youtube.com and ted.com are suitable, which allows you to create your own lesson
based on the proposed video. The teacher can break the video into thematic
fragments and work through a discussion of what was seen during a lesson.

The use of Internet resources in teaching foreign languages makes it possible
to create conditions for the development of all necessary competencies in students
that correspond to the realities of our time. Methods for sharing modern ideas and
trends and their further discussion, widely used by teachers at present, also have
great motivational power in teaching foreign languages. Along with this, having
your own computer and digital devices with Internet access for almost every
student significantly facilitates the teacher’s task of involving students in the
process of learning a foreign language via the Internet.
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Ouaena OBEPYYK, kangunat
(b1I070TIYHUX HAYK, CTAPIIUN
BUKJIaJa4 Kadeapu yKpaiHO3HABCTBA
XapKiBCHKOT'O HAI[IOHAILHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

JNESKI ACHEKTHU BUBUEHHSI CYYACHOI YKPATHCBKOI
IOPUJIUYHOI TEPMIHOJIOTII

[lepen cydacHUMH JOCHIAHMKAaMH, KOJO HAYKOBHX IHTEpECIB SKUX
30CEPEIKYEThCS Ha TMepeTuHi (EHOMEHIB MOBHM ¥ TpaBa, SK HEBIIUIBHUX
CKJIaJIOBUX TMPABOBOTO CYCHUIbCTBA, TOCTala akTyalbHa IMpoOjeMa 3yMOBIJICHA
HEOOX1/IHICTIO JTOCKOHAJIOTO MOBHOTO 3a0€3IEYEHHS 3aKOHOAABUMX MPOIIECIB B
YKpalHCBKIN JiepkKaBi, a OTXKE, CTBOPEHHS JIIHTBICTUYHOTO KaTeropiajbHOTO
amapary, CTaHJAapTH SKOro JIONMOMOIIM O 3pOOMTH MPAaBHUYUN TEKCT YITKUM 1
3pO3YMUIMM 32 CBOIM 3MICTOM.

[IpoGnema MOBHU 3aKOHOJABCTBA TICHO TOB’s3aHAa 3 MUTAHHSIM IOPUIUYHOI
TEPMIHOJIOT11, BIJl TOYHOCTI, SICHOCTI Ta 3PO3YMUIOCTI SIKOi 3aJIEKUTh 1 CTaH MOBU
mpaBa B IHUIOMY. AK€ IOPUIWYHI TEPMIHHU, SK BUPA3HUKU TPABOBUX SBUI 1
MOHATh, (YHKIIOHyOUM B  MOBHO-TIpaBOBUX  c(epax  3aKOHOJIABCTBA,
JOKYMEHTAIl1, IOPUINYHUX HAyK, CTAHOBIIATH 3HAYHUU 1 HA/I3BUYAWHO Ba)KITUBUH
MPOIIAPOK YKPATHCHKOI JITEPaTypHOi MOBH.

VYBara [0 MOpUIWYHOI TepMiHOJIOTIT Ta 1i po30ylIOBH Ha BIIACHIN
HalllOHAJIbHINA OCHOBI, CTYHIHb PO3POOJICHOCTI 1 YIIOPSIAKYBaHHS, CTaH 1 TIMOMHA ii
HAyYKOBOTO BHUBYECHHS € TOKAa3HUKAMH DIBHS PO3BUTKY JEp)KaBU, CYCIIbCTBA,
HaIlli, HaI[lOHAJBHOI CBIAOMOCTI Ta MPaBOCBIJIOMOCTI, HAIIOHAIBHOI JTYXOBHOI
KyJIbTYpH B PI3HUX 1i TIpOsSBaxX — KyJbTYpPH NPABOBOi Ta MOJITUYHOI, MOBHOI Ta
iHTeNnekTyasbHoi Tomo [2]. [lompu 3HauHy yBary 10 mpoOJieM HOPUAMYHOT
TEPMIHOJIOTIT MPEACTABHUKIB SK MPABOBUX, TaK 1 JIHTBICTUYHMX HAYKOBHX IIIKLJI,
cepen  sxkux H. Aprukyuna, C.T'onosatuii, B. lemuenko, IO. 3aiines,
C. KpaBuenko, O. Cepbencobka, I'. Onydpienko, FO. IIpamin, H. PykonsHcbka,
I. Vcenko, O.IOpuyk Ta iHm, B YKpaiHi BOHa JOCHII)KEHA IOKH IO HE Ha
noctatHboMy piBHI. Jlo Toro x mporec (GopMyBaHHS FOPUIAMYHOI TEPMIHOJOTII,
AKa € OJHIEIO 13 HAWJABHIIIMX TEPMIHOCUCTEM YKPAiHChKOI MOBH, AKTUBHO TPUBAE
i cborogHi. ToMy BUBYEHHS MUTAHHS OCHOBHUX TEHJICHIIIN PO3BUTKY CY4aCHOI'O
YKpPaiHCBKOTO  TEpPMIHO3HABCTBA B  Tally3l  IOPUAMYHOI  TEPMIHOJOTII,
(YHKILIOHYBaHHA IOPUAMYHUX TEPMIHIB Yy TEOPETUYHOMY ¢ MPaKTUYHOMY
acTieKTaX, pO3B’S3aHHS BAXKIUBUX MPOOJIEM IOPUIUYHOTO TEPMIHO3HABCTBA €
aKTyaJbHUM 1 TOTpeOye MOAANBIIOT PO3POOKH.

Ax 3a3mawae  H. Aprukyna, cy4acHa OpUIMYHA  TEPMIHOJIOTIS
XapaKTEPU3y€EThCS HASBHICTIO HU3KU aKTyaJbHUX TIPOOJIeM, 30KpeMa: BiATBOPEHHS
mpoiiecy (QOpMyBaHHS YKPAiHCHKOI IOPUAMYHOI TEPMIHOJOTII Yy IIHPOKHUX
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XPOHOJIOTIYHUX paMKaxXx Ha (OHI JepKaBHO-MPABOBOIO Ta E€THIYHO-MOBHOIO
PO3BUTKY CYCIUIBCTBA; PEKOHCTPYKIISI JIGKCHYHOTO CKJIaay 1 CTPYKTypHU
TEPMIHOCHCTEM Ha BCIX eTamax ii 1CTOpii; MOKa3 PETPOCIEeKTHUBH 3MIH Ta iX
JUHAMIKH K Yy MeXax OKpeMOi TepMIHOJOTIYHOI OJWHHIN, TaK 1 IUIHX
TEPMIHOJIOTTYHUX 00’ eTHaHb [1].

KOpuanuna TepMiHOJOTISE CTAHOBUTH COOOI0 TWHAMIYHY 3HAKOBY CHUCTEMY,
IO TOCTIMHO PO3BHUBAETHCS, 30arauyeTbCcsi HOBUMH MOHATTSAMHU U peamisiMu, sKi
1HOJII BUTIEPEKAIOTH MPOIIECH X OCTATOYHOTO 3aKPIMJICHHS B MPABOBHUX TEKCTaX,
IO CIOPHUYMHSE TOSIBY KOJI3iM y mpaBl W moTpedye pEeTeabHOr0 BUBYEHHS SIK
MOBO3HABI[iB, TaKk 1 mpaBHUKIB. CamMe TOMY IS BITYM3HSIHOTO 3aKOHOJABCTBA
BAXUIUBUM € PO3B’SA3aHHS MPOOJIEMU YHOPSAKYBaHHS TEPMIHOJOTI, TEpII 3a BCe
3aKOHO/aBuOi, Koaudikaiii TEpMiHIB y 3aKOHOJABUMX aKTaxX, 3a0e3medyeHHs iX
TOYHOCTI Ta JIOCTOBIPHOCTI.

Ha >xanb, (yHKIIIOHYBaHHS IOPUAUYHOI TEPMIHOJOTIT B IPABOBUX TEKCTaX,
SK TPaBUJIO, CYNPOBOJKYETHCS HASBHICTIO LUJIOI HM3KM HEraTHUBHUX MOBHHX
SIBUILl, 30KpEMa: HEMOCIII0BHE B)KUBAHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIb, TOPYILIEHHS
JIOTIKM  BUKJIANy, KaJbKyBaHHS, BHUKOPUCTAHHS PYCU3MIB, [1aJEKTU3MIB,
KAPTOHI3MIB, CJEHTY TOIIO. YCKJIAJHIOIOTh TPAKTYBaHHS IIPABOBUX HOPM,
3aCBIAYYIOTh HU3BKHI PIBEHb KYJIbTYpHU IMPABOBUX TEKCTIB YacTO HEAOPEYH1 i
HEBUIIPABJIaHI CUHOHIMIS Ta MOJICeMIs TEPMIHOJIOTTYHOI JEKCUKHU. ToMy MUTaHHIO
1000py aJAeKBAaTHUX IOPUIWYHHUX MOHATH, iX B3a€MO3aMiHM MOBHMHHA HAJaBaTHUCA
oco0JiMBa yBara 3 00Ky 3aKOHOJIaBIIIB 1 JIOCJI1THUKIB MPaBOBUX TEKCTIB.

AKTyaJbHOIO TaKOX € IpolJemMa nepekiiany opuauuHux Tepmidis. o0 He
JIOTIYCTUTH TIOPYIICHHS CTPYKTYPH OPHUTIHAJIBHOTO TEPMiHYy, HOTO TIIyMaueHHs
NepeKsajaueBl BaKJIMBO BpaxOoBYBaTM HE TUIbKM  3aKOHOAaBYl, a U
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI. 3 II€0 METOK OCOOJMBOTO 3BYYaHHS
HaOyBa€ MUTaHHS PO3POOKHU ¥ BIPOBAHKEHHS €UHUX TEPMIHOJIOTTYHO BUBIPEHUX
Ta HAyKOBO OOTPYHTOBAaHMX 3 IOPUAMYHOI Ta 3 JIHIBICTUYHOI TOYKH 30Dy
NepeKIIaIallbKUX CIOBHUKIB FOPUINIHUX TEPMIHIB.

OTxe, 3HAYHUW PO3BUTOK TEPMIHOJOTI, 3yMOBJICHHI MpoOIEecaMU
riobaiizaili CyCcHiibCTBa, CIPUYMHUB MOCUJICHY yBary HayKOBI[IB JO BUBYCHHS
npo0JieM Cy4acHOi YKpaiHChKOI IOpUANYHOI TepmiHosorii. [IpoTe ynmano nutanb
IOPUIMYHOTO TEPMiHO3HABCTBA 3alMIIAIOTHCS BIAKPUTHMH. Tak, MOAAJIBIIO]
po3poOku moTpedye mnuTaHHS (OPMYBaHHS YCTAJICHOT CUCTEMH IOPHUIAMYHUX
TE€pPMiHIB, YHOPMYBAaHHS TEPMIHOJIOT1] 3aKOHOJJABCTBA, BUPIIICHHS KOO MOKJIUBE
TIJIBKH 3@ YMOB TICHOI CITIBIpAlll JIHT'BICTIB Ta MPABHUKIB.
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JIep’KaBHOTO rymMaHiTapHOoro yHiBepcurtety. Cepist: dimosoris. 2009. Ne 2. C.393-402.
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Jlronmuaa IIECKOBA, marictpant
K3 «XapkiBcbka rymMaHiTapHO-
negaroriyHa akagemis» XOP
Haykosuu xepignux:

Terana KPEXHO, npodecop
Kadeapu YKpaiHChKO1 JIHTBICTHKH,
JiTeparypu Ta MeToauku HaBuaHHsa K3
«XapKiBChKa r'yMaHITapHO-
negaroridyia akageMisny XOP,
KaHauaaT (PUIOJOTIYHUX HAYK, JOLICHT

JITHTBOIIEPCOHAJII3ALISI TOJBCBKOI'O
BUEHOI'O-ICTOPUKA B HAYKOBHUX PO3BIJIKAX
PO CYUACHY BIMHY B YKPAIHI

[lepcoHasibHMIT MOBHUI CTHJIb HAYKOBIS € BIJIHOCHO HOBOIO I HEZJOCTAaTHBO
OMpaIbOBaHOI IAapuHOK inosorii. [IponoHOBaHEe AOCHIKEHHS € CHpo0oIo
3aMIOBHCHHS JIAKYHH, JIOTIOBHCHHS KApTHHH CEMAHTHYHUX, CTPYKTYPHHX
Ta (QYHKIIIOHAJILHUX 0COOJIMBOCTEN aBTOPCHKOTO CTUJIIO B HAYKOBOMY TEKCTI.

3aBAgaHHs HAIIOT PO3BIIKU MOJSATa€ B 1HTEpHpeTalli MOBHOI OCOOMCTOCTI
aBTOpAa-HAyKOBIISI INUIIXOM aHaji3y crocoOiB BepOaiizalii 3HaHb, YSBJICHB,
pedrnekciii, OIiHOK, 3aMipiB IIOAO0 MPEAMETY IOCHiKEHHs. MaTepiasioM ciyrye
HayKoBa CTarTs mojbchkoro ictopuka dimina bpuiiku (Filip Bryjka), nmpucssiuena
BHUBUYCHHIO BIfHU B YKpaiHI.

[nauBigyanizamiss aBTopa B IMIUTIIUTHINA (OpMI BHUSBISETHCA BXKE 4Yepes
BU3HAYCHHS 30HU OYTTS, 110 Ma€ CTaTu 00 ’€KTOM aHali3y HaykoBus. OOuparoun
MEBHY TEMY, MPOAYIIEHT MOBJICHHS HESBHO 3asBIII€ TPO CBOi CBITOTJISATHI
OpIEHTUPU U BHYTPIIIHIO MOTPeOy CTUMYIIIOBATH ce0e M COlllyM 10 OCMHCIICHHS
bOTO MUTaHHS SIK 0co0iMBO 3Hauymoro. HaykoBuii HapatuB @. bpuiiku BusBisie
nepcoHanpHuii momsig Ha moxii 2014 — 2016 pokiB Ha JlonOaci. VY crarti
«Rosyjska wojna zastepcza w Donbasie» 2016 poky BiI0OpakeHi 0OCOOHUCTI
IMOOKI TICMXOEMOIIHI BPaK€HHS BiJl BOEHHOTO BTOPTHEHHS, MOTPSICIHHS, IO
BUKJIMKaH1 (paKTOM ITHOPYBaHHSI TyYMaHITapHUX €BPONEUCHKUX MIHHOCTEH y XXI
CTOJITTI.

O06pa3 Ykpainu Ta ykpaiHiiB popmMyeTbcs Hacammepes MpsiMUM OTTUCOM LIUX
KOHIENTiB. Ta 10 KapTUHY JIOMOBHIOE TAaKOX 3MaJIOBAHHS TOJITUYHOTO
i mcuxosorigHoro nmoprpery Pociiicbkoi nepkaBu. CTpHIKHEBUM MOBHUM PIBHEM
obpazotrBopenHs Pociiickkoi denepartii € nekcuunuii. Cuctema aieciiB (pazoMm i3
BUIJIIECTIBHUMHU TIOX1THUMHU OAUHUIAMH) (HOPMY€E THUIAXK 1HTEPBEHIIIOHICTCHKOTO,
AHEKCIOHICTCHKOT0, €KCIaHCIOHICTCHKOTO MOJIITUYHOTO cy0’€KTa Ha KapTi CBITY. 3
CUHOHIMIYHUX pPAJIIB aBTOP HAYKOBOTO TEKCTY OOMpaEe OJUHUIIl BUILOTO PIBHS
CEMaHTHYHOI Tpajallii, o MOCHIIOE EMOIII0 BUCIOBIIOBAHOI AYMKH, a OTXe, i
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BUSBIISIE OI[IHHI aBTOpChKi cymkenHs (Pociiiceka ®denepamis utrzymuje, fama,
destabilizuje, organizuje, wkracza): celem strategicznym Federacji Rosyjskiej (FR)
wobec Ukrainy jest utrzymanie tego panstwa w swojej strefie wplywow; z FR,
ktora zlamata tym samym szereg umow miedzynarodowych; Rosja postanowifa
zdestabilizowaé¢ Ukraine; FR organizuje na swoim terytorium rekrutacje
,,ochotnikow ” do walki w Donbasie; Wowczas do Donbasu wkroczyly regularne
jednostki armii rosyjskiej; prowadzify operacje dywersyjne w obwodzie £ugazskim
I Donieckim.

OyHKI110HATbHE HABAHTAXCHHSI MPUKMETHUKIB — 1€ KOHCTPYIOBAHHS 1MiJIKY
Pocii B ouax cBiToBOi crminpHOTH. Llel iMi/K € 00’ €KTHBHO HEMPHUBAOIMBUM, ajie
BUOIp OAMHMIIL 13 PEIEBAHTHOIO aTPUOYTUBHOIO CEMaHTHUKOIO — IIe CBOOOAa
i mpedepeHIii  aBTopa-HayKoBIs. be3nepeyHo, 1el KOMILIEKC MNPUKMETHHUKIB
(agresywna, przebiegla, podstgpna, ekspansywna) o00’€KTHUBY€ CBITOITISIIHY
MO3UIIII0 ICTOpPUKA Ha IIKaJll HECXBAJIBHOTO CTABJICHHS J0 TUMOBOi MaHepu Pocii
BEJICHHSI CIPaB Yy 30BHIIIHBOMOIITUYHOMY TPOCTOpi: Spotkalo si¢ ze agresywng
reakcjq FR.

[lepcoHalibHI KOMYHIKaTUBHI TaKTHKHU MOJILCHKOTO icTopuka Dinima bpuiikwy,
CIpsIMOBaHI Ha aKTyali3aliio diaJioTy Ta IOCHJIEHHS BHUPA3HOCTI MOBJICHHS,
CIIOHYKaIOTh HOTO 10 3aldydyeHHs (pa3eosiori3MiB 13 EKCIPECHUBHO-OLIIHHUMHU
KOHOTAIlIsIMU: czyimis rekami (prowadzenie wojny), modus operandi. CamMOBUSIB
MOBHOI OCOOHMCTOCTI, SIKA& OJHOYACHO PENPE3EHTYE OO0’ €KTUBHOIO HAyKOBLS U
3BUYAMHOTO TPOMaIsTHUHA 3 3arajbHOMIOACHPKUMH IIHHOCTSAMH W 1HIUBITYaTbHOIO
CUJIOI0 EeMOIIMHOTO (DOHY, UIIOCTPYE OJHOYACHE BXKHBAHHS CTHJIICTHYHO
HEHTPaJILHOTO 3arajibHONPUIHATOrO TepMina Wojna hybrydowa (riOpuana BiiiHa)
Ta EMOIIIITHO MapKoBaHOTO (pazeonorizamy czyimis rekami (4y>)KUMH pyKaMH
npoBaauTU BiMHY). OMHOYACHUN BIUTMB Ha (OpPMYBaHHS YSIBJICHBb 1 MEPEKOHAHB
po 00’€KT JOCTIKCHHS TaKUMH 3aco0amu, SIK HAyKOBHM TEpMIH 1 eMOIINHUI
dbpazeonorizM CBIIUUTH, 3 OAHOTO OOKYy, MPO CHHTE3 B aBTOPCHKIM IMEPCOHI
BIJICTOPOHCHOTO JOCJTIJHHUKA SBHINA Ta JIFOAWHMU, 30CHTEKEHOI 1 Bpa)KeHOl
MacmTabamMu  Jep>KaBHOI  MEpP3€HHOCTI, a 3 1HIIOT0, — MParMaTukoio
MOBOTBOPYOCTI: BIUIMHYTH Ha pAIlOHAJbHUNA Ta EMOIIMHUA  1HTEJEKT
nepeadayyBaHO1 ayaAUTOPIi, TOCUIUTH €HEPT1I0 BUCJIOBICHOI TYMKHU, CTUMYJIFOBATH
NOJaJbIIl IHAMBIAYaJIbHI IEPEKUBAHHS B YUTALLKOI ayAUTOPII.

MoOBHY KOMIMETCHTHICTh, IEPCOHAIBHY CpPYOUIliI0, TParHeHHS ITOCATTH
TICUXOJIOTIYHOTO e(PeKTy LIIOCTpYe BKUBaHH: (ppaszeosoriamy modus operandi miis
imeHTudikamii crnoco0iB MPOBaKEHHSI BIMHM B YKpaini. dpa3za JTaTUHCHKOTO
MOXO/PKCHHSI B)KWMBAETHCA JUISI MapKyBaHHS THIIOBOTO, 3BHYHOTO CIIOCOOY
MOBEIHKY I1iJT Yac JOCATHCHHS IEBHUX 3aBJaHb. ¥ KOHTEKCTI PEIPE3CHTOBAHOTO
aBTOPOM TIEPCOHAIILHOTO EKCIPECHUBHOTO HECXBAJICHHS POCIHCHKOI arpecii 1is
ycTaneHa (ppas3eoyoriyHa OJUHUII TMOCHITIOE KaTeTOPUYHICTh HETaTUBHOI OIIHKU
aII031€10 Ha KPUMIHAJIBbHY IUIOUIMHY — THUIIOBI QJTOPUTMU CKOEHHS 3JIOYMHIB,
OCKLNBbKM omuHMIIE MOdus operandi xapakTepHu3yeThCsl 3aKpITUICHICTIO 3a cdeporo
KPUMIHATICTUKH.
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VY TBOpeHHI 00pa3y YkpaiHu W yKpaiHIliB aBTOp HAyKOBOTO TEKCTY BUSIBIISE
CBOi cuMmmarii 1 JAeKkjapye criBlepexuBaHHs. Jlocsrae BIH Takoro edgekrty
BKMBaHHSIM €KCIpecUuBHOI Jiekcuku: Plac Niepodleglosci w Kijowie stal sig
krwawym polem bitwy.

Otxe, nepcoHanbHul HaykoBUM HapatuB Durina bpuiika po30ynoByeThCs
HABKOJIO TOJIOBHMX CyO’ekTiB mpoTucTtosiHHS: Pocii #1  Vkpainu. 3acoOu
3MaJIoBaHHs 00pas3iB crerianizoBani. EMOIIITHO-eKCITPEeCUBHO MapKOBaHI OJMHHIII
dbopMyIOTh TIOYYTTS MOBaru ¥ CHIBUYTTA A0 yKpaiHCTBa. Tex emoiriiiHa, ane 3
HETaTHUBHOIO KOHOTAIIIEI0 JIEKCHKA, (pa3eosioris, METaMOBHI KOHCTPYKIIi €
3acobamu 0bpazoTBopeHHs Pocii.

Biktopisa IIEPIIEBA, noueHt
Kadeapu yKpaiHO3HABCTBA
XapKiBCHKOI'0 HAIlIOHAJILHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpPaB,
KaHAuAaT GUIONOTTYHUX HAYK, JOICHT

OCOBJIMBOCTI TEPMIHOJIOI'TYHOI JIEKCUKHU
HOPMATHUBHO-IIPABOBOI'O AKTA

HopmaTuBHO-TIpaBOBI  aKkTH, KpIM TOro, IO PETYIIOTh CYCIIbHI
BITHOCHMHM, € MOBHHUM IPOJYKTOM 1 TOMY BHMAararmoTh PETEIbHOTO aHami3y Ha
rpaMaTUYHOMY W CEMAaHTUYHOMY DPIBHSX, aJK€ BUKIIQJEHI B HUX HOPMH IpaBa HE
3aBXIM MPOCTI ¥ JOCTYIHI Il PO3YMIHHS, 1HOJMI HESICHI ¥ HETOYHI, HEYITKO
chopmyIboBaHi, a00 HE BiJIMOBIIAIOTH MPUHIIMITY €IHOCTI TEPMIHOJIOTII Ta MICTSITh
MpaBOBl KOJI3ii SIK B OKPEMOMY HOPMATHMBHO-TIPABOBOMY aKTi, TaK 1 B HU3III
3aKOHIB.

Ile mosicHIOETBCS HacaMmmepes THUM, L0 3aKOHU YKJIAJaroTh IMpaBO3HAaBLI,
JUISE SIKMX CEMaHTH4YHA CTPYKTypa clioBa W 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKITIOHYBaHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIb HE € MMaHIBHUMU B Ipolieci (OpMYyBaHHS Ta CTBOPEHHS
MEBHOTO IOPUIUYHOTO TEPMIHA YU MOHSTTS. YHACHIJOK, CydyacHa TEPMIHOJOTIYHA
JIEKCMKa HOPMATHBHO-TIPABOBOTO aKTa — 1€ YTBOPEHHS, OAMHMIN SKOTO IIE HE
MOBHICTIO JOCIIJI)KEHO IIOAO CBOIX IHTEPNPETAINHUX MOXJIUBOCTEH. 3 IUM
MOB'A3aH1 TPYAHOILLI TIIyMay€HHs 0ararbox IOPUANYHUX TEPMIiHIB.

OTxe, 3 TOUYKH 30pY JIHTBICTUKH, HOPMAaTUBHO-TIPABOBUI aKT — 11€ TIEBHUH
(GbparMeHT MOBOTBOPYOTO MPOILIECY, MPEACTABICHUIN HacaMIiepes y BUTIISI TEKCTY,
KMl Ma€ 3arojIoBOK, 3aBEpIICHUN BIAMOBITHO A0 3MICTY LBOIO 3aroyioBKa,
IUCKPETHUHN, a/JKe CKIAJA€ThbCs 13 B3a€EMO3AJICKHUX YACTHH, MA€ YITKYy METy M
MPaKTUYHY CHPSIMOBAHICTh Ta HANMUCAHWUW BIAMOBIIHO 10 CTUJIICTUYHUX HOPM
IILOTO PI3HOBUTY O(DIIIITHO-ITIOBOTO CTUITIO.
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OcCHOBOIO 1711 HOPMATUBHO-TIPABOBOT'0 aKTa € YiTKAa BU3HAYEHICTh MOHSTH.
Opnak MOHATIMHMM CKJIaJ OaraTboX TMPABOBUX TMOJOXKEHb Y HOPMATUBHO-
MPaBOBUX aKTax CTPYKTYPYETbCS HEPIBHOIIIHHO, YAaCcTO NEpeBaka€ HE HAyKOBE, a
OyJIeHHE CIPUNHATTS IOPUINIHUX TEPMIHIB.

Bigomo, mo o0co0GauBICTIO TepMiHA, SK MOBHOTO 3HaKa, € HasBHICTb
BU3HAYCHHS. SIK MATBEPKY€E MPAKTUKA, IPABO3HABIII OCHOBHY YBary MpUIISIOThH
TIYMAauye€HHIO HOpPM TipaBa, sKi (HOPMYIIOIOTHCSA 13 3alyYCHHSIM IOPUIMIHHUX
TEpMiHIB. Y  pe3ynbTaTi TaKoro MiAXOQy MOXe BIAOYTHCS  4YacTKOBa
¢dyHKkIioHanbHa a00 TMOHATIMHA MiAMIHA: BHU3HAUEHHS OPUIMYHUX TEPMIHIB
3aMIHIOIOTHCS B IIPOIIEC] IHTEpIpeTallii HOpM MpaBa Ha iX TIyMadeHHS.

Cepen HaAMOUIBIT PO3MOBCIOKEHUX CIOCOO0IB MOBHOTO TJIyMadeHHS
BUJIUIAIOTH TpaMaTU4HI ¥ Jjoriddi. Bigomo, mo B Oyab-IKOMYy TEKCTI 3aKOHHU
JIOT1KHM MO€HYIOTHCS 13 3aKOHAMH I'paMaTUKU i MPOTUCTABIISITH 1X B )KOAHOMY pasl
HE MOKHA. HeBiMoOBIAHICT, rpaMaTUYHOIO Ta JIOTIYHOTO JIOCIHKEHHS MPaBOBOT
HOpPMH — II€, BJIACHE, HE3JIaro/KeHICTh MOBU ¥ MucieHHs. CucTemMa MpaBOBHX
HOPM 00OB'SI3KOBO OYIy€ThCS, BUXOJISTYM 3 BUMOTH HECYNEPEUHOCTI, TOOTO 3MICT 1
dbopMH BUpaKEHHS MPABOBOT HOPMHU MMOBHUHHI OyTH BHYTPIIITHBO Y3TOIKEHUMH.

ko ropuUAMYHUNA TEpMIH TO3HAYAE SKUWCH peanbHuM 00'ekT, Tpeda
000B’s13K0BO 10aTH, 1100 BXKMBAHHS OJHOTO M TOrO K TEPMiHA PI3HUMH 0COOaMHU,
NpEeICTaBHUKAMH PI3HUX HAyKOBHUX Teulld OyJlO 30pIEHTOBAHO HA OJHY M Ty X
MOBHY peaiito. HeoOxiJHO BU3HAUUTH OCHOBHE 3HAYEHHS JOCIIII)KYBAaHOTO CJIOBA,
HOro CMHUCIIOBHI BIATIHOK Y MEBHOMY KOHTEKCTI, 3'ACYyBaTU I'paMaTH4Hy (opmy
BOTO CJIOBA, AK€ HaMEHIa MOMUJIKAa ad0 HETOYHICTh MOXKYTh MPHU3BECTH [0
TOTO, IO CYTHICTh BCIEl MNPaBOBOI HOPMH MOK€ OYTH CHpHUHHATA 3arajioM
HeMpaBUIbLHO a00 croTBOpeHa. TepMiHU — 11e He 0COOJIMBI CIIOBA, a TUIBKU CJIOBA 3
ocobmuBoro  (QyHkmiero. TepMiHOM Moxke Oyt Oynab-sfike cjaoBo. Bin
3arajJbHOBXKUBAHOTO CJIOBa TEPMIH BIIPIZHAETHCS KOHBEHIIIOHANBHICTIO, TOOTO
BIJIMOBITHICTIO TIEBHUM TPAAMIIISIM, YMOBHOCTSM, CTaHIapTaM. TepMiHOM CIIOBO
CTa€ 3 TOTO MOMEHTY, KOJM (paxiBIll MEBHOI rajy3i 3a JOMOBJIICHICTIO 3HaXOMISTh
oMy ocoOmmBe «iM’si». BogHodyac 3HaYeHHS TEPMIHIB, SKI 3aTBEPKEHO IS
OJIHi€1 ramy3i mpasa ab0 OJTHOTO 3aKOHY, TOBUHHO MOITUPIOBATHCS TAKOXK 1 HA THIII
rajxy3i mpaBa a00 I1HIIMI 3aKOH 3 OJHAKOBUM (POPMYJIIOBAHHSIM, 30epirarouu
€IHICTh HOMEHKJIATYypH.

Takum YWHOM, 3aKOHOAABEIlb IOBHHEH Cc(oOpMytoBaTH 3HAYEHHS
JerajbHUX BHU3HAY€Hb TEpPMIHA JIMIIE B 3arajJbHONPUUHITOMY PpO3YyMIHHI,
BUKOPUCTOBYIOUM Yy3yallbHI JICGKCUYHI OJMHMIIl MOBHU. YCi BHUCJIOBJIIOBaHHS B
TEKCTaX HOPMATHUBHO-NPABOBUX aKTiB MOBUHHI MAaTH T1 3HAYEHHS, sIKI BOHU MarOTh
y JITepaTypHiil MOBI, 1HII IHTEPIIPETAIlil HEJOMYCTUMI, a/Ke 1€ TPU3BOAUTH 0
MOSIBA TPABOBUX KOJI31i 1 HEBU3HAYEHOCTI HOPM, SKi, CBOEI0 UEProl0, MOXYTh
cTaTh 3acoboM Il MaHimynoBaHHS. OcoOJMBO MPUTHIYYE CydacHa TEHJEHIS
MOJI0 TIAMIHA TPAAUIIAHOT HOMEHKIATYpU HOPUAMYHUX TEPMIHIB HOBOIO
JIEKCUKOIO, 32 SKOKI XOBA€ThCA PO3IUIMBYACTICTH TOHSTH, iX HESCHICTD,
TEOpETUYHA HECIPOMOXKHICTh. lle «MOIHI» HEBMOTHBOBAaHI 3aMO3WYCHHS 3
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aHTJIMCBEKOT MOBH, SIK1 JiMIIE Tepepa3zoBYIOTh, MIAMIHSIOTH TPAIUIIMNHI HA3BU
(HampuKJIIaj, mpaiBeci, HOy-Xxay, iHcalaepchka iHdopMallis Tomo). Taki JIeKceMu,
Ha BIIMIHY BIJl TE€pMiHa, MOJICEMIYHI, HE MalOTh TOYHOTO 3HAYCHHs, 1030aBICHI
KOHTEKCTYaIbHOI HE3aJIeKHOCTI Ta MOHATIHHOT YCTaJICHOCTI.

OTxe, TEpMIHOJOTIYHA JIEKCMKa HOPMAaTHMBHO-IIPABOBOTO aKTa BUMArae
SKHAUTIBUAIMIOI  1i  cucTtemaTtu3amii. TeKCT HOPMATHBHO-TIPABOBOTO  aKTa
HacamImepes] MOBMHEH OyTH CTIMKUM [0 3MiH, Y3BHYAa€HUM, 3pPO3YMUINM 1
neritumMHUM. CHpOIIEHHS Ta HOBOBBEICHHSI, BJIACTUBI IS MOOYTOBOI MOBHOI
chepu, HeCcyTh HEOE3MEKy MHOXHHHHMX IHTEpPOpETaIid, M0 HEMpPUITyCTUMO IS
HOPMATHBHO-TIPABOBUX aKTiB.

Bikropia IIMJIUITEHKO,

JIOLIEHT Kadeapu
3araJIbHOTEOPETUYHUX ITPABOBHUX 1
COITlaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCITUTLIIH
KuiBchKOro yHIBEpCUTETY MpaBa
HAH VYxpaiaun

MOBA BOPO’KHEYI SAAK ITIIJICTABA ITPUTATHEHHSA
A0 BIAITOBIJAJIBHOCTI 3A ITIOPYHUIEHHSA ITPABUJI
I METOJIIB BEJJEHHSI BIHHA

[ToHATTS «MOBa BOPOXKHEUD» 3 MOMEHTY MOPYIIEHHS POCIEI0 TEPUTOPIATBHOI
UTICHOCTI YKpainu B 2014 poli BUMILIO 3 IUIONIMHUA TIPABOBOI'O PETYJIIOBAHHS Ta
CTaJIO 3araJIbHOBKMBaHUM. Ha CbOTr0/1HI I1€ ITOHATTS YaCTIIIE 3a BCE aCOIIIOETHLCS 3
iH(QOpMAaIIiHOIO BIMHOIO Ta BUBOAUTHCSA BHUKIIOYHO Y 30HY BIANOBIAAIBHOCTI
3aco0iB MacoBoi iHQopMallii, HaOyBawoud CyTO OILIHOYHOrO 3By4aHHs. [le
OB ’s13aHO 3 TPYAHOIIAMHU TIEPEKJIay aHIJIOMOBHOro TepMiHy «hate speechy,
JIEKCUYHE 3HAYEHHS SIKOTO MOKE PO3KPHBATUCS B KOHTEKCTI ab0 «MOBHU
HEHABHCTI», a00 «pO3MaTIOBAHHS HEHABHUCTI», a00 «MOBH BOPOKHEU1». B 11bomMy 1
MoJisira€  TOJIOBHA (BIJIOJIOTIYHA JWJIEMA: HACKIIBKM CJIOBa CIHOPITHEHI 3a
JIEKCUYHUM 3HAYE€HHSIM MOKYTh PIBHOI[IHHO BHKOPHCTOBYBATHUCS B FOPUAMYHIN
MIPaKTHIII, SKIIIO IM 3aKOHOJIaBEIlb HAJla€ KapAMHAIBHO MPOTUIICKH] BUSHAUCHHS.

Onniero 3 mepmux crnpod po3kputu cyTh «hate speech» y posyminHi
«pO3MaNIOBaHHSI HEHABUCTI» Oyno mnpuiHATTS Pexkomenparii Ne R (97) 20
Komitery MinictpiB Paau  €Bponu  gepkaBamM-yyacHULSIM 3 [UTaHb
«posnantoBaHHsi HeHaBHCTI» Bif 30 >xoBTHA 1991 p., B AKOMYy BHU3HAYaIOTHCS
MIPUHITMIIN 1X 3aCTOCYBaHHS JI0 BHUIIQJKIB TPOSBY PO3MATIOBAHHS HEHABHUCTI. 3
METOI 3aCTOCYBaHHSI 3a3HAUYCHUX MPHUHIIUIIB TEPMiH «PO3MaTIOBAHHS HEHABUCTI»
TPAKTYEThCS K TIOHATTS, IIO0 TOKpHUBAE BCI (POPMU CAMOBHUPAKEHHS, SIKI
BKJIFOYAIOTh TIONMIMPEHHS, TMPOBOKYBAaHHS, CTUMYJIOBAaHHS a00 BHUIIPaBIaAHHS
pacoBoi HEHaBUCTI, kceHO0(0Oi1i, aHTHUCceMITH3MYy a00 1HIIMX BUJIB HEHABHCTI Ha
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OCHOBI HETEPIHUMOCTI, BKJIIOYAIOUYU HETEPHUMICTh Y BUIJISJAI arpeCUBHOTO
HalllOHAJII3MYy a00 €THOIEHTPU3MY, JTUCKPUMIHAIIT Ta BOPOXKOCTI II0J0 MEHIIIHUH,
MITpaHTIB Ta 0¢10 3 eMIrpPaHTCHKUM KOpiHHIMY [1].

OxkpecneHHst MEX i1 MOBM HEHABUCTI, SIK TOTOXHOT'O CJIOBOCIIOYYEHHIO
«MOBa BOPOXKHEUI» Ta «pO3MajtoBaHHS HEHABHUCTI» BinOysocs B KoHBeHINi mpo
3aXUCT HAI[IOHAJIbHUX MEHIIWH, NpuitHATOl B 1995 p. Ta I[O)j[aTKOBOMy HpOTOKOJIl
no KonseHnmii npo KiOep3TOYUHHICT, TMPUCBIYCHHM npomz[u pacu3my i
kceHo¢oO1i B Iurepueri, mpuiinatomy B 2003 p. TyT migx MOBOIO HEHABHUCTI
MarOThCs Ha yBa3i BC1 BUCIIOBIIOBAHHS, CIIPIMOBAHI MPOTH 0co0M abo Tpymu ocio,
IO 3aKJIMKAIOTh JI0 AUCKPUMIHALII YM MPUHUXKYIOTh, CTBOPIOIOTH HETAaTHUBHI
CTEPEOTHUIIN IIOJI0 TICBHUX COIIAILHUX TPYI HaceleHHs [2, 3].

Ax 6aunMo, 111 MDKHApPOAHI HOPMATUBHO-TIPABOB1 aKTH, X0U 1 HAMArarThCs
OXOIUTH pi3HI acnekTh «hate speechy», onxHak, TOBHICTIO HE PO3KPHBAIOTH
CYTHOCTI «MOBHU BOPOKHEU1», 3 SKOIO 3IIITOBXHYJOCS YKpaiHChKE CYCIIJIBLCTBO
0COOJIMBO TICJS MOBHOMACHITAOHOTO BTOPTHEHHS. AJDKE Tepel] BITUU3HIHUMU
IOPUCTaMHU CTOITh 3aBJaHHs HE JHile 3adiKCyBaTH BUIAJIKM BOEHHUX 3JIOUMHIB
pOCisiH, ajie i JI0BECTU CHiBy4acTh pociiicbkux 3MI B mpoBOKyBaHHI 10 BUMHEHHS
X 3JI0YMHIB Yepe3 MOBY BopoxkHeui. Ha »kaib, ykpaiHChKe 3aKOHOJJABCTBO TAKOXK
HE Ma€ 4YiTKOTO BU3HAYCHHS CKJIQAy 3JIOYMHY, ITOB’S3aHOTO 3 BUKOPHCTAHHIM
MOBHM BOpPOXKHEYl 1 HAaBITb HE BIJNOBIJIA€ HAa MHUTAaHHS HASIBHOCTI MPUYHUHHO-
HACJHIIKOBUX 3B’A3KIB MI)K MOBOIO BOpOkHeudl B 3MI Ta BUMHEHHMMH BOEHHUMU
3JIOYNHAMH  POCINCBKMMHU  BIMCBKOBMMHM. JIHIlle OmocepeiKOoBaHO MOKHA
3BepHyTHCS 10 3akoHy Ykpainu «lIpo HamioHansHy Oe3mexky», cT. 1 sikoro
BIJIHOCUTH JI0 3arpo3 HalllOHaJIbHIN Oe3mell sBUIlA, TEHIEHII 1 YAHHHUKHU, M0
YHEMOKJIMBIIIOIOTh YU YCKJIQJHIOIOTh 400 MOXKYTh YHEMOXJIMBUTH YU YCKJIAHUTH
peanizaiiio HalllOHAJIBHUX I1HTEPECIB Ta 30€PEKEHHsS HaIllOHATBHUX I[IHHOCTEH
VYkpainu [4]. B 1boMy KOHTEKCT1 Oy/Ib-5IK1 TIPOSIBH 3arpO3H MOBI, KyJIbTYp1, PEIirii
MOXYTb OTOTOKHIOBATHCS 3 3arPO30I0 HAIIOHAJIbHIN Oe3Melri.

Y cr. 161 KpuminanpHOoro kojekcy YKpaiHM 3aCTOCOBAaHO TOHSTTS
pO3MAIIOBaHHS BOPOXKHEY1 Ta HEHABHUCTI IO BIJIHOMICHHIO 1O TPOMAJISH 3a
O3HaKaMH pacH, KOJbOPY MIKIPH, MOJITUYHUX, PENITIAHAX Ta 1HIIMX MEPEKOHAHb,
CTaTi, IHBAIIAHOCTI, €THIYHOTO Ta COILaJIbHOTO TMOXOJKEHHS, MAaiTHOBOTO CTaHY,
MICIIS TIPO’KMBAHHSI, 38 MOBHUMH a00 1HIIMMHU O03HaKamu [5].

AHani3yrouu 3a3HavyeHi BHILE CTATTI MOTPIOHO PO3YMITH, IO MPUHIUIIOBO
BOKJIMBO PO3PI3HATH, II0 MOBAa BOPOXHEYI — I1€ HE TITLKH T€, IO SBIISIE COOOIO
ckian 3mounHy 3a cT. 161 KpuminaneHoro kojekcy. Hacmpapai, 11e HMOHSTTS
Ha0araTo muMplie, HiXK Te, 0 B KOACKCI MAEThCA HA yBa3i MijJ pO3NaTtOBaHHSIM
MDKHaIIOHATBHOT 200 MIXpeniriiHoi BopoxkHedi. Ha sxaib, B yKpaiHChKil CyI0Bii
MPAKTHUIll BIICYTHI MPUKIANA TPUTATHEHHS 10 BIAMOBIJAIBHOCTI MPEJACTABHUKIB
MEAIMHOI CIUIBHOTH 32 MOBY BOPO’KHEU1 SIK OCHOBHU CKJIaAy 3JI0YHHY.

YyacHukrn MOHITOPUHTY TIPOSIBIB PAcOBOi Ta ETHIYHOI BOPOXKHEYl YU
HETEPIUMOCTI B YKPaiHChKOMY CeTMeHTI [HTepHeTy 3acBimumiu, 1Mo 0O0UIBa 3aKOHU
HE JTal0Th MOKJIMBOCTI iX 3aCTOCOBYBATH JUIsl NIEPECIIiAyBaHHS 3a 3JI0YMHU, TTOB’A3aH1
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3 MOBOIO BOpOXxHeul: «YacTKOBO 1€ MOB’S3aHO 13 HEBIAIUM (HOPMYIIFOBAHHSIM
ct. 161, mo poOUTh Maibke HEMOXIUBUM KpUMIHAIBHE MEpECIiayBaHHs
MiJIO3pIOBAaHUX Yy TMPOMAaraHji HEHAaBUCTI YU BOPOXKHEYl, 4Yepe3 MPaAKTUUYHY
HEMOXJIMBICTh JIOBECTH CaM€ YMHCHICTh IIi€i [ii, a TaKoXX HEMOXJIMBICTh
3aCTOCYBAaHHS 1Ii€i CTaTTi, KOJIM MOBa Hje Mpo o0pa3y MOYYyTTIB Ta TIHOCTI HE
OKpPEMHX TPOMAISH, a IPEACTaBHUKIB IO CIUIHOTH UM MEHIIUHIY [6].

VY 2012 p. BepxoBHa Pana Bnepiie npuiinsna 3akoH Ykpainu «IIpo 3acaau
3ano0iraHHs Ta MPOTUMIIl JUcKpuMiHaiii B Ykpaini» (Big 06.09.2012). Bin ¢ikcye
AediHiilo TepMiHA TUCKPUMIHALIS, a TaKOX IOJA€ OMUC BHUIY JUCKYPCHUBHOI
JTMCKpUMIHAITT, SKWA MOYKHA CIHIBBIJHECTH 13 MOBOIO Bopokocti. Tak, cr. 1
PO3KpHUBAE MiAOYpPIOBaHHS 0 AUCKPUMIHAIIT: «BKa31BKH, IHCTPYKIIii a00 3aKJIUKU JI0
JMCKPUMIHAIIIT CTOCOBHO 0COOM Ta/abo0 rpymu oci0 3a TX MeBHUMH 03HaKaMu» [7].

[IpoTe HaBITH TaKUX IHIIIATUB BUSBUJIOCS HE JIOCTaTHHO, IO SCKPABO
MIPOJIEMOHCTPYBAJIM MOJI1i OCTaHHIX POKIB B YKpaini. Came TOMy, BIIIOBIIAIOYU
Ha BHUKJIMKMA TMOPYLIEHHS POCIEI0 HOPM MiXHapojgHoro mpaBa y 2022 p. Pana
€sponu  po3podomia Pexkomennmarito CM/REC(2022) 16 KomiteTy MiHICTpiB
Jiep’)kaBaM-ujieHaM 1I0JI0 OOpoThOM 3 MOBOIO BOpOKHedil. B mokyMeHTI
HaroJIONIyBajoCs Ha CKJIAJAHOCTI BU3HAYEHHS CKJIAIy 3JIOYMHY, CIIPOBOKOBAHOTO
MOBOIO BOPOKHEYl Ta HaJaBalIMCSd PEKOMEHJalli JOTPUMYBAaTUCh YKa31BOK,
nepeadayeHux BIANOBIAHUM TpeneneHTHUM npaBoMm Cyay, ypaxoByBaTH Takl
YUHHUKY Ta B3a€EMOJIII0 MIDK HUMH: 3MICT BHCJIOBJICHHS; MOMITUYHHHI 1 COIllaIbHUMN
KOHTEKCT BIJIOBIJHOTO Yacy; HaMmip MOBIISI; POJIb 1 CTaTyC MOBUS B CYCIIJIbCTBI;
K BHCIIOBJICHHSA TMOIIMPIOETHCS a00 TMOCHIIIOETHCS; 3aTHICTh BHCIOBJICHHS
MPU3BOAUTH 10 MIKIJIMBUX HACIIJKIB, BKJIIFOUHO 3 HEMUHYYICTIO TAKUX HACIIIKIB;
XapakTep 1 po3Mip ayauTOpii, a TAKOK XapaKTEPUCTUKH IUIbOBOI rpymnu [8]. s
3armo0iraHHsT MOBM BOPOXKHEY1 Ta OOpOTHOM 3 HEI Jep)KaBaM PEKOMEHIyBalu
3aCTOCOBYBAaTH KOMIUIEKCHUM MIiAXiJl, TOTyBaTH W yHPOBAIKYBAaTH UIUPOKY
MOJITUKY, 3aKOHOJABCTBO, cTparerii abo IaHd i, PO3MOIIIATH BiAMOBIIHI
pecypcu I iX peajizalii Ta 3aydaTd pi3Hi 3aIliKaBiIeHI CTOPOHH.

TakuM 4YMHOM, TOHSTTS «MOBa BOPOXKHEYD» € KOMIUIEMEHTApHUM Ta
JUCKYCIHHUM, K y CEpelOBHUIII MOBIIIB, TaK 1 cepel (axiBIiB y ramysi Ipasa.
VYkpaiHCbke 3aKOHOJABCTBO MOTpeOye YITKOI Kiacu(ikaiii 3JI0YMHIB, CKJIaay
3JI0YMHIB CIIPOBOKOBAHUX, 1HILIKOBaHUX a00 MIATPUMAaHUX MOBOIO BopoxHedl. Le
Ma€ TATHYTH 32 COOOK BIANOBIAHI 3MIHM A0 KPHUMIHAJIBHOIO, KPUMIHAJIBHO-
MPOLIECYaTbHOT0, IIUBUILHOTO, aAMIHICTPATUBHOTO KOJIEKCIB Ta OLIbII IIMPOKE
BUBYCHHS €BPOIECHCHKOI MPAKTUKUA CYAOBHX TMPEIEACHTIB, SKi MOXYTh CTaTH
IHCTPYMEHTAapieM B Mpolieci NPUTATHEHHs pociiickkux 3MI 1o BiAnoBiagbHOCTI
3a CIBYYaCTh Ta MPOBOKAIIII0 BOEHHUX 3JI0YMHIB POCii Ha TEpUTOPIl YKpaiHu.
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Ounexcanapa HOJIIIKO, 3100yBay BUoi
OCBITH J{HIIPONETPOBCHKOTO AEPKaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX CIIPaB

Hayxosuii kepigrux:

Inna KOSYBAﬂ, CTapIIMK BUKJIA1a4
kadeapu MKHAPOTHUX BITHOCHH Ta
COIllaTbHO-TYMaHITAPHUX JUCITUILIIH
JIHITTPOTIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIITHIX CIIPaB

AKTYAJIBHI NIPOBJIEMH IOPUJIUYHOI TEPMIHOJIOT'TL Y
MNEPEKJIAJII HA AHIJIIMCBKY MOBY

Ils HaykoBa poOOTa MPUCBSIYEHA IOPUIAUYHIN JIIHIBICTUYHIA TpoOiemi, a
caMe TMepekaay IOpUIMYHOI TEPMIHOJOTIT 3 AHIJIKWCHKY MOBY Ha YKPaiHCBHKY.
BiAnoBiiHO 13 30BHIIIHBOMOJITHYHA MPABOBA CHUTYyallis 3YMOBIIOE MOPYIICHHS
HU3KH THUTaHb, IMOB’S3aHUX 3 MEPEKIaJ0M IOPUAMYHUX HOPMATHBHO-IIPABOBUX
aKTiB, OCKITLKM MOBA IpaBa BKIOYAE MPOo(dECciiiHy JIeKCUKY, KUTbKICHUNA CKJIa
SKO1 BECh Yac MOMITHO 3pocTae. Jlo Toro K, HallloHAIbHA IOPUANYHA TEPMIHOJIOTIS
yepe3 KOXHHUM LMKIIYHUI TPOMIKOK 4Yacy 3a3Hae€ JAMHAMIYHUX 3MIiH Ta
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PO3BUBAETHCS MapajeilbHO 3 PO3BUTKOM CYCIUIbCTBA, ajke ImepedyBae B
MOCTIHHOMY KOHTAKTI 3 HUM, pearye Ha 3MIHM MOBHO1 CHUTYyallli, BTUIIOE Ta TIepeaae
HAayKOBY 1H(oOpMAaIlil0 Ta XapaKTepU3yEThCS ITUPOKUM PI3SHOMAHITTSAM TIEBHUX
cdep 3acTocyBaHHS.

MeToro nocmipKeHHs W aKIeHTYBaHHS yBaru JUIsl BUYEHHUX-TIPABHUKIB.
Posrnany  1i€i  IOPUCHIHTIBCTHYHOI MpOOJEMATHKH, SKa €  CKJIaJ0BOIO
3araJbHOTEOPETHYHOI IPpaBHUUOI HaykH. L5 mpobnemaTrka yocoOMIOEThCS came y
BHUCBITJICHHI JOCIIKEHHS 3B’S3Ky MOBH Ta IpaBa y JBOX BUMIpax: IMPaBOBE
BUPQXEHHS MOBH a0O0 JIHTBICTUYHE JACTEPMIHAMIl y IOPUIAAYHOMY AaCIEKTI.
Harosomryerscsi, mo ropuauyHa JIHTBICTUKA B IJIOMYy, MOBHHHAa Ha0yBaTu
TPaIULIAHUN XapakTep y Tally3l TyMaHITApHOTO psIy, a HE NPUKOPJOHHUN
HAyKOBUW  HANpSIMOK. AJKE TIOBUHHO JIOBOAUTHCS, IO 13 TIPEIAMETY
IOPUCIIIHTBICTUYHOT TEOPii, 1110 BOHA HE Ma€ MHOKMHHUH MpeaMeT (MOBH 1 IpaBa),
a JuIIe OJHOUIIBHUM, IO y CBOIO YEpry, JNOBOASYM THUM, IO MOBA 1 MPaBO €
CUMBOJIBHY MIPUPOTY.

Uepe3 HM3BKY aKTUBHICTh Yy T'yMaHITapHOMY YKpaiHCBKOI OCBITH, a came
PO3BUTKY Yy MPUKOPJOHHUX HANPSIMKIB (MDKAUCIUIUTIHAPHUX TPEIMETIB), HE
BIIOYBA€EThCS TEPEXIIHOTO MOMEHTY [UJIsi HapOHKEHHS HOBUX HAayKOBHX,
MMOBHOLIIHHUX HAMNPsIMKIB.

[lepen HamMu mocTae Taka TmpoOJieMaTHKa, SKa BHU3HAYA€ HU3KY
3araJbHOTCOPETUIHHIX MTUTaHb IOPUIUKO-TIHTBICTHKH, 30KpeMa,
TEPMIHOJIOTIYHOTO psiAy, IO € HEOOXIHOK YacCTUHOK KOHCTPYKTHBHOIO
IIPAaBHUYOTO B3a€EMO3B A3KY.

VY mponeci po3BUTKY MOBO3HABCTBA Ta (POPMyBaHHS CUCTEM MOBO3HABUUX
JUCIUIUTIH FOPUUYHOI MOBH, SIKa CTa€ O0’€KTOM CIEIIaJbHUX JIHTBICTUYHHUX
JOCIKEeHb. BUBUEHHS IOpUIUYHOI TEPMIHOJIOTIi, CTIOCOOIB MEepeKaay, a TaKOXK
3aCTOCYBaHHS Ha NPAKTUYHUX 3aHATTAX AHIJIINCHKOI MOBH TPHUCBSITUIN CBOT
poboTu Taki nocmiaHuky, sik: H.B. 3inykosa, JI.M. Uepnosatuii, C.M. Hikidboposa
Ta iHMM. [loCiiIOBHICTH CTAHOBIICHHS 3aKOHY Ta MOBH, a00 MOBH JO 3aKOHY.
O0’ekTOM  JOCHIPKEHb  BUCTYNAlOTh  IOPHUCIIHTBICTHKA  (Tepmui)  Ta
JTHTBOIOpUCTUKHY (Apyruii). [lepmmmii 06’ €xT, BUBUA€ CTaBJICHHS MOBH JI0 3aKOHY, a
IPYTUA 3aKOHY 10 MOBH.

[TonarTss «Tepmin» Ta MWOro mnepekyian Oylo MOCHIIKEHO Yy TMpaisix
JI. TI. binozepcbkoi, A. . Kopanenko, T. P. Kwusika Ta 1HIIMX BYEHHX
PO3KpUBAEThCSI  CYTHICTh  IOPUAMYHUX  TEpPMiHIB, iX  Kiacudlikaris,
OOTPYHTOBYIOTBCS Pi3HI MIAXOIHU OO0 CIOCO0IB IX MEPeKIIay.

D1710JI0TTYHUN aCTIEKT € HEOTHOPITHO PO3POOIECHUM, alie OJJHAKOBO BXOJUTh
70 CHCTEMHU IOPUIUYHUX HayK. J[7s BU3HAYEHHsI MICIlS FOPCIIHTBICTHKH Tpeda
BpaxyBaTH BCI 11 OCOOIMBOCTI Cepell TaKuX €: MOo-TepIile, IOpUIuIHa JIHTBICTHKA
Ma€ 4iTKy MPAaKTUYHY CIPSIMOBAHICTh; MO-ApPYyTe, IOPUANIHA JTIHTBICTUKA BKIIIOUAE
KUIbKa OKpPEeMHUX, IIOJA0 CaMOCTIMHMX TMigHampaBieHb. KoxHe 3 mHX
MiTHATIPABICHbL YTBOPIOE CBOE KOJIO KOHTAKTYBaHHA 3  IOPUIUYHUMU
JAMCUHUILTIHAMHE, 110 BXOASTH 70 CUCTEMH FopuctpyaeHiii [1].
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I mounHae rOpuMYHA JIIHTBICTUKA CBOIO T€HE3y 3 1CTOPUKO-TIPABOBUX
quctuiuIiH. OCBOEHHSI pUMCBHKOTO TpaBa, 1CTOPIi JIepKaBU Ta MpaBa 3apyOiKHHUX
KpaiH, 1CTOpli JAep:kaBU Ta IpaBa PiIHOI KpaiHM, 1CTOPIi MOJITOJIOrIi, PUTOPUKH,
OBOJIOIHHSI OCHOB JIATUHCHKOT MOBH — SIKa Jisiraia y GyHJaMEeHT JI0 BCiX MPaBOBHX
CHCTEM Ta TEPMIHOJIOTIS K01 30epIraeThcsl XK JI0 TEMEPIITHbOIO Yacy.

Jlo mpuKIasy, o0 3aCTOCYBaHHS IOPUINYHUX TEPMiHIB SIKI TOXOAATH WIE 3
PUMCBHKOTO TpaBa Ta JAaTMHCHKOI MOBH, MOKHA MPHUBECTH 1€ 3aCTOCYBAHHS Y
cynoBiii cmopaBi «®panuucko Kynanan Ilamintyan mnpotu MiHicTepcTBa
BiiicbkoBo-Mopcebkux cun CIIIA». «Whether a decision is in accordance with the
law «refers to the application of the wrong legal standard, and the application of
the law is reviewed de novo», Mu o3HaloMuiucs 3 BHUpazoM «de nNovoy.
3a3HayuMoO, MO0 BIH TOXOAWTH 13 JIATUHCHKOI MOBH Ta YKPaiHCHKOIO O3Haydae
«3aHOBO». Y HAyKOBIA JITEpaTrypl 3aCTOCOBYIOTh SIK CTaJMi BHpa3, M0 MAae
3HAYEHHS «BIJ] CAMOT0 MOYaTKy». MU TakoX 0auMMO MacHUBHY KOHCTPYKIIIIO «iS
reviewed», 10 MOXKHAa MEPEKIACTH, SIK «IeperjsiHyTo». I[lepexnmamadi iHOII
MEePETBOPIOIOTh B aKTUBHUM cTaH. MU TakoK 6aunMo Kiilie «in accordance withy,
K€ HEPIJKO BKUBAETHCS JIJISl FOPUIUYHOI CTAHIapPTU30BAHOT MOBHU JIJISl BUPAKEHHS
y3rOJIPKEHHS 3 3aKOHOM Ta JI0JIaHHA O(II[IHHOCTI Ta CTUCIIOCTI. Y TaKOMY BUTIAJKY
MEPEeKIIaIaEMO, SIK «BIAMOBITHO JO/3TIHO 3» 1 HAroJloCUMO, 10 YaCTUHU MOBU
OCHOBHOTO CJIOBA Y KJIIIIE € PI3HUMH (IMEHHUK Y MOBI-JIKEPEIIl Ta MPUCTIBHUK — Y
MOBI nepexiany) [2].

3a3HauMMoO, LI0 CaM€ IOPHIWYHA JIHTBICTUKA BHKOPUCTOBYETHCS IS
MOJ0JIaHHSI MOBJICHHEBOTO Oap’epy MpH MEpeKyal, sk 3aci0, 1m0 HeOOX1THUM NSt
3B’SI3KY 3 PO3LIMPEHHSM MOJITUYHUX, TOPTOBUX, MDKHAPOIHO €KOHOMIYHUX 1 T.1.,
1110 OOCITYTOBYIOTECS y IPAaBOBOMY HOJI.

['070BHUM CTPYKTYpHUM €JIEMEHTOM IocTae came TepMiH. FOpuanuna
TEPMIHOJIOTISI € HAMJaBHIIIMM IJIACTOM 3 YOTO CKJIAJAEThCS YCs CHUCTeMa IpaBa.
Came B Ykpaini BigOyBaBcs piCT 3HaHb MPO IOPUAUYHY TEPMIHOJOTIIO 1€ Y YacH
CKJIQJTHUX 1CTOPUKO-TIOITUYHUX yMOBaX O€3/epKaBHOCTI Ta BIUIMBY IHIIHUX MOB,
aJie BCE K TaKM MOCTAE Y POKU YKPATHCHKOT AEPIKABHOCTI 1 HAIlIOHAJIBHOTO TpaBa.

VY 30-x pokax XX cropiuus [. OrieHKko, po3MiIpKOBYIOUH HaJl MPOOIeMaMu
YKpaiHChKOI HAyKOBOI TEPMIHOJIOTI, BAANO 3ayBaxuB: « TepMIHOJIOTIS HE MOCTae
BiJIpa3y, a 3BUYailHO BUTBOPIOETHCSI CAMUM HApOJIOM YNPOAOBXK BIKIB JYXOBHOIO
KHUTTS, TOTPEOY€E TPAIUIIIH ISl CBOTO yCTalIeHHS» [2].

3 MipKyBaHb BHII€3a3HAYEHOTO HAYKOBIIS,, MOXKE JIIUTH BHCHOBKY, IO MOKU
CyCIIiJTbHA, HAYKOBA AYMKa 3pOCTa€ — 3pOCTA€ ICTOPUYHA 3HAYUMICTh FOPUIUIHOI
TEPMIHOJIOTII. AJKE IOpUJIMYHA TEPMIHOJOTIS TMOBUHHA OyTH JOCTYIHOIO IS
pO3yMiHHSI CyO’€KTIB MPABOBOTO PETYJIIOBAHHSA, SKUM aIpecoBaHl HOPMATHBHI
BUMOTH 1 TIPUTTHCH.

Tak, sx Hama KpaiHa y MpPaBOBOMY 1 MOJITUYHOMY IO PYXA€ThCS Yy
€BPOTICUCHKINM 1HTErpallii Ta mpuiiMaeMo 3akoHomaBui akTu €C, KOXeH
JOCBIYCHHUI Ta KBai(hiKOBAaHWUM MPABHUK MMOBUHEH 3BEPTATHCA JIO FOPUIMYHOTO
nepeKiay.
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FOpunuyna TepmiHoNOriss — 1€ ciioBa 1 ()pa3u, sSKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
IopuaInYHiid mpodecii. 3a3HauMMoO, IO HE JIUIIE IOPUCTH, alieé TAKOX JIOJU, Yl
npodecii OB’ s3aH1 3 TPaBOM (MIOMIYHUKH FOPHUCTA, aIMIHICTPAaTUBHHMM TIEPCOHA,
NpUBaTHI JIETEKTUBH, MPABOOXOPOHIl, MUCbMEHHUKH, PEIAKTOPU Ta >KYpHATICTH
TOILI0) Ta TPOMAJISTHU, SIKI XOUYTh TTOKPAIIUTH CBOE PO3YMIHHS YpsIy Ta CyCILIbCTBA
3aCTOCOBYIOTh IOPUIMYHI TEPMiHH. 3a3HAUYMMO, M0 IOPUANYHUNA TEPMIH — II€
OJMHHUIIS TIEPEKIIaay TEKCTIB IOPUAWYHOTO CIPSMYBaHHS, L0 MOKA3ye HOPUAUYHE
MOHATTS, Ma€ (paxoBe MOSICHEHHS Ta 3MICT, IKUW € YITKO BU3HA4YCeHUM [3].

To0TO, BUXOASYM 3 BUIE3a3HAYCHOrO ab3ally, IOPUJIMYHUN TEepeKIIa
BIIHOCUTHCA OO0 BUAY (HaxoBOTO TMepeKiaxy, Ae¢ Hacamrepen, KBamidikariis
nepeKyiagavya BiJirpae HEBIA €MHY YacTHHY Ui mepeaadl iHGopmarii 3 onHi€l
MOBH Ha 1HIITY.

Xo04eMO TMPHUBECTH JOPEYHE TMOSICHEHHS W00 TEPMIHY «IOPUANIHUN
nepekiaay 3a aucepraiiero JI. KacsaHenko, e BKa3aHo, M0 1€ — «CKIJIQHUN BH]I
MOBJICHHEBOT AISUIBHOCTI, IKMH BUMara€ MakCUMaJIbHOi 0013HAHOCTI Tepekianaya
y TMPaBOBHUX KyJIbTypax, ICTOpii, HAIIOHAJBHUX TPAIUINAX BUXITHOI MOBU Ta
IIJTLOBOI MOBHM 3a/JI1 aJ€KBAaTHOTO Ta IIOBHOIIHHOTO BIATBOPEHHS BUXIJIHOI
iH(dOopMaIi 1IIL0BOT MOBUY» [4].

CTyeHTH-IOPUCTH MOBHHHI BUBYaTH IOPUIUYHY JIHTBICTUKY Ta y CBOIO
4yepry, HABUUTHCS IITyKATH TEPMIHHU Y TIIYMAuYHUX a00 MEePEKIaHIX CJIOBHUKAX.

BuHrKkae HOBe MUTaHHSA, K y CIOBHUKY PO3PI3HSIOTH Ta BHHHKAIOTH HOBI
IOpPUJMYHI TEPMIHH.

BinmoBigHO 10 TMONIOKEeHb EHIMKIONEINYHOTO IOPUAWYHOTO CIOBHHKA
IOPUIMYHI TEPMIHU HOIUISIOTHCS HA TPU PI3HOBUIU MO O3HAL «3PO3YMIUIOCTI» JIJIs
Tiei a0o 1HIIOI YacTUHM HaceleHHs: 1) 3aranbHO3HAYYIll TEPMIHU
XapaKTEepU3yIThCS THUM, II0 BOHM BXKHUBAIOTHCA B TMOBCSKIEHHOMY 3MICTI 1
3pOo3yMii BCIM, 110 Ii€i TPpymu TEPMIiHIB BIAHOCATHCS, HAINPUKIAJ, OlKEHEIb,
CBIIOK, mpariiBauK; accomplice, accreditation; 2) CrerianbHi IOPHIAYHI TEPMIHA
BOJIOJIIFOTH OCOOJIMBUM TTPABOBUM 3MICTOM 1, BUIMMO, 3p0O3YMIJI JaJIEKO HE BCIM, a
numie QaxiBiugMm B 00JacTi MpaBa, HAMpUKIad, HeoOXiaHa 000poHa, 3a/I0BOJICHHS
no3oBy; coerced acquiescence, to retaliate accusation; 3) CreriaibHO-TeXHIYHI
TepMiIHM BiAOMBAIOTH 00JacTh CHEIaJbHUX 3HAHb — TEXHIKH, EKOHOMIKH,
MEIUIMHY 1 T. T.. O4EeBUIHO 1l TEPMIHH OBUHHI OYTH 3p03yMiJl FOPUCTOBI, SIKUW
€ me 1 ¢axiBueM B IHIIINA 00JacTi, HampUKIad, HEAOOPOsSKICHA MPOMYKIIiS,
npaBHJIa TEXHIKK Oe3reku, Non-patentable, nuclear-free [5].

VY 3B’43Ky 13 MOSIBOIO HOBMX Tally3ed IpaBa, MPOrpecy JIIOACTBA 3arajioM,
BIIKDUTTS ~ HOBUX  SIBUII, 3YMOBJIOE  PO3UIMPEHHS  TEPMIHOJOI Yy
3araJjbHOHAYKOBHX, 3arajJbHOTEXHIYHHUX 1 BY3bKOCIEIIAJIbHUX Taly3siX IpaBa.
Tepminn MOXyTh OyTH yTBOpPEHI Ha OCHOBI PiAHOI MOBHU a00 po3podieHi i3
HEUTPAJIBHOTO  TEePMIHOJNOTIYHOTO  OaHKy  (MDKHapOJIHI  T'PEKO-JTaTHHCHKI
TEPMIHOECJIEMEHTH ), SIKi TOBUHH1 BiT0OpakaTH 03HAKO JAHOTO MOHSTTS.

[ogo mepexknaxy TEpMIHIB 3 aHTIIMCHKOT HA YKPAiHCBbKYy, TO B3araii
IOpUIUYHI TEPMIHM MalOTh TaKi cami HampsIMKH TMepesadi, K 1 BCl 1HII TePMIHU.
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AJle TOJIOBHOIO TMpPOOJIEMOIO TEpeKIaay IOPUIAUYHUX TEPMiHIB, TEPMIHIB
CJIOBOCIIOJIYYEHb € iX OaraTo3HayHICTh HE TIJILKHM CEpeI MPAaBOBOI rary3i abo 0 HO1
IOpUJIMYHOI Tamy3i.

HOpuauko-1iHrBICTUKA BUKOPUCTOBYETHCA Y ODIIIIHHO-IIJIOBOMY CTHII, 11O
BIJIOOpaXKAETHCS JIOKYMEHTaX, IO TOBHHHI BHUPAXKAaTUCA y TaKUX CTHJIbOBHUX
pucax:  TOYHICTb, OJHO3HAYHICTh, CTaHAAPTHU30BAHICTH  (TEPMIHOJIOTIS,
CHHTAaKCHYHA KOHCTPYKIIiS: YCTaBJIEHI 3BOPOTH, KJIIIIE, CTPYKTypa JITOKYMEHTA),
3pO3yMUTICTh, TOBHOTa 3MICTY, OQIIIHHICTb, CTPYKTYpOBAHICTh, JIOT1YHA
MOCIIOBHICTh, EMOLIIMHOEKCIIPECUBHA HEUTPAIBHICTH, TOIIIO.

[ B 3ay1e’KHOCTI BiJl THUMY AOKYMEHTa IOPUINYHHUMA MepeKia AUTMTHCS Ha I
TUIU: TIEPEeKJIa]] MEMOpAHAYMIB, TMEPEeKIaJ] 3aKOHIB, MEpPEKIaa JIOTOBOPIB,
NepeKsaj] yCTaHOBYMX JOKYMEHTIB IOPUIANYHHUX OCIO TOIIO.

Jlns sikicHO1 poOoTH y mepeknaai iHdopmMallii MpaBHUKH BUKOPHUCTOBYIOTh
IOPUUYHI CJIOBHUKM a00 JIBOMOBHI CIIOBHUKH. J[BOMOBHI CIIOBHHUKH MOXYTh
TpakTyBaTucs 0€3 BKa31BKM Ha BIJMOBIIHY raidy3b MpaBa, 0 MOXKE 3pOOUTH TaKui
nepeKsIaa He JOIUILHUM JI0 KOHTEKCTY CIIPaBH.

Cepen BenmuKkoi JUCKYCIi IMOJO0 HEIOCTATHOCTI 1 HE 30CEPEKEHOCTI Y
HAYKOBHUX KOJIaX, BCE K TaKH BUOKPEMIIIOIOTh TaKy HU3KY MpUHOMIB: 1) mepekiian
3a JIOMIOMOTOI0 YKPAiHChKUX CJIB 1 BUpa3iB, SIKI JIOCIIBHO BiATBOPIOIOTH CJIOBA 1
BUpa3W aHIIIHChKOI MOBM (Tak 3BaHe KaubkyBaHHs) (Multiple accredit —
MHOXMHHE aKpEeAWTYBaHHs); 2) TpaHCKpUOyBaHHS — mepenada (OHEMHU piIHOI
MOBH 3ByUYaHHs aHTJilchkoro cioBa (lex scripta — nmucanuii 3akoH); 3) mpuiiom
OMmHCy — Tepeaaya CcjIoBa 3a JOMOMOTOI0 PO3IIUPEHOTO MOSICHEHHS 3HAYCHHS
anrmiicekoro ciosa (Official accusation — odiniline 3BuHYBaueHHs (y 3AiMCHEHI
37I04MHY); 4) TpaHchiTepaiiss — Tmepegada cioBa JIiTepaMud PIJAHOI MOBHU
anrmiicekoro ciopa (legitimism — neritumism); 5) TpUOMU3HUN Tepeknay —
NepeKyaa, KoJiu 30epiracThCsi 3HAUCHHS OCHOBHOTO CJIOBA, MPOTE BiJPI3HIETHCS
nekcuuHUM (oHoMm (notary public — nepaBHuit HOTapiyc); 6) mnepekian i3
JIOTTIOMOT'0I0 aHaJIora — OJTHOTO 13 JIeKIJIbKOX MOXKJIMBHX CHHOHIMIB (Claim — mo308;
MpaBOJIOMaraHHs; TMPETeH3is; BHUMOra), 7) TMepeKia] MUIIXOM CTBOPEHHS
HEOJIOTI3MY, KWW Tependavyae HAsSBHICTh CJIOBA YM CJIOBOCIIOIYYEHHS, SIKOTO HE
icHye B mpaBoBiii cuctemi MoBu nepekiany (has-been — momitnunumit sy, skui
yTpaTUB CBiH BILJIUB).

Jlns nepexnany y IOpUAUYHIN JIIHTBICTUKY Tpeba 3HATU HE TIJILKU MOBY SIKY
NEepeKyIaacil, a i 3aKOHOJIaBCTBO, KYJbTYpPHI BIIMIHHOCTI CBO€T KpaiHU 1 KpaiHU
HOCig MOBH, ictopii. FOpuauyHa IHTBICTHKA, SK AUCIUIUIIHA € HaJI3BUYAWHO
I[IHHOI HAyKOK SKa MOBMHHA OyTHM B YCIX HABUAJbHMX BUIIMUX 3aKJIaJIB, IO
TOTYIOTh CTYJEHTIB-TIPABHUKIB. AJDKE TeEpeKial IOPUAMYHOT TEPMIHOJOTIT €
BKJIMBUM HE JIMIIIE Yepe3 Mpoliec riodanizailii, eBpoiHTerpailii, ajge y BiitHy, KOJIU
KOXKHa TepefaHa ingopMailis Oyja B IOPUIAIHOMY KOHTEKCTI BIpHO TpaKTOBaHA
JUIS O3HAMOMIICHHS CBITOBOI CITUTBHOTH 13 MIXKHAPOIHUMH (haKTaMHU.
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Amnacracis IIOITIOBHUY,

3100yBay BUIIIOI OCBITH
JIHITPONETPOBCHKOIO IEP>KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX CIIPaB
Hayxosuii kepienux:

I'anna JIEKYCAP, crapumii BUKkiaga4
Kadenpu yKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHUX
MOB J[HIIPONETPOBCHKOTO AEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

USE OF ENGLISH LANGUAGE DURING THE INTERACTION
OF LAW OFFICERS WITH THE POPULATION

The use of the English language during the interaction of law enforcement
officers with the population contributes to the improvement of communication and
understanding between the parties, ensures the effective provision of assistance and
support to the community, and also contributes to the perception by law
enforcement agencies of the needs and problems of the population [1].

The use of the English language in the interaction of law enforcement
officers with the population has several aspects:

International cooperation: In today's world, law enforcement agencies often
cooperate with colleagues from different countries in the investigation of
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international crimes or in operational actions. The use of the English language
becomes the language of communication and exchange of information between
law enforcement agencies from different countries. This contributes to the
improvement of coordination of efforts, exchange of experience and effective
cooperation.

Provision of information and advice: Proficiency in English helps law
enforcement officers communicate effectively with citizens, provide necessary
information and advice on rights and procedures. This is especially important for
foreign nationals who have limited language skills or do not understand the
language of the country where they are staying [2]. The use of the English
language helps ensure that legal information is accessible and understandable to
all,

Networking and crime prevention: Using the English language helps law
enforcement officers more easily connect with the community and establish trust.
This can improve community perception of law enforcement and contribute to
community involvement in crime prevention and public safety.

Regular communication on social networks: English is the dominant
language on many social networks and media platforms. The use of English helps
law enforcement agencies effectively interact with the community through these
channels, convey important information, and receive feedback. This can help raise
awareness and community awareness of law enforcement and security issues.

Overcoming language barriers: The use of English helps law enforcement
officers overcome language barriers that can make it difficult to communicate with
the public, especially in regions or communities where there is cultural and
linguistic diversity. With knowledge of the English language, law enforcement
officers can more effectively perform their duties, gather information and establish
contacts with the community, regardless of language barriers. In regions with
intensive tourism or a significant number of foreign nationals, the use of English
can improve the communication of law enforcement officers with tourists and
other foreign nationals. This is important for providing help and advice, solving
problems or passing on important instructions [3]. Proficiency in English helps
maintain safety and promote good relations with foreigners visiting your area.

Promotion of public safety: Using the English language helps law
enforcement officers communicate effectively with the community and promote
public safety issues. Through the use of English videos, brochures, awareness
campaigns and social media, law enforcement agencies can engage national and
international audiences, disseminate safety tips and promote the importance of
following the law [5]. The use of the English language facilitates greater placement
and accessibility of law enforcement information resources and updates that may
be available in English. These could be police websites, mobile phone applications,
or surveillance and security systems that help prevent crime and maintain public
safety.
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Exchange of experience and professional development: The use of the
English language helps law enforcement officers to exchange experience and
knowledge with colleagues from other countries, which contributes to professional
development and progress in the field of law enforcement. International
conferences, seminars and trainings are held in English, so knowing English helps
to keep abreast of the latest trends and advanced methods of work in the field of
law enforcement [4].

Therefore, the use of English during the interaction of law enforcement
officers with the population opens many opportunities for improving
communication, increasing efficiency and ensuring public safety. This requires law
enforcement officers to have a certain level of command of the English language
and to take into account cultural aspects. English is an important tool for any law
enforcement officer working in a modern and globalized world.
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Anarodiii IOITIOBCBKHU,
npodecop kadenpu ykpaiHo3HABCTBA
Ta 1HO3€MHHX MOB
JIHIIpONETPOBCHKOTO IEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpPaB,
JOKTOp (p1II0NOTTYHUX HayK, Tpodecop

BHUBOPIOMMO ITOBHOIIPABHE ITIPABO HA BUCOKY KYJIbTYPY
MOBMH - BAXKJ/INBOTI'O YNHHUKA JEP)KABOTBOPYHOI'O,
IHTEJIEKTYAJIBHOTI'O I [YXOBHOI'O PO3BUTKY
YKPAIHCBKOI'O CYCHLIBCTBA

1. ITonpu Te, mo Ykpaina BuUOOpOJia MpaBO Ha HE3aJNEKHICTH 1 3a 30-mTTS
il icCHyBaHHsS BIAOYJOCA YMMAaJO CYCHIUJIBHUX 3MIH, MUTaHHS JE€P>KaBOTBOPYOI
GyHKIIT yKpaiHChKOT MOBH 1 11 KyJIbTYypH JIMIIAE€THCSA M 10 LHOTO Yacy Ha y3014Hii
Teuii caMOIUTMBY. 3 TIOTJISIy 3aKOHO/aBCTBA BCE BUTJIISAE B CBITII JEMOKPATUYHOT
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JIOCKOHAJIOCTI, a AIMCHUI CTaH Cy4yaCHOTO KUTTS 3aCBIAUYE KUBYYICTb TATY4OIO
nuieidy KojaoHiaapHO1 pycHdiKallii SK y )KUBOMY, TakK 1 B THCEMHOMY MOBJICHHI Ha
PIBHI I'paMaTUYHUX HOPM YKpaiHChKOi MOBH. binbliie Toro, Ha 3MiHY CTOJITHIN
pycudikaiii HUHI B3sUIMCS PETENIbHO KyJIbTHBYBAaTH BUBUCHHS aHTJIIMCHKOI MOBHU
SIK MOBH MIKHApOJHOTO CHUIKYBaHHS. To % ITIJIKOM 3aKOHOMIPHO MOCTA€ MUTAHHS:
a 4YM MOXKHA JOCKOHAJO OIMaHyBaTH I1HO3EMHY MOBY, KOJIM JIOCKOHAJl0O He
BOJIOIIEMO JIITEPATypHOIO HOPMOIO CBO€i PiTHOI MOBH, a CYp>KMKYEMO Ha BCIX
piBHSX  37100yTOi TpOMaAssHAMU  PI3HOACPXKABHOI  OCBITH  (paisHCBKOI 1
MOCTPAAIHCHKOT). TyT mopeuHo mpuragaTv TOTEMHY OIIHKY CTABJICHHS 10 PiITHOT
MOBH KJIacHKiB ykpaincekoro Crnosa Tapaca IlleBueka: «/ 6ci mosu cnog’sincvrkoco
100y — 6ci 3uaeme. A ceoei dacmuvoi... Koaucy 6ydem i no-ceoemy enazoaums, K
Himeywb noxadicey, Bomogumupa Camiiinenka. «Tam naunu 6ci Mos8u 3HaOmMb, Kpim
ceo€i, Kpim ceoein,i wmynpy mnopany KoOzapsa: «He OJypime cami cebe,
yuimecw,yumaiime, i 4yHcomy Hayuaumecs, i c602o He yypatmecwvy.[1].

2. MoBa € Jnep>XaBOTBOPYMM KOJOM HaIlli, SCKpaBUM BHPA3ZHUKOM ii
IICHTUYHOCTI 1 CBOEPITHUM AUQPEPEHIIATOPOM y CHPUUHATTI €8l — uyxycuil,
BU3HAYAIOYM HAIIOHAIBHY CBIJIOMICTh OCOOMCTOCTI ¥ MATPIOTUYHI TMOYYTTS JO
cBo€l baThKIBHIMHM, $KI CKOJUXHYJIM KO3albKy NamM&apos;iTh 1 3BUTAITY
YKpaiHCTBA Yy 3B’SI3KY 3 BIPOJOMHUM BTOPTHEHHSIM DalllMCTIB-«acBadaauTeNnei»,
Kl CTOJITTSAMM MIACTYIHO AEKJIapyBajd ApyxO0y 1 OparctBo HapomiB... Och 1
nooparamuch a0 10-miTHOI BiHM, MOOUTI3YIOYM BCl CHJIM Ha BU3BOJICHHS
OKyNOBaHUX  TepuTOpid. BiilHa mnpuckopmwia mpolecu  JIeKOMYyHI3allli,
nepycudikanii, mksiganii YL MockoBcbkoro narpiapxaty, BUsiBUIa XaOapHUKIB
(nepesasicno cymoBoi cucTeMHu — exceonosa Bepxosnozo cyoy Muxona [luionka,
exceonosa Kowcmumyyiiinoco cyody Vxpainu Onexcandp Tynuywvkutl, exceonosa
Bepxosnozco cyoy Bceeonoo Kusszes, cyoos Bepxosnozco cyoy Cepeiti Cmopodicenko
Ta iH., CyAAiB MicbKHX i pailonnux perioniB Ykpainu — Cepeiii Jlaziok, cy0os
J[zeporcuncoroco pationnozo cyoy m. Xapkosa, I anna binuk, cyoos Bposapcbkoco
Micvkpauionnozo cyoy m. Kuisa, Onexcandp binux , Anopiu Hoeax, Mukona Yayc -
cy00i [onociiecokoeo ma J{ninposcvkozo paiicyoie m. Kuisa Ta iH.; MpOKypopH
(excnpokypop I'enepanvnoi npoxypamypu Ykpainu Onexcanop Mamiowiko,
npokypop-3paonux Cmapooinbcbkoi 0KpyacHoi npokypamypu Jlyeancovkoi o061
Baoum Jlamka Ta iH.), aagBokatu ([lempo bieyn Ta iH.), BoeHKOoMHU (Es6een
bopucoe m. Ooeca), uncneHHUX 3pagHUKIB, KoJlabopaHTIB 1 mocimak Kpemus
(Anykosuu, Aszapos, Jeprxau, Meodseouyxk, [llygpuu 1 iMm mnopiOHux). YkpaiHa
3aroBOpHIIa YKPaiHCHKOIO MOBOIO... 3aroBOpHIIA, ajie¢ UM MPECTHYKHO TOBOPHUTH Y
He3aJIeXKHIH YKpaiHi MOBOIO KOJIOHI3aTOpa, TOJIOAOMOpPA, OKYIaHTa, YOWBII,
TBAJITIBHUKA, TPa0’KHUKA, KaTa, SIKUM 1 HUHI JOTPUMYETHCS KOPCTOKOI MOJTITHKA
pociiicekoi imnepii, CPCP mono 3HUIIEHHS yKpaiHChKOro Hapoay. BusiBiserbcs,
K cBimuath 3MI, mpecTXHO s TUX, YUS CBIAOMICTH TiepeOyBae B TOJIOHI
MOCKOBCBKOI IMyTIHCHKOI 17€0JIOTii, XTO MOXK€ XaMOBHUTO OOpa3WTH 3aXUCHUKA,
KU TPOXOJAUTH pealduTiTallito, a00 MKOTyBaTH 32 MUHYJIUM PAEM KOMYHICTUYHOI
iMIiepii 1 BIepTo peabuITOBYBAaTH ICTOPII0 W KYJIbTYypy «PYyChKOTO MHpPa» HE
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TUIbKK B MOOYTI, ajie ¥ B ayJIUTOPISAX CEPEIHIX 1 BUIUX HaBYAIBHUX 3aKJaliB. To
K MAEMO BUKOPYOBYBATH TaKHM MPOIIAPOK SK BIACHE YKPAIHCHKHUX IMEPEBEPTHIB,
TakK 1 3a1bOTHUX PEBHUX MPUXWIBHUKIB «PYCCKOTO MUPA».

3. MoBa ¢gopmye iHTEIEKTYyaabHI 3110HOCT1, KYJIbTYPY WICHIB CYCIIBCTBA 1
BIJIJI3EPKAJIIOE 3araJIbHOOCBITHIA piBEHb HaIlli HAa TJ1 CBITOBOI KynbTypu. Ta, Ha
Kaub, BCl JIEPKABOTBOPYI MPOIECH B HE3aJIeKHINM YKpaiHi IOJ0 NUTaHHS
MOBHOKPOBHOTO (YHKITIOHYBaHHSI YKPAaiHCHKOI MOBM JIUIIA€THCS BIIKPUTUM 1
BEJIbMU BPA3JIMBUM YMHHUKOM HUHINIHBOTO CYCHIJILCTBA K y 3aralbHOIIOOTOBOMY
BXKUTKY, TaK 1 B OCBITHIA CHCTeMi HaBYAJbHHUX 3akjamiB. Y 3aco06ax MacoBoi
iHGopMallii yac BiJ yacy 3 ABIISIOTHCS IMOBIJOMJICHHS MPO BIABEPTHX 1 3aTATHX
MICIIEBUX MEIIKAaHIIIB, TI€JaroriB, MPUXMIBHUKIB MOB3Y40i pycu(iKalii He TUTbKU
y CepellHIX, ajie W y BUIIUX HaBYAIbHHUX 3akjafax. Tak, Hampukiaji, Onorep i3
Huinpa €nuzaBera Komuisk 3amucana Bifieo, B SKOMY B arpecuBHid Qopmi
HaMaranacs JJOBECTH CBOIM MiAMMCHUKAM, 10 BC1 MeNIKaHIli J{Hinpa po3MOBIISIOTH
pociiicbkoro MoBow. Takok BOoHa 3asBWiIa, [0 BYWJA YKPAiHCBKY B
IIKOJI 1 3HA€E Ti, ajie mepexoAuTH Ha Hel He Oyne. | 3BuHyBaTHia YKpaiHOMOBHHX
JTOJIeH y TOMY, IO 1€ COPUYUHMUIIO JI0 BUHUKHEHHS MOBHOMACIHITAOHOI BIMHMU:

«€  006001*0u, saxi meni xKadxcymv: «Uepes makux, Ax mu, Mu
cmpadicoaemoy. b**mo, uepez maxux, ax eu, mu cmpadxcoaemo. Yepesz maxux
J00et, SIKI CImeopooms we Oinbule npobaem. 3nacme, YoMy y HAC BIliHA, MOM) WO
mym ymuckaroms pociticekomognux! A6o och y Takux iHpopmarlisax: [lammoxuia
yce YKpaiHChbKE — JTUPEKTOPKY» MENITOMOIBCHKOI IIIKOJA CYyAUTHMYTh 32
nepxkaBny 3paay (LBNEWS.TODAY). Ilino3pa y konaGopariiiiHiid JissIbHOCTI
OTOJIOIICHA <«JIMPEKTOPII» MEIITONOJbChKOI MmKoJu. Menikanka Memitonomns
MpUiHSTIA MPOMO3UIII0 OKYIMAHTIB Ta JOOPOBUIBHO 3aifHsyia KEpIBHY IMOCaidy.
3panHMI CIUIaHyBaJla Ta OpraHi3yBaJla OCBITHIM IPOIEC BiAMOBITHO O BUMOT
POCIMCHKOTO 3aKOHO/MABCTBA. 3a 11 BKA3IBKOIO Y IIKOJI 3alepedyloTh 1CHYBaHHS
HaIlUX KYyJbTYPHUX I[IHHOCTeW Ta Tpaauiiid. CHOTBOPIOIOYM ICTOpHYHI (aKkTh
3paHUIlS MIPOBOKYBala Yy MiJIPOCTAIOYOrO MOKOJIHHS HEHABUCTh Ta arpeciro N0
YChOT'O YKPATHCHKOTO. (22/03/2023 https://Ibnews.today/paplyuzhila-use-
ukrayinske-direktorku-melitopolskoyi-shkoli-suditimut-za-derzhavnu-zradu/).

[IparroBasii Ha OKYMAHTIB: TBOM BUYUTEIIBKAM OTOJIOCHIIH TIPO TiA03py.

Cnyx0a Oe3nekd 3a04HO MOBILAOMHIIA TMPO MIA03pY B KoJabopaiiiiHii
JUSJTBHOCTI JIBOM OCBITSHKaM 13 cejla Mukinbchke XepCOHCHhKO1 oOiacti. Bonu
BIIPOBAKYBAJIM POCIACHKY OCBITY Mij Yac OKyHauii mpaBoOepexks XepCOHIIUHU
UA.NEWS 15 6epesnst 2023 (https://ua.news/ua/ukraine/rabotali-na-okkupantov-
dvum-uchitelnitsam-obyavili-o-podozrenii).

binpiie Toro, KylbTypa yCHOTO 1 MHCEMHOTO MOBJICHHS MPAlliBHUKIB BUIIIB
JMIIAETHCS 1€ HAa PIBHI YCHAJKOBAHOIO >KUBYYOI'O CYp)KMKa 1 B HaBYAJIbHOMY
MpoIieci akafeMidYHuX Pyl (JIeKIlii, ceMiHapH, TPAKTUYHI, Ja0OpaTOPHI 3aHATTS), 1
1032 HaBYAJIBLHOMY 30KpeMa. Bim gacy mporoJsioieHHsi CyBEepeHITeTY i JOHUHI 11€
MUTaHHA ToCTiiHO B mom 30py HaykoBuiB (II.I'punenko, K.I'myxosiesa,
J.Macenko, l.®apion Ta iH.), muckMeHHukiB (JI.Koctenko, A.IlorpiGHuid,
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B.ABopiecekuii, C. XKanan, 1.Po3go0yteko ), misdiB KyabTypu (B.bitonoxko,
C.Baxkapuyk, C. I'ira), negarori (O.KonoBanenko, JI.Hitoif), 1yxoBHHX nacTUpiB
(JIro6omup I'yzap, murpononut Emidaniit), sik-oT:

«AKwo mu cb0200HI 80IOEMO He 3a 2IOHICMb NI00CbKO20 HCUMmsl, He 3a
npaso Ha dxcumms 8i0 3auammsi 00 NPUPOOHOi cmepmi, AKWO MU He OYOYEMO 8
Yrpaiui xynemypy owcumms, ne Oyoyemo 0epicagy HCumms, mo 3d WO IHC
mooi oroemo? I yeti camim 6ace y c80iti HA38I 0a€ 2MUOOKY 8I10N0BIOb. MU BOIOEMO
3a ocummsl, 3a 2iOHicmb i 3a nepemocy. Mu eoioemo 3a Yxpainy!y — mazonocus
I'nasa YI'KI] llampiapx Cesamocnas nio uac eucmyny y Kuesi 10 yepsns 2023 p.
Ha Mixcnapoonomy camimi «Yxpaina — XKumms. [ionicme. I[lepemocay,
NPUCBAYEH020 NUMAHHAM 20JI06HUX npiopumemis YKkpainu maiubymnvo2co —
3axucmy socummsi i 2i0Hocmi a0ouHu, 3axucmy dimei i cim iy [2].

4. MiHICTEpCTBO OCBITH 1 HayKu YKpaiHH, Ha >KaJlb, 1 IO IUX MMIp CTpakaae
HAa THUMYacOBUX 1 CJIA0OYMHHUX OUYIJIBHUKIB, fKI HE BIJI3HAYAIUCA HAYKOBOIO
JTOOPOUYMHHICTIO M CITOKIMHO BIICHIKYBAJIOCSA B CBOIX KaOlHETax, HE pearyroyu Ha
KPUTHKY >KYPHAJICTiB i TpOMajcChKOCTi. IXHe pepopMyBaHHS MPU3BENO JO TOTO,
10 3 POKY B PiK CKOPOUYY€ETHCS KUIBKICTh TOJIMH Y BUIIKUX HABYAJIBHUX 3aKjagax
I0JI0 BUBYEHHS JEp>KaBHOI MOBM Ha KINTalT «YKpaiHChKka MOBa MpOQECciiiHOTO
CHLIKYBaHHs» ( MEpIIMA ceMecTp sl NEPIIOKYPCHHUKIB, 00, 0auTe, BOHU X LE
ocBoinmM B cepenHid mkoni!? ). To x gk Tpeba po3yMiTH HACTAHOBU BEJIMKOIO
dbpaHiy3pKOro eHuukiaoneaucra, ¢putocodpa npocsiturens 18 cromitrs BoasTepa
Ipo Te, U0 1HO3EMHY MOBY MOYKHA BHBYMTH 32 6 POKIB, @ piOHYy — eueuamu 6ce
scummsa. MIiHICTEpChKI YMHOBHUKM YOMYCh HE BpPaxOBYIOTh TOTrO (hakTopy
PO3yMIiHHS 1 3aCBOEHHS MOBHOTO PO3MAITTSA PiHOI MOBM y IIKUIBHI POKH 1 B
CTYJIGHTCbKI — II€ pi3HE BIKOBE CHPUMHATTS UIUPOKOTO CHEKTPY 3aKOHIB
rpaMaTUKy 1 6araTcTBa XyA0XKHIX BUPAXKATbHUX 3aC001B YCTaJICHUX JIITEPATYPHUX
HOpM. AK€ HaIllOHaJIbHA CBIJIOMICTH 1 CBITOTJISI MIJAPOCTAIOYOTO TMOKOJIHHS
bopMyeThCSL 3aBIASKM MOBI — HAWBaXJIMBIIIOMY (hIKCATOPOBI BIKOBUX 3700YTKIB
JIIOJICTBA B YCIX TaTy34X HAyKH, TEXHIKU, KYJIbTYpH 1 T.Il. A O€3IiICTaBHE MOpIYHE
CKOPOYEHHS KUIBKOCTI TOJUH Ha OMAHYBAHHS JIEPKAaBHOK MOBOIO, BUIYYEHHS 3
porpamMu HaBYaHHS TaKUX KypCiB, K «OpaTropchke MUCTENTBO», « ETHOTpadisy,
«IcTopist ykpaiHCbKOi KyJabTypu», «KynbTypa MoBieHHs», «Jlunapi 00poTeOH 3a
BOJIIO 1 HE3AJICKHICTh YKpaiHu», «3paJHUKU YKpaiHW» Ta psiAy CIEUKYpCIB, IO
MOTJMOIIOIOTh  KYJIBTYPY MOBH 1 MATPIOTHYHI TMOYYTTA A0 baTbKiBIIUHU HE
CIPUSIOTh BHUXOBAaHHIO BHCOKMX KYJIbTYPHHX MOBHHX HABHYOK B YCHOMY U
MHCEeMHOMY MOBJICHHI, OCKUIBKM ChOTOJICHHI MEPIIOKYPCHUKH, 3BaKaloud Ha
MacoBe NOIIUPEHHs 1H(EKIIHHOTO 3axBOoproBaHHA (KoBim 19) Ta BipoJoMHUI
Haragq P® mna VYkpaiHy, MalooTh JAOCUTH 3HA4YHI MPOTATUHU B HAOYTHUX
JUCTAHLIMHUM CHOCOOOM HaBUaHHS 3HAHHIX 3 YKpPAiHCbKOI MOBH, YKpPaiHCBKOi
JITepaTypH, CTUIICTUKH, KYJIbTYPH MOBJICHHS Ta 1HIIUX JUCIMILIIH.

5.0CHOBM  MILIHOTO  MIJIPYHTS  BHUCOKOMOPAJIBHOTO  YKPaiHCBKOTO
CyCTUIbCTBA MYCSATH (DOPMYBATHCS B CBIIOMOCTI MIAPOCTAIOUOrO TOKOJIHHS Ha
3arajJbHO BH3HAHWX HABUAJIBHO-BUXOBHHMX MpPOTrpaMax, BUOYIyBaHUX Ha TBOPUYHUX
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3100yTKax MPOCBITUTENIB YKpaiHu. HaieTBopumii mporec ykpaiHCTBaA — II€
BEJIbMU TPUBAIMM MpPOIEC JAYXOBHOTO ¥ 1HTENEKTYaJbHOTO CTaHOBJICHHS
O0COOHUCTOCTI B POJAMHHOMY CEPEAOBHILI, TUTAYUX, CEPEIIHIX, BUIUX HABYAIBHUX
3aKiazax, TPYJAOBUX KOJICKTHUBAX, J€ OCHOBHHUM KpHUTepieM TpaHchopmalii u
OMaHyBAaHHS 3HaHb MYCUTb OYyTH Jiep»KaBHa MoBa. AJie OJHA pIY - JeKJIapyBaTu
CTaTyC JepKaBHOI MOBH, JIpyra — rapaHTyBaTH il KOHTPOJIIOBATH (a HE MyCKAaTH Ha
caMmoIlTUB) ii MOBHOIIIHHE ()YHKIIOHYBaHHS 1 3aXUCT Bia Oyab-sIKUX 3a31XaHb
MOCKOBHTIB Ta JOMOPOIIECHUX TEPEeBEPTHIB. To X BapTO 3aBXKAW IIaM’ STaTH
HACTAHOBH THUX, XTO MIPUCBATUB JKUTTS CBSITHUM OO€peraM MOBHU CBOTO HApPOY:

«Piona moea — ye Hatiocobucmiwa i Hatienubwia cgepa o06cmMoI8anHs
CB020 «51», KOIU BOHO €, CB0€EI ocobucmoi i Hayionanvnoi cionocmi. Ta piu ue
minvku 8 yvomy. Piu i 6 06 ’ekmusniii npupooHocmi, HeobxioHocmi, 0oyilbHOCMI
PIOHUX MO8 maA MOBHO20 posmaimms 8 0acamoHAYIOHANbHOMY C8imi, piu 8
00 €KMUBHIU YIHHOCMI X Ol KApmuuu ceimy, piu y momy, w0 3 YMUPAHHAM
VCAKOL, @ 0coOauUB0 PO3BUHEHOI HAYIOHANbHOL MOBU, JHOCMBO HA3ABHCOU
empayac 0O0Hy (3 CMOPIHOK CB0€i O0yx08HOI icmopii, cmae OiOHIwUM |
necnpaseonusiwvium» (lean /[3100a: 1, c.147).

«HewacHna,nenpagousa noouna, wo 000pOGIILHO U J1€2KO 3PIKAEMbCA
PIOHOI MO8U, wacauea, npageona 100Ul o 8 padocmi i 20pi 6YOye cl080 CBOEL
semni. HewacHi, npoxnsami 6amvbko U mMamu, wo CHI00XHCYIOMb NepesepmHis;
Waciueuti, HenepemMoNCHUlL Hapoo, U0 NOPOONCYE CBOIX 3AXUCHUKIE I 0O0POHYIB»
(bopuc Xapuyk: 1, c.149).

«3Hamms1 pldnoz MO8U 8U3HAYAE OA2AMCMBO, WUPOYIHb THMENEeKMYANbHUX 1
ecmemu4nux inmepecie ocooucmocmi. Tou, xmo He 3HAE PIOHOI MAMEPUHCLKOL
Mosu abo yypaemvcs ii, cam 3acyodxicye cebe HaA 3MUOEHHICMb Oyull, Cmae
bezoamuenxomy (Bacunv Cyxomauncekuii: 1, c.196).

6.Y OIHCHOCTI Cy4YacHOTO CBOTOJICHHS IIOKH IO HE MAaeMO TICHOTO
B32€EMO3B 513Ky KYJIbTYPHO-MOBHOTO BIUIMBY Ha IIMPOKUN 3araj YKpaiHCHKOTO
CyCHiIbCTBa. JSIKIIO B OCBITHIX 3aKjaJiax Xo04 3a KyIUMH HaBYAIbHUMU
mporpamMamMu MPUIIETUTIOETHCS. MOBHO-JIITEpATypHa HOpMa, TO B 3ac00ax MacoBOi
iHdopMali — TenebavueHHIO, PaTIOMOBJICHHIO, TEPIOJWYHIA TIpeci - MNUTaHHA
MOBHO1 KYJBTYPH CKOTHJIOCS JO PiBHS OaiIy’>KOro CaMOILTUBY B MPOAYKYBaHHI
HEIICH3YPIIIMHY, BYJIbIapU3MIiB, 3aCHUJUIS IHIIIOMOBHHX CJIiB, KAJIbKYBaHHS, MOBHHX
MOKpy4YiB Toio. Yoro Bapra ImojeHHa KyibTuBallis Banumom Micbkum ¢elikiB,
SKi TIOYMHAIOTHCS 1 3aKIHUIYIOTBCS «PYCHKOSI3UYHUM MAaThOPHM MAaTHOUUYSIM», IO
BXK€ 3alOJIOHWIO B CHUIKYBaHHI miAgpocratroue mnokomHHSA?! To X LIIKOM
3aKOHOMIPDHO BHUHHUKAa€ TMHUTaHHSA: «A xi0a TMOTpIOHE Take HACTUPJIUBE
HaB’ﬂsyBaHHﬂ 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA ¢heiiK, KON B YKPATHCHKIA MOBI € IOCTEMEHHO
3pO3yMIJTUH CHHOHIMIYHHU PSJT CIIiB JIsl BCIX BEPCTB HAIIOTO HACENICHHS — OpexHs,
gueaoka, eumucen, eumieka, Henpaeda, uymku Ta 1H.». To X y pamio- 1
TEJIEMOBJICHHI TpeOa JOTPUMYBATHCS MipH 1 OEPEKHOTO CTaBICHHS 0 CBO€Ei MOBH,
00, SIK KaXKyTh TBEPE3OMHUCIISAU1 TIOJISKH, 1110 3aHAATO, TO He 3PaBo.
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7.balyXicTh 1O KyJbTYpd B YCHOMY W THCEMHOMY MOBJICHHI CIpHSE
3aCMIYEHHIO MOBH, [MOPYUIEHHIO YCTaJ€HUX JIGKCMYHMX 1 TIpaMaTHYHHUX
JiTepaTypHUX HOPM SK y IPUBATHOMY CIIUIKYBaHHI, TaK 1 B 3aco0ax MacoBOi
1HopmMmariii, siki 3000B’s13aH1 IEMOHCTPYBATH 3pa3Kd BUCOKOI MOBHOI KYJIbTYpH, a
HE MOMYJSPU3YBaTH MAaTIOUUsi, CJIOBECHY 3€KIBIIMHY THUITY OJiH, K16080, 4)8dK,
obandenHo, xasams, KYJIbTHUBYBAaTH 3aMICTh BJACHUX 3araJlbHOBIJIOMHX CIIiB
IHIIIOMOBH1 ~ 3allO3WYCHHS: KpeamueHo,  Kelcu, Mauimopumu,  OOHAMumu,
Jlo2iCmuKa, MeceHoxc, OUcKypc Ta 1H. a00, HEXTYIOUM HAsSBHUM CEMaHTUYHUM
0araTCTBOM YKpaiHCbKOI CHHOHIMIKH, HAcaJKyBaTU aKTHBHO TaKi €KCIPECHBHO-
MOBHI OJMHHII, SIK Kpymo! BHacmiok 4oro Taka MmosHa KpymusHa B 3acobax
MacoBoi iHpopMaIlli CKOUY€eThCS 10 JIerpaallii 3HaUe€HHS CJIOBa i KyJIbTUBYE Taki
aJIOT1YHI TIOKPYYi, SIK-OT: «YHigepcanvua nimus 3adicka, saxa nacye ecim: buetix
Jlatieni nokazana kpymuit npukiaad (GoTo)» 3aM. nooana 3pazo0K 2apHoi,
ele2anmnoi, 4apieHoi 3a4icKuy TOIIO.

8. OmTxe, 1O MHUTaHHS MOBHOI KyJIbTypu MIiHICTEpPCTBO OCBITH 1 HayKu
MYCHUTh TIOCTIHO MpUBEPTATH OCOOJMBY yBary B YCIX OCBITHIX 3aKjajiax,
3a0e3meuyroun iX BIJAMOBIAHO JI0 BIKOBUX KaTeropil (IUTAYMNA CalloK, IIKOJA,
TEXHIKYMH, YYWJIWIA, BUIIl HaBYaJbHI 3aKJIaJdl ) TPYHTOBHUMHU HaBYaJIbHUMU
nporpaMamMu 1 MOCIOHMKaMU 3 JIOCTaTHhOKO KUIBKICTIO TOJIMH JJIs1 ONAaHyBaHHS
YKpaiHCHKOI MOBH, OpPaTOPCHKOTO MHCTENTBA, JACKIaMyBaHHS Ta CIEHKYPCiB.
PeanizoByBaTH 110 BaXJIWBY BHUMOTY CYYaCHOTO CYCIIJIIBCTBA  MAaloTh
BHCOKOEpPYJIOBaH1 (axiBIll OCBITHIX 3akKjaJiB 1 3aco0iB MacoBoi 1H(opmaIlii,
OYMINAIOYU CBOi KOJICKTHUBH BiJl THX, XTO HE A0Aa€ Mpo KYyJbTYypy PIIHOrO CJOBa 1
BHUCOKHMI 1HTENEKTYyaJIbHUI pPIBEHb YKPAiHCTBA, SIKE BEAE KOPCTOKY OOpOTHOY 3
OCKaXEH1JTUM PAIIM3HOM 32 BOJIIO M HE3AJIEKHICTh CBO€I baThbKIBIIMHM.
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Anna PEHIMTBKO, crapmmui
BUKJIaJa4u Kaeapu ryMaHiTapHUX
muctumiin CymMchKoi ¢imii
XapKiBCHKOT'O HAI[IOHAILHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB.
Maiis MAPTHUHEHKO, ctynenTtka
2 xkypcy Cymcbkoi dinii XapKiBCbKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIPaB

MOHSTTSA TA OCOBJIUBOCTI FOPUINYHOI
AHIJIIMCBKOI MOBU

KOpunnuna anrmiiickka MOBa — 1€ crnenu@iyHa raiy3b aHIJIIACHKOI MOBH,
sAKa BUKOPUCTOBYEThCS y cdepl mpaBa Ta ropucnpyaeHii. [1; 178] Lls moBa mae
CBO1 MpaBuiia, rpaMaTUKY, CTUJIb, P13HI OCOOJIUBOCTI 1 BIIACHY TEPMIHOJIOTIIO, IIUM
BOHA BIJPI3HAETbCA Bl 3arajpHOi MOBHU. MeTa OpPUIMYHOI aHIUIIHCHKOI MOBHU
nepeaBaTH IMPaBOBI TEPMIHU, JIOTOBOPH, YrOAW, HOPMH Ta IHII IOPUIWYHI
aCIIEKTH.

OCHOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMU IOPUINYHOI aHTIIIMCHKOT MOBU BKIIIOYAIOTh
B ce0e, YHIKAJIbHY TEPMIHOJIOTIIO 1 (ppa3eoliorito, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
OMHKCY TMPaBOBHUX KOHIIEMIINA Ta mpoueayp. PopmanbHa TpamMaTHKa SKa YHHKAE
CKJIQJIHUX YaCTUH MOBHM 1 pOOUTH BEJIMKUW aKIEHT HAa TOYHOCTI Ta YITKOCTI
BUCIOBIIOBaHHS. CraHmapTu3zoBaHi (opMaTH NpPaBOBUX JOKYMEHTIB, SKI
BKJIFOYAIOTh YHIKaJbHI MIAXOASII 3arojOBKH, YiTKI MYHKTH, MIAMYHKTH Ta Pi3HI
1HII1 eeMeHTH. YiTke JOTpMMaHHS MEBHUX CTaHAApTIB, IPABWI Y B)KMBAHHI MOBH
B [IPABOBOMY KOHTEKCTI, TAKHUX SIK (popMali30BaHi BUpa3u, abpeBiaTypH, JJATUHCHKI
¢paszu Tomo. IIpaBoBi mxKepena BKIIOUAIOTh Yy ceO€ TEKCT 3aKOHIB, CYJIOBHX
BHUPOKIB, JOTOBOPIB, VyTOJ,  YyCTaHOBUMX JIOKYMEHTIB Ta I1HIIN IOPUIAYHI
JOKYMEHTHU SIKi BUMAraroTh CHenu(iuHOrO PO3yMiHHS Ta BUKOPHUCTAHHS MOBHU [2;
114]. IOpuanyHa aHIIiCbKa BUKOPUCTOBYE BEIHMKY KUIbKICTh yCTaJICHUX ¢pa3s i
BHUpPA3iB y IOPUINYHUX JTOKYMEHTaxX 1 CyJlOBUX DIlICHHsX, Takux sik: "the party of
the first part", "in witness whereof", "null and void", Tomo.BaxmuBo po3ymitu
OCHOBHI TEPMIHU JIATUHCHKOIO MOBOIO, SKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B HOPUIAMYHUX
TEeKCTax, Taki sk "prima facie" (Ha mepmuit norisn), "actus reus" (3mourHHA Ais1),
"in loco parentis" (B posii 0aThKkiB), Ta 1HIIL. YacTo y IOPUAUMYHIN TEPMIHOJOTII
3yCTpI4arOThCS CJIOBA, IO 3aKiHYYIOThCS Ha "-able" Ta "-ible", siki BKa3yloTh Ha
MOXJIUBICTh YW JO3BUI HIOCH 3poOUTH a00 HAABHICTH SAKOiCh BIACTUBOCTI.
[Tpuxmagu: "actionable" (miamspkuth cyaoBoMy po3risiay), '"unenforceable"
(neBuKOHYBaHuii), "permissible" (momyctumuii).fOpuanuna adriilickka MoOBa
MOK€ BUKOPHCTOBYBATH TPHUIUICTH (TpU BUpa3u abo Mii, PO3MIIICHI MOPST) M
nigkpecnenns aprymenty. [Ipukman: "life, liberty, and the pursuit of happiness”
(kuTTS, cBOOOJMA Ta TparHeHHs N0 MmacTsA).B geskux Bumagkax, OpUIAYHA
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aHTJIIICbKa MOBa MOJKE€ BHUKOPHUCTOBYBATH apxaiyHl Ta 3acTapiyli CJIoBa, SKi
BTPATHIIN CBOIO MOMYJISIPHICTH Y MIOBCAKICHHOMY MOBJICHHI.

Po3ymiHHS Ta OBOJOMIHHS IOPUIMYHOIO AHTIINACHKOIO € BKIMBUM IS
IOPUCTIB, CTYJCHTIB OPUAUYHOTO (haKyJabTETy Ta BCIX, XTO IpaIlO€ B Taly3i
npaBa, OCKUIBKM TpaBWJIbHE BUKOPHCTAHHS I[i€i MOBH € KIIOYOBUM JIJIst
e(pEKTUBHOTO CHUIKYBaHHS Ta MPAaBUIBHOTO 3aCTOCYBaHHS MPAaBOBHX HOPM 1
MIPUHITUIIIB.

Choucox BUKOPUCTAHHUX JIZKEPEJI:

1. Pemmteko, A. JI. (2023). FOpuauunuii TeKCT K KOMyHIKaTHBHA oAWHUIL. [IpaBoBa
HayKa 1 Jep>KaBOTBOPEHHS B YKpaiHi y KOHTEKCTI iHTerpaniinux nporecis, C. 178-179.

2. Denysiuk, Y. I., & Samoilova, Y. I. (2021). The methods of lexical and lexico-
grammatical transformations in the field of military translation.

Anacracia PUH/INY, 3100yBau
BUILO1 OCBITH J{HIMPONETPOBCHKOTO
JEpKAaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIPaB

Hayxkoeuii kepigHux:

Harania JABUOBA, crapummit
BUKJIaJa4 Kaeapu yKkpaiHO3HaBCTBa
Ta 1HO3EMHHUX MOB
JIHIIPONETPOBCHKOTO IEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

THE CONCEPT OF “LAW MULTIPLICITY”

For the modern state of state-legal reality, everything related to such legal
categories and concepts as "law", "legal understanding”, "human rights", "legal
reality" acquires special relevance, which, in turn, requires special attention to
legal science as a whole. At the beginning of the 21st century, general theoretical
jurisprudence is experiencing a qualitatively new stage of its development.[2]

Radical changes taking place in all spheres of social life require re-
evaluation of many state and legal phenomena. Today, the accumulated theoretical
baggage is being intensively understood, new ideas and views are being
formulated, science is turning towards different spheres of human activity. This
process is closely related to a radical change in the role of law, which, along with
its instrumental value, acquires the features of a basic value guide, one of the
fundamental social foundations that performs a human-creating function.

Along with this, new facets of the social value of law are revealed. Law is
considered as an integral part of human life, which is endowed with inherent
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natural properties and qualities. And these qualities influence and determine the
content of law, make it more humane and humane.[1]

The transformation of Ukrainian society in the direction of civilized forms of
organization is impossible without establishing it on the basis of law, the interest in
which has never weakened either among legal theorists who consider it in a
broader social context, trying to go beyond a purely empirical or pragmatic vision
of law, or among philosophers, who see solving this problem as an important
condition for a holistic understanding of social processes and influence on them.[3]

The division into material and spiritual values is based on the criterion of
human needs and interests, which reveals the essence of the category of values
from the standpoint of the ontological approach. From the epistemological point of
view, the whole diversity of values is also divided into two types - objective and
subjective. The first includes objects of human activity, social relations, and
natural phenomena included in their circle, which are objects of value relations.
Subject values - attitudes and evaluations, imperatives and prohibitions, goals and
projections, expressed in the form of normative ideas; in other words, these are the
methods and criteria that serve as the basis of the evaluation procedure of the
relevant objects. "Subjective” and "subjective"” values appear, so to speak, as two
opposites that complement each other.[3]

It is worth considering the classification of legal values in the context of the
dichotomy of individualism and collectivism. In general, individualism can be
described as a philosophical doctrine that affirms the reality of individuals and its
priority over species and generic determinism. Collectivism, in turn, is based on
the idea of collective management of society, the primacy of collective property,
and the power of the state. However, even without considering the global concepts
of individualism and collectivism, one can find a clash of values of one and
many.[2]

The problem is more philosophical than legal. Therefore, it is worth
focusing attention on legal aspects. The criterion of classification can be carried
out according to the degree of importance of an individual to himself, to a group of
individuals and to society as a whole. Value systems differ in what importance
they attach to a person as an individual or to a person as a member of a community
and, thus, to the nature and role of his interaction with others.
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Aptem PYJIEHKO, 3100yBau BUI110i
OCBiTH JIHIIPONETPOBCHKOTO JEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB
Hayxosuui kepignux:

Ipuna HAPBOBA, npodecop kadenpu
YKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHUX MOB
JIHITTPOTIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB, TOKTOP
(b1T0JIOTIYHNX HAYK, TOIEHT

HEMATEPIAJIbBHA KYJIbTYPHA CITAALIUHA
B HAIIIOHAJILHIN KYXHI

HematepianpHa KyJIbTypHa CHaAlMHa OKPEMOi KpaiHHU € YaCTUHOIO CHUIBHOT
CIAJIIMHA JIIOJCTBA B PI3HUX OOJIACTSIX MiSUTBHOCTI, MOTYKHHM 3aco00M
30JIMKEHHST HAPO/I1B, €THIYHUX TPYI 1 3aTBEPIKEHHS X KYJIBTYPHOI CAMOOYTHOCTI.
['0710BHOIO METOI0 KOXKHOI J€p>KaBU € 30€peKeHHs TIIMOMHHUX, 0a30BUX OCHOB
OaraTOHaLlOHAJIBHOI KyJIbTYPH, HAIllOHAIbHUX MOB # JITepaTypH, 3HAYYIIUX
Tpaaulii, NmaM’sTOK (ONBKIOPY, 3aXUCT KyJIbTYPHOI CaMOOYTHOCTI KO>KHOT'O
HapoJy KpaiHu, CTBOPEHHS YMOB JJIA MOMYJIApU3allil HeMaTepiaibHOI KyJIbTYpHOT
CHAIIMHK PI3HUX HAPOJIIB JIJIsl 30€PEKEHHS 11 €IMHOTO KYJIbTYPHOTO IIPOCTOPY.

BaxxnuBoro CKJIaI0BOI0 HEMarepiaiabHOI KyJbTYpPHOI CHAJUIMHU OaraThoXxX
HapO/IIB CBITY € HalllOHAJIbHA KyXHs, KyJiHapH1 Tpaauuii. Ha cboronHimHii 1eHb B
[IpeacTaBHUIBKHMI CNIHCOK HeMarepianbHOl KyabTypHOi crnaamubau KOHECKO
BKJIFOUEHO HE Tak 0arato HalllOHAJIbHUX KyXOHb a00 KyJIiHapHUX Tpaauli [1]:

e TEXHOJIOTIS BUTOTOBJICHHS METPENIbCbKOI 1 a0Xa3bKoi akuku — [ py3is
(2018);

o KyNbTypa MPUTOTYBAHHS 1 3aJIOMJICHHS XJIIOHOTO KOp)KHMKa — JiaBalla,
KaTUpMU, XynKi, 10pki — CrnuteHO 3 Azepbatioscanom, Kazaxcmanom, Kupeusiero,
Typeuuunoio (2016);

o TpaauliliHa MEKCHUKAaHChbKa KyXHS — CHaJKOBa KyJIbTypa CIUIBHOTH,
napaaurmMa Mivoakan (2010);

e MUCTEUTBO BuIiYKY npsHUKiB B [liBHiuHi# Xopsarii (2010);

« KoJIeKTHBHA KynbTypa Kopei 3 mpurotyBanusa kumuu (2013), cmpasu, wo
npeocmasisac cobow 20Cmpo NpunpaseieHi KeauleHi (ghepmenmosari) osoui, &
nepuiy yepeay, NeKiHCbKy Kanycmy.

bararbox 1HO3eMHUX TYpPUCTIB MPUBAOIIOIOTH caMe YHIKaJIbHI HaI[lOHAJIbHI
kyxHl. Heabusiky ponap B po30ynoBI TYpHUCTHUHHUX DPHUHKIB MPOBIIHUX KpaiH-
JiaepiB Typusmy — @panrii, SAnonii, Mekcuku, BiAIrpaan pO3BUTOK TPaJAMUINIHOT
TOCTUHHOCTI LUX KPaiH 3 YHIKAJIbHOIO HalllOHAJIbHOO KyxHelo [2]. Tak, y Mekcuri
Typu3M 3a O0OCATOM BAIOTHUX HAAXOKEHb 3aiiMae Jpyre MicIe Micisi TOPTiBIi
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Ha(TOO 1 ra3om,a MIOPIYHI JOXOJU BiJl MDKHAPOIHUX TYPUCTIB MEPEBUIIYIOTH 20
MiTbspiB pojapis CHIA.

VYkpaiHa TakoX MpUBaAOJIIOE YHUCETbHUX TYPUCTIB HE TIIBKH 1CTOPHKO-
KyJIbTYPHUMHU Ta YHIKQJIbHUMH TMPUPOJHHUMH TaM STKaMH, a ¥ HalllOHAIbHUMHU
CTpaBaMH, YKpaiHCBKUMU TPAJAMIISIMU TOCTUHHOCTI. 3a JaHUMHU OIUTYBaHHS
1HO3EMHHUX TYPHUCTIB, 10 npubyian Ha €BpoOauyeHHs B Ykpaini B 2017 por,
HalllOHAJThbHA KyXHs OaraThbOM TpUIIajla A0 CMaKy — BapeHUKH 1 Oopi
cnomobaimcst 85% onUTyBaHMX, KOTJIEeTa MO-KAiBChKH — 50%0.

Ha wiii mormnsa, Tpamminii yKpaiHChKOI HAIIOHATBHOT KyXHI BiIKPHBAIOThH
HOB1 MOKJIMBOCTI pecTOpaHHOro OizHecy. HoBuM TpeHIOM B pecTopaHHiil crpasi
CTalOTh PECTOPAaHH MOHOKYXHI, B SKHX JOMIHYIOTh JHILIE JEKUIbKa CTpaB,
NPUTOTOBJIICHUX 3a PI3HUMH KyJiHAapHUMHU TpaauuismMu. B YkpaiHi 11e MOXyTb
OyTH pecTopaHu OOpIIly, BAPEHUKIB TOIIIO.

VYkpaincbkuid Oopil, Tpaauilii TPUTrOTYBaHHS SKOTO HaMiuyloTh maibke 350
POKIB, Tpa€ BEJIMKE 3HAUCHHS B KYJIbTYP1 YKPAiHCHKOTO HAPOTY.

bopii — HarioHanbHa yKpaiHChKa CTpaBa, OJMH 3 HAWBIIOMIIMIUX OpeHIB
Hamoi aeprkaBu. Iloku, Ha kanb, oQiliiiHO HE 3amaTeHTOBaHWX. Ha BinmMiHY BiX
Hac, ['py3is, HanpuKiIaa, akTUBHO MOMpPAIfoBajia B IbOMY HaNpsMi — TeNep 1HIITUM
KpaiHaM JTOBOAWTHCS IUIATHTH TPy3WHAM, SKIIO BOHU XOYyTh OyTH BUPOOHHUKAMHU
CyJyTyHI, Xadamypi, XBaHYKapy Ta 1HIMX 27 HalMEHyBaHb NPOAYKTIB YU CTpaB.
IcHye Benmue3Ha KUIbKICTh MOTO BaplaHTIB HOro MPUTOTYBAaHHSA - JIEABE HE KOJKHE
CEJI0 MOJKE€ IO IMpaBy MHILATUCH CBOIM OPUTIHAJIBHUM PELENTOM, B yCiX OOpUIIB €
OJIHE CIJIbHE — OypsK (YEpBOHUH OOpII — 3PO3YMIJIO YOMY, JO 3EJICHOTO,
BUSBIISIETHCS, KOJIUCh, KpPIM KBacKy (ILABJIO), NOJABAA 1€ ¥ MOJOJAE JIUCTS
Oypsika, a Ol BapUThCS 3 KBAIICHUX OYPSKIB.

Binomuii ykpaincekuit mnuchMeHHUK KBiTka-OcHoB’siHeHko B «[lani
XansBCbKOMY» OIKMCYBaB OoplryBaHHS Tak: «Koau kiHuaeca o00un Oopuy,
nooasanu opyeutl inuio2co copmy. I ckinekox copmie oysanu 6opui - mo axic Oueno!
bopw 3 sanosuuunoro; bopw 3 2yckoro, npecumo 6u20008aH010,; 6OPU) 3 CBUHUHOIO,
bopuwy Cobecvkoco (wo 6ye y Ilonvwi koponem);, 6bopuws Croponadcbko2o
(cemvmana Ykpainu). 3no6y noeunen 3pobumu 6ueHe 3ay8aMNCEHHA: 3 iCMOpIi
Hawoi 8i0oMo, wo ci ocobu cami CKIaIu 0cooauBo2o poody Oopwi i B0sAUHI
HAWAaOKU 0anu CcumM Cmpasam iMeHa SUHaxioOHukie. Pubuuil 6opw neuepcorui,
Oikyc, bopw 3 20008aH00 Kaukoiwo... Ta s ejce i He npueadaro 6Cix HA368 OOPWs,
sKi, byeano, nooaroms!...» [3].

I3 OopiieM mnoB’si3aHa YUCIEHHA HU3KA CTIMKUX BHUCIOBIB, IO 3/1aBHA
VBIMIIUIM B YKPAiHCBKY MOBY: cidatime Oopwysamu, Oauxa oOatikowo, a Oopuy
cmueHe;, oasaiime 8xce 0000PWUMO Yell KIanomy, Yu s mooi medxCcy nepeopas, uu
2 mo6i 6 bopw nauxas? Ha 3amopizpkiii Ciui mepenepueHuii O0opir (Tak 3BaHUMN
«Myapuil OOpII») BUKOPUCTOBYBAIM I BUIPOOYBaHHS MOJOIUX KO3aKiB Ha
CTIHKICTB 1 BUTPUMKY [4].

Te, 1110 MPOTSTOM CTIILKOX CTOJITH OOpIil OYB 1 3ayuIaeThest crpaBoto Nel -
e OJHE MIATBEp/DKEHHS MOro Haja3BUyailHoro cmaky. barato ykpaiHiiB Ta
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1HO3eMHUX TYPUCTIB BIABIAYIOTH IIOpiuHUN decTuBanb «bopur’iB» y micti bopii
TepHomiabchbkoi 00JacTi, B IKOMY, 3a JIET€HJIO0, Y BEIUKOMY Ka3aHi 3 OoplieM
MICIIEBI MEIIKAHIIl HIOMTO BTONWJIM TaTapwHa, SKOMY HE CIojo0angach MiclieBa
KyXHs. BIM3bKO MIBCOTHI HABKOJMIIHIX CILJI MPEJICTABISAIOTH CBiM OOpII, SKUH 3a
caMOOYTHIMH peEIENTaMl «TBOPSATH» MICIIEBI TOCIOJWHI BXXE HE OJIHY COTHIO
POKIB.

Croroani B HarionanbHOMY CIMCKY HEMAaTepiaJIbHOT KyJIbTYPHOT CHaAIUHH
VYkpainu 3 13 00’€KTiB AHIIe OJUH BITHOCUTHCS O TACTPOHOMIYHUX TPATUIIH - 11e
Tpaaullis TPUTOTYBaHHS em askiax (KapaiMChbKUW MHUPIXKOK 3 M’sicom). Haxais,
yKpaiHChbKOMY Oopiry A0 cux mip He 3Haimmochk Tam wMicusa! Ilpote, yxe
MPAIIOEMO B IIbOMY HaIPsIMi Ty>Ke€ aKTHBHO!

CnucoK BUKOPUCTAHMX JIzKepeJT

1. World Heritage List (Crnmcox 00’ektiB BcecBiTHROI cnaamuau HKOHECKO).
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2. Tunwmuseele Omoga  GpaHIy3CKOW  KyXHH, WJIM 4YTO ChecTb BO  DpaHImu.
URL.: http://visitefrance.ru/france/tipichnye-blyuda-francuzskoj-kuxni-ili-chto-est-vo-
francii.html.

3. Vkpaiuceki Openau: Oopin. Icropis Gopury. URL: https://smakplus.com/ukrajinski-
brendy-borsch/.
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Jlapuca CA3AHOBA, crapma
BUKJIaJlayka KadeapH IHO3EMHUX MOB
¢dakynbTeTy No4 XapkiBCbKOTO
HaIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CITpaB

ENGLISH CAN BECOME THE LANGUAGE OF THE BUSINESS
COMMUNICATION IN UKRAINE

Ukrainian 1s the country’s only official language nationwide, other
languages, dependent on their adoption by region authorities, became accepted
mediums of communication in education, local government offices, courts, and
official correspondence.

English as the language of world communication unites millions of people
around the world. For more than 400 million people, it is their mother tongue. For
300 million it remains a second language, and another 500 million speak English to
some extent.

Nowadays English is the official language in 60 of the 196 countries of the
world, and according to the Eurobarometer Survey Series, it is the most common
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foreign language in 119 countries from the 25 EU member states. According to the
report, Ukraine ranks 40th in the ranking out of 112 countries, which is an average
indicator. Therefore, giving English the appropriate status in the state is a necessity
and a strategic step towards EU membership [1].

Studying English as an international language of communication is
Important nowadays. It opens wide opportunities for education, communication,
travel, and work abroad. Knowledge of English gives a person access to
information (printed and electronic) resources of the world, achievements of
modern science and economy; career prospects — priority when getting a job,
higher paying positions, the opportunity to work abroad, establishing contacts with
foreign partners; expansion of worldview, knowledge of culture and customs of
other peoples; opportunity to travel, and meet people from different countries.

A survey was conducted among Ukrainians to find out their level of
knowledge. Sociologists interviewed 2,017 residents of all regions of Ukraine. The
survey was conducted by the face-to-face method and the study showed that only
1.1% of Ukrainians can use fluent English. About half of Ukrainians do not
understand the language of international communication at all. 7.5% of Ukrainians
state that they can read, write, and speak, but cannot use English fluently. 19%
stated that they do not know the language of international communication well.
This category includes people who can only read, write, and speak a little. 27% of
Ukrainians claim that they understand some words and simple phrases, but cannot
read, write, or speak. 44% (over 800 respondents) say that they do not know
English at all [3].

English is known as a second language by one third of the EU population. It
is followed by German (12%), which has slightly overtaken French (11%) as the
second most spoken foreign language in the EU since it is widely used in the
countries which have joined the EU recently. From an occupational point of view,
students are the most likely to speak a foreign language. Almost 8 out of 10
students can use at least one foreign language.

Learning English should start at early ages (in kindergartens) because
kids have higher level of proficiency than those who learn at young or adult ages.
It was shown by researches that bilingual children have higher scores on
standardized test than monolingual children. Kids grasp other languages faster and
easier as they get more time to learn things, have fewer inhibitions, and most
importantly, they have brains for language learning.

The expansion of the use of English in Ukraine will contribute to the
activation of the processes of integration of Ukrainians into the European
community within the expectations of Ukraine’s membership in the European
Union, the formation of the subjectivity of the state in the world globalization
processes, the increase of its level of competitiveness on the global market, as well
as the growth of investments and tourist attraction.

The parliament of Ukraine introduced the issue of business languages. The
main applicant for obtaining the status of the business language of Ukraine became
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English. Politicians note that this language has always been popular, but now it is
used by almost every Ukrainian. English is used in Ukraine in many areas of work:
IT, journalism, sports, politics, and business of any type. It is logical to give
English a special role, which is closer to European countries [2].

The president of Ukraine has submitted a draft law on the use of English in
Ukraine. A draft bill was published on the official website of the Verkhovna Rada
on June 28, 2023, proposing the official recognition of English as one of Ukraine’s
languages for international communication.

The government is developing a draft law to give English the status of the
language of international communication. The Ministry of Culture and Information
Policy as well as other Ministers such as the Ministry of Digital Transformation,
the Ministry of Education and Science, the Ministry of Foreign Affairs, and the
Ministry of Justice were involved in its development.

Civil servants, heads and deputy heads of state and local administrations,
military officers, procurators, customs officers, contract officers, chiefs of the
middle and higher ranks of the National Police, scientific and pedagogical staff of
universities must master English to communicate in it. It is also expected to
improve education standards for teaching students as well as the introduction of
additional courses for adults [4].

The use of the English language is expanding in the areas related to
foreigners, for example, in cultural institutions, the transport sector, and
international trade. The implementation of this lawa requirement for the
mandatory English proficiency of all civil servants will take some time as it is a
long transition period. None of the provisions of this law can be interpreted as
aimed at narrowing the use of the state language because the state promotes the
widest possible education of Ukrainians.

The draft law provides for establishment of a special status of the English
language in Ukraine as a language of international communication, significant
expansion of the scope of the English language in Ukraine. English will be
mandatory in certain public spheres of public life where international
communications are available.

The draft law emphasizes the need to standardize the use of English in the
functioning of state and local authorities, local self-government bodies, and
emergency services for the public. It also highlights its importance in areas such as
education, culture, transportation, and healthcare, including crossing the national
border. Requirements to the candidates are to pass an English proficiency exam or
to provide a certificate of their level of English proficiency.

The draft law suggests an additional 10 percent salary payment for officials
who meet a certain level of foreign language proficiency. The requirement for
English proficiency may also be applicable to candidates for positions in local self-
government bodies that involve international cooperation responsibilities.

A working group on the preparation of legislative acts to ensure the
functioning of English as the language of international communication is being
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created at the initiative of the Ministry of Culture and Information Policy. It will
include people’s deputies, representatives of state bodies and the public. The
Ministry of Culture and Information Policy is summarizing the proposals received
from state bodies and the public and preparing a draft order on the creation of the
Interagency Working Group.
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THE PLACE OF THE ENGLISH LANGUAGE IN THE PROFESSIONAL
FORMATION OF PROSPECTIVE LEGAL SPECIALISTS IN THE
CONDITIONS OF EUROPEAN INTEGRATION

English is widely recognized as the language of international communication
and is an important skill in today's globalized world. There are a number of reasons
for this, including:

1) much of the world's information and knowledge is available in English,
including leading scientific articles, academic journals and news articles.
Proficiency in English opens access to this deep source of knowledge;

2) knowledge of a foreign language, in particular English, can increase
employment prospects and opportunities for professional growth, because today
many companies require their employees to have a high level of English;
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3) learning English can provide a deeper understanding of the rich cultural
heritage and increase the assimilation of other cultures, contribute to the
development of the state, etc.

In the context of training modern competitive specialists, the study of the
English language occupies a special place, taking into account the draft law, which
was submitted for consideration by the Verkhovna Rada of Ukraine, on granting
the English language international status. According to the Minister of Education
and Science of Ukraine, "the transformation of the status of the English language
in Ukraine is a necessity and a strategic step towards the full membership of our
country in the EU, because knowledge of the English language is a key
competence in the conditions of globalization and changes”. The approval of this
draft law will mean that civil servants, prosecutors, representatives of the middle
and higher ranks of the police, representatives of certain positions in the tax and
customs authorities must have a sufficiently high level of English; medical workers
must be able to provide assistance to foreigners without an interpreter; teachers
must use English in the teaching process, etc. All this once again confirms the fact
that the knowledge of the English language for a modern specialist is a guarantee
of success and career development.

When determining modern globalized trends, it is necessary to take into
account the specifics of the professional development of lawyers within the legal
system of Ukraine, since the development of law in Ukraine is directly related to
international legal integration.

For future specialists in the sphere of law, legal English is a tool for
developing creative potential and increasing competitiveness among lawyers. A
lawyer who knows legal English will be able to decode foreign legal information
(international legal documents, legal terminology); will be able to carry out freely
international legal activities with the solution of complex professional problems
and communicate fluently in direct contact with foreign colleagues.

A lawyer must speak correctly and fluently, possess oral and written
communication skills, because he needs to state facts using the appropriate
terminology, convince, explain the content of the document in an accessible
manner, etc. If a lawyer can do all this in English, it greatly increases his status as a
specialist in the international labor market. However, the vocabulary of a separate
specialty is like a language within a language, which must be studied in detail and
persistently, because each subtype of the language of a specialized field is
characterized by certain grammatical and syntactic constructions, specific
vocabulary, etc.

The study of legal English forms communicative competences in all types of
speech activity for professional and communicative purposes and the development
of skills without which it is impossible to work independently with English-
language legal literature and documents. A lawyer must have a grammatical
minimum that covers syntax and morphology. We should not forget about the
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written legal language, because each country has its own legal system and
corresponding legal terminology.

It is also worth noting that knowledge of English or any other foreign
language is not only the actual skill of mastering a foreign language, but also a
certain indicator of the desire for self-realization and development of a lawyer.
This state of affairs forms a certain increased competitiveness of a particular
lawyer within the limits of professional activity.

The English language and the desire of the government of our country to
give it the status of international one shows that the knowledge of the English
language should be an integral part of the training of modern specialists. Studying
a foreign language in the professional field of law is necessary for mastering a
foreign language in its colloquial, everyday and professional aspects in order to
apply it in various spheres of everyday life and in future professional activities.

HMap’sa CEPI'A, 3100yBau BUIIO1 OCBITH
JIHITPONETPOBCHKOTO JAEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB
Hayxosuii kepienux:

Inna KO3YBAI71, CTapIlMK BUKJIA1a4
Kadeapu MKHApOIHUX BITHOCHH Ta
COITlaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCITUTLIIH
JIHITPONETPOBCHKOTO JAEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

THE CHALLENGES IN LEARNING MODERN LEGAL ENGLISH

To date, knowledge of English is a prerequisite for professional development
in a lot of areas. In the legal field, English occupies an important place because
there is a need to maintain international relations and the use of international
practice. Given the above becomes a relevant application of legal terms in the
English language.

English has international status; it is studied by most countries of the world.
It has an analytical composition; this is expressed in the fact that the grammatical
categories of parts of speech in no are expressed mainly with the help of service
words.

Legal linguistics is now very actively developing and updating. It combines
language and law, so its task is to ensure that there are no contradictions in their
interaction. Translation of legal texts is one of the most difficult types of
translation. This fact is manifested in the fact that each country has its power
system that reflects the peculiarities of the history, mentality and culture of the
population of a particular country.
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An important role in the translation of legal terms is their stylistic colouring
by professional terminology, the usefulness of special idiomatic expressions and
phraseological combinations. Examples include loss by default, legal
consequences, and providing for justice [1].

Compared to Ukrainian, English has a large amount of terminology to refer
to legal professions. This fact is explained by the fact that in the British legal
system, there is a distinction between professions by type of activity. Lesnevskaya
K.V. as an example cites one of the most popular professions in the legal field in
Britain as “Solicitor”. She notes that not all people understand the British legal
system, so translation into Ukrainian will not give a clear understanding of this
profession. A solicitor is a specialist in consulting, representing the client in courts
of first instance, preparing various documents, etc. This is the same lawyer or legal
consultant. Therefore, putting the word “solicitor”, you need to consider a
mediocre type of activity [2].

In addition, the antiquity of the origin of English legal terms led to a high
level of their integration into other languages [3, p. 295]. Based on this, there are a
large number of one-root words in terminology (tax law, tax base). The absence of
the need to add endings led to the merger of several words into a single whole.

English-language terminology has its own specific features, which, in turn,
should have an English-language legal term, namely: such a term should be used in
each document in the same context; its meaning should be understood by every
lawyer in the world; the term cannot be changed depending on the area where it is
used, it must be permanent. It is also important that the term is logically associated
with other English legal terms.

An important difference between English legal terminologies is its accuracy
and concreteness. It should not be and there is no place for inaccuracies that can
change the meaning of the term for the reason that they depend on the verdict or
sentence.

English legal terminology originated as a group of words that denote
varieties of monetary fines for various crimes of the time, which were established
as compensation towards the state or the plaintiff, for example: half-leod
(compensation for murder) [4].

Consequently, English is the basis for communication, interaction,
development and standardization in the legal field. When using legal terms in
English, it is necessary to formulate the meaning of the reasoning, since inaccuracy
or even the simplest mistake can break the “chain” of thoughts. For the correct use
of legal topics, a lawyer must have a high level of knowledge in legal English to be
truly professional in his field.
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KOnis CUHUHIHA, nouent xadeapu
€KOHOMIYHOI Ta 1H(pOopMaL1iiHOT Oe3MeKH
JIHITPONETPOBCHKOIO IEP>KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB,

K.T.H., TOLEHT

SIK OB’€THATH NOHSTTS «bOPII» 3 HOHATTSIMHU
«HPOPMANIMHO-KOMYHIKAIIMHI TEXHOJIOTI Ti»,
«IH®OPMAIINHA BE3IEKA», <KIBEPBE3IIEKA»,
«BOEHHHU CTAH B YKPAIHI»

[lepmr HIX BU3HAYUTU CHUIBHI Ta BIAMIHHI puUcH NOHATH «bBOPIIy,
«(HO®OPMAIIMHO-KOMYHIKAIIMHI TEXHOJIOTIi», «IH®OPMAIIIMHA
BE3IIEKA», «KIBEPEE3IIEKA», «BOEHHNN CTAH B YKPAIHI» motpi6HO
3BEPHYTHUCSA J0 3arAJIbHONPUIHATOrO TIIyMa4eHHs [IUX CIiB.

6 >xoBTHA 2020 poxky ExcriepTHa paja 3 nmuTaHb HeMaTepiaJlbHOI KYJIbTYPHOI
CHaAlMHA Tpu MIHICTEPCTBl KylbTYpU Ta I1HPOPMALIWHOI MOMITUKUA YKpaiHU
BHecna «KynbTypy npurotryBaHHS yKpaiHChbKoro Oopiry» a0 HamionanbHoro
MepeITiKy eJIEMEHTIB HeMaTepialibHO1 KyIbTYPHOI CIaAIIMHU Y KpaiHU.

Hapoani nemyratu BHecnu a0 BepxoBHoi Pamgm mpoekT mocTaHoBH, sKa
BCTAHOBIIOE B YKpaiHi HOBe cBATO — JleHb ykpaiHChKOTO Oopiry. YKpaiHChKUN
Oopml — TpaauiliifHa TepIia cTpaBa YKPaiHIIB, a TAaKOX MapKep HaIllOHAJIbHOT
imeHTHYHOCTI. (...) Llg cTpaBa BUSIBIsiE CBOIO CTIWKICTh BXXMBAHHS Ta TATJIICTH
icropuuHy, reorpadiuHy Ta HaBiTb TreomnojiTuyHy. HemoxiamBo ysaBUTH
YKpaiHCbKUU IM 0€3 MPUTroTyBaHHs OOpILy. 3aBASIKA CBOEMY TNIMOOKOMY BILIMBY
Ha CYCHUIbHE >KUTTS YKpaiHWU, YKpAaiHCHKUU OOpI BIJIITPAE€ BAXIUBY pPOJb Y
KyJIbTYpl SIK TPOSB TOCTUHHOCTI", - WIOEThCA Yy MOSCHIOBAJBHIM 3amucli A0
IoKyMeHTa [1].

BigmoBimno 1o 3akony VYkpaiam «IIpo Hamionanesny mporpamy
iHdpopmaTu3zamii»  iHPOpPMaIIMHO-KOMYHIKAIIfHI ~ TEXHOJIOTHi -  pe3yJbTaT
IHTEJIEKTYaJIbHOT MAiSUIBHOCTI, CYKYNHICTh CHUCTEMAaTH30BaHMX HAYKOBHMX 3HaHb,
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TEXHIYHUX, OpraHi3alliiHUX Ta IHIIUX PIIMICHb MPO MEPENIK Ta IMOCiTOBHICTh
BUKOHAHHS omeparliii s 30upaHHs, 0OpoOKH, HAKONHMYEHHS Ta BUKOPUCTAHHS
1HpopMariiiHol poaAyKIIii, HagaHHs iHGOopMaLIHHUX TocayT [2].

3rinHo  «Crpaterii iHopmariiiiHoi Oe3meku» 1HQOpMaliiiHa Oe3mneka
VYkpainu - cKklaJoBa 4acTWHA HAIlOHAJIBHOI Oe3Meku YKpaiHu, CTaH 3aXHILIEHOCTI
JIEP’)KaBHOTO  CYBEPEHITETY, TEPUTOPIAIbHOI  IUIICHOCTI, JEMOKPATHYHOTO
KOHCTUTYI[IHHOTO JIaly, 1HIIMX JKUTTEBO BAXKIMBHUX 1HTEPECIB JIIOJIMHH,
CycluIbcTBAa 1 JEpXKaBU, 3a SKOTO HAJICKHUM YHMHOM 3a0e3MeuyIoThCs
KOHCTHTYIIIIHI ITpaBa 1 CBOOOM JIFOJUHU Ha 30MpaHHs, 30epiraHHs, BUKOPUCTaHHS
Ta TMOIIMPEHHs 1H(OpMaIlii, JOCTyIl 0 JOCTOBIPHOI Ta 00'€eKTUBHOI 1H(OpMAaIlii,
icHye e¢eKTHUBHA CHUCTEMa 3aXHCTy 1 NPOTUIlI HAHECEHHIO IIKOAM 4Yepes
MOIIMPEHHSI HETaTUBHUX 1H(QOPMAIIIHHUX BIUIMBIB, Y TOMY YHCII CKOOPJUHOBAHE
MOIIUPEHHSI HEJIOCTOBIPHOI 1H(oOpMAaIlli, ASCTPYKTUBHOI MpOIAraHjayd, IHIINX
1HQopMaIlIiHUX omepalliif, HECAaHKI[IOHOBAHE PO3MOBCIOKCHHS, BUKOPUCTAHHS 1
MOPYIICHHS IUTICHOCTI iH(opMaIIii 3 00MexeHuM J0cTyIoMm [3].

[TonsitTst «kibepOesnekay, BIANOBIAHO 10 3akoHy «IIpo ocHOBHI 3acaau
3a0e3nedyeHHs KiOepOe3nekn YKpaiHu», po3risaacTbest sK: KibepOesmeka -
3aXHUIIEHICTh KUTTEBO BAXKIIMBHUX 1HTEPECIB JIIOAUHU 1 TPOMAJISIHUHA, CYCIIJIbCTBA
Ta JepXaBU I 4yac BUKOPUCTAHHS KiOEpHpOCTOpy, 3a SKOI 3a0e3MeuyroThCs
CTaIMI PO3BUTOK 1H(OPMAIIIHHOTO CYyCHUIbCTBA Ta NU(PPOBOTO KOMYHIKATUBHOTO
CEpellOBUIlA, CBOE€YACHE BUSBJICHHS, 3amoOiraHHs 1 HEUTpamizaiis peadbHuX 1
NOTEHIIITHUX 3arpo3 HalllOHAIBHIN Oe3nenl Ykpainu y kibepapoctopi» [4].

I HapemTi MOHATTS «BOEHHUM CTaH B YKpaiHi» BIAMOBIIHO 3aKOHY YKpaiHu
«IIpo mpaBOBUII peKUM BOEHHOTO CTaHY» TPAKTYeEThCs SK: BoeHHUU cTaH - 1€
0COOMBUIN TMPABOBUM PEXKUM, IO BBOAUTHCS B YKpaiHi a00 B OKpemMux ii
MICIIEBOCTAX y pa3i 30pOiHOI arpecii 4yu 3arpo3u Hamanay, HeOEe3NeKu Jep:KaBHIN
HE3aJIeKHOCTI YKpaiHu, ii TepuTopialbHIA IMUIICHOCTI Ta Mepeadadae HaJIaHHSA
BIIMOBIHUM  OpraHaM JIep»KaBHOI  BJaJu, BIMCHKOBOMY KOMaH]IyBaHHIO,
BIMICBKOBUM  QJMIHICTpaIlisiM Ta OpraHaM  MiCIIEBOTO  CaMOBPSTyBaHHS
NOBHOBAXEHb, HEOOXI1THUX JIJIs1 BIABEPHEHHS 3arpo3u, Bifcivi 30poitHOi arpecii Ta
3a0€e3MeUeHHs] HalllOHAIbHOI O€3MeKH, YCYHEHHs 3arpo3d HeOe3NeKd JeprKaBHIN
HE3AJIKHOCTI YKpaiHu, 1i TepUTOpialbHIA IIIICHOCTI, a TaKOXX THMYacOBE,
3yYMOBJIEHE 3arpo30r0, OOMEXKEHHS KOHCTUTYLIMHUX MpaB 1 CBOOOX JIFOJAMHH 1
rpOMaJIIHAHA Ta MpaB 1 3aKOHHUX IHTEPECIB IOPUIUYHUX OCIO 13 3a3HAYEHHSIM
CTPOKY J1i X OOMEXKEHb.

CnoBo «Oopiiy - 1€ Ha3Ba TPAAUIIINHOT YKpAaiHCHKOI CTpaBH, SIKa 3a3BUYAM
TOTY€TbCA HAa OCHOBI OynbHOHY 13 OypsiKiB, KapTOIUIl, KamyCTH Ta I1HIIMX
iurpenientiB. Il ctpaBa € Jly’e TOMyJNSPHOIO B VYkpaini Ta 1HIIUX
CX1THOEBPOTEHCHKUX KpaiHaxX 1 BiJloMa CBOIM HAaCHUYEHHM CMAaKOM 1 apOMaToOM.
Bopir Moske OyTH TPUTOTOBJICHHM 3 PISHUMU J0IaTKaMU, TAKUMH SIK M'SCO, TpUOH
a00 pu0a, 1 BiH 4acTO MOJAETHCA 31 CMETaHOK Ta XJi0oM. Takoxk, ClIOBO «OopIm»
MO>KE€ BUKOPHCTOBYBATHCS SIK CHMBOJI YKPaiHCHKOT KYJIBTYPH 1 KyXHi.
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CrmoBo «Oopmp MokHa 00'eqHaTH 3 1HQOPMAIIHHUMHM TEXHOJOTISIMU,
HanpUKJIaJ, [UIIXOM CTBOpPEHHsS a00 BHUKOPUCTaHHS  CIELIaJIiI30BAHOTO
mporpaMHoOro 3abesrneueHHs abo BeO-TIaTGOpMU IS PEUENTIB 1 TOTYBaHHS iXKI.
Taka mmatdopma Moxke HazuBaTucs, Hanpukiaz, «IT-6opnpy ado «TexHomoriyHu
oopuy. Bona Moxke HajgaBaTH KOpHCTyBadyaM JOCTYII O PELENTIB Oopiily, mopaj
I0JT0 MOTO MPUTOTYBAHHSA, a TAKOXK 1Hcp0pMau110 PO TEXHOJIOTI1 Ta IHCTPYMEHTH,
SAKI MOJKHA BUKOPHCTOBYBATH M Yac TOTYBaHHA IIi€i CTpaBH. TakKoX,
IH(I)OpMaHII/IHl TEXHOJIOT1i MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS B TAIy31 XapuOBOTO OOIIKY
1 yOpaBiiHHSA pECTOPaHHUMH Oi3HecamH, 100 BIAOCKOHAIIOBATH MPOLECH
3aMOBJICHHSI CTpaBU «OOPII» y pecTopanax abo kade.

3B's13atu cnoBo «bopip 3 «KOMYHIKAIIHHUMH TEXHOJOTISIMH» MOJKHA,
CTBOPHUBIIIM 200 BUKOPUCTOBYIOUU TepMiH «TexHomoriunuii bopmy. Lleit Tepmin
MOE BKa3yBaTH Ha 1HHOBAIIIMHUMA MIJX1A A0 TOTYBaHHS 1 CIIOKMBaHHS Oopiy 3
BUKOPUCTAHHAM CYy4aCHUX KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH.

Hampuknan, «Texuonoriunmii bopir» MoXke oO3Ha4aTh  CTBOPEHHS
MOOUIBHMX JONATKIB YU BeO-CEpBICIB, SIKI HAJAIOTh PELENTH ISl TOTYyBaHHS
Oopiry, pekoMeHJaIli MI0A0 3aKyMiBJl IHTPEAIEHTIB Yepe3 IHTEPHET, a TaKOXK
crocobu mojayi iHgopMallii Mpo 10 CTpaBy Yepe3 COollialdbHI MEpexi Ta 1HII
KOMYHIKaI[liH1 KaHaJd. Takuil miaxig MOXKe CIPUATH MOMYJIIpU3allil TpaIuLIHHUX
CTpaB, TaKUX SK OOPII, cepel MOJIOIOTO MOKOIIHHS Ta POOUTH MPOIEC TOTYBaHHS
OUTBIII JOCTYITHUM 1 3pYYHHUM 3aBIJKH BUKOPHUCTAHHIO CYYacHUX TEXHOJIOTIH
KOMYHIKarii.

O6'eqnatu  cioBo «bopury»y 3 «iHbOpMaliiiHOIO OE3MEeK0I» MOXKHA,
HaIpUKJIaJ, IUIIXOM CTBOPEHHS ab0 BUKOpHUCTaHHS TepMiHy «IH(popmaniinuii
6opmy. Lleit Tepmin Moke BKa3yBaTH Ha 3aX0JIM 1 CTpaTerii 3a0e3reueHHs 0e3neKu
Ta KOH(IAEHINHHOCTI 1HQOpMaIlli B KOHTEKCTI KOMITIOTEPHUX CHUCTEM, MEPEXK 1
JaHUX.

B indopmariiiniii 6e3neini MOXHa BUKOPUCTOBYBATH CJIOBO «OOpID) SK
a0CTpaKTHUI CHUMBOJI, 1110 BKa3y€ HA MOEHAHHS PI3HUX 3aXO0JIB 1 TEXHOJOTIH (SIK
IHTpeIIEHTH B OOPIIIi) JJIs 3aXUCTy BXKIIMBOI 1H(MOpMAaIIii BiJ] HECAHKI[IOHOBAHOTO
JIOCTYIy, BUTOKY JaHMX 1 1HIIMX 3arpo3. Lleit TepmiH MOXe BUKOPHUCTOBYBATHCH,
HaIpUKJIaJ, B KOHTEKCTI pPO3pOOKM cHCTeM Oe3IeKH, Kibep3axucTy opraHizalii
a00 HaBITh Y Ha3BaxX MPOEKTIB 1 KOMIAaHIH, 1110 CHEN1aTi3yI0ThCs Ha 1HPOpMALIITHIN
oesrer.

O6'eqnatu  cioBo «bopury»y 3 «kibepOe3neKow» MOXKHa, HaMPUKIIA,
ctBopuBIi TepMiH "KibepOopur". Lleli TepmiH MoXe BKa3zyBaTH Ha 0O0JacTh
KiOepOe3neku, sika 3aliMaeThCs 3aXMUCTOM KOMIT'IOTEPHUX CHCTEM, MEPEX 1 JaHHUX
B KibGep3arpo3 1 kibeparak. «KiGepOopim» MoXe O03HAauaTH TMOETHAHHS PI3HHUX
3aXO/iB, TEXHOJIOTIM 1 CTparerii s 3axucty IudpOBOro MpPOCTOPY Bil
kibepHamnasiB 1 BpasnuBocTei. Llei TepMia Moke OyTH BUKOPUCTAHUA B HAYKOBHX
JOCIIKEHHSX, TMyOJIiKaIisaX, Ha3Bax KOMIaHii, a TaKOX y 3arajJbHOMY JIHUCKYpCI
mpo KibepOe3nexy, nod MmiIKPEeCTUTH BAXIUBICT Ta CKIAAHICT MI€T ChepH.
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O06'ennatu cioBo «bopi» 3 «KBOEHHUM CTaHOM B YKpaiH1» MOXHA ILISIXOM
CTBOPEHHSI CHMBOJIIYHOTO abo0 wmeTadopuyHOTrO BHpa3y, SKuUH BigoOpaxae
BOXJIMBICTh MIATPUMKH Ta €HAHHS B yMmMoBax BilHU. Hampukian, MoXKHa BKUTH
dpazy «bopur mst Mmupy» ado «bopin exHaHHS», 00 MIAKPECIUTH, 0 HABITH B
YyMOBax BOEHHOTO KOH(JIKTY BaXIMBO 30epiraTd €IHICTh 1 MIATPUMYBATH
TapMOHIIO Cepe]T JII0IeH.

Iz metadopa mMoxke OyTH BHUKOpPHCTAaHA B PI3HMX KOHTEKCTaX, TAKUX SIK
rpoMajicbka aKTHBHICTb, TyMaHiTapHa JOMOMOra, MDKHApOAHI 3yCHIUIA 3
BpETyIIOBaHHS KOH(DIIKTY Tomo. BoHa Bkasye Ha Te, IO HaBiTh y BaXXKKl 4acu
MOJKHA 3HAWTH CIIJIBHUM MOBHUI 3HAK, KWW 00'€qHY€ IO HAaBKOJIO CHITBHOI
METH.
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Ir'yMaHITapHO-TICAAroTiYHa aKaIeMis
XOP, xanauaar (HiJI0I0TIYHUX HayK,
JOLIEHT

®JIOPOHA3BH B ITOJIBCHKIN TA YKPATHCBKIN
META®OPUYHUX HOMIHAIISIX

Meradopa Bigirpae BaxXJIMBY pojib Yy CHpHUMaHHI Ta PO3yMiHHI MOBH W
KyJIbTYpH, HAJAl0OYd MOXIIMBICTh BHUPA3UTH aOCTPaKTHI KOHUENTH 4Yepe3
KOHKpETHI aHajiorii Ta odpazu. OcoOJuBUI 1HTEPEC BUKIMKAIOTh METaQOpUUHI
HOMIHAIIi1, 0 BiA0OpaXarTh CIIBBITHOIIEHHS MK CJIOBaMU Ta MOHSATTIMHU.
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Mertadopa Bkazye Ha NEpPEHECEHHS 3HAYeHb Ha OCHOBI CXOXKOCTI, aHajiorii abo
KOHTpacTy. Y TOJbChKiA MOBI pociuna Iwia paszcza (ieBoBa maina) oTpuMalna
CBOIO Ha3BY 3aBJIIKU CXOXKOCTI KBITKHM 3 PO335IBJIEHUM pOTOM JieBa. B ykpaiHchbkii
HOMIHaIIi1 cor-mpasa (Hypericum) BTiJIeHa acoliallisi pOCIMHY 3 JIFOJCHKOO JI€I0:
IIpU BITPSHIN TOTO/I1 KBITKA 3aKPUBAE TEIIOCTKU 1 CXUIISEThCS HIOUTO YBI CHI, K
JIOAMHA.

dnopoHa3BU YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK (hiKcallist KyJIbTypHUX KOHIEITIB.

Hanpukran, y moiaschkiin MoBi dziewanna (Verbascum) acomiroeTbes 3 JiBYaTaMH,
OCKUIBKH 111 POCIMHA YacTO BUKOPUCTOBYBAJacs B iXHIX oOpsmax. B ykpaiHchbkiit
MOB1 mMamu-madyxa (Viola tricolor) BimoOpakae TBOCTOPOHHICTh JUCTKA POCIHHH,
Jie OJIHa CTOpOHA IIepIlaBa, a 1HIIAa HKHA, HAraJay€e CTEPEOTHUITHI YSBIEHHS IPO
n00py MaTip Ta 37y Madyxy. Y MOJbChKiIM MOB1 drzewo Zycia (IepeBO KUTTS) Ma€
peniriiiHi acoriarii, BKa3yrouu Ha JAPEBO, 1[0 CUMBOJII3Y€E BIYHE YKUTTH.
B ykpaiHcbkiit MOBI pOCIMHU MOXYTh acollllOBaTUCH 3 TBapuHamu. L{g meradopa
IPYHTYETHCSI HA 30BHIIIHIA CXOKOCTI POCIHMH 1 TBapUH a00 Ha IXHbOMY 3B’SI3KY B
npupoi. Taka MoAeNb IMiJICUIIOE B3a€EMO3B’ 130K MK BCiMa JKUBUMHU 1CTOTaMHU Y
pupogHOMY cepenoBuiii. Hanpuknan, cobaua kponusa Ha3BaHa Tak yepes Te, 110
Jy>’Ke CXO0Ka Ha CIPaBKHIO KponuBy. DopMa TOJIBKHU Y KBITKU 3aA40i KOHIOWUHU
Harajaye BUIJSA MyXHACTHX 3aluuKiB. Beomedswcuti uacHuk Ha3BaHO TaK dYepes
Jere’ay: HIOMTO KOJHMCh BEAMEAl BIAKPWIM JIOASM JIIKYBaJbHI BJIACTUBOCTI
POCTIMHH.

VY nonbChbKiid MOBI 3a()iKCOBaHO CXHMJIBHICTh YSBU BOAYaTH NMOAI0OHICTb JIUCTSA
POCJIMHU JI0 YaCTHUH TiJa TBApUHU: oSla stopa, konskie kopyto, kopytnik. OcHoBOI0O
nepeHeceHHss € (QopmMa U po3Mip JIMCTA 1i€i pociuHHU. Takl Ha3BU
Plantagolanceolata, six jezyczki, jezyczki polne, jezyczki psie, baranie jezyki
IPYHTYIOTbCSI Ha TIOJMIOHOCTI JIUCTS POCIMHH JO f3UMKa TBapuHU. [HIIUM
NPUKIIAJI0M € HapOJIHI MOJbChKI Ta yKpainchki Ha3su ast Anchusa officinalis: jezyk
wolowy, wolowe ziele, 6on106uil sA3uK, a TAKOXK yKpaiHChKa 3arajlbHOBKMBaHA Ha3Ba
I1€1 POCITUHU B0I06UK JIIKAPCOKUIL.

[Tonbebki  ¢iopoHa3Bu  3acBiAUYIOTH  MeTaQOpPUYHUN  3B’S30K  MIXK
pocinuHamMu Ta jereHmamu: bazyliszek (6asmimick) kopentoe 3 Miig4HO 1CTOTOIO.
Ha3Bu pocnuH BXKWBAIOTHCS y CTATUX KOHCTPYKINSX SK TOYHI MapKepu MEBHHUX
¢daxtiB, sBull uyu oci6. Hanpuknan, by¢é twardym jak dgb (Oytu TBepaum y
MEPEKOHAHHSX); Ccmoamu 5K 6epba HAO 600010 (ONHUCYE CUTYaIlllo, y SKIA
MPOJIEMOHCTPOBAHO CTAOUIBHICTh Ta BUTPUMKY); M KUl K Makie ysim (OMUCYe
HIKHICTB 1 JIETKICTB ).

Metadopuuni HOMIHAIll POCIMH y TOJBCHKIM Ta YKpaiHCBKIM MoOBax
GIKCYIOTh  KYJIbTYpHY  1IGHTHYHICT ¥  OpHUTIIHAJBHICTh  HAI[lOHAJIBHOTO
CBITOOQYCHHSI.
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Ounexcanap CHUY, 3100yBay BUILIOI
OCBITH J/IHIIPONETPOBCHKOTO AEPKABHOTO
YHIBEPCHUTETY BHYTPIILIHIX CIIPaB
Hayxoeutil kepisHux:

Harania JABUJIOBA, cTapmmuii
BUKJIaJ|a4 KadeIpu yKpaiHO3HABCTBA Ta
1HO3eMHHUX MOB J{HITTPOMETPOBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY

BHYTPILIHIX CIIpaB

LINGUISTIC TERMSNOLOGY FRAGMENTATION IN UKRAINIAN
AND INTERNATIONAL CONTEXT

Legal linguistics in Ukraine has deep roots dating back to ancient Slavonian
times. It was during that period that the first written legal acts began to appear,
requiring precise definition and interpretation of legal terms. The Middle Ages
marked an era of active development in jurisprudence and legal terminology,
which was reflected in the documents and literature of that time.

Throughout the 19th and 20th centuries, Ukrainian legal linguistics
experienced the influence of changes in the political and socio-cultural
environment. Particularly, after gaining independence in 1991, the Ukrainian
language was officially recognized as a national and one of the state languages.
This facilitated active development of legal terminology and standardization of
legal language, but it led to challenges in the interpretation of terms in different
legal domains.

The fragmentation of legal linguistics terminology in Ukraine is a serious
problem that complicates the understanding and perception of legal texts. The main
aspects of this issue and possible solutions include:

1. Diversity of terms in legal domains:

-Different legal domains may use their own terminology unique to each domain,
hindering mutual understanding and information exchange among legal
professionals. The recommendation involves unification and harmonization of
terminology across different legal domains.

2. Influence of international standards and external influences:

-Ukraine actively integrates into international legal structures, leading to the use
and adaptation of international terminology. However, at times, this can result in
duplication and confusion in terminology. It is important to ensure harmonization
with international standards and adaptation to national needs.

3. Inconsistency among legislative acts:

-Different laws and normative legal acts may use terms with varying definitions or
meanings. This leads to inconsistencies and uncertainty in the interpretation of
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terms. A systematic review of terminology in legislation is necessary, ensuring its
consolidation and consistency.

4. Lack of a centralized terminology control body:

-Ukraine needs a centralized body responsible for standardizing and unifying legal
terminology. This body should promote cooperation among all legal domains and
ensure mutual understanding and unity of terminology.

5. Enhancement of linguistic culture and skills of lawyers:

-1t is important to focus on the training of legal professionals regarding the use and
understanding of legal terminology. Educational programs should provide
specialized courses on legal linguistics and terminology.

6. Promotion of academic research:

-Supporting scientific research in the field of legal linguistics will contribute to the
development of new terms and their harmonization in accordance with the norms
and needs of modern society.

7. Creation of electronic databases:

-Developing centralized electronic databases with standardized terminology and
explanations will help ensure accessibility and use of terminology by professionals.

8. Active participation in international projects:

-Ukraine's participation in joint international projects aimed at standardizing and
harmonizing terminology will contribute to its adaptation to international
standards.

9. Collaboration with language experts:

-Involving language experts and linguists in the review and development of
terminology is important to ensure linguistic accuracy and clarity.

These measures will contribute to the unification and standardization of legal
linguistics terminology in Ukraine, promoting better mutual understanding and
effective communication in the legal sphere.

This analysis emphasizes the deep roots of legal linguistics in Ukraine dating
back to ancient times and its gradual development throughout history.

It is noted that the modern stage of development has been influenced by
changes in the political and socio-cultural context, with particular attention to the
obstacles in the form of terminology fragmentation and recommendations to
overcome them.

Key issues include discrepancies in terminology among legal domains, the
influence of international standards, inconsistency in legislative acts, and the
absence of centralized terminology control. To address these challenges, a wide
range of measures is proposed, including terminology unification, harmonization
with international standards, systematic revision of legislation, creation of
centralized databases, and enhancing the linguistic culture of lawyers.

These proposals underscore the importance of collaboration between legal
and linguistic experts to enhance the quality of legal communication in Ukraine
and contribute to its integration into the international context.
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Bikropia CIJIBYUEHKO, 3100yBau
Jpyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BUIIO1
ocBiTH KoMyHaJIBHOTO 3aKIany
«XapkiBcbka TyMaHITapHO-TI€IaroriyHa
akajemis» XapKiBCbKO1 00J1acHOT paau
Hayxosuii kepignux:

Terana KPEXHO, npodecop kabenpu
YKpaiHCHKO1 JIIHTBICTHKH, JIITEPATypH Ta
Metoauku HaBuaHHs K3 «XapkiBchka
r'yMaHITapHO-TIEIAroTiuHa aKaaeMis»
XOP, kanauaar QIoJ0Tr1YHUX HAyK,
JIOLICHT

JIHTBOIIPAI'MATHUYHUMN ACIIEKT IOBYTYBAHHSA
CYUYACHOI'O YKPATHCBKOI'O 1 ITOJIbCBKOI'O
PEKJIAMHOI'O NIPOAYKTY

Pexnmama sx ¢opma KOMyHIKaIlii € aKTHBHUM KaHAJOM BIUIMBY, SKUI
dbopMye y CBIIOMOCTI CIIOKMBada CHCTEMY COIlaIbHUX HOPM, E€TUYHHUX Ta
€CTEeTUYHUX BHUMOT, «IIPOrpae» crocoOu MOBEIIHKH, CTBOproe crepeotunu. Lli
comianbHi GyHKIIT BiAOUBaIOTHCA Y (OPMAIbHO-MOBHUX XapaKTEPUCTUKAX TEKCTY,
IO JIO3BOJIAE PO3IJISAATH pPEKjIamMy SK OCOOJMBUN >KaHp 31 CBOIM Habopom
cnenudiuaux 3aco0iB. KomyHiIKaTMBHI Ta MOBHI BJIACTMBOCTI B PI3HMX BHAAX
peKiiaMu — IPyKOBaHOI, TEIEBI31MHOI, paglo — BUSBISIOTH ceOE MO-Pi3HOMY, TOMY
BUBUEHHS CIENU(pIKH MOBU PEKIAMHOTO TPOAYKTY TEBHOTO THITy BHUKIHKAE
HaykoBuii iHTepec [1].

JlocnipkeHHsl 3yMOBJIEHE HEOOXIAHICTIO BUSIBJICHHS B PEKJIAMHOMY TEKCTI
MOBJIEHHEBUX Ta MOBHHX 3aC001B, MOTJIMOJICHHS aHaJI3y OJUHUIb PI3HUX MOBHHUX
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PO MOKJIMBICTh €(PEKTUBHOIO BUKOPUCTAHHSA MDKKYJIBTYPHOI pekiamMu HaOyBae
0COOJIMBOI aKTyaJIbHOCTI y 3B’sA3KYy 13 TIpoIlecoM TJioOamizamii MOBHHX 1
KyJIbTYPHUX KOHTAKTIB.

JIist MHTBICTUYHOT HAYKH 1HTEpEC A0 peKiIaMu 3YMOBJICHHI Hacammepe
3arajJbHUM HampsMOM JOCHIKEHHS MOBH sIK 1HCTpyMmeHTY BIUUBY (I1. [lapmuh,
O. ITonoBa). Pi3Hi aclekTH peKiaMH CTAlOTh 00’ €KTOM JOCIIKCHHS JIIHTBICTIB:
JEKCUYHI, CeMaHTW4Hi, cTuiaicTu4Hi ocoOmmBocti (O. 3eminceka, b. CoBiHcki);
CHHTaKCH4HI 0co0mBOCTI pekinaMHux TekcTiB (O. Bunorpanosa, C. Kapa-Myps3a,
€. Troxkiit); mparmaniareictuyHi acnektu (A. ['omognos, 0. Kopuesa, H. Jluca,
O. Tkauyk-MipONTHUYEHKO); MOCTIDKCHHS PEKJIaMH 3 ypaxyBaHHSIM TEKCTOBHX
kareropiii (M. Kpamapenko, H. PeBa), pexmamumii auckypc (H. Bomkoros,
A. Maprusniok, A. Onsgaud); pexiiamMHa komyHikais (JI. Kouerosa, I'. Ilouemniios);
BUBUYCHHS KOTHITUBHUX acnekTiB (O. Anomina, O. MeaBeneBa); KOMyHIKaTUBHO-
nparmatuaau oco0auBocTi (O. Kcensenko, O. Jlemenko, 0. TTuporosa)

[TutanHsa po PYHKIIOHATHHO-CTUIILOBUIN CTATYC PEKIIAMHOIO TEKCTY JI0CI
€ auckyciiHuM. [IpuumHOI0 1OMY € BeNHMKa KUIBKICTh PEKIAMHUX >KaHPIB:
noOyToBa, KOMEpIliifHa, MOJIITUYHA, TEXHIYHA pekiama Tolno. DyHKiioHambHE
CHpsIMYBaHHSI PEKJIAMHOTO TEKCTY, MOro KOMYHIKATUBHE 3aBIaHHS BU3HAYAIOThH
CKJIaJ] 1 BUJIM MOBHHX 3ac00IB, sIKI B HhbOMY BUKOPUCTOBYIOTBCS, & TAKOXK CIIOCIO
oprasizaiii X 3aco01B y TEKCTI.

OcoOMMBOCTI MOBH PEKJIAMHOIO TPOAYKTY BiJoOpaxkeHI B HAyKOBHUX
pPO3BIJIKaX Cy4aCHUX 1 3apyOlKHMX JIIHTBICTIB, aHaNI3 Yy SKUX 3J1MCHIOETHCS Ha
Marepiaial  pI3HUX MOB Yy TaKUX  AaCHEKTax:  3a2albHONIHEBICMUYHOMY
(I. Toponenpka); JIEH280CMULICIMUYHOMY (A. Pany, B. Camapina);
npaemaninesicmuunomy (O. ApemenkoBa, B. 3ipka, JI. Kupuuyk); xoenimusrnomy
(B. Oxpimenko); coyioninesicmuunomy (FO. bynuk, A. Manumenko). VYTiwm,
HE3BaKal0YM Ha TOCTIMHHUI IHTEpeC HAYKOBIIB 10 ()EHOMEHY pEKIamH, JOTErep
HEMa€ CHUCTEeMHHUX JOCTIHPKeHb JIHIBONPArMaTUYHOTO AacCMeKTy MoOyTyBaHHS
CYy4aCHOTO YKPaTHCHKOTO U MOJIbCHKOTO PEKJIAMHOTO MPOIYKTY.

[ToHATTS «pekIamMa» — HaJ3BUYalHO CKJIaJHE 1 6araTo3HauHe. BusHaueHHs
OO TIOHSATTS 3HAYHOIO MIPOI0 3aJIGKUTh BIJI TOro, SKUH camMe acleKT
PEKJIAMHOTO TIOBIAOMJIEHHS aKTyali3yeThCSl aBTOPOM (EKOHOMIYHUM, IOPUAUYHUMN,
MICUXOJIOTIYHUNA, MApPKETUHTOBHH, JIHIBICTUYHUM, COIIOJIOTIYHUM Ta 1H. YM iXHI
pi3HOMaHITHI KomOiHalii). Ile mpus3Beno 10 Toro, 1m0 Ha ChHOrOJIHI B HAYKOBOMY
00iry 1iCHye HaJ3BUYallHO BeJIMKA KUIBKICTh Je(diHINIA caMoro MOHSTTS
«peKiiamMa», Halpi3HOMAHITHILII BapiaHTU BU3HAYEHHS il CYTHOCTI, XapaKTEPHUX
0COOJIMBOCTEM, TUIIB, KJIacU(IKaIlli TOIIO

[cTOTHY poib Yy BHBYEHHI PEKJIAMHHUX TEKCTIB BiJIrpa€ mparMaiiHTBICTHKA.
[IparmMaTuka pekjIaMHOTO TEKCTY MOEAHYE B COO1 BEIMUYE3HY KUIBKICTh acleKTiB,
0 BIUIMBAIOTh HA AKICTh 1 €(hEeKTUBHICTH OyAb-SKOTO PEKIAMHOTO TTOBIOMIICHHS.
Jlo HMX HaJIeXWTh BepOATBLHUN KOMIIOHEHT, IO BKJIIOYA€ BHUOIp MPaBWIBHOT
KOMYHIKaTHBHOI ~ CTpaTerii, BUKOPUCTAaHHA IMIUIIIUTHOI  1H(opmarii B
MOBIJOMJICHHI, KpIM TOTO BpaxOBY€TbCS UWHHHUK ajpecara, HOro MicIs
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MPOKMBAHHS Ta IHIIKX XapakTepucTHK. HeBepOaibHUI KOMIIOHEHT Mepenae 3MiCT
peKiIamMu uepe3 Bi3yaJbHUM 1 ayai0-Bi3yalIbHUI CYIIPOBIJI, CUCTEMY HIPU(PTOBOTO i
KOJIIPHOTO BHUJIUIEHHS TeKcTy. CaMe 3aBAsSKU 3aCTOCYBAaHHIO PI3HUX CHeU(DIuHUX
MOBJICHHEBUX TEXHOJIOT1M peKjiaMOJaBellb HaMaraeTbCsl BIUIMBATH HA CIIPUIHATTS
PEKIIaMHOTO TPOJYKTY CIOXKMBAauyaMU, TEpelaloud OCHOBHE MOBIJIOMJICHHS 3
JOTIOMOTOI0 MOBHUX MPUHOMIB.

PeknaMHuil TEKCT SIK PI3HOBHUJI CTPATETIYHOI KOMYHIKaIlii HEOOX1THO BBaXKaTH
3allJJAaHOBAHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO TOMI€I0, SIKa CKEpOBaHA Ha JIOCSTHEHHS
BU3HAYCHOI METHW — 3IHCHEHHS BIUIMBY Ha ajapecara, yBUPA3HEHHS TEKCTY
pexiamu. Jl0 KIIOYOBMX O3HAK TaKOTO BIUIMBY CJiJ 3apaxOByBaTH MOro
MaHIMyJsIIiday npupony. [licTaBoro mii TaKOro BHCHOBKY CIYTYIOTH: 1)
OJTHOBEKTOpPHA CKEPOBaHICTh pPEeKJIIaMHOT KOMYHIKaIli (B aapecaHTa /10 aapecaTa);
2) BIICYTHICTh 3BOPOTHOTO 3B’S3KY, HEMOXJIMBICTh B3a€MOJIii, OCKIJIbKH ajipecar
MOKe a00 «CKOPUTHUCS» BIUIUBY, a00 MOBHICTIO 3ITHOPYBATH HOTO, ajge HE MOXKE
HIYOTO CKa3aTH y BiJINOBIJIb, BAKOHATH TIE€BHI Jii y BIJAIOB1Ib; 3) MPUXOBaHUH BiJ
ajpecara 3MICT, XapaKTep OCHOBHOI METH, OCKIUIBKHM JIMIIE TaKTU4YHI MU
PEKJIaMHOTO BIUIMBY (ITOBIIOMUTH, 3allIKaBUTH, MEPEKOHATH, CIIOHYKATH A0 Jiii)
noOpe BIIOMI ajapecaToBi, MNpPOTE MWOMYy 30BCIM HeBiioMi (yTaEMHHYEHI)
CTpaTeriyHi 11, CTpaTeriyia MeTa, fKa Mojsra€ B MOAU(PIKyBaHHI HOr0 KapTUHU
CBITY I HaB’sI3yBaHHS HOBUX NOTPEO, LIIHHOCTEW, TEPEKOHAHB, TTOCIIYT.

Choucokx BUKOPHUCTAHHUX JIZKEPEJI

1. KoBasienko €. PekimaMHUE TEKCT SK OCHOBHA OJMHHUI PEKIAMHOI KOMYHIKAIlii:
ocobmmBocti miHrBictuunoro anamizy. URL @ http://www.info-library.com.ua/books-text
10688.html.

2. Conomenko O. JI. KoMmyHiKaTMBHO-IparMaTH4HI AacleKTH PEKIAMHOIO CJIOraHy B
MeXax MOJETl PEeKIaMHOTo BIUIMBY (Ha MaTepiajlax aMepHKaHChKOi MOOYTOBOi peKJiamu) :
aBToped. auc. ... kava. ¢in. Hayk: cren. 10.02.04 «"epmancbki MoBu». JIbBiB, 1990. 43 c.
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Poman CKYPIAIH, 3100yBau
BUIIOI OCBITH JIyraHCHKOTO
HABYAJIbHO-HAYKOBOTO 1HCTUTYTY
imeni E. O. [linopenka JloHebKoro
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIPAB.

Hayxosuii kepienux:

Oasra MAKCUMEHKUO, 3aBinyBau
kadenpu ykpaiHO3HABCTBa Ta
1HO3eMHHUX MOB J[HIMTPOMETPOBCHKOTO
JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY
BHYTPIIIHIX CIIPaB, KAHIUAAT
(bUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

YKPAITHCBKA MOBA B IOPUCIIPYJIEHIIII:
HJIAXHW BAIOCKOHAJIEHHSA

Pociiicbke moBHOMacmITaOHE BTOPrHEHHsI B YKpaiHy CTaJ0 NEPEIOMHUM
MOMEHTOM B 1CTOpii Hamoi jaepxkaBu. BoHO He nuille MPU3BENO A0 MAaCIITAOHUX
JIOACHKUX KEPTB 1 pyHHYBaHHS, a i1 aKTyalli3yBajo MUTAHHA 3aXHUCTy YKPaiHCHKOI
MOBH Ta KYJIbTYPH.

VkpaiHCcbka MOBa € OJHMM 3 KJIIOYOBUX €JIEMEHTIB YKpaiHChKOI
11eHTUYHOCTI. BOoHa € He nwuie 3aco00M CIUJIKYBaHHS, a U (yHITaMEHTOM HaIloi
JepKaBU. Y TBEP/IKEHHsI YKPATHChKOI MOBH SIK JIEP>KABHOI € OJJHUM 13 Ba)KJIUBHX
3aBAaHb, SIKI CTOSITh Mepesl YKPaiHO Ha IUIIXY 10 NOOyI0BH JEMOKPATUYHOI Ta
[IPaBOBOI JEPKABU.

VY cdepi ropucnpyaeHiii ykpaiHCbka MOBa Ma€ OCOOJIMBE 3HAYCHHS.
[IpaBOBI HOpMHM 1 aKTU € OCHOBOIO (DYHKIITIOHYBaHHS Jep:kaBu. Bonn matote OyTu
3pO3yMITUMHU 1 JOCTYMHUMH IS BCIX TPOMAJsiH, HE3alekKHO Bil IXHBOTO
€THIYHOTO MOXOJKEHHS a00 MICIIsl TPOKUBAHHS.

Ha sxanp, craH yKpaiHChKOI MOBH B IOPUCHPYACHINI 3aJIHIIAETHCS
HE3aJOBUTBHUM. Y 0araTbOX HOPMATUBHO-TIPABOBUX aKTaX, a TAKOXK Y IOPUIUIHIN
JiTepaTypl Ta MPaKTHIIl, J0C1 BUKOPUCTOBYIOTHCS POCIMCHKI cioBa Ta TepMiHu. Lle
CTBOPIOE TEPEIIKOIN ISl €(PEeKTUBHOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS YKPAiHCBKOI MPaBOBOI
CUCTEMHU Ta YCKIJIAJIHIOE TOCTYII 10 MPABOCY s ISl TPOMAJISIH.

[ToBHOMacmTaOHa BiifHA 1Ie OLIbIIE 3arocTpuiIa 1o npodiemy. B ymoBax
pocCificbKO1 arpecii ykpaiHChbka MOBa CTajla CUMBOJIOM HalllOHAJbHOI €THOCTI Ta
cpoTrBY. BoHa cTana 1ie Ba)JIMBIIIO JIJIsl 3aXUCTY MPaB 1 CBOOO TPOMA/ISH.

KoHmemnist po3BUTKY IOpUIWYHOI OCBITH B YKpaiHi mnependadae
MIATOTOBKY BHCOKOKBATI(hIKOBAaHMX HOPUIWYHUX KaAPiB, 3JATHUX O AKTUBHOI,
TBOPYOi y4acTi B JEP>KaBHO-IIPABOBOMY KHUTTI, AKI BOJIOAIIOTH TMOJITUYHOIO,
MPABOBOIO 1, [0 HAA3BUYAITHO Ba)KIMBO, HAJIEKHOIO MOBJIEHHEBOIO KYJIBTYpOIO, 00
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MOBJICHHS JIIOAMHHM - 1€ ii CBO€piAHA BI3UTHA KapTKa, SIKA A€ 3MOTY CYAMTH IPO
OCBIUCHICTh, €PYIUIIII0, HAUUTAHICTD.

Ak 3a3Hayana y cBoiii ctarti UepHikoa JI.D BaxxuBy posib y hopMyBaHHI
MOBHOI KyJbTypH MalOyTHIX IMpaliBHUKIB MPAaBOOXOPOHHUX Ta CYJOBUX OpPraHiB
Mae€ BIAIrpaTy IOPUAMYHA JIIHTBICTHKA — MPUKJIAJHA HAYKa, 1110 BUHUKJIA Ha CTUKY
JIHTBICTUKH Ta IOPUCIPYACHIIIT, TPEIMETOM SKOi € BUBUCHHS POJIi 1 PYHKIIII1 MOBU
Ta MOBJICHHS B IOPHCIMKIIIIHOMY TpOLeCi SK y JlaXxpOHHOMY IUIaHi, TaKk 1 Ha
cydacHoMy etari [2, ¢. 134 ].

Opuanuna miHTBICTHKA, CHOpsiMOBaHAa Ha (yHIaMEHTaJIbHE CHCTEMHE
JOCT1KEHHSI MOBHHX SIBUII] 1 POLIECIB Y IOPUINYHOMY MOBJICHHI.

Bona BuBuae:

1) MOBY sIK HallBOXXJIMBIIIHMI 3aci0 MpaBOBOT KOMYHIKaIlii, 3aci0 MpaBOBOTO
Mi3HAHHS Ta 3aci0 mepeaadi mpaBoBoi IH(GOpMaIlii y CyCIiIbCTBI,

2) 3aco0uM MOBHOT'O BHUPaXEHHS MPABOBHUX IOHSITH 1 KATETOPi HA Pi3HUX
PIBHSIX JIEKCUYHOMY, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY, TPaMaTHYHOMY;

3) reHe3uc Ta iICTOPi0 PO3BUTKY MOBH TpPaBa;

4) pyHKIIIOHYBaHHS MOBHUX OJMHUIIb Y IOPUIUYHOMY MOBJICHHI;

5) JHTBOCTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI IOPUIUYHOTO TEKCTYy, WOTO KaHpH 1
pizHOBUM [6, ¢. 123].

KOpuanyHa niHrBICTHKA Ma€ BaXKJIMBE 3HAYEHHS 111 (POPMYBAHHS MOBHOI
KyJIbTYpd MaHOyTHIX MpalIBHUKIB IPABOOXOPOHHHX Ta CYJIOBUX OpraHiB,
OCKIJIbKM BOHA 3a0e3leuye MpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS FOPUIUYHOI TEPMIHOJIOTII.
IOpuanyna TtepMiHONOris € cHeuu@iuHo, 1 i MpaBUIbHE BHUKOPHUCTAHHS €
000B'SI3KOBUM JIJIs MIPAL[IBHUKIB PABOOXOPOHHUX Ta CyJIOBHX opraHis. FOpuanuna
JIHTBICTUKA BHBYA€ OCOOJUBOCTI IOPUIWYHOI TEPMIHOJIOTII, i 3HAYEHHS Ta
BUKOpucTanHs [1, ¢. 135].

[IpamiBHUKK TMPABOOXOPOHHHUX Ta CYJIOBUX OpPraHiB MalOTh SICHO Ta
3pO3yMIJI0O BUKJIQJATH CBOI JTyMKH, apryMEHTYBaTH CBOIO TIO3UII0 Ta BMITH
noHectu i1 iHmmMX. KOpuanyHa JIHTBICTHKAa BHBYA€ OCOOJUBOCTI JIOTIYHOTO Ta
apryMEHTOBAHOTO MOBJICHHS, a TAKOX CIIOCOOM Horo ¢hopMyBaHHS.

CooronmHi (eHOMEH MOBU TIpaBa € 00'€KTOM BHBYEHHS HHU3KH HAYK:
IOpUIMYHUX (3arajgbHa Teopis Jep:kaBu 1 mpasa, (uiocodis mnpasa, ICTOpis
JIep’KaBM 1 TMpaBa, JIOTIKa MpaBa, IOpUINYHA T€PMEHEBTUKA, IOPUIMYHA TEXHIKA),
¢inosoriuHux  (TEopiss MOBHOI KOMYHIKAI[li, CTUJIICTUKA, TEPMIHO3HABCTBO,
Jexcukorpadis, ceMaciosorid, 1CTOpisi MOBHU, NMPHUKJIAJHA JIHIBICTHKA, KyJbypa
MOBH, CyJJOBa PUTOPHKA), & TAKOK (POpManIbHOI JIOTiKH, iHPOpMATHKH, Plnocodii,
COIII0JIOT1, ICTOPI, AMIIOMATHKH, TEKCTOJIOTIT ToIIo [2, ¢. 124].

Takuii MDKIUCUMIUTIHAPHUK TIAXiJ O BHBYEHHS MOBH IIpaBa €
HEOOX1THUM JJI PO3YMIHHS ii CyTHOCTI Ta POJIl B CYCIIIbCTBI.

JlolaTKOBO MO’KHA BiJ3HAYMTH, 1110 BUBYCHHS MOBH IPaBa € BAXIJIMBUM
JUISL TIABUINCHHS €(EKTUBHOCTI IOPUANYHOI IpakTHKU. KOpUCTH MOBHHHI BMITH
MPaBUJILHO BHUKOPHUCTOBYBATH IOPUAMYHY TEPMIHOJOTIIO, CKIAJaTH FOPUIAYHI
JIOKyMEHTH, apTYMEHTYBATH CBOI MO3HIIIT B CYy/Il Ta 1HITUX OpraHax MpaBOCYIIsl.
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OkpiM 1[BOTO, BOHM MAIOTh YHHUKAaTH CYp)KUKa, SIKHA € BOPOroM
YKpaiHChKOI MOBH, OCKUIBKM BIH € i1 cHOTBOpeHHSIM. Cyp)KHK YTBOPIOETHCS B
pe3yabTaTi 3MIITyBaHHS YKpaiHCHKOI Ta POCIMCHKOI MOB, a TaKOX JIaJEKTIB IUX
MoB. lle mnpu3BOAUTH A0 TOro, L0 CYp>KUK HE Ma€ YITKUX HOPM, 1 HOro
BUKOPUCTAaHHSI MOXE MPHU3BECTH 10 TUIYTAHUHM Ta HEMOPO3yMiHb. ICHye Kijibka
MPUYMH BUHUKHEHHS Cypxkuka. OgHa 3 HUX — 1€ ICTOPUYHHHA PO3BHUTOK
ykpaiHcbkoi MoBu [1, c¢. 130]. [HmOH NpPHYNHOI BHHHUKHECHHS CYpXKHKa €
comianbHi (pakTopu. CypKHK YacTO BUKOPUCTOBYIOTH JIIOJM, SKI HE MarOTh
J0CTAaTHHO OCBITH a00 HE MalOTh MOXKJIMBOCT1 BUBYATH YKPaiHCHKY MOBY.

FOpuanuna JiHTBICTHKA JOMOMAara€e IOPUCTaM YIAOCKOHAJIMTH CBOi MOBHI
HABUYKH Ta MiJIBULIUTH CBOIO MPO(deciiHy KOMIIETEHTHICTb.

Opuanyna MoBa $IK COLIAJIBHO Ta 1CTOPUYHO C(HOPMOBAHA CYKYITHICTb
MOBHHMX 3ac00iB (JIGKCHYHUX, (pa3eoyIOriyHUX, TI'PaMaTUKO-CTHIIICTUYHHUX) €
oM (PYHKI[IOHATBHOIO, BIAKPUTOIO 1 6araTopiBHEBOIO CUCTEMOIO.

Ax nomidyHKIIOHATBHA MiACKCTEMa JIITEpaTypHOI MOBH, MOBa IpaBa
BUKOHY€ HM3KY (PYHKIIIH, cepell SKuX € 0a30Bi (3arajJbHOMOBHI) 1 crenugIvHi:
1) HomiHaTMBHA (HA3MBaHHSA TPABOBMX pealiid 1 TOHAThH);, 2) THOCEOJOTiuHa
(3Hapsaas ¥ crocid MpPaBOBOTO IM3HAHHS, OBOJIOJIHHS CYCHIUJIBHO-IIPABOBUM
JOCBIIOM); 3) akciojioriuHa (MpaBoOBOI Ta MOPAJIbHO-ETUYHOI  OIIHKH);
4) koMyHIKaTUBHA (CIUIKYBaHHS); 5) peryioBalbHO-BOJIOHTATHBHA (TIPaBOBE
pPEryJIlOBaHHS  JIIOACBKOI  TMOBEJIHKM Ta  CYCHUJIBHUX  BIJHOCHH  4epes
BOJIEBUSIBIICHHA Cy0’€KTa MpaBa Ta BIUIMB Ha MPABOCBIAOMICTH); 6) KyJIbTYpPOHOCHA
(30epexeHHs i mepenayl MpaBoBOTO 3HAHHS Ta MPABOBOI KYJIbTYpH); 7) €CTETUYHA
(MOBHOCTHJIICTUYHA JOBEPILIEHICTh TEKCTYy 3aKOHY SK €TaJloH Uil yciX
IOPUINYHUX TOKYMEHTIB) [5, c. 245].

Moga mpaBa — 11€ He MPOCTO THCTPYMEHT IS iepeaBaHHs iHdopmariii, a i
3aci0 peryiroBaHHSA CYCIUIBHUX BIJHOCHH, ()OPMYBaHHS IPaBOCBIIOMOCTI Ta
30epeeHHs IPaBoOBOI KynbTypH [2, ¢. 125].

OTxe, yKpaiHChbKa MOBa € HEBIJ€MHOI YacCTHHOK YKpaiHCHKOI
HaIllIOHAJIBHOI 1EHTUYHOCTI, BOHA € (yHIAMEHTOM Hamioi jaepxaBu. Y cdepi
IOpUCTIPYJICHIIIT  YKpaiHCbKa MOBa Ma€ OCOOJHMBE 3HAYCHHS, OCKIUIBKH
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs1 (DOPMYIIIOBAHHS MPABOBUX HOPM 1 aKTIB, IKI € OCHOBOIO
(dyHKIIIOHYBaHHS JepxkaBu 4, c. 25].

B yMoBax moBHOMacumiTaOHOI BIMHM pOCIHChKA arpeciss mMpoTh YKpaiHu
3arocTpujia mpo0JeMy BHUKOPHUCTAHHS YKPAiHCbKOI MOBH B HOPUCHPYACHIII.
VYkpaiHcbka MOBa CTajla CUMBOJIOM HAIllOHAJIBHOI €IHOCTI Ta CHPOTHBY. BoHa
CTaJia e BaXKJIUBILIOKO JJIsl 3aXUCTY MPaB 1 CBOOO TPOMA/ISH.

CnucoKk BUKOPHCTAHUX JKepeJr:
1. Yepnikosa, JL.O. I1lnaxu ynockoHaIeHHs MOBHOI MIATOTOBKM MailOyTHIX MPaBO3HABLIIB /
JL.®. Yepnikona // Kynbrypa HapoaoB [Ipuuepromopbst. 2012. Ne 239. C. 134-136.
2. Aprukyma H. B. IOpuawuna mHTBICTHKAa SIK HOBHH TEPCIIEKTUBHUI Hampsm
MDKAMCHUILTIHAPHUX JOCHikeHb. HaykoBi 3amucku HarionansHoro yHiBepcutery «Kuepo-
Mormnsaceka akageMis». 2023. Bum. 202. C. 123-135.
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Poman CKYPIAIH, 3100yBau

BUIIO1 OCBITH JIyTraHCHKOTO
HaBYaJbHO-HAYKOBOTO IHCTUTYTY
imeHi E. O. [linopenka JloHenbKoro
JIEP>KaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX
cripaB. Haykoeuii kepisHux:

Oasra MAKCUMEHKUO, 3aBinyBau
Kadeapu yKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHHUX
MOB JIHIIPOTIETPOBCHKOTO JEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpPaB,
KaHAuAAT (QUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

BOPII: YKPATHCbKUI CUMBOJI 1 KYJbTYPHU ®EHOMEH

VY KOXHIM KpaiHl € CBOi HalllOHaJbHI MPOJYKTH Xap4yyBaHHS, SIKI €
HEBIJI'€EMHOI0O YaCTUHOI 11 KyJabTypu Ta Tpamumii. Ili mpomykTtu yacto
aCOINIOIOTHCS 3 JIMTUHCTBOM, JOMOM 1 poauHoro. Tak, B Amepuil J0 Takoro
IPOJIYKTY MOKHA BIAHECTH apaxicoBe Macio, y @paniii — cup, a B YKpaiHi OJHUM
13 HAUNOMYJSPHIIMX HAIlOHAIBHUX MNPOAYKTIB XapuyBaHHS € Oopii. bopir He
TIJIBKM CMa4yHa CTpaBa, ajie il CKMBOJI YKPAIHChKOI KYJIbTYPH Ta 1I€HTUYHOCTI. Bin
€ OIHUM 13 HAMBIAOMIIIMX YKpPAaiHCHKMX TMPOAYKTIB XapuyBaHHS 1 YacTo
acoIlIOEThCS 3 YKpaiHoto [41].

VYkpaincbkuii 0opiil — 1€ He IPOCTO CTpaBa, 1€ CUMBOJ YKPATHChKOI KyXHi
Ta 1J€HTUYHOCTI. BiH € YacTMHOIO YKpaiHCBKOi KyJbTYPHU HPOTATOM CTOJIThH 1
BiIoOpaXkae TpaAuIiiHUK crmocid >KUTTA Ta DKy B Ykpaini. JlocmigHuis
yKpaiHcbkoi KyxHl Mapianna [ymiap mosicHIoe, 1mo Oopil «HapOIUBCS» caMme Ha
HaIMX  TepuTopisx. Skmo aHamidyBath TMOsIBY Oopily  sIK  CTpaBw,
PO3MOBCIO/IKEHHS Ta 3HAUYEHHs OopIiy B MOOYTI, 30KpeMa y pUTyalbHiil KyXHi, TO
MH IT00aYuMO, 1110 Horo OaThKIBIIMHA € JIech B YKpaini [3].

[lixaBum € Te MmO OOpI] TOTYETHCS 3 TMPOCTHX MPOAYKTIB, IO
BUPOILYIOTHCS Ha YKpaiHCBKUX ropoaax. OCHOBHHMMH IHTpEAIEHTaAMH OOpILy €
OypsIK, KamycTa, KapToIUlsi, MOpPKBa, MOy, TomMaTHa nmacta abo momigopu. Ili
IHTPEJIEHTU € JOCTYMHUMHU Ta HEJAOPOTUMH, 1 iX MOXHA 3HAUTHM HA OUIBIIOCTI
YKpaiHChKUX FOPOJIB.
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bopii Takok € CUTHOIO Ta MOXKHMBHOIO CTpaBoro. BiH MicTuTh Oararo
BITaMIHIB 1 MiHEpaIiB, a TaKOX OiJKa Ta BYrJieBoAiB. Ile poOUTh HOro ieaibHOIO
CTpPaBOIO JJI XOJIOAHOI MOrou abo Jyisi cCUTHOTO 0011y. CripaBkHs Kpaca 60pIiry —
y Bapiaiisix Woro peuentiB. B YkpaiHi HapaXxoBY€ThCS HE3JYEHHA KITBKICTh. Y
KyJIIHapHUX KHHUTaX MOKHA BUINIYKATH O€3/114 perenTiB 0opIry, ajyke B KOXKHOMY
perioHi Horo roTywTh mo-pizHoMy. CrpaBxHS Kpaca OOpily mojsirae B HOTro
pizHomaniTHOCTI. [lo Bciit Ykpaini MOxHa 3HAWTH pi3HI peuentd Oopily, sKi
BiI[pi3H}IIOTBC$I IHTpellEHTaMHt, CIOCOOOM TPUTOTYBaHHS Ta MoJAaBaHHAM. Lls
PI3HOMAaHITHICTh BioOpaxkae OaraTy iCTOpIIO Ta KYJBTYpY VYkpainu. Bopm OyB
YaCTUHOIO pralHCBKOI KyXHI MPOTSITOM CTOJITh, 1 BIH aJanTyBaBCs IO PI3HUX
perioHiB 1 Tpamumiil. [lepmi 3ragku mpo 10 cTpaBy B YKpaiHi naryroThes XVI
cromrram. Y 1584 poni HiMmenwpkuii Toprosenpr Maprin IpyHeBer y cBOIX
IIOJICHHUKAX OIMKUCAaB CTPaBY, AKY HazuBaIu «Oopi». BoHa roryBanacs 3 KammycTH,
Oypsika, MopkBH, 1Oyl Ta m'sica. Y XVII-XVIII cromiTTsax Gopiir cTaB OJHIEO 3
HANIOMYJSPHIIINX cTpaB B YkpaiHi. Floro roTyBanm Ha BCiX piBHSX CYCIiNbCTBA,
B1JI MPOCTOJIFOWHIB JI0 NUIIXTU. bopiy OyB 00OB'I3KOBOIO CTPaBOIO Ha CBATAX 1
Becuusix. Y XIX cTomiTTi 60pin nmomupuBcs 1o Beid Ykpaini. Bin ctaB cumBosioM
YKpaTHCHKOI KyXHI Ta KyJIbTYPH.

Ocb nesK1 3 HAUMOIIMPEHIIUX Bapialliid 0opiry:

Knacuunuit ykpaincekuid 6opir: Lleit perent € oCHOBOIO JJisl BCIX 1HIIIMX
Bapiailiii. Bin rotyetbes 3 Oypsika, KamycTH, KapTOILUIi, MOPKBH, ITUOYII1, TOMATHOI
nactu abo MomizopiB, M'saca abo KICTOK.

YepHuirisebkuid 0opir: el peuent BiApi3HAETbCS BiJl KJIACUYHOTO OOpILY
J0JIaBaHHSIM KBacoJi, Kabauyka Ta CylIeHUX rpuoiB.

Bomuncekuit 6opi: Lle perent BiApi3HAETHCSA Bl KIACHYHOTO OOpIITY
JI0JIaBaHHSM KBAIIICHOI KAaIyCTH, OTIPKIB Ta YaCHUKY.

3akapnatcekuii Oopir: Llei penent BiAPi3HAETHCS Bl KIACUYHOTO OOPIILY
JI0JTaBaHHSIM KOITYEHUX KOBOACOK Ta 3€JICHI.

Mapiynonscekuii 6opur: Lleit peuent BiApi3HAETHCS BiJl KIACHYHOTO
OopIty 10aBaHHSM PUOH.

Bin € momynspHOIO cTpaBor0 B VYKpaiHi, a TakoXX B IHIIUX KpaiHax
€Bponu, A3ii Ta AMepuku. bopi OyB aganToBaHHWil 10 pi3HUX KyXOHb CBITY, 1
HOT0 MOKHA 3HANTH B PI3HUX Bapialisix.

VY €spomni 6opur € nonynapuuMm y [lonbmi, binopyci, Jlutei, PymyHii,
VYropumni Tta CrnoBauuuHi. Y LUX KpaiHax OOpIl 4acToO TOTYIOTh 3 OBOYaMH,
TaKUMU SIK KallycTa, KapToIlUlsi, MOpKBa, Oypsk 1 uuOyins. [Hoai B Gopul 107ar0Th
M'sico abo Tpudu.

B Azii Oopm € monymspuum |y Kazaxcrani, VY30ekucrtani Ta
Tamxukuctani. Y nux kpaiHax OOpIll 4acTo TOTYIOTh 3 OapaHUHOIO, SJTIOBUYHHOIO
a60 kypkoto. [Hozi B Gopil 101at0Th pUC, KAPTOILTIO0 a00 0000BI.

B Awmepumi OGopm € momymnsipHoto ctpaBoro B Kanmami, CHIA Ta
AprenTusi. ¥ mux KpaiHax OopIlf 4acTo TOTYIOTh 3 OBOYaMH, TAKUMH SIK KarycTa,
KapTOIUIsI, MOPKBa, OypsK 1 1iulOyss. [Ho1 B 60pII 101at0Th M'sico abo rpuldmu.
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OT1xe, OOpII € BOXIMBUM KYJIbTYPHUM (PEHOMEHOM, SIKUI € HEBia'€MHOIO
YACTHHOIO YKPaiHChKOi 1A€HTUYHOCTI. BiH € CMMBOJIOM TOCTHHHOCTI, CIMEWHMX
IIHHOCTEH Ta yKpaiHChKoi 3emiii. bopiir 00'eiHye nroel 3 pi3HUX KYTOYKIB CBITY, 1
BiH MIPOJIOBKYE 3aIUIIATHCS YIIIOOJICHOIO CTPABOIO YKPATHIIIB Ta JIIOJEH y CBITY.

CnucoK BUKOPUCTAHMUX JIKepe:

1. Hymap M. Bopur: ictopis Ta KyiabTypa YKpaiHCBKOTO KYJIIHApHOTO  CHUMBOIY //
VYkpainceka kynbrypa. 2022, Ne 1. C. 117-127.

2. Tkauyk O. B. YkpaiHcbka KyXHs: MOBEpHEHHs 710 BUTOKIB Ta slow food sk oawH 13
NEePCIEKTUBHUX HANPSMKIB PO3BUTKY pectopaHHoro OizHecy / O. B. Tkauyk, T. €. Jlebenenko,
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3 .bpaitnan, O., & Cemxo, T. (2020). CTPABU 3 M’SICA VYKPAIHCBHKOI
HALIIOHAJILHOT KYXHL AOI'OZ. OHJIAWH. URL:
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Karepuna COJIOI'YB, 3100yBau BUIIOT
OCBiTH JIHIMPONETPOBCHKOTO JEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPAB.
Hayxosuii kepignux:

Ipuna HAPBOBA, nipodecop xadeapu
YKpaiHO3HABCTBA Ta IHO3EMHHUX MOB
JIHITTPOTIETPOBCHKOTO JIEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPILIHIX CIIPaB, JOKTOP
(bLUTONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

PET'TOHAJIBHI BUIMIHHOCTI PI3HOBH/IIB
TPAJUIIMHOT O BOPIIY

Bopy nnst ykpaiHisg — CHUMBOJI HAJIIHHOTO Jaxy HaJ TOJOBOI, POAUHHOTO
Teria, CIMEHHO1 3J1arojiM, oKpaca CTOJIy 1 Oceli, HacoyioAa 1 BTiXxa 1 B OyaHi, 1y
CBATO.

VYkpaiHcbka HapojHa KyXHS Ma€ MIMPOKUM BHOIp NEpIIMX CTpaB, SKi
TOTYIOTBCSI 3 HaWpI3HOMAHITHIIMX MpoaykTiB. HaitymoOnenima 3 Hux — Oopii,
PO KU y MOETUYHIN HApOAHIN TBOPUYOCTI TOBOPUTHCS SIK TIPO OCHOBHY CTPaBY:
«bopwy - ycvomy conoeay, «bopw i kawa — ycsa cmpasa Hawlay.

KyninapHi HayKoBIII CTBEPAXKYIOTb, 1110 ICHY€E TPU PI3SHOBUAM TPAULIHHOTO
OopIILy: YepBOHMM, IIaBICBUNA a00 3€JICHUM, XOJOTHUMN.

Konu x 3’siBUnace Ha TepuTopii cydacHoi YKpaiHM Taka cTpaBa, K Oopiu?
Komnuch y cuBy naBHHUHY, KOJM TIEPBICHI JIFOAW HE 3HAIU XJ1I0OPOOCTBA, CHIIBHIIII
YJIE€HU POJAWHW BUXOJWIM Ha TMOJIIOBAaHHS, a cjialinl — 30upaii POCIWHHI
npoaykTd. OJHUM 3 TaKUX TPOAYKTIB i OyJIO JHCTS IIABIIO, SKHA TMOJIEKYIH
HA3WBaIOTh KBacOK. CIOYaTKy JIMCTA 1711 CUPUMHU, a TIOTIM Bapwiiv 3 rOIIKor. Tak
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BUHUKJIA TMeplia yKpaiHChKa BECHSHA IOIIKa — NIaBJIeBUN Oopul, SKU €
CIpaBXHIM, CIHOKOHBIYHMM, aBTOXTOHHUM, HAI[lOHAJIbHUM OopiieM. Tak sk 11e
paHHs BECHsHA IOIIKA, TO BIAMOBIIHO SHIS KypeH, sSKi MOYHMHAIN HECTUCh HABECHI,
Ta MOXIJHI MOJIOKa CTajgu OOOB’S3KOBUMHU CKJIQJIOBUMH 3€JIEHOTO I1aBJIEBOIO
6opiry. Ochb 11e CIIpaBXHs CHaIIMHA Bl MUHYJIUX MTpaJaBHIX MTOKOJHb.

[Monynspuuii B VYkpaini Oopmr Maebarato pi3HOBHIIIB: TOJTABCHKHIA,
3aKapnaTChbKUi, KUIBCHKHUM, NEPEsICIaBChKUM, TylnyJlbcbkuii — no 30! Maibke B
KOXHIM 005acTi HWOro TroTylTh CBOiM, ocobuctuM peuentoMm. Jlis iioro
MPUTOTYBAaHHS BUKOPUCTOBYEThCS N0 20 pI3HUX IHTPEIIEHTIB, 10 W BHU3HAYAE
BHCOKI CMaKOBI SIKOCTI i MOKUBHICTH OOpIITY.

Po3mnoBigatu mpo ykpaiHCbKY HaIllOHAJbHY KYXHIO MOJKHA III€ JIOBrO, aje
JIOCTaTHBO M MepeliuyeHruX BHIIE PEIENnTiB, skl OynH, € 1 OyAyTh CIPaBXKHBOIO
TOPICTIO HAIIIOTO HAPOY 1 HEB1J €MHOIO YACTHHOIO KYJIBTYPH Ta KUTTS O0araThox
MalOyTHIX MOKOIIHb.

I, HaocTaHOK, KaXXyTh, IO OopI, MO0 yaaBcs, MOTPIOHO HE BapUTH, a
TBOpUTH!

Mapuna COJIOJOBHUK,
Baaguciaasa KOCSAHYYK,
3100yBayl BUIIOi OCBITH
JIHITPONEeTPOBCHKOTO JAEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB.
Hayrosuii kepienux:

Tersina INIEHKO, crapmmii BUKiagay
Kadeapu MXKHAPOTHUX BiTHOCHH Ta
COITIaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCITUTIIIH
JIHIIPONEeTPOBCHKOTO JAEP>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CTIPaB

OCOBJIMBUM CTATYC AHIVIIMCBKOI IK MOBH
MI)KHAPOJTHOT'O CIIIVIKYBAHHS

CydacHi iHTerpauiiiHi MpoOLIECH BHMAaralTh CTaHAApPTU3aLii 1 yHi(piKamii
COIIAIbHO-€KOHOMIYHUX BIJHOCHH Y CBITI 4Yepe3 pO3UIUPEHHS AUIOBUX Ta
KyJIbTYpHUX KOHTaKTIiB MDK KpaiHamu 1 Hapojgamu. Ilg cmoinbHa MoBa
MDKHApOJHOTO CIIJIKYBaHHS - AHIJIINACHKA, fIKa BUKOPHCTOBYEThCA Yy Oararbox
rajy3sx, BKJIIOYalOYu Oi3HEC, TOPTIBII0 Ta EKOHOMIYHI TpaH3akilii. HaBuuku
aHTJINCHKOT CTaIM HEBIJ €MHOIO YaCTUHOIO CY4aCHOTO JKUTTS, ajle MOBa MOCTIHHO
3MIHIOETHCSI T BIOCKOHATIOETHCS.

Ha mowatky XX CTOMITTS BUHHUKIO MUTaHHS MPO HAIIOHAIBHHUKA €IHICTD,
010 TOr0, XTO Ma€ CHPHUSATH OO'€THAHHIO KpaiHW 1 1i MemkaHiiB. B 1mpomy
KOHTEKCT1 aHIJIHChKa MOBa 3irpajia pojib CHOJYyYHHKA, IO MPU3BENO 0 PIay
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pe3yJbTaTiB, 1 3apa3 BOHA MAa€ CTaTyC MIKHAPOAHOI MOBU. AHTIIIIMChKa OQIIIIHO
BU3HaHa poOouoro MoBoro Opranizaiiii O6'eqHanux Hartiif 1 cTana M>KHApOIHOIO
MOBOIO B aBialiiiHii cdepi. Maibke 80% ycix gaHUX, II0 BBOASATHCS B CydacHl
KOMI'TOT€pH, BUKOPUCTOBYIOTh aHTJIIMChKY MOBY [1, ¢. 8].

VY cywyacHuUX yMOBax mJisi yKpaiHChKMX (haxiBIlIB aHIJIIHChKa MOBa CTa€
BOKJIMBUAM KJTFOUEM /10 Oe3MEeXHUX MOXKIMBOCTeH. BoHa po3kpuBae mepen Hamu
CBIT IIKaBOi, Mi3HABAJbHOI Ta HABYAJIbHOI 1H(OpMAIlii, Ky MU MOXKEMO JIETKO
3n100yBatu [2, c. 4].

3HaHHS aHTJIHCHKOI MOBH BIJIKpUBA€ TEpe] HaMH IIUPOKI ropu3oHTH. Lle
Jla€ HaM 3MOT'Y OTPUMATH OCBITY y 3aKOPJIOHHUX YHIBEPCHUTETAX, TO3HAHOMHUTHCS 3
OaraTbMa IIKaBUMHU, KPEATUBHUMHU 1 HE3BHUAWHUMH OCOOMCTOCTSIMU Ta OTPUMATH
cydacHy npodeciiiny indopmariro [4, ¢. 11].

3HaHHS aHTIIMCHKOT MOBU Tpa€ BaXJIMBY pOJb 1 MPHU MpaleBialliTyBaHHI.
PoGoTomaBiil miHyOTh (paxiBIliB, SKi BOJOIFOTH aHTIIHCHKOI0 MOBOO, OCKUJIBKH 1€
BIJIKpUBAE IS HUX MOKJIMBICTH CIIBIIPAIIOBATH 3 MIXKHAPOJHUMH MapTHEpPaMHU.
JlocniKeHHsT OKa3yIoTh, 110 KaHIUIATH 31 3HAHHSM 1HO3€MHOI MOBH 3a3BHYai
3apO0JISIOThH OUIBINE, HIXK IXHI KOJICTH.

Maiixe KOXKEH Mpi€ MOJOPOKYBaTU Ta MOOYBAaTU B IHIIUX KpaiHax CBITY.
3HaHHSA aHTJIIHCHKOI MOBH JIOTIOMOXE BaM CITUIKYBAaTHCS HE JIUIIE B aHTJIOMOBHUX
KpaiHax, aje 1 3 JIOAbMU 3 Yycboro cBiTy. Ll MoBa € 3arajibHOIO MOBOIO
CIIUIKYBaHHA 1Ji OaraTbox jrojei. [1ig yac momoposxeit BOJOIHHS aHTIiHCHKOIO
MOBOIO JIO3BOJIUTH BaM 3aIllUTaTH JOPOTY, 3HATH KOIMITH B OaHKOMATi, CITUTATH
IPOJABLS PO TOBAp, KM Bac I[IKABUTh, 3aMOBUTH 1Ky B Kade 1 6araTo 1HIIOro
[2, c. 18].

OcTanHl pOKM CBITYaTh MPO 3HAYHI JIOCATHEHHS Y CBITOBIA Haylll Ta
MEJUIMHI, 1 aHTJIIACbKa MOBa BIJITPa€ BAXKIUBY pOJib y IIbOMY Tporieci. Po3BuTok
HAYKOBUX BIIKPUTTIB BUMArae MmoCTIHHOT KOMYHIKAIlT Ta CIIBOpalll MK BYUCHUMHU
3 YChOT'O CBITY, 1 aHTJIIMChbKa BUCTYIIA€ MOBOKO OOMIHY 17IeSIMH Ta JOCIITHUIIbKUMU
pesynbpTaTamu. BoHa cTana MOBOIO MIDKHAPOJHUX KOH(EPEHIIiN Ta JOTOBOPIB, IO
perymorTh raobdanbHi nutanss [3, c. 35].

bineme toro, aHrmiificbka MoBa € OMIMIMHOI MOBOIO IOBITPSHUX CYJICH,
aeporopTiB 1 MOPCHKOTO 3B'SI3KY 3T1IHO 3 MIKHAPOJHUMHU yrojamu. BoHa Takox
cTaia OAHlel 3 OQIUIMHUX MOB MDKHApPOJHUX CIIOPTUBHUX OpraHi3allii,
BKIrouaroun  OmiMOIACBKMM  KomiTeT. [, 3BICHO 3K, aHIJIIHChKAa MOBa €
HaNMOIIMPEHIIIO MOBOIO B HAYKOBOMY CIUJIKYBaHHI [4, c. 56].

OTxe, poJb aHMIIMCHKOI MOBH Y Cy4acHOMY CBITI HE MoOxe OyTu
nepeolliHeHa. BoHa cTajma MOBOI MDKHApPOJHOTO CIUIKYBaHHS 1 HEOOXiTHOIO
CKJIaJIOBOIO I CydacHOTo (axiBis B Oyab-sKii ramy3i. 3HaHHS aHTTIHCHKOI MOBU
BIJIKpUBAE Tepe]] HaMu O€3MEKHI MOXJIMBOCTI T 0COOUCTOTO Ta MpodeciitHoro
3poCcTaHHs. AHIJINChKAa MOBa CHOTOJHI — HAWMOIMYJSIPHINIA MOBa CBITY, IO
AKTUBHO PO3BUBAETHCS Ta BTLIIOE B COO1 yCi CBITOBI MPOIECH KUTTEMISLITEHOCTI
JIOACTBA. 3aBAsKM HEOJOri3MaM BiJOYBAa€TbCS OCMHUCICHHS HOBOTO, a
JaJeKTU3MH Tal0Th 3MOTY TTPOCIIIKYBAaTH BUKOPUCTAHHS MOBH KOKHUM HapOJIOM.
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AHTITIiChKa MOBa 3QJIUIIAETHCS MOBOIO, SIKY HaldacTilie BUKOPHUCTOBYIOTh B
MEepexi, SK KpeaTUBHUU, TBOPYUH, MOMYJSPHHHM, CTUCIMN 3acid KOMYyHIKaIli.
AHrIHiChKa BUKOPUCTOBYETHCS SIK TJIOOATBHUN 3aci0 KomyHikailii. BoHa BaxinBa
K ISl OCOOMCTICHOTO PO3BHUTKY JIOAWHM, TaK 1 Uil BHPIIICHHS MUTaHb Ha
MDKHApOJIHOMY PIBHSIX.

CnucoK BUKOPUCTAHUX JIKepPe:

1. Tapmam O. JI. CioBOTBIp SIK CHHEpPIe€THYHA OIepalliifHa IHTpacCUCTEMa CJIOBHUKOBOTO
CKJIaJy Cy4acHOI aHrJiichKoi MoBH. @inonoriuni ctyaii. JIymek, 2007. Ne 1-2. C. 235-242.

2. 3abosoteko, Aptem BikTopoBuu. Posib aHrmiiickkoi MOBH y cydacHOMY cBiTi. 2022 p.
35c.

3. JIymuk H. 3. 3anmo3uueHHs sSK OAWH 13 HAHOUIBII MPOJYKTUBHUX IIIAXiB 30aradycHHs
CIIOBHUKOBOI'O cKiany aHTITIHCHKOT MOBH. URL:
https://evnuir.vnu.edu.ua/bitstream/123456789/4046/1/Lutsyk.pdf.

4. Tlanacenko €. O. Anrmiiicbka MoBa sk lingua franca Ta i poib y CydacHHX CBITOBHX
MOJIITUKO-eKOHOMIYHUX Tpotiecax. [lepkaBa ta perionu. Cepis: [lep:kaBue ynpasmuinus, 2019 p.,
Ne 3 (67), C. 96-103.

FOais CTAPOKOHDb, 3100yBau BUIo0i
OCBITH JIHIIPONETPOBCHKOTO AEPKABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB
Hayxoesuii kepienux:

Inna KO3YBAI71, CTaplIvii BUKJIagad
Kadeapyu MIKHApOIHUX BITHOCUH Ta
COIlaJIbHO-TYMaHITapHUX AUCIUTLIIH
JIHITPONETPOBCHKOIO JIEP>KABHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

PROSPECTS FOR THE DEVELOPMENT OF LEGAL
LINGUISTICS IN UKRAINE

Today it is known that the integration and interaction of interstate terms, in
particular legal terms, requires the unification of goals and functional tasks of
terminological structures, conceptual foundations of terminology as a science,
correction and qualitative formation. It should also be noted that with the
strengthening of international relations, the study of a foreign language acquires a
specialized terminological direction, one of the signs of which is terminological
bilingualism. At the same time, the terms of various fields of knowledge, including
legal ones, form their system with internal order both in Ukrainian and in foreign
languages [1].

Having as an object of study the relationship between a foreign language and
law and their communicative resource, jurisprudence was able to establish itself as
an independent branch, responding to society's requests regarding language
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argumentation in human rights protection and legal awareness. “In the spectrum of
social sciences, jurisprudence belongs to a special type of scientific knowledge and
practical activity of society” [2, c. 5], which studies the linguistic organization of
legal communication, linguistic analysis of various types of texts from the
standpoint of their normativity, functional expediency, compliance with legal and
genre standards of the official sphere of communication, etc. Legal linguistics is on
the border of two sciences - linguistics and jurisprudence. The appearance of
several scientific questions, which are correlated with various fields of knowledge,
gives rise to the formation of complex scientific disciplines, among which is
jurisprudence. This scientific discipline is formed and developed taking into
account the achievements of linguistics and jurisprudence, confirming the
proposition about the connection between language and Modern legal linguistics:
prospects for the development of society [3]. It should be noted that a notable role
in the formation of domestic legal linguistics was played by the works of such
legal scholars and linguists as M. Antonovych, N. Artikutsa, L. Daderko, T.
Demchenko, O. Kopilenko, M. Korzhanskyi, T. Lytvyn (Budko). on the pages of
legal and philological publications [4].

The special attention of society to the linguistic problems of law-making and
law enforcement, the awareness of the particularly important role of language in
the law-making process, the need for in-depth study of linguistic means of
expressing legal opinion, the development of linguistic principles of normative
design to improve the rules and techniques of legislative technique, the
introduction of linguistic examination of draft laws, all this contributed the
formation of specialized research areas of the city: legislative stylistics, legislation
terminology, textology and syntax of the legislative text. The complex analysis of
municipal law is important for the solution of applied tasks: computer processing
of legal texts, in particular, legislative ones; creation of a complete register of
terms and terminological phrases, their unification, standardization and
lexicographic description; linguistic provision of information-analytical and
legislative activities, machine translation of legal texts.

The main problem of translating legal terms is their ambiguity, so the
translator must take into account all these features and the content of the text, along
with the meaning of other terms, words, phrases related to the legal term. However,
regardless of the level of the translator's command of the English language, the
extent of his background knowledge, he will one way or another encounter the
unexpected in the original text, which may be linguistic or extralinguistic realities.
Taking this into account, the translator needs to know and be able to use (in
addition to dictionaries) various encyclopedic references that will help to more
accurately and better convey the meaning of legal terminology [1].

In American science, legal linguistics can be considered from two angles:
from the standpoint of linguistics — in the context of the analysis of the language
organization of the legal process from the standpoint of law — in the context of the
terminology of legal science. The relationship between the two aspects gave
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Impetus to distinguishing legal linguistics into a separate independent scientific
direction, “the mission of which 1is called the avoidance of conflict
misunderstandings in the language of law and the way out of conflict situations
through linguistic and diplomatic means” [5]. In the USA, the development of
legal linguistics is associated with the work of scientists from the Higher School of
Forensic Science of the Loyola Law School. P. Thiersma [6] is considered one of
the founders of the school (and, accordingly, of the branch of legal linguistics). In
his works, the researcher develops a thesis about the need for stylistic knowledge
for modern legal communication, in particular, in judicial practice and advocacy.
Recommendations are provided regarding the need to use linguistic tools in the
field of jurisprudence and human rights protection, particular types of
documentation related to the activities of a linguist and legal linguist are
emphasized, the important place of linguistic expertise in political, financial, media
and business contexts is emphasized, the determination of linguistic parameters of
the evidence base in jurisprudence, etc. [6]. Parameters of the evidence base in
jurisprudence, etc. [6]. American legal linguistics developed at a rapid pace, which
Is evidenced by a significant volume of scientific and practical publications on the
interaction of language and law (see the works of J. Ainsworth, J. Atkinson, P.
Drew, L. Solana, etc.).

Language is primarily a leading tool of legal regulation, as it implements
cognitive and analytical functions in the legal communicative space. Therefore, the
legal sphere is inseparable from public language communication, where the text
involves professional analysis of two levels — as an object of legal regulation and
the exact linguistic implementation of a special communicative goal. The
interaction of language and law, thus, expands the limits of the competence of legal
linguistics as a relevant scientific direction of modern humanities.
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Bitaaina CTEITAHEHKO, 3100yBau
BUIIO1 OCBITH J{HITPOMIETPOBCHKOTO
JIEP’KAaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX
cripaB. Haykoeuti kepigHux:

Harania JABUJIOBA, ctapmmuii
BUKJIa/Iay Kadenpu yKpaiHO3HABCTBA Ta
1HO3eMHUX MOB HaBuanbHO-HayKOBOTO
IHCTUTYTY MpaBa Ta IMiJArOTOBKH (PaxiBIIiB
JU1s T apo3aiaiB HartionansHOT ol
JIHITTPOTIETPOBCHKOTO JIEPKAaBHOTO
YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIPaB

EXPANDING THE USE OF THE ENGLISH
LANGUAGE IN UKRAINE

In the modern era, the field of education is undergoing a transformation in an
information-rich environment where traditional methods compete with innovative
ones. The idea of using technology in education is gaining increasing importance.
Combining traditional educational approaches with information and
communication technologies can significantly enhance the development of
children&apos;s natural abilities. The integration of these technologies into
education allows for the updating of educational content, achieving high-quality
results, and providing every student with the opportunity to develop and shape
their own educational path.

This arises from the presence of new, practically unlimited possibilities for
individualization and differentiation of learning, flexible adaptation to the
individual characteristics of students, the use of additional educational resources,
expanding the scope of educational communication, enhancing the procedural and
multimedia characteristics of educational tools, expanding opportunities for
innovative educational activities, and other aspects [1, p. 7].

The significance and necessity of introducing information and communication
technologies (ICT) in the field of education are supported by international experts
and scholars. Although ICT affects various aspects of human activity, their impact
on education can be the most constructive, as they provide the possibility of
introducing entirely new approaches to learning and teaching [2, p. 9].

The creation of an information component in the educational process is of
great importance in terms of compliance with the realities of modern social
development—an information society that represents a new social paradigm.
Modern schools must prepare students for life in a society where the value of
information, the ability to obtain it correctly, and effectively use it in the flow of
information become fundamental skills similar to reading, writing, and
mathematical operations.
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However, considering important humanitarian aspects such as
communication, access to knowledge, the ability to make optimal decisions,
managing technological and social processes, etc., it is evident that informatization
and effective use of technology play a crucial role in humanizing education.
Understanding that new forms of information and communication interaction
require a new approach to cognitive activity, and personal development in the
information and technical dimension occurs under the condition of satisfying these
needs, becomes apparent [3, p. 13].

Therefore, expanding the application of the English language in Ukraine is a
relevant and promising trend in contemporary society. English has long surpassed
the boundaries of school lessons and has become an integral part of our daily lives.

English becomes the key to international communication. Due to
globalization and international connections, the ability to communicate in English
opens up countless opportunities in business, travel, scientific collaboration, and
cultural exchange. Additionally, English is applied in education, becoming a
mandatory component of many higher education programs and enabling students
to access world-class education, participate in international exchange programs,
and gain access to a vast amount of scientific literature and information [2, p. 18].

English becomes a powerful tool in the cultural sphere, allowing us to
explore world literature, music, films, and other forms of art without language
barriers [3, p. 25].

Many scientific and technical terms, as well as internet content presented in
English, require knowledge of the language for a complete understanding and
utilization.

Thus, expanding the use of the English language in Ukraine is not just a
trend but a practical necessity in the modern world. Proficiency in English opens
boundless possibilities for personal and professional growth, promotes cultural
exchange, and broadens our horizons.
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Ipuna CYIMA, nonent kabenpu
AHTIIIICHKOT MOBH JJIS
HEe(DIIOIOTIYHHUX CHeliaIbHOCTEN
JIHIIPOBCHKOTO HAI[IOHATLHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Onecst ['onuapa,
KaHauaaT GI0JIOTYHUX HAYK, JOIICHT

APPROACHES TO LEGAL TERMINOLOGICAL SYSTEMS
TRANSLATION

The terminological peculiarities of the English-language legal field, which
combines terms and legal concepts of different time of origin, as well as the
general terminological irregularity of English-language legal terminology is a
difficult obstacle that has to be overcome in the process of translation. One of the
ways to overcome such a linguistic and legal obstacle is for a legal translator to
create a certain system of "translation" coordinates with a legally and linguistically
justified choice of certain interlanguage terminological correspondences, and this
system should be based on an understanding of the factors that cause translation
difficulties. The translation of legal terminology from English into Ukrainian is
influenced by factors of an objective nature (the presence of terms reflecting
English-language legal specificity, ambiguity and variability of terms, their
semantic opacity, stylistically colored combinations of terms, etc.), and factors of a
subjective order (principle of the first association, general combinations of terms,
etc.). The specificity of legal translation is associated with the presence of a wide
categorical apparatus, which differs depending on the field of legal regulation
(public and private, substantive and procedural law, special and complex areas of
law, general law, international law, etc.). Any legal document contains highly
specialized terminology used in a certain area of law. In addition, legal
terminology has firmly entered the colloquial vocabulary and even into the usage
of fiction. The result of legal work depends on the exact translation of the legal
document, as well as the adequate interpretation of legal terminology.

Translation of terms is a problem that translators face quite often, especially
in the process of translating legal texts. A specialist, when translating such texts,
must take into account the peculiarities of the translation of terms. The most
optimal approach to translating terms is to find the equivalent of the original
language in the language to be translated. This method is relevant when both
languages refer to countries that have reached the same level of industrial and
economic development. However, if the selection of an equivalent is not possible,
the translator turns to other methods of translation. A number of scientists
distinguish two main types of translation: direct (literal) and indirect (external)
translation [1].

Indirect translation is used in those cases when some elements cannot be
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reproduced in the translated language without changing the order of passage of
these elements or without changing the lexical units themselves. In the framework
of indirect translation, such methods of translation as transposition, modulation,
equivalence and adaptation are distinguished. Literal translation is used in the
presence of structural parallelism and includes some methods of translation, such
as borrowing, tracing and, accordingly, literal translation. In addition to the already
mentioned requirements for the translation of terms, there are a number of other
requirements, conditions and factors that, without a doubt, greatly influence both
the choice of a certain way of translating a term and its functioning in the target
language. Among them, the following should be highlighted: 1) the tendency to
shorten or compress: the tendency is mainly observed in multi-component terms,
the structure of which is sometimes too cumbersome; 2) the influence of
extralinguistic factors [2]. Legal translation is one of the types of special
translation and it can be considered in two ways: as a branch of practical language
activity and as an academic discipline [3]. As a field of practical linguistic activity,
legal translation is one of the types of special translation, the object of which is the
transmission of various written and oral legal texts through another language.
Studying the linguistic features of written and oral speech on legal topics is of
great importance for a translator.

Such features include: 1) a large saturation of legal materials with legal
vocabulary, the main part of which consists of legal terms, many of which are
translated into Ukrainian by phrases or descriptively; 2) the presence in written and
oral speech on legal topics of special idiomatic expressions and phraseological
combinations that are not used or rarely used in general literary language; 3) the
presence of some stylistic deviations from general literary norms, sometimes quite
significant [4]. This can include: a) the wide use of elliptical constructions
(abbreviated, without articles) in the English language, especially in standard
documents, the form and content of which change within small limits (summaries,
reports, decisions, conclusions). b) the presence of official clerical style phrases in
documents devoted to general and administrative-economic issues; c) strictly
regulated use of verb forms and inflections of special terminology in certain legal
documents. 4) use of Latin words and expressions in legal texts; 5) the presence of
abbreviations, most of which are used only in legal texts and documents [5].
Researchers of the peculiarities of legal translation note that in the process of
translating legal texts, it should be remembered that many common words in legal
texts may have terminological meaning. In this case, in order to avoid interference,
that is, the influence of known meanings of words and expressions of general or
special meaning in the legal text, it is necessary to use special dictionaries and
reference books. It is the complexity of the construction and content of legal terms
that cause a number of difficulties.

The choice of translation method is influenced not only by the requirements
placed on the term, in particular, implementation, variation stability and the
requirement of euphony, but also by certain linguistic trends, for example, the
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desire for compression and reduction, as well as a number of extralinguistic
factors, such as the influence of technologically more developed countries and
their languages into the language of translation, psychological factors and the
tendency to create “universals" to facilitate intercultural communication.
Therefore, not always each of the above requirements for terms is observed in the
process of translating legal terms. In the process of translating simple and complex
terms, the most used is the direct method of translation, in particular, borrowing.
Sometimes the translation of terms does not happen at all. The reason for the lack
of translation, perhaps, should be sought among extralinguistic factors. However,
multi-component terms are rendered from English to Ukrainian in a more complex
way. Here you can find the use of an indirect method of translation. Sometimes
translators even resort to a combination of direct and indirect methods of
translation. Scientists offer a large number of translation methods. The main
specificity of the translation of terms is that the most important condition for
achieving equivalence is the preservation of the content accuracy of the units of the
original language in the translation, ensuring the absolute identity of the concepts
expressed by the terms of the original language and the translated language. In
other words, if the terms of both languages code the concepts of the corresponding
scientific field, and the identity of the codes of the sender and the recipient is an
elementary condition for successful communication, then ensuring the identity of
the significant terms of the concepts is the most important task of the translation of
the branch text Researchers distinguish two main situations that arise when
translating terms: when there are equivalents of the original term in the translation
language recorded in dictionaries and when such equivalents are absent [4].

And from the point of view of difficulties in understanding and translating
the terms can be divided them into three groups: a) terms denoting foreign realities
identical to domestic realities; b) terms denoting foreign realities, for which there
are no domestic realities, but there are generally accepted terminological
equivalents; c¢) terms denoting foreign realities for which there are no domestic
analogues, and there are no generally accepted terminological equivalents. The
situation when there is an unambiguous and officially fixed equivalent of a
translation unit in the translation language obviously does not cause certain
problems in the process of their reproduction. Whereas in the second situation, due
to the lack of a generally accepted equivalent, certain difficulties arise. We often
come across the decipherment of such a concept as "temporarily non-equivalent
term”. Non-equivalence is a consequence of the reflection of national
characteristics of individual language levels. Non-equivalent vocabulary is lexical
units that reflect an ethnically specific characteristic of objective reality at the
conceptual and linguistic levels. The method of solving the problem of non-
equivalence can b